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Bidding you a reluctant farewell, and 
| wishing tur ye and thuse whom you | 
|! cofitinued health, prosperity, | 


Your vbedient servants, 
. 8. Waermouz, J. H. Wisnze, 
| J. &. Inyine, 
J.F Twomaty, 
FP. Nissen, 
U, P. bistaer, 
W. V. URumMonp. | 
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more certain, therefore, that when this 
rule of silence is departed from, the 
community means what it does; and 
this was undeniably the case in om 
of the address presented yesterday to 
Mr. Seward. Mr, Seward bas held 


the post of Consul-General for the} 


United States at this port, for nearly 
fourteen years, aud has been identified 


therefore with the progress of the port} 


during the period of its greatest devel- 
opment. It is no idle form of words 
to say that he has, during this period, 
shown marked interest and sympathy 


birong im impression abroad, that we ari 


on the eve of considerable changes ir 


| China ; and without a very definite idee 


onr daty — 
It is the | 


in its fortunes ; and the attendance of 
a large nomber of residents at the 
American Consulate, yesterday, is a 
proof that the community cordially 
endorses the tribute of respect and 
esteem which was paid him. It 
possible that, if opportunity had been 
taken to discuss 

publicly before its presentation, an even 
more felicitous expression of public 


opinion might have been arrived at. The | 


the address more} 


opportunity might perhaps have been 


taken to make t:.e address a-vehicle fur | 


some politics! comment, as well as an 
expression of personal regard and con- 
fidence. But after all, Mr. Seward is 
familiar with our requirements, The 
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have somewhat the same 

they have on the approach of # 
thunderstorm—that the atmosphere 
is surchurged. It is true the same 
fancy has arisen before, and been dis- 
pelled. And it is possible that the 


of whns is going to happen, people 
‘feeling that 


‘marvellous vis inertia of the Chinese. 


Government may enable it to drift 
through its present difficulties. Bat it 
is satisfactory to know that those on 


the spot are men able to take advantage 


of opportunities ; and we find, there- 


fore, additional reason for congratula- 


j tion, that Mr. Seward is transferred to 


Peking at a moment when experience 
and ability are likely to be pre-eminently 


needed, there. It only remains for us to 


cordinlly endorse the wishes ex- 
in the address, and to add our 


hope that Mr. oan has before him a 


long career of usefulness in the position 
he has reached, and for which public 


opinion so uuanimously designated him 


as the fittest. 
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In bearing witness however to the great benefit we, as_resi- 
dents of Shan have derived from your presence we cannot, [ 
as members of the large foreign community of China, allow the 
occasion to pass without recording the roe wR that, while on 
the one hand your intéreourse in an 


cial ity with the] 
Chinese Authorities has always been shasbctacioed by a spirit of 


fairness towards them above criticism, on the other hand the 
fairness. with which you haye insisted on the treaty rights of | 
your countrymen and of foriegners at large when acting as chief 
8 the Consular body, has tended greatly to improve our position 


you have come in contact, the benefits of Western civilization, 
and the material adyantagos to be gained by the application of 
Art and Science in the development of the resources of this 


country. We sincerely trust that your previous efforts in this |> 


direction while your facilities were necessarily limited are but 
an earnest.of what may be expected, now that your position at 
the Court of Peking gives youso much more scope, and brings 
you into close communication with those high in the authority | 
and influence in the Empire. | 

In congratulating you on your promotion, our only regret. is | 
that it compels a severance of the ties thxt have so long and 


Nor can we overlook your constant and well timed endeavours | 
to press upon the attention of the Chinese officials, with whom | 


pleasantly existed between us, asa souvenir of which and asa 
mark of our high esteem and regard we now beg to ask your ac- 
ceptance of this address pre a further testimonial now im | . 
course of preparation. Raaesny ‘ 
Bidding you a reluctant farewell, and wishing for yourself and 
those whom you hold dear continued health, prosperity and 
happiness, — 
We remain, Sir, 
Your obedient servants, 
W..S, Wermore, Ge a 
E. Iveson, | 
W. 8. Frrz, 


H, P. Hanssen, 
J. G. Porpoy, 
F. H. Bett, 
. oy on 
. B. Irvine, . 
J. F. TwomB.y. = 
F. Nissen, 
C. P. BLeruen, 
W. V. Draummonp. 


The Minister replied in a Hable terms, expressing 


’ deep sense of the good- Bean 
pile Ager reciation of his career in the cfighaunity 


Consul-General. The ceremony was a very pleasing one, : cf 
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APPLICABILITY OF INTERNATIONAL LAW 


TO 


ORIENTAL NATIONS. 


At the last session of the Institute the following 
question was, on my motion, referred to a Commis- 
sion: * To what extent, and under what conditions, 
is the unwritten international law of Europe applic. . 
able to Eastern nations?’’ During a recent voyage 
around the world I was led to observe the anomalous 
condition, with respect to international law, of all 
those parts of the globe which are not subject 
to Christian nations. We are not apt to reflect 
that what we call the law of nations is after 
all but a collection of rules which Christendom 
has made or sanctioned for its own people, 
and that the greater part of the earth is still 
outside of its authority. Not that it is wholly silent 
or unobserved beyond America and Europe; I do 
not mean that. I have seen it appealed to in the cor- 
respondence between the governments of China and 
Japan relating to the affairs of Formosa, and I know 
that books on international law are studied in both 
Japan and China, and that the treatise of Mr. 
Wheaton has been translated into Chinese. 

Nevertheless the international relations of the gov- 
ernments and people of China and Japan, and not of 
them only, but of all non-Christian States, are very 
different from those which prevail among the States 
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and people of Christendom. In Turkey and all its 
dependencies, as well in Europe as in Asia, in all of 
Africa except Liberia and the English and Dutch 
settlements about the Cape, and in all of Asia ex- 
cept Siberia and Hindostan, the rules of international 
law, if they are recognized at all, are recognized 
with many exceptions and modifications. 

Phillimore, speaking of Christians in infidel coun- 
tries, says that ‘‘those persons who are entitled to 
exterritorial privileges retain the domicil of their 
own country, with all the incidental rights affecting 
their persons or property.’’ (1 Phil. Int. Law, 2a 
‘Ed., p. 398, citing Heffter.) And, again, ‘‘ When a 
person is admitted to exterritorial privileges, the 
things that belong to him, and the persons that form 
part of his household or suite, are, generally speak- 
ing, sheltered under the same immunities. 

These privileges exempt them from liability tothe 
civil or criminal tribunals. -It is, however, possible 
that even privileged persons, by mixing themselves 
up with the trade or commerce of the country, or by 
becoming owners of immoyable property therein, 
might of necessity be in some measure amenable to 
the civil tribunals.” 

‘* The privilege does not extend to real or immov- 
able property. This, like the property of the native, 
is subject to the municipal law of the land.”’ 

The United States Consular Regulations of 1867 
contain the following in respect to Mohammedan 
governments: ‘‘It may be assumed, in regard to 
these, as a principle of the international law of the 
world, so far as there is any, that unless there be an 
express agreement to the contrary, no Christian na- 
tion admits a full reciprocity of municipal righty, as 
between itself and any State not Christian, and, there- 
fore, that in the Mohammedan governments above 
enumerated, Americans possess the rights of exterri- 
toriality which belong toall other Franks.” Among 
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———— : 


the published opinions of the Attorneys-General of 
the United States is one on the functions of consuls, 
(vol. 7, pp. 348, 349), in which are these passages : 

‘In our relations with nations out of the pale of 
Christendom we must and shall retain for our citi- 


zens and consuls, though we cannot. concede to _ 


theirs, the right of exterritoriality * * * 

‘‘When the countries now Mohammedan shall be 
subjugated to the doctrines of the Roman law, 
whether by the arms of Eastern or the arts of West- 
ern Europe, is of secondary moment to us, provided 
it be done ; and not until then they can be admitted 
to the same reciprocal community of private rights 
with us which prevails in Christian Europe and in 
America. Until that happens, Turkey and other 
Moslem States in Africa or Asia may, like China 
and Japan, enter into the sphere of our ~ublic law 
in the relation of government to government, but 
not in the relation of government to men. That full 
interchange of international right is admissible only 
among the nations which have unity of legal 
thought, in being governed by or constituted out of 
the onee dissevered but since then partially reunited 
constituents of the Greeco-Roman Empire.”’ 

In the case of Mahoney o. The United States (10 
Wallace’s Reports, p. 62), the Supreme Court of 
the United States held, that upon Algiers becoming a 
French province, the functions of an American Con- 
sul previously acc. dited to that country became 
ipso facto changed. And the Court observed 
that ‘‘the full reciprocity which by the general 
rule of international law prevails between Christian 
States in the exercise of jurisdiction over the sub- 
jects or citizens of each other in their respective ter- 
ritories, is not admitted between a Christian State 
and a Mohammedan State in the same circumstan- 
ces.’’ 

{In the despatch of a former Minister of the 
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United States to China, published by the American 
Government, this language was used: ‘‘ The States 
of Christendom are bound together by treaties 
- which confer mutual rights and prescribe reciprocal! 
obligations ; they acknowledge the authority of cer- 
tain maxims and. usages received among them by. 
common consent and called the law of nations, but 
which, not being fully acknowledged and observed 
by the Mohammedan and Pagan States, which 
occupy the greater part of the globe, is in fact only 
the international law of Christendom.”’ 

In the treaty of 1844 between the United States 
and China (vol. 8, p. 592, art. 25), it was provided 
that questions between citizens of the United States 
in regard to rights, whether of property or person, 
should be subject to the jurisdiction and regu- 
lated by the authorities of their own government. 
A similar provision is contained in the treaty of 
1858 (vol. 12, p. 1023). And the Act of Congress of 
1860, passed to carry into effect treaties with China, 
Japan, Siam, Persia and other countries, provides 
that the jurisdiction of the Consuls of the United 
States in those countries is to be exercised in con- 
formity with the laws of the United States, which 
were thereby extended over all citizens of the United 
States, so far as such laws were suitable to carry said 
treaties into effect and when defective or unsuit- 
able, the common law, including equity and admi- 
ralty, is to be extended in like manner over such 
citizens in the said countries; ‘‘and if defects 
still remain, to be supplied, and neither the 
common law, including equity and admiralty, nor 
the statu = the United States furnish appropriate 
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and suitable remedies, the ministers in the said 


countries respectively shall, by decrees and regu- 
lations which shall have the force of law, supply 
such defects and deficiencies.”’ 


' Notwithstanding these and similar satlonstiten, 
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there are instances in which the local laws of Eastern 
countries have been applied to dealings between 
their people and citizens of the United States. Thus 
the case of Consequa a. Fanning (8 John. Ch., 

587), Chancellor Kent decided that the Chinese law, 
in in respect to the interest of money, should be taken 
as the rule of decision by our Courts. 

As a general rule, however, it may be considered 
certain that the law of nations, as understood in 
Christendom, is not yet extended in its plenitude to 
the rest of the world. The reason is obvious. That 
law was first planted in Europe, and has been culti- 
vated only in Europe and America. Its object is 
the intercourse and community of nations. The 
object of all people outside of Christendom has been 
conquest or isolation and non-intercourse. China 
shut herself up in fancied superiority; Japan, after 
admitting foreigners for a hundred years,excluded alt 
but a few Dutch walled in and guarded at Nagasaki. 
Other Asiatic nations and tribes breathed the same 
spirit and pursued the same policy. In short, while 
the spirit of Christendom was brotherhood, the spirit 
of the rest of the world was seclusion or domination. ° 
When intercourse began, it was confined and par- 
tial, limited in place and limited in objects. Indian 
princes admitted a few trading factories, China 
allowed commerce only with the port of Canton, and 
then under numberless restrictions and impediments. 
Foreigners thus admitted must of necessity be kept 
apart, and the way to keep them apart was to make 
them not only live by themselves, but take care of 
themselves, which meant that they must govern 
themselves. To have as little intercourse with them 
as possible was the policy of the native governments. 

On the other hand, it was necessary for the pro- 
tection of the foreigners that they should be kept 
out of the way of the natives as much as was pos- 
sible. For these two réasons, foreigners formed 
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separate communities governing themselves; tle 

natives, on their part, abstaining from intrusion so 

! long as there was no attempt to pass beyond the lim. | 

its assigned, and the foreigners, on their part, not 
going beyond them. Each foreign settlement thus 

« became an imperium in imperio, the chief of the 
settlement being, in most. cases, the consul of the 
country of the settlers. 

The relations thus established were nénanaily set. 
tled in treaties. There are many such. The United 
States alone, during the hundred years of their ex. 
istence, have had more than thirty, reaching to nearly 
every organized State and many half-organized 
tribes; to, Turkey, China, Japan, Persia, Siam, 
Madagascar, Borneo, Muscat, Lew Chew, Morocco, 
Algiers, Tripoli and’Tunis. By these it is generally 
provided that Americal consuls shall have exclusive 
jurisdiction over civil disputes between American 
citizens. The treaties with Turkey, China, Japan, 
Siam, Morocco, Madagascar and Borneo give the 
consuls exclusive jurisdiction over crimes committed 
by Americans in the territories of the other: the 
treaties with Turkey, China, Persia, Siam and 
Madagascar give jurisdiction jointly to American 
consuls and officials of the other State over civil 
controversies between Americans and natives; the 
treaties with Japan give jurisdiction to the consular 
courts of claims of the Japanese against Americans, 
and to the Japanese courts of claims of Americans 
against Japanese; while the treaty with Borneo 
gives the consular courts exclusive jurisdiction of 
civil disputes between an American citizen and a 
Bornean subject. 

This condition of things gives rise to many per- 
plexing questions and creates no little embarrass- 
ment. I have heard the Khedive of Egypt complain, 
before the introduction of mixed courts lately ac- 
complished, that he was unable to invite foreign 


capital into his country as he would wish, because, 
in case of the non-fulfillment of their contracts by 
foreigners, he had no remedy but to proceed against 
them in the consular courts. One of the questions 
growing out of the present condition of things arose 
while I wasat Shanghai. This settlement is built 
on one of the tributaries of the Yang-tse-kiang, and 
near the mouths of both rivers. The title to the soil, 
like that of all China, is in the Emperor, leases being ~ 
given to the settlers. Besides these leases, the Gov- 
ernment has made three grants, called respectively 
the American, English and French concessions, the 
legal effect of which appears to be to give to the 
settlers, or rate-payers as they call themselves, the 
right of local administration, and to the respective 
consuls the right of jurisdiction, to be exercised, 
sometimes alone and sometimes in conjunction 
with a Chinese mandarin sitting in what are called 
mixed courts. The question was this. Some Ameri- 
can residents, citizens of different States, being about 
to borrow money of an English bank upon a mort- 
gage of their real property in Shanghai, the execu- 
tion of the mortgage by their wives was required. 
By what law was the point to be decided; by the 
law of China, or the law of England, or the laws of 
the American States, it so happening that in some 
of those States the wife had a right of dower, in 
others none. If the land had been situated in Rus- 
sia, at the month of the Amour, there could have 
been no question in the case, for the laws of Russia - 
__ would alone have been consulted. What in princi- 
e should make a difference in this respect between 
d at the mouth of the Amour and land at the 
mouth of the Yang-tse-Kiang? Is it that one is ina 
Christian and the other in a non-Christian country, 
or that one is civilized and the other uncivilized ? 
The former distinction is palpable, whether a just 
one or not ; the latter depends upon the meaning 
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of the word civilization. What is civilization, ang 
in what respects is that part of Russia superior to 
Chinat No doubt the culture and manners of 
St. Petersburg are superior to those of Pekin ; but 
is Petropavlosk better in its official establishment or 
in its administration than Shanghai‘ But if it were 
admitted that the administration of justice and the 
other functions of government are better performed 
in Siberia than in China, yet is the difference so 
great that one is entitled to be pronounced civilized 
and the other uncivilized? Is not the difference one 
of degree only? Can it be justly claimed that a 
nation which has maintained a regularly adminis. 
tered government, over hundreds of millions of 
human beings, for thousands of years ; which had in- 
vented gunpowder and printing before they were 
dreamed of in Europe; which had a cultivated 
literature and perfected arts, while yet our ances. 
tors were clothed in skins and lived on uncooked 
fuod, can it, I repeat, be justly said of such a nation 
that it is uncivilized? It must be admitted, I think, 
that the point of civilization is not the one on which 
the question of international law, in its application 
to China, should turn. As to the other reason, 
that which depends upon the reception of Christian- 
. ity, it cannot be a reason why one nation should be 
excluded and another admitted into the brotherhood 
of nations. 
- The chief reason why international law has not been 
applied to these nations is, | conceive, historical. 
That law began in Europe, was applied to Europe, 
fashioned for it, before intercourse with Asiatic and 
African countries had grown into considerable pro- 
portions. There is, however, another reason be- 
sides the historical one. An envoy of the United 
- States writing to his government used this language : 
‘‘T entered China with the formed general conviction 
that the United States ought not to concede to any 
° 
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foreign government, under any circumstances, juris- 
“diction over the life and liberty of a citizen of the 
United States, unless that foreign State be of our 
own family of nations—in a word, a Christian State. 
* * In China I.found that Great Britain had stip- 
ulated for the absolute exemption of her subjects 
from the jurisdiction of the Empire. * * I 
deemed it, therefore, my duty to assert a similar ex- 
emption on behalf of citizens of the United States.’’ 

It was probably the intention of the envoy 
to convey the idea that the difference in 
rights arose not from the difference. in religion, 
but from the difference in laws and_ social 
habits, such differences being in part due 
to other causes than religion, Whatever may be the 
minor discrepancies, there is a general similarity in 
the laws of the different American and European 
States outside of the Ottoman dominions, as every 
one can see who will take the trouble to compare 
the codes of the different countries. But the diver- 
gence becomes wider when we pass into Asia. 
There, to mention no other peculiarities, the legal 
position of women and the laws of desnent are fun- 
damentally different. ) 

What then shonld be our seunteuion respecting 
the desirableness and practicability of extending 
international law in its plenitude over all the States 
and communities of the world? There is no diffi- 
culty in 4nswering this question, so far as it re- 
spects alt”fhose portions of the laws of nations 
which concern the relations of nations to each other ; 
that is to say, their essential rights of sovereignty, 
equality, perpetuity, territory and property, their 
extra territorial action, their intercourse and com- 
pacts with other nations, and their rights of asylum 
and duty of extradition. In respect to those por- 
tions of the laws of nations which concern the rela- 
tions of nations to the persons and property of the 
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members ‘of other nations, that is to say: those 
which relate to national character, to domicil, to 

national jurisdiction, to the duties of a nation to 
foreigners and of foreigners to the nation, the first 
_ two are applicable to the Oriental nations, and the 
last three are also applicable, with modifications 
which will be afterwards mentioned, and which may 
be more or less relaxed, as intercourse increases and 
assimilation goes-on. . Those regulations for mutual 
convenience, Which form the subjects of so many 
modern treaties, are applicable to all nations, W est- 
ern or Eastern, Christian or Pagan, to a greater or 
less extent, commensurate with the extent of that 
intercourse, the convenience of which it is the ob- 
ject of such regulations to subserve. And all the 
provisions for the preservation of peace which are 
proper for the most advanced nations are none the 
less proper for the less advanced. All those regula- 
tions of international law which respect the carrying 
on of war are applicable to all nations alike, the 
most and the least enlightened. 

Private international law, that which treats of the 
relations of the members of a nation to the members 
of other nations, and under which are grouped all in- 
ternational rules respecting personal capacity and re- 
lations, marriage, divorce, contracts, descent and the 
administration of justice, is also applicable to Eastern 
no less than Western nations, except in respect to the 
administration of justice. We have, then, these 
_ points of divergence, the jurisdiction of Oriental na- 
tions over travelers and traders from the west, and 
the administration of justice where such persons are 
concerned. 

How shall they be dealt with ¢ So long as the 
judicial institutions of Oriental States remain as 
they are, it is impossible to subject Americans and 
Europeans to their jurisdiction. No one accustomed 
to the judicial procedure of the West would ever 
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willingly be subject to the procedure of the East. 
- There torture is in constant use, oaths are rarely ad- 
ministered, advocates are unknown, and, instead of 
fixed rules of decision according to law, the caprice 
of the judge or a vague notion of justice control the 
decision. I have myself seen accused persons 
prought up for trial before a Chinese judge. Eacly 
one was brought in with a chain around his neck, 
the end of which was fastened to a heavy stone 
that he was obliged to lift when he moved; on 
entering the judge’s presence he sank upon his 
hands and feet and. remained so during the trial, 
scarcely daring to look up; a crowd of retainers 
surrounded the judge and took part in the trial, in- 
terrupting him, suggesting questions and making 
statements; and, when the poor creature dared 
deny the charge, he was instantly put to the torture 
by men in waiting, who seemed as much part of the 
court as the judge himself. The punishments in- 
flicted in all Oriental nations are strange and cruel, 
crucifixion being often among them. It would be 
revolting to subject our countrymen to such an ordeal 
and the chance of such a punishment. 

It seems to me possible to obviate the difficulty 
by the establishment of mixed courts and a 
special procedure, for the disposition of the cases in 
which Americans and Europeans are parties. Ap- 
proaches to such an arrangement have already been 
made. Mixed courts have been some time in ex- 
istence at Shanghai and have worked well. The 
practice there is for a consul to sit with a native judge — 
in cases against natives where a foreigner is inter- 
ested, and fora native judge to sit with a consul in 
cases against a foreigner where a native is interested. 
These also I have Witnessed, and I see not the 
slightest diffieulty in their practical operation. The 
late treaty between the United States and Japan pro- 
_ vides that the claims of Japanese against Americans 
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are to be prosecuted in the consular courts, while 
_ the claims of Americans against Japanese are to be 
prosecuted in the courts of Japan. Upon the whole, 
it appears that we have now arrived ata stage in the 
intercourse of nations, when a rule more liberal than 
that heretofore applied may be adopted by Christen. 
dom. It is for the interest of civilization and ho. 
manity that Eastern nations should be brought as 
soon as possible within ne pale of international 
law. 

So lately as June of the present year a step of 
great importance has been taken, by the establish- 
ment in Egypt of mixed courts, consisting of a court 
of appeal, in which there are six European judges 
and four natives, and of courts of first instance, 
held by natives and foreigners. 

My own conclusions, in short, are these: 


I.—Oriental nations, or, to be more precise, non- 
Christian nations, should be admitted to all the 
rights and subjected to all the duties of the nations 
of the West, or, in other words, Christian nations, 
as such rights and duties are defined by inter- 
national law, with the single exception: 


II.—That until there is a greater assimilation be- 
tween the nations of the East and the West with re- 
spect to judicial institutions, mixed courts and a 
special procedure should be established for the de- 
cision of all cases, public or private, in which Amer 
icans and Europeans are amiss 


August 2, 1875. 


DAVID DUDLEY FIELD. 
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Translation of Despatch of Commissioners Cx'tN Lanprn, Macpnerson and Huzer, 
reporting to the Tswng-li Yamén the results of their enquiry into the condition of 
Chinese vn Cuba. 


‘The Commissioner CH‘EN; and the Commissioners of Customs MAcpHERSON and Huser, 
address this memorial in reply :-— 


On the roth day of the roth moon of the 12th year of T‘unacura [29th November 1873] 
was received the communication of the Yamén to the effect that “for the enquiry in regard to 
“Chinese emigrants to the Spanish possession of Cuba, CH‘2N Lanpin, the officer in charge of 
“the Educational Mission abroad, has been selected, that Mr. MacpHerson, Commissioner of 
“Customs at Hankow, and Mr. Huser, Commissioner of Customs at Tientsin, are likewise 
“appointed and are to accompany him; that this arrangement has been-sanctioned by an Edict 
“of the 30th day of the 7th moon [21st September], that the head of the Commission is to 
“await in the United States the arrival of his associates, and that they are thence to proceed 
“together to their destination, where they are to institute an honest and complete enquiry, of 
“the results of which a full report is to be supplied, as a guide for subsequent action.” 

On the 12th day of the roth moon [1st December], the receipt of these instructions was 
in the first instance acknowledged. 

On the 26th day of the 12 moon [12th February 1874], Mr. Huser arrived in the United 
States, and on the 3rd day of the 1st moon of this year [19th February], the deputed officer 
Cu‘tn Lanpin with him departed for Cuba, Havana being reached on the 29th day of the same 
moon [17th March], where apartments were hired in the hotel in which Mr. MACPHERSON was 
already residing. — 

On the 2nd day of the 2nd moon [19 March], (being thus united) we visited the Captain 
General the Governor of Havana, the official members of the Commission of Colonization, and 
afterwards the Consular Representatives of Great Britain, France, Russia, the United States, 
Germany, Sweden and Norway and Denmark, Holland, Austria, Belgium, and Italy. 

On the 3rd [20th] we commenced an enquiry at the barracoon of Mr. Ibaiiez. 

On the 4th [21st] we commenced an enquiry in the dépét. 

On the 5th [22nd] we continued the enquiry in the barracoon. | 

From the 6th [23rd] until the 11th [28th] inclusive we continued the enquiry im 
the dépét. 

During the 13th, 4th and 15th [3oth, 31st and ist April] the enquiry was prosecuted 
in the jail. 

During the 17th and 18th [3rd and 4th April] the plantation Las Cafien ‘waa visited. 

On the 22nd [8th] we proceeded to Matanzas, where, during the following days, the 
ee and in esse ota sc Beadradectis! ian cod 


On the 28th [14th] we proceeded to Cardenas, where, during the following days, we 
prosecuted enquiries in the dépdt, prison and the plantations “ Esperanza,” “ Recreo” and “ San 
Antonio.” A visit was also paid to the adjacent town of Cimmarones. 

On the 3rd day of the 3rd moon [18th], we proceeded to Colon, where, during the engin. 
days, we prosecuted enquiries in the depot, prison and in the plantations “ Espajia” 

“ Flor de Cuba.” 

On the 6th [21st] we proceeded to Sagua, where, during the following days, we prosecuted ; 
enquiries in the dépét, prison and in the plantations “Santa Anna,” “Santa Isabella” and a 
“ Capitolis.” 4 

On the oth rath) we proceeded to Cienfuegos, where, during the following days, we | 
prosecuted enquiries in the dépdt, prison and in the plantations “Juniata” and “Candelaria.” 

On the 13th [28th] we proceeded to Guanajay, where, during the following days, we 
prosectited enquiries in the dépét and prison, returning to Havana vid the town of San Antonio. 

On the 17th [2nd May] we proceeded to Guanabacoa, and on the same day prosecuted 
enquires in the Regla and Santa Catalina sugar-warehouses. _ ; 

-_ During these investigations, the hours of visiting the dépéts and prisons were always fixed W 
by the local officials, and ‘plantations also were only visited after the assent of the latter had been 
obtained. Besides, however, in the places where we stayed, as well as on the road, independent 
enquities were instituted. : 

All investigations of Chinese were conducted verbally and in person by ourselves. The 
depositions and petitions show that ,4,ths of the entire number declared that they had been 
kidnapped or decoyed; that the mortality during the voyage from wounds caused by blows, suicide 
and sickness proves to have exceeded ro per cent.; that on arrival at Havana they were sold into 
slavery,—a small proportion being disposed of to families and shops, whilst the large majority 
became the property of sugar planters; that the cruelty displayed even towards those of the 
former class is great, and that it assumes in the case of those of the latter, proportions that are 
unendurable. The labour, too, on the plantations is shown to be excessively severe, and the food 
to be insufficient ; the hours of labour are too long, and the chastisements by rods, whips, chains, 
stocks, &c., &¢., productive of suffering and injury. During the past years a large number have 
been killed by blows, have died from the effects of wounds and have hanged themselves, cut their 
throats, poisoned themselves with opium, and thrown themselves into wells and sugar caldrons. 
It was also possible to verify by personal inspection wounds inflicted upon others, the fractured 
~ and maimed limbs, blindness, the heads full of sores, the teeth struck out, the ears mutilated, and 
the skin and flesh lacerated, proofs of cruelty patent to the eyes of all. 

_._ On the termination of the contracts the employers, in most cases, withhold the certificates 
of completion, and insist on renewal of engagements, which may extend to even more than 10 
years, and during which the same system of cruelty is adhered to; whilst if the Chinese refuse 
to assent, they are taken to the dépéts, whence in chains, and watched by guards, they are forced 

"ena omg pe ntee dr mga for their labour, undergoing a treatment exactly 
_ similar to that of criminals in jail. Afterwards they are compelled to again enter the service of 
Came esa a contract, on the completion of which they. are once more taken to the 
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dépéts; and as this process is constantly repeated, a return home, and an attempt to gain a 
livelihood independently, become impossible. 3 
Moreover, since the 2nd moon of the 11th year of Hiewrtna [March-April 1861] the 
issue of Letters of Domicile and Cedulas has ceased, rendering liability to arrest universal, whilst 
those possessing these papers are constantly, be it on the street or in their own houses, called 
upon to produce them for inspection, or are even exposed to their being taken away, or torn up, 
and to themselves being carried away to the endless misery of a dépét. 
Of all these facts the depositions and petitions furnish detailed evidence. 
Our stay in Cuba, commencing on the 29th of the 1st moon [17th March], ended on the 
23rd of the 3rd moon [8th May]. Almost every Chinese met during this period was, or had 
been, undergoing suffering, and suffering was the purport of almost nt word heard ; and these 
men were seen by us all, and these words were heard by us all. 
1,176 depositions have been collected, and 85 ‘petitions, supported by I 665 : suse 
have been received, of which copies and (English) translations are appended. 
o Replies‘to the Memorandum of queries sent by the Yamén in the 12th moon, and 
- translations of Tables of Chinese embarked for and arrived at Cuba, received from the British 
Consul and the Commission of Colonization, of the Regulations now applicable to the Chinese in | 
Cuba, of the Instructions issued to Masters of vessels conveying Chinese to Cuba, of eight Forms 
of Contracts, and of certain Tables of Chinese population prepared by the Commission of 
paca also accompany this Despatch. 


2 


T'UNGCHIH, 13th year, oth month, 11th day [20th October, 1874]. 


} 
True translation. 


(Signed) A. MACPHERSON, 


: - (Bignea) A. HUBER, 
Commissioners of Customs. 


Pals 
fray 


This part contains the English version of the Replies to the Queries supplied 
by the Tsung-li Yamén for the guidance of the Commission during its investigation 
in Cuba. : 


: BH (Signed) [Chinese Signature. ] 


Be E . ) - A. MACPHERSON. 


RH X : A. HUBER. 
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REPLIES to queries contained in Enclosure L. G. +: = of 1873. “Memo. of queries to be 


Cuba and Coolies 


Chinese Commission 


answered 


ov. 1873.” 


1. 
FROM WHAT PLACES DOES CuBA DRAW COOLIEs? 


The majority of the Chinese Coolies in Cuba sailed from Macao, Amoy, Swatow and Canton. 
They were mainly decoyed abroad, not legitimately induced to emigrate. 

; The petition of the hsiu-ts‘ai Hsien Tso-pang (#6 # J§) and 14 others states, that “the 
“ foreigners of Macao sent out vicious Chinese in order to kidnap and decoy men and to place these 
“in barracoons and on board of ships from which they cannot escape, chastise them there without 
“restraint, and conveying them against their will to Havana, after removing their queues and 
“ changing their clothing, offer them for sale in the men-market.” The hsiu-ts‘ai Ch‘én Shao-yen 
(Bt ab #B) states in his petition: “I was decoyed here by wicked men.” The petition of Shih 
Chih-‘ho ( 3% #1) and 28 others states, “we were decoyed from Macao to this Spanish island of 
“Cuba.” Wu A-kuang (2 fig ¥%) in his petition states, “I was induced by the Coolie decoyers 
“to embark on board the vessel.” The petition of Ao Ping-nan ({% #§ #) and 22 others states, _ 
“we were conveyed on board by violence.” The petition of the military official (jj %%) Chang” 
Luan (if ##) and 30 others states, “Portuguese and Spaniards, acting in concert, and aided by 
“ vicious Chinese, make a traffic of decoying and selling men.” The petition of Lin Chin ($f @) 

and 15 others states, “we were decoyed by the vicious of our countrymen suborned by foreigners.” 
The petition of Yang Yiin (#8 J) and 132 others states, “vicious men decoyed us into hiring 
“out.our services.” The petition of ‘Huang Yu (3% #) and 15 others states, “we were induced 
“ by the Coolie decoyers to embark on board of the vessel.” The petition of the hsiu-ts‘ai Li Chao- 
ch‘un (2 §& #) and 165 others states, “we were at various times brought by force to, or 
“ decoyed into the barracoons of Macao, by certain vicious men of our own nation suborned by 
“Portuguese.” The petition of Tang Chan-k‘uei ( Bf ff &) and 8 others states, “we, exercising 
“no foresight, were decoyed by vicious men.” The petition of Chien Shih-kuang (fj {£ 3%) and 
96 others states, “ we were decoyed by vicious men.” The petition of Ch‘iu Pi-shan (§§ @ tl) 
and 34 others states, “the Coolie decoyers devise means for deceiving men. Whilst professing 
“to offer employment to labourers, they in reality convert them into victims of their snares.” 
The native of Fukien, Wang Chiin-shéng (3 34 BB), states in his petition, “I was decoyed and 
“ sold.”.. The petition of Tséng Jui-t'o (49 3 #E) and 4 others states, “ we were either decoyed or 

“kidnapped on board of the Coolie ship.” ee ee tion, “I was 
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K‘un (#§ §), and 97 others states, “Spanish vessels come to China, and suborning the vicious of 
“our countrymen, by their aid carry away full cargoes of men, of whom 8 or 9 of every 10 are 
“decoyed.” The petition of Tiao Mu (>J 4X) and 3 other states, “vicious men have, at various 
« times, decoyed here tens and hundreds of thdusands of peasants.” The petition of P‘an Tai (#% ¥) 
and 89 others states, “misled by fair words, or decoyed, we were brought here to be sold as slaves.” 
The petition of Yeh Nien (3#€ 4) and 20 others states, “we were decoyed abroad by the Coolie 
“ brokers for sale to sugar plantations.” The petition of Tsai Jih-shéng (§§ H 4) and 1 other 
states, “not exercising care, we were decoyed to these Spanish cities.” The petition of Tang 
Lien-shéng ( it if #2) and 106 others states, “Portuguese suborned the vicious of our countrymen 
“to bring us by force to, or to decoy us to, Macao, whence we were conveyed to Cuba, to be sold 
“as slaves to sugar plantations and other localities.” The petition of Ts‘ai Héng (#€ 41) and 79 
others states, “we were decoyed into foreign houses by vicious men, where we were entrapped by 
“fair promises into embarking on board of vessels which conveyed us abroad for sale.” The 
petition of Hsich Shuang-chiu (jf @ §) and 11 others states, “we were decoyed by vicious men 
“and compelled by force to embark.” The petition of Wu A-fa (3% fj #) and 39 others states, 
“we were decoyed to Macao by vicious men.” The petition of Yeh Chiin-fu (#8 # #M) and 52 
others states, “we were the. victims of fraud.” The petition of Huang Féng-chi (3 3 WH) andi 
others states, “we were decoyed to Macao by the offers of employment made by three vicious men, 
“Wén A-chiao (78 fi #@), Lai Chi-ch‘ang (§ §@ #) and Chung Lu-yiian (€§ # 3{), and at Macao, 
“ by the aid of their wicked associates, we were placed by force on board ship.” The petition of 
Lai Shéng (i J) and 9 others states, “we were decoyed and sold as slaves by foreigners.” The 
petition of Liu A-shou (ij fig #) and 4 others states, “we were decoyed to the Macao barracoons, 
“and though not inspected by any Portuguese officials, were, after the evening meal,—our queues 
“having been tied together, and guarded by foreign soldiers armed with firearms,—forced to 
“embark, whilst no one heeded the cries for aid which we uttered on the way.” The petition of 
Chang Ting-chia (#% 3 im) and 127 others states, “we were decoyed to and sold at Havana, 
“ by vicious men.” The petition of Chéng A-mou ($f fig 7) and 89 others states, “we were induced 
“to proceed to Macao by offers of employment abroad at high wages, and through being told that 
“ the eight foreign years specified in the contracts were equivalent to only four Chinese, and that at 
“ the termination of the latter period we would be free. We observed also on the signboards of the 
“ foreign buildings the words ‘agencies for the engagement of labourers,’ and believed that they 
“truthfully described the nature of the establishments, little expecting that having once entered 
“the latter, exit would be denied us; and when on arrival at Havana, we were exposed for sale 
“and subjected to appraisement in a most ruthless manner, it became evident that we were not 
“to be engaged as labourers, but to be sold as slaves.” | 

Again it is gathered from the 1,176 depositions which have been recorded that of those 
who sailed from Macao Wén Ch‘ang-t‘ai (3 J% #) and 65 others were kidnapped, that Tséng 
Erh-chi (@ X #) and 689 others were decoyed, that. Liu A-jui (¥ fj #§) and 50 others. 
‘were entrapped into signing contracts in the belief that they were merely doing so in 
2 the place of others igure absent, that ‘Huang A-mu S bi *) and 93 others were 
Chién A-chi (MRE) and 6 others atiamenl voluntarily; that of those who sailed from 
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Amoy, Su A-hai (#§ fi #) and 11 others were kidnapped, that T‘ang-chien ( 8) and 22 
others were decoyed, that Lin Shéng ($f 3%) and 10 others were the victims of various snares 
tendered to them after they had gambled and lost, and that ‘Huang Shui-t‘ou ($% 7X JA) and 5 
others emigrated voluntarily ; that of those who sailed from Swatow, Ch‘én A-kuei (px fy #) 
and 4 others were kidnapped, that Chang A-lin (i fj $k) and 27 others were decoyed, and 
that Lo Fu-ch‘ung ( #§ '& #) and 11 others emigrated voluntarily; that of those who sailed 
from Canton and Whampoa Yang Shih-féng (48 4 J) and 16 others were decoyed, that Ch‘én 
A-ch‘iu ( Bi fj #{) and 7 others were the victims of snares tendered to them after they had 
ganiblefl and lost, and that Liang A-shéng (2 fj @%) and 11 others emigrated voluntarily; that 
the 2 who sailed from Hongkong, Li San-mou (4 = J¥) and 1 other, were decoyed; that of 
the 5 who sailed from Manila one, Wei Léng (#@ #), was kidnapped, whilst Wang Wei (= #) 
and the remaining 3 were decoyed; and that the one man who sailed from Shanghai, Chang 
Kuei-t‘ing (i #& %£), was decoyed. Furthermore Chang Jung-chi (3% 4 ff) deposes that 
foreigners decoyed to Macao from Pingyang (22 f§%) in the prefecture of Wénchow (7% 9H) in 
the province of Chéhkiang more than 10 men, and Yii A-chao ( 4 fij A) also deposes that 
foreigners speaking Chinese decoyed him to Macao, and there entrapped him into signing a 
contract, as if it were merely on behalf of another, temporarily absent. 
_It thus appears that of the Chinese labourers who have proceeded to Cuba, 8 or 9 of every 
10 have been conveyed there against their will) The entire number who sailed for that island 
from the 27th year of TAOKWANG to the 3rd moon of the 13th year of T‘unGcHIH, Is, according 
to the statement prepared by the British Consul General, Havana, 142,422, of whom 43,273 sailed 
from Amoy, Swatow, Hongkong, Canton, Whampoa, Annan and Manila, whilst from Macao 
between the 27th year of TaokwaneG and the end of the 5th year of T‘unccHIH were shipped 
63,455, and between the latter date and the 3rd moon of the 13th year of T‘UNGCHIH 35,694. 
These latter shipments took place in violation of the provisions of the communication attached 
to the Emigration Convention of the 5th year of T‘unacutn, by which Macao is excluded from 
the localities at which the engagement of labourers is permitted; whilst, as proved by the 
depositions and petitions, the circumstances that have attended the introduction into Cuba of 
the majority of the Chinese are a breach of the roth clause of the Spanish Treaty of the 3rd year 
of T‘unecuiH, which is to the effect that Spain agrees not to afford shelter to Chinese criminals, 
or to decoy or sell any subjects of China. 


IL 


Do THEY SIGN AGREEMENTS ? 


In the Emigration Convention of the 5th year of Tuxocuts, it is provided that the Emigra- 
tion Agencies at the ports are to be inspected at will by officers of the two nations interested, and 
that these functionaries are also to be present at the time of signing contracts and of embarkation. 
The 11th clause aleo provides that Chistes under 20 years of age ere not See petmitted © 
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emigrate unless they produce a written authorization from their parents sealed by the official of 
the place of residence of the latter, or—in the event of it being impossible to procure such a 
document,—an authorization from the local official alone. In the roth clause of the Spanish 
Royal Decree of 1860 it is likewise stated, that minors cannot sign contracts without the sanction 
of their parents or guardians. Of the Chinese now in Cuba the great majority were brought 
there by fraud or violence in order to be sold, and whether of age or minors either received no 
contracts, or were entrapped into accepting them, or constrained by force to sign them, or induced 
to affix their names as if doing so merely on behalf of others; whilst the documents themselves 
were in some instances delivered in the barracoons and in others on board ship. None of the 
indicated officers were present when contracts were signed, and none of the specified authoriza- 
tions were produced, so that provisions prescribed by both China and Spain were violated. 

The petition of Chu Chi-hsiin (4¢ 3€ ji]) and ro others states, “we were decoyed into 
“foreign houses at Macao, in which we were forced to sign contracts, after which we were placed 
“on board ship, and conveyed to Havana.” ‘Ho A-ying ( fy fij 3%) in his petition states, “I 
“was confined in an upstairs room until I consented to sign a contract.” Lo A-pao (¥q fj %) 
in his petition states, “I was compelled to sign the contract.” Ku Ch‘iao-hsiu (% 4§ #) in 
his petition states, “I was beaten with great severity, and the suffering being unendurable I 
“could not but accept the contract, and with suppressed grief proceed on board, where were 600 
“ others, all wronged in a like manner.” The petition of Chéng A-mou (@§ ij #€ ) and 89 others 
states, “we signed no contract, and after the lapse of a month were compelled to go on board 

“ship.” The petition of Yeh Fu-chiin (3 #§ #) and 52 others states, “after entering, the 

“gates were closed by a foreigner, and as all exit was prevented we perceived how we had been 
« betrayed, but there was no remedy; in the same chambers were more than 100 others, most of 
“whom passed their days and nights in tears, whilst some were dripping with blood,—the result 
“of chastisements inflicted on account of a suspected intention of escape, or of a declaration of 
“their unwillingness, when interrogated by the Portuguese inspector. The barracoon was of 
“great depth, and, at the time of punishment, as an additional precaution to prevent the cries 
“being overheard, gongs were beaten, and fireworks discharged, so that death even might have 
“ensued without detection; and witnessing this violence, there was no course open to us but 
“assent, receiving at the moment of embarkation a document, which we were told was a contract 
“for eight years.” Jén Shih-chén ( ff ff § ) remarks in his petition, “by what right can our 
“bodies be disposed of, without the signed authorization of our parents?” The petition of Li 
Chao-ch‘un (2 §& #) and 165 others states, “though years,—in some instances more than ten,— 
“have elapsed since we were decoyed here, our families know not whether we are alive or dead . 
“or where we are.” 

‘Ho A-hsien (3% fj 56) and 235 others in 1 their hacen declare that they signed their 
contracts under compulsion; ‘Huang Ch‘ao-ping (3§ jj #§) and 192 others declare that contracts 
were handed to them in the barracoons; Kuo Chan (3 py) and 116 others declare that the 
~ eontracts were handed to them on board ship; Wén Chang-t‘ai (4 J8 #) and 231 others declare 
_ that the contracts were given to them at the time of inspection, by a Portuguese official. Su 
_ A-hai (2 fj #) and 42 others declare that no contracts were received by them; Li A-wu (3 fij Fi) 
_ and 1 other declare that they were induced by fraud to sign contracts. Hsien Ch‘éng-ku (36 R #&) 
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declares, “as I was unwilling, the contract was given to me by force, and I was ‘not allowed to 
“speak.” ‘Hu A-pao (49 fij #&) declares, “at the time of inspection I declined to sign the contract - 
“the Portuguese official then forcibly seized my hand and when it had marked the paper took 
“the latter away.” Li A-pao (4 fij #%) declares, “a mark was made with my hand on a contract, 
“and I was then given 10 cash.” Lo A-érh (#§ fij =) declares, “after I had been locked ‘up 
“during half a month the contract was given to me.” Chu Chieh (4 #) and 2 others declare 
that they signed contracts without having been inspected by any official Yang A-wang (43 fig fF) 
declares, “another man signed a contract on my behalf” Huang A-yu (3% fj 2) declares, “when 
“ 16 years old, I was induced to sign a contract, being told that I was merely doing so for another 
“man.” Wang A-jung (3 fij 4) and 1 other declare that they signed contracts when 18 years 
old. Ch'‘én ‘Hua (pi #€) declares, “I was decoyed when 11 years old.” Ch‘én A-wu (BR fig #) 
declares, “I was decoyed when 12 years old.” Ch‘én A-fu (Px fij 9) declares, “when 11 years old 
“T received a contract in a barracoon.” Lin A-ch‘iu ($f Bij Hf) declares, “I signed a contract on 
“board ship and was paid two strings of cash.” Lau I-ling (i 3 ff) declares, “on embarking 
“I was placed in confinement, and was given by the interpreter a contract made out in the name 
“of Wang A-man (= fj #).” Chang ‘Huo-hsiu (i #& #) declares, “in the barracoon I saw 
“ that those who refused to go abroad were beaten on the cheeks, and placed under privies, so that 
“consent was the only course open to me.” Wang Ting-kuei (3 Z£ $f) declares, “I was 
“decoyed, and declined to embark; I then was placed under a privy, aid was told that if I 
“ persisted in my refusal I would never be permitted to come out, and, thus, I was constrained 
- “to assent.” Liang A-shéng (2 fij @®) declares, “I saw those who refused to go abroad confined 
“inside privies.” Ch‘én Lung (pi #~) declares, “when inspected by the Portuguese official, I — 
“ declared that I was unwilling to proceed abroad. The interpreter then told me that if I persisted 
“in my refusal I would be confined under a privy for three years.” Lin A-lien (>{ Bij ##) declares, 
“as I was unwilling to proceed abroad, the head of the barracoon told me, that unless I consented 
“I would certainly be placed under a privy.” Chang Lin-an (i $k 4%) declares, “I ran away 
“from a barracoon, was captured, and placed under a privy.” ‘Hung A-i (#&t fj $8) declares, 
« after having been confined in a barracoon three days, I was given a contract made out in the name 
“of a native of Sanshui (= 7K), ‘Ho A-yu (fg fj #).” Ch'én Shao-yen (pm a> §R) declares, “on 
“board I was given a contract made out in the name of Chéng Ts‘ai (8% #f).” Wu Lien-shéng 
(32 i WR) declares, “I was forced to accept a contract and to sign the name of Wu A-chung 
“(5h fj ).” Wu Yao (ff #@) declares, “on board, a contract was given to me, made out in the 
“name of Ch‘én A-sstt (pi fj (9).” Mai A-kuei (2 fj ¥t) declares, “ the contract was given to 
“me on board ship. It was made out in the name of Ch‘én A-fu (ff fj #§).” Liang A-chang 
(3% fig 3) declares, “the name on my contract was Huang Fu (3@ #§).” Ts‘ui Lan-fang 
(42 W 37) declares, “the contract given to me was made out in the name of Liu ie ke ad +)” 
Yeh Tung-ho (3€ } 4) declares, “the contract was in the name of Yeh Tung (3 %).” 
Méng-hsing (#f % M) declares, “when inspected by the Portuguese official a contract aren 
“in the name of Lin Fu ($f #@) was given to me.” Li Ts‘an (2 9) declares, “the name on 
“my contract was ‘Huang Hsing (KH ME).” Yeh A-hsi (3— fj &) declares, “after embarkation I 
“was given a contract made out in the name of Ch‘én Ch‘ing-yiin (px @B)” u cpa 
(eh ®) declares, “the name tn Se soatebiall Li: 
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(3% fj BE) declares, “the name on my contract was Li A-érh (2 fj —).” Chang Luan (aR §) 
declares, “the name on my contract was Ch‘én Kuei (1 #t).” Lin Achung ($f fj ) declares, 
“on board a contract made out in the name of Liang A-fu (3 fig 9), a native of Yangch‘un 
« (GB #), was given to me.” Li A-pei (2 fj qf) declares, “the name on my contract was Lin Jih 
“($k A), a native of Yangkiang ( jyr).” ia A-té (2 fj fH) declares, “the name on my 
“eontract was Liu A-hung (i fij #1). ‘Ho A-ting (fi fi J) declares, “on board a contract 
“made out in the name of Chéng A-ta (f fi J¢) was given tome.” ‘Tan Péi (7H i) declares, 
“on board a contract made out in the name of ‘Huang A-san (# fj =) was given to me.” 
Chén A-té (pi pif f§) declares, “on board a contract made out in the name of ‘Hou A-ku 
“ (& Bij 4) was given tome.” Li A-yeh (4 fij #) declares, “on board a contract made out in the 
“name of T‘an A-‘ho (7% fi] 4) was given to me.” Ch‘én A-liu (PR fij 7) declares, “the name on 
“my contract was Huang A-san (3% fj =).” ‘Hu A-ch‘iang (#f fj HF) declares, “the name on 
“my contract was Ch‘én A-wu (pf fj F).” Chang A-ch‘éng (af pa} mR) declares, “ the name on 


“my contrhet was Wu Yung-chén (ff je @).” Téng A-yen (#5 fi} |) declares, “the name — 


“on my-contract was Pan Ying-yiian (#§ #% 3p).” Liang A-wan (#% fj BH) declares, “the 
“name on my contract was Hsieh Wu (jf #).” ‘T‘an A-ch‘in (7 fj Bh) declares, “the name 


“on my contract was originally Lan A~huo ( fi 9K), but on arrival at Havana another contract 
“made out in the name of Li A-ssii (3 fij PY) was given to me.” 


IIT. 


Is CARE TAKEN TO SEE THAT THE AGREEMENTS ARE UNDERSTOOD ? 


The petition of Li Chao-ch‘un (4 9 #¢) and 165 others states, :“ when the contracts are 
“ being translated much is passed over, only a few clauses are read out, and Annan or Singapore 
“is stated to be the destination, so that, as we are not deprived of all hope of return, it seems 
“better, to avoid immediate death, to affix our signatures, and to embark.” ‘Huang Ch‘ao-ping 
(3¢ #4) 44) and 192 others declare in their depositions, “ we received contracts in the barracoons 
“and these documents were not read to us.” Kuo Chan (#§ py) and 116 others declare, “the 
“contracts were given to us on board ship and were not read to us.” Wén Ch‘ang-t‘ai (4% # #) 
and 219 others declare, “the contracts were given to us in the presence of the Portuguese 
“ Inspecting Officer but were not read to us.” Wang Hsiang (= fy) and 8 others declare, “the 
“contracts were given to us in the presence of the Portuguese inspecting officer and were read 
“to us.” Li A-fu (2 fij #§) and 2 others drelare, “the contracts were given to us in the 
“ presence of the Portuguese Inspecting Officer and were explained to us.” Ch’én Tung (Bi %) 
declares, “the contract was given to me in the barracoon and was read to me.” Ch‘én A-kuei 
(BR fy Ht) declares, “a foreigner told me to affix my name to a contract, which he held in his 
“hand, but which he did not read to me.” Li Ming (4 8) declares, “when being inspected by 
“the Portuguese official I declared that, as my parents were living I did not wish to proceed — 
| ree ee: emeel.te He dalter Seetogeny: Se top saxty) in Osbe } was 
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declares, “I asked where Havana was, and was told that it was the name of a vessel. I, in 
“consequence, thought I was being engaged for service on board ship and signed the contract.” 
Hsieh A-fa (jj fij #) declares, “at the time of signing the contract, I was told that one foreign 
“ year equalled six Chinese months.” Féng A-k‘ai (75 fj 67) and 6 others declare, “the contract 
“ was read to me but I did not comprehend what the nature of the document was; and besides I 
“myself cannot read.” Wu A-fang (3% fij 37) declares, “I did not understand the meaning of 
“the contract.” Pei A-pao (i fj $) declares, “the contract was read to me, but I did not 


“understand its purport.” Tang Yii (7 3) and 6 others declare, “the contracts were read to 
“us, but we did not know what they contain 


LV. 


Do THE LAWS PROVIDE ADEQUATELY FOR THE WELL-BEING OF THE COOLIES 
| ON THE VOYAGE? 


The vessels—whether steamers or sailing vessels—which convey Chinese labourers to Cuba 
appertain to various nationalities, and in consequence are not subject to any uniform system of 
regulations. The rules prepared by certain Spanish merchants for the guidance of the masters 
of vessels engaged in the traffic in question, prove to be, to a very great extent, not observed, 
whilst it is difficult to comprehend the object of the 35th clause prohibiting the shaving of the 
head by Chinese, and of the 2oth clause which prescribes that when repairs become necessary, 
the ports of China, Great Britain and the U.S. of America, are on no account to be entered, “as 
“such a course would lead to the entire failure of the enterprise.” 

Of the more than 140,060 Chinese who sailed for Cuba, more than 16 ooo died during the 
voyages, a fact which is sufficient evidence of the absence of effective regulations. 

The petition of Li Chao-ch‘un (g 3 3) and 165 others states, “when, quitting Macao, 
“we proceeded to sea, we were confined in the hold below; some were even shut up in bamboo 

“ cages, or chained to iron posts, and a few were indiscriminately selected and flogged as a means 
“of intimidating all others; whilst we cannot estimate the deaths that, in all, took place, from 
“ sickness, blows, hunger, thirst, or from suicide by leaping into the sea.” The petition of Ch‘iu 
Pi-shan ($§ 3 jlJ) and 35 others states, “If the master be a good man the sufferings are only 
“those produced by grave maladies, but if his disposition be cruel there is no limit to the ill- 

“usage, and there have been cases when more than half the number on board have died. Ten 
“thousand hardships have to be endured during the voyage of séveral months.” The petition of 
-Tiao Mu (>J 4x) and 30 others states, “many die from sickness, and many jump into the sea to 
“be devoured by the fish.” The petition of Yeh Fu-chiin (#€ #§ #) and 52 others states, “the 
«winds and waves on the ocean were great, and three months had passed away, but we had not 
“arrived ; as there was no water issued it had to be bought, and for a single cup a dollar was 

“paid. The hatchway only allowed one man at a time to come down or go up, and the dome ce 
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“number.” The petition of Liu A-shou (#j fj #) and 4 others states, “we cannot estimate the 
“ number of deaths from ill-usage ; the bodies were thrown into the sea.” 

Among the depositions there are found only the following instances of good usage received 
during the voyage. Ch‘én A-ch‘iu (PB ij #K) and 1 other state that the masters treated those 
on board well. Féng Chi (78 7) declares, “the master treated me passably.” Pan Ming 
(7 WA) and 2 others state that they were well used, and received sufficient food on board. 
Yao A-ya (ik fi] #P) declares, “1 was well used on board and the rations of food and fresh water 
“were sufficient.” Yi A-kou (& fij #) and 1 other state that they were well treated on board 
and received both water and rice. 


On the other hand the depositions of Wang Shui-t'on (E 2K BA) and 4 others, state 


that the water and rice on board were insufficient. Ch‘én A-chi (PR pif 7f) deposes, “two of | 


“those on board threw themselves into the sea because they had been flogged for taking water 
“when suffering from extreme thirst, and for refusing to allow their queues to be cut off.” Liang 
A-chao ( # fij ¥8) deposes, “I had money with me when decoyed on board, but the master 
“would not even permit me to redeem myself.” Ho Hsi ( fg $) deposes, “the fresh water on 
“board was insufficient.” Ts‘ai A-lu (2 pj 48) deposes, “the water was insufficient and many 
« died from thirst; and besides, three men threw themselves into the sea.” The deposition of Ch‘én 
Ch‘ih ( fi #) states, “that rice and fresh water were not sufficient and that those who asked for 
“ water received blows.” Yii Ming-hsing (4 4% &) deposes, “we were badly treated on board, 
“and sometimes a dollar was paid for two cups of water.” Li A-pao (2 fij #%) deposes, “more 
“than 50 died from thirst and I heard that one Chinese was struck dead by the master for 
“stealing a cup of water.” Liang En (# &) deposes, “both water and rice were insufficient, 
“and we were not allowed to go on deck.” The depositions of Huang K‘ai ( # BM) and 2 others 
state that one dollar would buy only a single cup of water. The depositions of Lin Ch‘ian 
_(#% SR) and 2 others state that the food was insufficient, that there was no fresh water and that 
they were constantly beaten. Kao A-tai ( % fig f€) deposes, “the treatment on board was bad 
“and the water was stinking. The surgeon was a bad man, and the sick at the moment of death 
_ “were thrown into the sea.” Liu A-san ($j fij =) deposes, “20 men cast themselves over- 
“board.” Chén A-shéng (fim fij J) deposes, “on board 300 died from thirst.” Chou Ch‘éng 
(J WR) deposes “all of us who seemed strong were placed in irons.” The deposition of Li A-té 
(= fj #§) and 1 other states that the space for sleep allowed to each man measured only 1 
ch‘ith 2 ts‘un. Féng A-k‘ai ({§ fj Bi) deposes, “the surgeon struck all who cofnplained 
“of sickness, and even tied them up and flogged them, and three sick men were killed by him.” 
Li Chin-ch‘iian (2: $8 A) deposes, “the master was a very bad man; 12 sick men died through 
“his treatment.” Liang Yu-té (3 4 {§) deposes, “water and rice were both insufficient. I also 
“saw that three or four men, who by their physical powers caused apprehension to the master, 
“ were severely flogged, and were placed in irons, from which they were only released on arrival at 
“Havana.” Wu Yiieh (3% gf) deposes, “the treatment on board was bad and 20 men being afraid 
“of the sea voyage committed suicide.” Chou Jun-shéng (Jj 9] 9§) deposes, “one man who 
“complained to the mate of the rottenness of the fish was almost beaten to death by the sailors, 
“by the order of the master.” Wu A-hou (3% fj #&) deposes, “suffering from sea-sickness I was 
| TPP) 82. Wott ond 8 Fn. ommoemenne heats De She mate: rete e ute (3 4) 
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_ and 23 others testify. to their each having witnessed one case of suicide by jumping overboard. 
The depositions of ‘Huang A-pei (3% fij Jf) and 4 others again testify to their severally witnessing 
one case of suicide. The depositions of Lung A-ch‘uan (f@ fj Ji]) and 29 others testify to their 
each having witnessed two cases of suicide by jumping overboard. The depositions of Wang 
Chéng-fu (E jE ii) and 6 others testify to their each having witnessed three cases of suicide by 
jumping overboard. The depositions of ‘Huang A-ch‘ang (3% [aj &) and 4 others testify to the 
water and rice having been insufficient and to their each having witnessed four cases of suicide by 
jumping overboard. The depositions of Liu A-sst (¥j fij ~¥) and 2 others testify to the cruelties 
each experienced, and to each having witnessed five cases of suicide by jumping overboard. Ts‘ui. 
An (4 #) deposes, “I saw eight men tied and flogged with great severity, two of whom were also 
“kept in irons until arrival at Havana.” Li Hui (4 Hf) deposes, “I saw one man, a native of 
_“Tungkwan (3 #%), tied up and shot, and other five tied up and cast into the sea.” Li Yi (ae B) 
deposes, “the treatment on board was bad; two men were beaten to death.” Ts‘ui Téng-lin (42%) 
deposes, “two men threw themselves overboard and two hanged themselves.” Lo A-fa (#8 fa #) 
deposes, “one man was beaten to death.” Chao A-ling (#8 fij #) deposes, “the fresh water was 
“insufficient; three men also were shot.” Li Wén-ts‘ai (4s %& Hf) deposes, “the master intending to 
“arrest five men who had been decoyed, and were discontented, in error seized and chained five 
“others; upon this, the men whom he had desired to punish threw themselves into the sea.” 
Li A-chieh (4 [ij 4) deposes, “five men who rose at night to relieve nature were shot by the 
“sailors.” Shih A-kou (4% fij fj) deposes, “the drinking of salt water caused much sickness, 
“which was incurable.” Wang A-fu (= [ij 9) deposes, “eight men jumped overboard. They 
“did so because they had been decoyed and were dissatisfied.” Hsieh Kuan-chieh (jf & #1) 
deposes, “one man jumped overboard because he was constantly beaten by the master and inter- 
“ preter; moreover those who asked for water were beatén and many died of thirst.” aang 
A-tai (@ [ij #) deposes, “the interpreter was a Portuguese, and constantly kicked us.” Ni 
A-~huan (ff fij $&) deposes, “the mate constantly struck us with a thick rope.” Hsieh Fa (ji #) 
deposes, “I was chained to the bottom of the hold.” The depositions of Kao Pao (7% $§) and 1 
other state that they were not allowed on deck even for air. Ch‘én A-shun (pi pif )) deposes, 
“two men committed suicide. On board a sailor wounded me with a knife and the scar is still 
“visible. The master with a firearm wounded two men.” Li Shun (% ff) deposes, “water and 
“rice were both insufficient. Two men were shot, and two jumped overboard.” Li Hsin (# {—) 
deposes, two men who in want of rice created an outcry, were shot with a pistol.” Hsieh A-kéng 
(i Bij HE) deposes, “the master was a bad man; food was insufficient and there was no water. 
“There were suicides by jumping overboard and hanging, and deaths from sickness.” Ch‘én A-wei 
(J) fl 4) deposes, “Many leaped overboard, on account of being forced to cut their queues; 
“if we asked for water we were struck with an iron chain.” Ch‘én I (fi 3%) deposes, “the men 
“ who had been decoyed were unwilling to go abroad, and entertained mutinous intentions. The 
“sailors discharged firearms from the hatchway into the hold, killed 20 and wounded 40 or 50. 
“The remainder were all placed in irons, and daily 30 were led on deck and there flogged.” 
Li Pi-tho (3s B #1) deposes, “five men were lashed to the mast and shot. I myself was thrice 
“flogged on my naked person.” Ch‘én Ch‘in (pif 3#) deposes, “many died of thirst; those who 
“took water were beaten.” Lin A-yung ($f fj Jj) deposes, “1 was beaten because I was sea-sick. — 
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“The food also was insufficient.” Lu Chung (if $@) deposes, “as the food and water were both 
“insufficient, we all created an uproar. The master shot the two leaders, and we were all severely 
“flogged.” .Li A-hui (2 fj #7) deposes, “I was hungry and asked for food; four sailors then forced 
“me into a prostrate position and flogged me, the scars resulting from the wounds being still 
“visible.” Wang Wei (3— #) deposes, “one man being unable to eat the beef, asked that salt 
“should be allowed him (in its place). He was refused and threw himself into the sea.” Huang 
Tso (# 4) deposes, “five men were killed on account of disturbances on board.” Hsieh A-tso 
(3H Pi] #E) deposes, “we were not allowed on deck to obtain a little fresh air, and many died 
“from the effects of the close confinement.” ‘Huang A-fang (3% fij 3F) deposes, “11 men 
“committed suicide. The day after 1 embarked we were all ordered dn deck, and foot irons were 
“attached to 173 physically strong men, besides 160 men were stripped and flogged on their 
“naked persons with rattan rods.” Wang T'ing-kuei (<— Z£ #{) deposes, “24 men leaped 
“overboard and two poisoned themselves with opium. They committed suicide because rid 
“had been decoyed and were unwilling to go abroad.” ‘Lai A-shih (i fij ) deposes, “ 

“all were being taken away against our will, and created an uproar. The master upon this 
“directed the sailors to strike us with chains and 80 men were killed.” Chu Ts‘un-fang 


(Fe #F FF) deposes, “one. day suffering from extreme thirst I took a little water; and for 


“doing so was struck by the master 25 blows on each hand.” Wu Lien-shéng (RB HR) 
deposes, “I myself saw a native of the Hwa (7) district kicked to death by the master for 
“asking for medicine when-sick: -36, of whom I was one, were tied up, beaten, and placed 
“in irons from which we were only released on the vessel arriving at a British colony.” 
“Ch‘én A-ch‘ing (pe pif §§) deposes, “two sick men went on deck to relieve nature, and were 
“kicked to death by the sailors.” Pang A-tung (JE fiJ 3) deposes, “if through not under- 
“standing the language the work was not well performed, we were beaten, and one of our 
“number threw himself overboard.” Liao A-ping (p€ [ij 4) deposes, “for drinking a small 
“cup of water I was dragged on deck and flogged.” Lo ‘Huai-ch‘ang (3% #§ ) deposes, “one 
“man was beaten so severely by the master, that, the suffering being unendurable, he threw 
“himself overboard.” Lo Hsien-fa (2 5¢ #€) deposes, “one man was beaten to death on board ; 
“five men committed suicide; and two were shot because, having nothing to eat and vellesing 
“from hunger, they asked for food.” Chang Chéng-kao (i JE #) deposes, “the master was 
“very cruel; some died from thirst, others from flogging, others on the point of death but not 
“dead were preciining overboard, and others, their sufferings being unendurable, cast themselves 
“into the sea.” Hsiao To (#f 4) deposes, “the food and water were insufficient ; flogging was 
“ constant, and two men committed suicide, whilst two others were so severely ished by the sailors 
“on account of smoking, that they died from the injuries thus caused.” Li Pao (4 ¥) declares, 
“two men suspected by the master of mutinous intentions were hanged.” Ch‘én ‘Hua (PR #) 
deposes, “the master beat to death four men.” . Ch‘én Ch‘i-kuang (pm Ht 3%) deposes, “a native of 
“ Kiaying (3% &) who created an outery because he objected to his queue being cut off, was shot 
“by the master, whilst others were flogged until their flesh was lacerated.” Chén A-lin (3 pif $k) 
deposes, “the master was cruel. When thirst forced us all to go on deck in search of water, he 
“regarding us as mutinous, discharged firearms and killed 4o men.” Yii Kuan (4% §R) deposes, 
“the mate displayed excessive cruelty; suspecting that I and 15 others entertained mutinous 
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“intentions he confined, chained and constantly flogged us.” The depositions of Ch‘én Hsio-chou 
(PR 4 Jaj) and 1 other state that more than 30 men were shot during the voyage. Chang A-chin 
(ie Pi 4) deposes, “the surgeon was a foreigner, and many died through his treatment; many 
“died from confinement in the hold, and others, decoyed unwilling to go abroad, killed them- 
“selves.” Li A-ch‘iang (2 fj jf) deposes, “two men were suspected by the master of mutinous 
“intentions, and were hanged by his orders.” Liang A-yu (2 if #7) deposes, “two insane 
“men were struck to death by the carpenter.” Lin Chin ($f 4) deposes, “30 men committed 
“suicide.” Ts‘ui Lan-fang (#2 Jj FF) deposes, “three men made an outcry, declaring that they 
“would not go abroad; of these two were killed by firearms, and one was hanged.” Tséng 
A-shéng (@& ij Jf) deposes, “the men who were decoyed did not wish to go abroad, and in 
“ consequence 60 were either shot by the master or committed suicide.” Kuan A-hsiao (jj fij BB) 
deposes, “on account of smoking four men were flogged until they spat blood, and died.” Mo 
Shuang (5i @#) deposes, “four men committed suicide and the master shot three others.” Liang 
A-chien (3 fig 5) deposes, “I am the only child of my parents and was in great grief; yet no one 
“regarded me. During the voyage one man killed himself.” ‘Huang Ch‘iu-t‘ai (3% HK FH) deposes, 
“two committed suicide and two were beaten to death.” Liang Piao (2 #) deposes, “water 
“and food were both insufficient; yet if any complaints were made, our clothing was removed, 
“and perhaps one hundred, perhaps several tens of blows were inflicted with a rod of four rattans 
“tied together.” ‘Ho A-fa (fay fij #&) deposes, “the master beat to death three men.” Lin A-san 
(+k fj =) deposes, “on the plea of there having been disturbances on board several men were 
“beaten to death; one man also jumped overboard.” Ch‘én Lung (pi fg) deposes, “the master 
“was a bad man. Many being unwilling to go abroad threw themselves overboard. When being 
“prohibited from going on deck and being deprived of water we created an outcry, we were 
“regarded as mutinous by the master, and over ten were killed. They were killed by the sailors’ 
“blows from bludgeons and knives. Near Malacca the vessels received injuries, but though the 
“water was entering the hold, the hatchways were not opened; and it was only when the water 
“reached our necks and when more than ten Were already drowned that they were raised.” Liu 
A-lin (2j Bij $6) deposes, “one man was beaten to death on board.” Su A-wu (@§ fi] Fi) 
deposes, “eight men were stripped of their clothing, severely flogged and then confined in 
“chains, which were only removed on arrival at Havana.” Liu A-hsi (ij fj 3) deposes, “on 
“board four men were so severely flogged that they died on the following day.” ‘Huang A-ch‘éng 
(3 fi RR) deposes, “in consequence of my talking with some others, the master suspected me 
“of mutinous intentions and directed the sailors to tie up, strip, flog and chain me and 31 
“others.” Tséng A-yang (@ [ij 38) deposes, “on board we were not allowed to speak.” Wu 
Chén-ming (JL 3 4%) deposes, “six men committed siicide.” Liang A-ping (% fi 45) deposes, 
“the master was apprehensive of a mutiny and tied up and flogged with great severity 30 
“men.” Fang A-ts‘ai (Jf fj 4) deposes, “200 men who were considered, dangerous on 
“account of their physical strength were confined in chains.” Wén Sst (7 ~@) deposes, 
“one man on board committed suicide, and 50 men who were suspected of mutiny were 
“ placed in irons.” Lo A-fa ($§ ij #) deposes, “on board two men committed suicide and two — 
“men were beaten to death.” Péng A-shéng (¥% fig 44) deposes, “one man committed suicide 
“by swallowing opium.” ‘Huang A-tou ( 3 fj =) deposes, “ before the vessel sailed five men 
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“who attempting to escape jumped overboard, were shat, and after departure 24 men were tied 
“up, severely flogged, and kept in chains in the forepart of the vessel, of whom two committed 
“suicide by jumping overboard.” 


i, ¢ 
IF ILL-TREATED ON THE VOYAGE, DO THE LAWS PROVIDE A MEANS OF OBTAINING REDRESS ? 


The 16th article of the Spanish Royal Decree of 1860 provides, that if on arrival of a 
vessel it is ascertained from examination of the papers that the mortality during the voyage has 
exceeded 6/, an enquiry into its cause shall be made, and that, if necessary, criminal proceedings 
shall be instituted; and the 30th article also prescribes that in the cases in which the fines 
indicated have been enforced by the Captain General, the Attorney General may in addition take, 

in the name of the Chinese, legal action. 

But not only on board of the vessel to which they have been decoyed are the lives of the 
latter dependent on the will of the master and his officers without any means of appeal against 
whatever injustice these may see fit to commit; but also on arrival at Havana they are at once 
confined in barracoons, from which they can only go forth to labour under guard, being unable 
to move a single step with freedom ; whilst in any case their ignorance of the Spanish language 
would render it impossible for chase to put forward a statement of wrongs. Thus the right of 
preferring charges is a purely nominal, practically useless privilege. 

It is gathered also from the petitions that Ch’én Ming-yiian (pi 4% MA) and Yao Wén- 
hsien (#k % 46), both engaged as physicians, and Chang T‘ai-lung (§% # ME), engaged at 
Batavia as linguist, with the distinct understanding that the cost of return passages to China 
should be furnished to them, were on arrival at Havana fraudulently sold, a wrong for which 
despite the number of years that have elapsed, they have had no means of obtaining redress. 
How much less then is any such redress possible for the general body of common labourers ? 


- 


VI. 


ON ARRIVAL WHAT HAPPENS TO THE COOLIE? 


By the 13th article of the Spanish Royal Decree of 1860, it is provided that vessels 


-eonveying Chinese labourers to Cuba must—save in cases of sudden exigency—land them at 


Havana. Thence the common practice has been to pass to that port, after undergoing quarantine 
at Mariello in the neighbourhood of Guanajay. 

The petition of Hsieh Shuang-chiu ( #} @ GE) and 11 others states, “on landing, four 
“or five foreigners on horseback, armed with whips, led us like a herd of cattle to the barracoon 
“to be sold.” The petition of Ch‘iu Pi-shan ( §§ % lj) and 34 others states, “Chinese (in the 
““ Havana barracoons) are treated like pigs and dogs, all their movements, even their meals, being 
““ watched, until, after the lapse of a few days, they are sold away.” The petition of Li Chao-ch‘un 
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(3 BE FH) and 165 others states, “at Havana, after a detention at the quarantine station our | 
“queues were cut, and we awaited in the men-market the inspection of a buyer, and the settle- 
“ment of the price.” The petition of Yeh Fu-chiin (3 #§ #) and 52 others states, “when 
“ offered for sale in the men-market we were divided into three classes—1st, 2nd and 3rd, and were 
“forced to remove all our clothes, so that our persons might be examined and the price fixed. 
“This covered us with shame.” The petition of Chang Ting-chia (if % jm) and 127 others 
states, “on landing at Havana we were exposed for sale, our persons being examined by 
“intending purchasers, in a manner shameless and before unheard of by us.” 

Lin A-pang ($f ij #§) and 1 other declare in their depositions, that, in the men-market 
in which they were placed on landing at Havana, intending purchasers insisted on removing 
their clothes, and on examining their persons in order to ascertain whether they possessed 
strength, just as if an ox or a horse was being bought; and that in this manner Chinese are 
subjected not only to hardships but also to shame. Kao A-san (7% fij =) and 1 other depose, 
that after arrival at Havana, before they were purchased, their clothes were removed, and their 
persons were thoroughly examined, in the manner practised when oxen or horses are being 
bought. Yen A-huan (fm Pj #4) and 1 other likewise depose, that when being sold their 
clothes were removed, and their persons examined in order to ascertain whether they possessed 
strength, in the manner practised when oxen or horses are being bought. Chang A-hsi (# fj 8) 
and 1 other depose, that when being sold their clothes were removed and their persons were felt 
and examined, just as is done in country districts when an ox is being bought. Chiang San 
(7 =) deposes, “in the Havana barracoon, for refusing to permit the removal of my queue, I 
“was beaten almost to death.” Li A-ling (4 fij §%) deposes, “it is the custom when coolies are 
“being sold to remove their clothing to enable the buyer to effect a thorough examination of 
“the person.” 
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DuURING THE AGREEMENT TERM, WHAT IS HIS POSITION ? 


The petition of Li Chao-ch‘un (4 9@ #) and 165 others states, “ 90 per cent. are disposed 
“of to the sugar plantations. There the owners rely upon the administrator for the production 
“of a large crop of sugar, and the administrator looks to the overseers for the exaction of the 
“greatest possible amount of labour. They all think only of the profit to be gained and are 
“ indifferent as to our lives. It matters not whether the workmen are miserable or contented, 
“whether they starve or have enough to eat, whether they live or die. The administrator who 
“gives only four unripe bananas as a meal, is considered an able servant, and if he gives only 
“three he is regarded as still more efficient. The administrator who forces the Chinese to work 
“20 hours out of the 24 is a man of capacity, if he extorts 21 hours his qualities are of a still 
“higher order, but he may strike, or flog, or chain us, as his fancy suggests to him. If we 
“complain of sickness we are beaten and starved; if we work slowly dogs are urged after us to 
“bite us. Those of us who are employed on farms or coffee estates, in sugar warehouses and 
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“brick-kilns, on railways and in baker, cigar, shoe, hat and other shops, are in each of these 
“places of service, ill treated, flogged, confined in stooks and in jail, and tortured in every way 
“as on the plantations.” The petition of Hsien Tso-pang (# # 9§) and 13 others states, “we 
“are fed worse than dogs, and are called upon to perform labour for which an ox or a horse 
“would not possess sufficient strength. Everywhere cells exist, and whips and rods are in 
“constant use, and maimed and lacerated limbs are daily to be seen. Almost daily, also, we hear 
“ of suicides of our countrymen who have hanged themselves, jumped into wells, cut their throats 
“or swallowed opium.” The petition of Lin Chin ($f 4) and 15 others states, “the overseer, 
“bludgeon in hand, drives us to labour night and day.” The petition of Ch‘én Ku (Pq #) and 
2 others states, “the administrator and overseers are as wolves or tigers. In their hand is 
“the knife and on their shoulders the musket, and when they detect only a little slowness in 
“work they chastise us until the blood drips to the ground.” The petition of Chang Luan 
(i #2) and 30 others states, “in Cuba, within its length of not 2,000 li are to be found 
“thousands of prisons, tens of thousands of fetters, and a number which cannot be counted of 
“human beings, ever crying out under wrong and in their pain with torn and lacerated 
“bodies, and seeking death by hanging, drowning, or poison, or the knife.” The petition of 
Shih Chih-ho (f§ # #7) and 28 others states, “the flogging and chaining produce fatal 
“effects, which the stronger may with an effort withstand, but under which the old and -weak 
“goon die.” The petition of Chien Shih-kuang (ff {fF 3%) and 96 others states, “the instruments 
“of punishment are in constant use, not one of us can ever feel sure of passing uninjured a 
“single day, nor is there ever sufficient repose.” The petition of Ch‘én Yii-shu (Pq E #) and 
4 others states, “whether we are disposed of as domestic slaves, or sold to sugar warehouses, or 
“shops, we are dealt with as dogs, horses or oxen, badly fed, and deprived of rest, so that a single 
“day becomes a year.” The petition of Kao Lao-hsiu (jf % #) and 16 others states, “ Chinese 
“in Cuba have to labour night and day, and do not enjoy one instant’s tranquillity; we are in 
“addition constantly beaten and treated in every way like oxen, horses, sheep or dogs.” The 
petition of Chao K‘un (#f §#) and 95 others states, “we suffer from insufficient nourishment, 
"“ excessive labour enforced night and day, flogging and chaining in the day, and imprisonment 
“and confinement in the stocks at night, so that many have died directly of their sufferings, or 
“have tried to escape and met death outside.” The petition of Tiao Mu (>J 7x) and 3 others 
states, “we work night and day, allowed only a very brief repose, scantily fed, constantly beaten 
“and chained, considered no more than bad grass and treated like horses and oxen.” The 
_ petition of P‘an T‘ai (7 ¥#) and 8o others states, “in Havana the workmen are oppressed and 
“beaten with whips and rods, at night they cannot shut their eyes in peace, they have not | 
“enough food, they are given no clothes, and it is impossible to reckon all those who have died 
“from ill treatment.” The petition of Chang A-yiian (§% fj JE) and 4 others states, “there 
“is always a foreign overseer watching us, stick in hand, and throughout the year we receive | 
“ floggings which draw out every drop of our blood, and cause some to die within two or three 
“days.” The petition of Chéng Hsing (#§ {%) and 5 others states, “sleep and food are insufficient, 
“and great are the sufferings from confinement and the lash.” The petition of Ts‘ai Héng 
(& #8) and 79 others states, “we have suffered from the overseers, who, grasping whips, or knives, 
“ or firearms, with their voices menacing as thunder and with their tiger’s claws, were ever by 
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“our sides,—relying on their masters’ power they treated us like horses or oxen, and on their 
“ favour our lives depended.” The petition of Hsieh Shuang-chiu (jj # §%) and 11 others states, 
“the overseers are more cruel than tigers or wolves. They haze no pity in their hearts. They 
“are as terrible as the thunder and beat us constantly with their whips or rods, or throw bricks 
“at us, or kick us, always inflicting an injury from which sometimes death ensues.” The petition 
of Liu A-shou ( 3] fij #) and 4 others states, “the overseers are cruel as tigers and wolves. If 
“we work a little slowly, we are flogged on our backs with whips, or dogs are incited to tear us 
“to pieces.” The petition of Chang Ting-chia (#% 3¢ jp) and 127 others states, “the overseers 
“rode about with cowhide whips and pistols, striking all, good and bad indifferently, inflicting 
“ blows on those at a distance with whips, and striking with sticks those within reach. Ribs were 
“broken and spitting of blood was produced in this manner; other injuries, too, were inflicted on 
“the head and the feet, but as they were not directly visible labour was still enforced.” The 
petition of Chéng A-mou (f fij 7€) and 89 others states, “we commenced labour in the middle 
“of the night; the savage overseers drew blood by their blows, and suicide was of constant occur- 
“rence. At the end of the eight years half of our number had died.” The petition of Ch‘én Ming- 
yiian (Pi 4% BA) states, “but the sufferings of the general body of Chinese labourers are even 
“greater. They have to endure hunger and chains, hardships and wrongs of every class, and are 
“driven to suicide to the extent that no count can be made of the number of those who have 
“thrown themselves into wells, cut their throats, hanged themselves, and swallowed opium.” 
The petition of Chu Chi-hsiin (3 3€ fff) and of 10 others states, “all in actual service, whether 
“in the hills or on plantations, or in families, or on railroads, or on board ship, or whether doing 
“forced labour in the prisons, are,—besides being exposed to various wrongs at the hands of the 
“ evil-minded,—subjected to the flogging of their overseers. These use whips the lashes of which 
“are made of the muscles of oxen dried in the sun, and are three or four feet long, and the blows 
“inflicted by which are intensely painful. Sucides are thus of constant occurrence; their number 
“indeed is countless.” The petition of Yang Yiin (#8 $f) and 131 others states, “suicides by 
“hanging on trees, by drowning, by swallowing opium, and by leaping into the sugar caldrons 
“are the results of wrongs and sufferings which cannot be described.” 

_ Wu A-ch‘iang ( {& fi} iH) deposes also, “I myself have seen men flogged until they 
“vomited blood, and death ensued a few days afterwards.” Li A-wu (2 fij {&) deposes, “if 
“on the sugar plantations the task assigned is executed at all slowly, the overseers at once inflict 
“several tens of blows, drawing blood, lacerating the skin, and causing inflamed swellings.” 
Ch‘én Té-chéng (fi 7 jE) deposes, “if the work is not performed to the satisfaction of the 
“ administrator, imprisonment and working in chains are resorted to; or 20, 25, 50 or an indefinite 
“number of blows are inflicted, causing the blood and flesh to trickle down.” Chu Chia-hsien 
(3e FA 4¢) deposes, “the overseer said it did not matter if we died, as others could be bought 
“to take our places.” Ch‘én Pao ( fi #%) deposes, “I saw the legs of a Chinese broken by a 
“flogging.” Ho A-té ( fi fij f§) deposes, “on the sugar plantation I was flogged until my flesh 
«“ was lacerated, and the wounds were afterwards washed in alcoholic spirits causing intense pain.” 
Chéng A-chi ( §§ fiJ 7) deposes, “I have been flogged with very great severity, and the scars 
“on my person are still visible. I was flogged with a cowhide whip, and it constantly occurred 
“that blood was drawn from the wounds and that my clothes were torn by the blows—yet I 
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“had committed no offence.” Lin A-kou ($k fi i) deposes, “the administrator, when 
“intoxicated, would strike me on the head.” Chou Liu (J) deposes, “as the adminis- 
“trator acted with great cruelty, I ran away; I was pursued by hounds and on being 
“captured two of my fingers were cut off.” Tsui An (#% #) deposes, “I saw a man 
“killed: for simply striking an overseer.” Ch‘én A-shun (pm fij 9) deposes, “the adminis- 
“trator constantly inflicted floggings and incited the hounds to bite.” Wang Ching (= @f) 
deposes, “I found the chaining and flogging so unendurable, during the first six months 
“of my service, that I attempted suicide by cutting my throat, and a month elapsed before 
“the wound was healed.” Lu Shéng-pao (ji BB f%) deposes, “ monthly, ae: § 4 were not 
“issued, and for a service of one year and a half, only $51 were paid me.” Wang A-jui 
( fj HH) deposes, “I was sold to a brick-kiln, and during eighteen months received no wages.” 
‘Han Yen-p‘ei (#@ 38 ##) deposes, “my master did not furnish me with food. He issued to me 
“orders for edibles to be handed to the plantation shop. These orders were regarded as money, 
“and their amount being placed to my debit, my earnings for the entire eight years were thus 
“deducted.” Ts‘ui F‘éng-lin (42 3 $f) deposes, “on one occasion I went out to make certain 
“purchases. On my return I was severely flogged, and was compelled to work in irons during 
“three months.” Yang Ch‘i-man (#§ £ #§) deposes, “on one occassion, I was beaten with great 
“severity and it was not until I was so gravely injured that I vomited blood, that the blows 
“ceased. I also saw a flogging inflicted on another man, of such severity that finding the pain 
“unendurable, he leaped into a well.” Yeh A-yao (#€ fj ##) deposes, “for refusing to eat maize 
“T was almost beaten to death. My entire person was lacerated; on it there was not a single 
“spot uninjured.” Li A-ta (2 fj #) deposes, “on one occasion I received 200 blows, and 
“though my body was a mass of wounds I was still forced to continue labour.” Li San-mou 
(4@ = %®%) deposes, “on two occasions my trowsers were removed, and I was beaten with a rattan 


“rod on my naked person.” Wu A-san (32 fiJ =) deposes, “the Chinese in chains were beaten 
“severely if they did not imitate the cries of sheep and dogs.” 


VILL. 


ARE THE AGREEMENT STIPULATIONS CARRIED OUT ? 


Eight contracts issued at various dates between the 3rd year of HIENFENG and the 12th 
year of T‘unacutu have been examined. Of these only one—that has never been employed,— 
is framed in accordance with the provisions of the Emigration Convention of the 5th year of 
TUNGCHIH. 

The stipulations of the remainder are in most respects alike. Among these is a clause to 
the effect that labour cannot be enforced during more than 12 hours of the 24, whilst enquiries 
have shown that as much as 21 hours are exacted; another to the effect that Sunday shall 
be a day of rest, whilst it is ascertained that in the great majority of cases, no cessation of labour 
takes place on that day; a third prescribes that the daily rations shall consist of 8 taels’ 


weight of salt meat and 2} tbs. of miscellaneous articles of food, all to be of good quality, whilst 
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it appears, that the rations of meat supplied have been as small as a little more than 1 tael, and 
that the other articles furnished have been only potatoes, bananas or maize; and a fourth 
providing that in all cases of sickness, it matters not how long its duration, the labourers shall 
be sent to hospital by their masters to be properly cared for until cured, and that no deduction 
from wages is on this account to be made,—whilst investigation has proved, that in the larger 
. number of instances, a Chinese complaining of sickness is punished by chains and blows, 
chastisements that have continually resulted in death, and that it has been but rarely that the 
wages have not been withheld; $8 are also specified as the sum to be advanced to the labourer 
before his departure, and the method of refund indicated is a subsequent monthly deduction 
by his employer in Cuba of $1, until the sum in question has been recovered; but though 
many have not received even a single cash, the almost universal practice has been to withhold 
not $8 but $12 during the first year of service. Again, a clause is found to the -effect that 
at the close of the eight years, the labourer may without restraint seek employment, and 
that his original master cannot, on the plea of debt or of an agreement, retard his liberty 
or exact from him the performance of new tasks; but in despite of this provision it is proved that, 
in most instances, chaining and chastisement and other means are devised, in order to obtain an 
additional forced labour of even several years. It is likewise provided, that on the expiration of 
the contract term a period of 60 days shall be accorded in order to enable the labourer to arrange 
at the proper port for his return to his country, and that if he does not desire to go back he shall . 
be at liberty to take such steps for improving his position as are permitted to the general . 
labouring class in the island; yet it is ascertained that the labourers who refuse to be constrained 
into renewing their contracts are delivered to dépéts to work without wages, that they never 
enjoy the specified term for preparing for their return home, and that, the functionaries of the 
dépéts into which they are thrust becoming their masters, they. are aor precluded from 
independently seeking employment. — 
In these respects then the actual practice in Cuba is directly at variance with the various 
provisions to be found in the contracts inspected, as is testified by the recorded depositions and 
petitions. 3 


a | 


Ir THE EMPLOYERS VIOLATE THE STIPULATIONS, WHAT REDRESS HAS THE CooLigE BY Law? 


The 44th article of the Spanish Royal Decree of 1860 provides, that when Chinese la- 
bourers are wronged by their employers or are subjected to any breach of the conditions of the 
contract, they shall proceed to the official designated as their Protector, who shall duly investigate 
the matter. But though the Chinese in cases of violation of contract thus possess the nght of 
bringing a charge before the authorities, their imperfect acquaintance with the people and the 
locality, and the restraint and the confinement to which they are subjected by their unscrupulous 
employers render it difficult for them to avail themselves of the privilege; whilst even when they 
succeed in preferring a complaint, redress would appear to be nearly impossible. — 
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The petition of Ts‘ai ‘Héng (#% #§) and 79 others states, “the paper without which we 
“ could not move a single step was refused, but we had no means of complaint or protest in regard 
“to this injustice.” The petition of Lin Chin ($f @) and 15 others states, “on the plantations 
“and farms we seek refuge in death by every form of suicide. It is impossible to enumerate all 
“the outrages to which we are subjected. The authorities when such cases reach their ears, 
“accept the master’s bribes and give no heed to the crime. The instances of this class are innu- 
“merable.” The petition of Huang Féng-chi (#§ # 7) and 11 others states, “we had to endure 
“every kind of suffering. When our terms of service were drawing towards their close we thought 
“that we conld rely upon our contracts, and that we would be able to go out and reap advantage, 
“but these documents were held as invalid, and our freedom was withheld.” The petition of 
Lai Chih-chih (#§ @{ @) and 3 others states, “foreigners are so untrustworthy as to disregard 
“ altogether the stipulation of the contract that we are engaged for only eight years. After these are 
“ expired they desire us to work again for a similar term.” The petition of Ch‘iu Pi-shan (5 3 ij) — 
and 34 others states, “after eight years of these sufferings, and the completion of the term of service, 
“a new contract for six years must be entered into.” The petition of Yang Yiin (#% J,) and 130 
others states, “the contracts signed at Macao were for a term of eight years, but here we find there is 
“no limit to our labours.” Chéng Shéng (@{ 3%) declares in his petition, “I and 24 others sold 
“with me, had each a contract stating that at the expiration of eight years we would be free, but 
“our employer, devoid of conscience, refused to accord to me my liberty, and coerced me into 
“working six more years. I could not avoid yielding, and now that I have finished the second 
“engagement, he again declines to permit me to go away, and has sent us all to the foreign 
“authorities.” Ku Ch‘iao-hsiu (4% 4§ #) declares in his petition, “I know of more than one 
“hundred who were with me, who on the completion of their contracts were forced either to 
“accept fresh engagements or to enter prison.” The petition of Wu A-fa (3% fij #) and 39 others 
- states, “foreigners in no way consider themselves bound by the provisions of the contracts. After 
“the eight years are completed they refuse us the cedulas and we are forced to remain slaves in 
“perpetuity.” | 

Again, Yeh Yu (3€ —) deposes, “on the plantation we were constantly beaten. If we 
“complained to the officials, our employers presented them with money, and we were sent back, — 
“and after our clothes were remaved again flogged.” Li T‘ung (2 #§ ) deposes, “I complained to 
“the officials because no rice was supplied; I, in consequence, was kept in chains during one 
“month.” Wu Yiieh (5% #&%) deposes, “on account of the unendurable sufferings on the 
“plantation many committed suicide. Complaints were made to the officials, but they gave no 
“heed.” Ch’én A-shun (pi fij fj) deposes, “on the plantation was a prison, in which men were 
“constantly confined and chained. If we went only a few steps beyond the limits of the estate, 
“we were seized, flogged and chained, so that there were no means of preferring complaints.” 
‘Ho A-pa (fg fi /\) deposes, “if we went outside only a few steps, we were regarded as 
“attempting to escape, and were seized, chained and beaten. Thus no one dared to prefer 
“complaints.” Yu A-shih (jj fi 3%) deposes, “according to the contract I was entitled to 
“clothes, which were not supplied to me; I therefore declined to work and was in consequence 
“chained and beaten.” ‘Huang Hsing (3% §%) deposes, “on the plantation we are constantly 
“chained and beaten, but dare not complain to the officials through fear of being subjected 
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“to even greater cruelties. I myself made an attempt to cut my throat.” ‘Huang 
A-shui (3% fj 7K) deposes, “whilst employed on the plantation, a native of Panyti (3% &), 
“by name A Kuei (fij #£), was struck dead by the administrator. On the following day 
“we started in order to lay a complaint before the authorities, but we had proceeded only 
“half the distance when we were overtaken by the administrator at the head of a party of 
“armed men, and were carried back and chained.” Kao A-lun ( % fi #@) deposes, “ we, nine 
“in all, proceeded to the officials but were sent back to the plantation, tied up and flogged by an 
“overseer—a white man—until his hand was fatigued.” Lai Ch‘uan-shou ( Ji] 4) deposes, 
“the black overseers constantly beat us. I myself have already on four occasions been flogged, 
“and afterwards placed in foot-irons. On my endeavouring to offer an explanation when an 
“overseer abused me, he became angry and struck and chained me. Thus remonstrance is 
“denied to us.” Lin A-t‘ai ($f fj #8) deposes, “my employer owes me $128. I came to Havana 
“to complain, but the official not only gave no heed, but also confined me in the dépét, where I 
“have now been working without wages during two years.” Lin A-cho (${ fij 3) deposes, “ my 
“master owed me $108, and when I complained to the official I was brought back and again forced 
“to labour for five months, still receiving no money. As he stated that, as a punishment for my 
“bringing a charge against him, he would sell me to a sugar plantation, I and two others proceeded 
“to Havana in order to renew the complaint, and were there placed in confinement in the dépét, 
“where I have now worked without wages during seven or eight years. My master has never 
“ been called upon to reply to my accusation.” Ch‘én A-yin (Bx [ij #) deposes, “a foreigner who 
“hired me for work on board ship owes me $100. I have preferred a complaint before the 
“ officials, but no heed has been given to it.” Hsieh A-fa (if ij %) deposes, “I was 
“beaten if I worked a little slowly, and during the hours‘of labour was not permitted even to 
“relieve nature. On one occasion, having been flogged with great severity, I laid a complaint 
“before the officials, but my master by an outlay of money was enabled to bring me back, 
“and then compelled me to labour in irons.” Liu A-wén (3 fj 3) deposes, “ some years since, 
“on account of the barbarous cruelty of the administrator, I complained to the officials... My 
“complaint was not accepted, and after returning, I and 39 others were forced to work in irons 
“for three months. Our wages for the same period were withheld.” Ch‘en A-mu (pM fij BB) 
deposes, “on the plantation I was treated with great cruelty, being constantly beaten. . Last 
“year, after a flogging of even unusual severity, I proceeded to the officials, and preferred a 
“complaint. My master having presented them with money was enabled to bring me back, and 
“chained my feet during several months and subjected me to an ill-usage greater than that 
“ which I had to endure before.” Tséng Ch‘ing-jung (@& %) deposes, “of those with me, one 
“committed suicide by swallowing opium, and another by name A-fu (fi 9M) was beaten to 
“death. The bodies were at once buried and no enquiry was made.” Téng Kuan (#§ ¥%) 
— “during the two years which I passed on the plantation I was constantly beaten with 
“great severity. I made a complaint to the officials, but through my imperfect acquaintance 
“with Spanish, the result was that I was sent to the dépét, where, with chained feet, I had to 
“work without wages on the roads and breaking stones.” Lin A-chung ($f fij 4) deposes 
“T and A-shéng (ij 4) and A-fu (ij #@) requested the administrator to issue to us our wages 
“in silver. The latter became angry and sent us to the dépét where we had to work without 
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“wages.” Féng Chi (7% #) deposes, “after the expiration of the contract term I had to work 

“ for seven years, during five of which I received as wages $17. My employer then wished to 
“substitute the paper currency, and as I declined to accept it I was within two or three days 
“removed to a dépdt by Government officials.” Li Chia (4 J) deposes, “at the end of the 
“eight years, my master denied that the contract term was completed. I therefore laid a 
“complaint before the officials, who retained me to perform, without wages, Government work on 
“the roads.” Lo A-érh (# [ij —) deposes, “on the expiration of the contract, I was sent to a 


“dépét, where I passed four months. I was then removed by my master, who forced me to . 


_ “Jabour in chains during three months. He daily beats me, and yesterday flogged me with great 
“severity. Five months have now elapsed, during which no wages have been issued tome. On 
“account of this and the other ill usage, I requested a fellow workman to, on my behalf, lay a 
“ complaint before the officials. He has done so on three occasions and in each instance it has been 


“rejected, and I have thus to go on labouring; whilst if I ask for wages the threat of chaining 
is made. I in all earnestness now meditate suicide.” 


X. 


_ Tr toe CooLige BREAKS HIS CONTRACT, WHAT REDRESS HAS THE EMPLOYER BY LAw ? 


By the 77th article of the Spanish Royal Decree of 1860, it is provided that, in the event 
of repeated offences on the part of the labourer, the employer shall report the occurrence to the 
official designated as protector of Chinese, who shall, if the laws afford the necessary means, 
prescribe a punishment in accordance with their provisions, or if the contrary be the case, an 
augmentation of the disciplinary penalties. This clause thus enables the employers to without 
limit increase penalties which in a former clause were limited, and to impose punishments never 
contemplated by the laws, whilst in addition, in practice, they resort to whatever cruelties their 
fancy may suggest. 

The statements collected show that on all the aula the owners have established 
prisons, to which stocks and various implements of punishment are attached, and that the 
administrator and overseers constantly at will make use of hounds, knives, bludgeons and whips, 
so that the Chinese are in constant terror of death; and it is likewise testified that in cases too 
frequent to be enumerated, they are flogged when no offence has been committed or provocation 
offered, and that even after the contracts have expired they are chained and beaten. It is not 
likely, therefore, that they would voluntarily provoke such sufferings by any deliberate breaches 
of their agreements, and in consequence such instances are of the extremest rarity. 

Thus, not only do the Regulations though prescribing reference to the protecting official 


confer on the employers the right of imposing and augmenting penalties; but, in reality, the 


latter inflict at will cruel chastisements of every class, without any authorization from the 
sapepmntatives of the Government. 
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XI. 


Do EMPLOYERS TREAT COOLIES KINDLY ? 


Although a kind treatment of the labourers would be the right course it, in Cuba, is in the. 
great majority of instatices, that which. is not followed. The petition of Chang Ting-chia 
(3% % mm) and 127 others states, “the daily food consisted of only maize and bananas. Our 
“monthly wages, in the meantime, are only $4 in paper, not equal to $2 in China, and insuffi- 

“cient to procure us even the additional necessary supplies of food and clothing. It is thus 
“impossible to save money.” The petition of Yang Wan-shéng (#§ BH J) states, “I had to 
“labour night and day, suffered much from cold and hunger, was flogged when seriously ill, and 
“was chained and imprisoned even for resting a few moments.” The petition of Wang Hua 
(7E #£) and 16 others states, “we are allowed three meals a day, composed of sweet potatoes, 
“ maize, plantains and a piece of rotten salt beef, weighing 2 taels.” The petition of Li Ying-sung 
(2 HK HB) states, “I had to work night and day, was fed on only potatoes and plantains, and 
“was limited to a few instants of sleep.” Liang Yu-shéng (# 4 J) declares in his petition, 
“T am beaten night and day, and my sufferings are unendurable.” The petition of Li Chao-ch‘un 
(4s BE #) and 166 others states, “on the sugar plantations we are paid $4 (paper) worth 
“ only a little more than’ $ i in silver, and not sufficient even for the additional food and clothes, 
“that are indispensable. On each estate there is a shop belonging to the administrator and 
“others; the things are of bad quality and very highly priced, but if we attempt to make a 
“ purchase outside it is said that we are running away, and we are compelled to work with chained 
“feet. How is it possible, after the term of service, to have saved enough to pay for our passage 
“home?” P‘an To-li (#§ #4) declares in his petition, “if we make purchases at a shop 
“outside the plantation our wages suffer deduction during some months and we are forced to 
“work with chained feet for a similar period.” The petition of Wu A-fa (3% fj #) and 39 
others states, “the monthly wages of $4 are issued in currency, $2 of which are not equal to 
“$1 in silver.” The petition of Lin A-ch‘ing (  fij % ) and 1 other states, “we have not even 
“three meals a day, and the rations consist of only maize and rice. Our wages of $4 (paper) 
“do not even represent $2 in silver, and for the slightest cause a deduction is made.” The 
petition of Yeh Nien (3 4.) and of 20 others states, “out of our wages of $4 we are forced to 
“provide clothing and other necessaries, and whilst starvation is the compensation of our toil,. 
“ blows are accorded to us instead of repose.” 

Wang A-chi ( [iJ #@) also deposes, “at the commencement of my service, I was allowed 

« daily three meals; during the second year they were reduced to two and I was severely flogged.” 
Yang Chin (4 $i) deposes, “the food issued consisted of rotten beef. If I did not eat, my feet 
«“ were chained.” Chang Ch‘ang-kuei (jf $$ #t) deposes, “I was employed in a brick-kiln eight 
“years, during six of which no wages were issued.” ‘Ho A-jui (fi fij 34) deposes, “for making 
“ cigars in a clumsy manner I was kept in irons during two months.” Liang A-hsiu (2% fy #) 
deposes, “I and 23 others, driven by hunger and by a consequent wandnnnsin thistle disabled us for 
“labour, begged our employer’s son to increase the allowance of food, and for so doing we were 
“all chained and beaten. On the plantation also there were no habitations for us, and we were 


(27) 


“told to provide them ourselves. Our monthly wages were but $3, and as even a grass hut for 
“two would cost $ 10, it was not in our power to obey. We explained this to our employer's son, 
“who became very wrathful, struck us indiscriminately, and together with certain negroes, seizing 
«knives killed one of our number, a native of Hiangshan (# [j), and wounded the remainder.” 
Liang A-chao (2 fij H8) deposes, “on the plantation is a shop owned ‘by the master, at which 
“all our purchases have to be effected. The prices too are very high.” The depositions of 
Chu Chia-hsien (3g i 46) and 76 others, also declare that all purchases have to be effected at 
the shops on the plantations. Liu A-wén (i fij % ) deposes, “all edibles have to be bought from 
“the steward.” Liu A-yao (2 fij #@) deposes, “all articles have to be bought from the clerk.” 
Féng Erh (75 —) deposes, “on this plantation, at present, two men are in prison chained and in 
“the stocks on account of making purchases outside.” Tang Ming-kwei ( # Wf 4) deposes, 
“monthly, as wages, we receive four tickets, which can only be employed in payment of purchases 
“at the plantation shop. Elsewhere they cannot be used, nor is it possible to change them for 
“bank notes.” Tséng Fu-min (@ & &) deposes, “as wages the master issues an order which 
“can be used in payment of articles bought at his shop, but cannot be converted into money, so 
“that no purchases can be made elsewhere.” Ch‘én A-fu (Px fi §§) deposes, “as 1 was young 
“I was directed to watch the horses which were grazing. Constantly my trowsers were removed, 
“and whilst held down by four men, I was flogged with a rattan rod.” Ts‘ai A-fang (# fj 7) 
“deposes, “owing to sickness I worked less than the others, and in consequénce chains were 
“attached to my hands and feet, and I was flogged on my naked person with a cowhide whip.” 
Chang Shui (5% 7k) deposes, “when sick I was still compelled to labour, and as I performed less 
“than the others I was chained and beaten.” Lo A-pao (§§ fj $F) deposes, “the proprietor of 
“the sugar warehouse is excessively cruel. I have constantly suffered injury from his blows. 
“He wounds both skin and bone, and draws blood. He is most hurtful and venomous.” Ch‘én 
A-lien (ft faj $f) deposes, “I myself witnessed the death of an old man, whom the administrator 
“had directed to move a heavy implement. He was unable to do so and was at once struck dead.” 
Pang A-tung (é fj 3) deposes, “the overseers all carry cowhide whips for the purpose of 
“chastising the Chinese.” Liu A-lin (@) fij $k) deposes, “The administrator is of exceptional 
“eruelty. The owner has told him to flog without restraint, that it matters not if one is beaten 
“to death as ten others can be bought in his place.” Hsieh A-sst (ji pif P¥) deposes, “the owner 
“has urged the administrator and the overseers to flog us. He has said that it matters not if one 
“is beaten to death as he is rich enough to buy ten others.” Liu A-jui (3) pif ¥@) deposes, 
“the owner continually urges upon the overseers that a large crop of sugar is the only matter of 
“jmportance, and that no consideration should be shown to the labourers, as if one be beaten 
“to death ten others can be purchased.” 

On the other hand, among the depositions it is found that Chang A-wén (j% fj 2) 
declares that when working on a farm, belonging to a Frenchman, he was well used; and that 
Trang Shéng (Bf 4) declares that his master treated him passably, that he was sufficiently fed, 
and that when sick his wages were not deducted,—instances of what must be regarded as kind 
treatment, but unfortunately too few in number. 

Again, Wang Chiu (3 J) alleges, that the owner was kind but the administrator the 
reverse. Te’ ai Pei (3% A) also alleges that the owner was kind, but that the administrator 
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“tay 


constant ly flogged; Wang A-shéng (= fig BR) likewise declares that the owner was just but the- 
administrator cruel, and ‘Ho Hsi (fg @§) states that the owner was good, but the administrator 
exceedingly cruel. . In these cases although the cruelties were not committed by the owners in 
person, yet, as the administrators are their servants, they are responsible for the acts of the latter, 
and consequently cannot be admitted to havé accorded the considerate usage referred to in the 


query. 


XI. 7 | AY 
Do CooLres SERVE EMPLOYERS FAITHFULLY ? 


Chinese after having been at the will of their importers sold out of the men-market and 
transferred to their purchasers, cannot be otherwise than obedient, through the terror inspired by 
the administrator and overseers, by the chains at their side, and by the rods and whips which 
goad them to labour. 

The petition of Chéng A-mou is fj JE) and 89 others states, “though we had neither 
“food nor repose, though the rations consisted of only plantains and maize insufficient to satisfy 
“ hunger, we commenced labour in the middle of the night.” 

Yang Fa-ch‘iang (#3 3% Ff) also deposes, “my master was in debt, and sent me to work 
“ on his creditor's plantation as a method of payment.” Lu Chung (if $8) deposes, “my wages 
“ were all expended in the purchase of additional edibles in the plantation shop. My debt was 
“ ever proportioned to my earnings, but I dared not raise any objection.” Chung Shéng (€@ 9B) 
deposes, “at the completion of the contract term, though a cedula was withheld, and I was 
“against my will constrained to continue labour, I had open to me no course but obedience.” 
Wu Té-shéng (3 #§ BB) deposes, “at the end of the eight years my master constrained me to 
“remain for an additional term of two years, and I dared not do aught but obey.” Ch‘én A-yiian 
(BA Fal 3c) deposes, “when I had worked during seven years I gave my master $150 in gold, 
“in order to redeem myself. He nevertheless retained me for another year, at the close of which 
“he did not furnish me with a cedula, so that my outlay was wasted.” Ou Yiian (fi{ 3) deposes, 
“on the expiration of the eight years I applied for a cedula, but my master put me off from 

“year to year. When I had thus completed other four years I handed to him $ 500 for the cost 
“of my passage home; and though two years have since passed away, he neither furnishes me 
“ with a cedula, nor permits me to embark.” ‘Ho A-ssii (ig fj @) deposes, “at the end of the 
“eight years no cedula was supplied to me, and I was forced to work for another term of four — 
“years. A few days ago I asked my master for a cedula, and was told by him that I had to 
« serve for other six years. If this be the case, suicide is the best course open to me.” 
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XII. 


Dors THE LAW AUTHORISE EMPLOYERS TO PUNISH THE EMPLOYED—HOW AND WHY ? 


The 69th clause of the Spanish Royal Decree of 1860 is to the following effect : 


“ Employers are empowered to exercise a disciplinary cheese at in virtue of which they 
“shall be able to inflict the following penalties— 


“1. Arrest from one to ten days. 

“2. Loss of wages during the same time. 

“The first of these may be imposed without the second; but the latter cannot be resorted 
“to unless the first has been enforced.” The 74th clause thus specifies the offences for which 

these penalties may be inflicted : 

1. Insubordination towards employer or any representative of the employer. 

2. Refusal to work, or want of punctuality in the execution of the tasks assigned. 

3. The commission of an assault producing injury not rendering necessary suspension 
of work by the person injured. 

4. Flight. 

: Drunkenness. 

6. Violation of the Rules established oe the employer,—[note by translator—Such 
rules not being contrary to the conditions of the contract, or to any of the 
provisions of the Decree (Art. 64)]. 

7. Any offence against morality, so long as it is not one of those which requires the 
intervention of a prosecutor, or, as being of that class, the party injured refrains 
from complaint. _ 

8. Any other act intentionally committed and causing injury or loss to another 
person, but not constituting a crime of which the law can take cognizance. 

Thus the Spanish Government distinctly limited the penal powers conferred on employers, 
and never intended to sanction the arbitrary infliction of chastisements.and fines. The action 
of the Cuban proprietors has been however totally at variance with the course thus prescribed. 

_ Phe petition of Chang Ting-chia (#& %& jm) and 127 others states, “the prison was full 
“of instruments of punishment, the chains weighed from 50 to 20 catties, and there was no limit 
“tothe number which one man carried; and with the ankles thus burdened, labour had still 
“to be performed.” Lo A-pao (3% fj $&) declares in his petition, “1 was sold to a sugar 
“ warehouse, where I was constantly beaten, so that the blood came out from all parts of my 
“body.” Chang Kuan ( 9) declares in his petition, “ we have to labour 21 hours out of the 


“ 24, and if we work half an hour less we are beaten severely, so that our skin and flesh become | 


“lacerated and sore.” Ch‘én Té-ming (fi f§ #) declares in his petition, “if we went outside 
“to make purchases, we were brought back, confined in irons for three months and fined three 
“months’ wages.” Li Chi (2 #§) deposes, “on one occasion four Chinese killed an overseer— 
“a negro—they were confined in the plantation prison six months, after which two men were 

“hanged, and the two others shot on the plantation, in the presence of all the other labourers.” 
Liat 8 ee er ene te fom by Sere, 
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. “received 24 blows, so that skin and flesh were lacerated ; yet this chastisement is to be regarded 
H “as a light one. Chains are attached to our feet and we are goaded on with whips. If the 
| “administrator is of a kind disposition these fetters may be removed in two months, if he is not, 
“they have to be worn six months. ~The chain extends from the neck to the ankles and may 
“weigh 40 catties. I have myself been thus chained on three occasions. My offence was telling 
“the administrator that, fed only on potatoes, I did not possess strength for my work. During 
3 “the entire year we are not permitted to wash our clothes. If, when at leisure, we do so, and are 
a “seen by the negroes, we are chained and beaten. A man, too, was in chains eight months for 
| “simply effecting a purchase at a small shop in the neighbourhood.” ‘Ho A-pa (4m ff 7\) 
: deposes, “on one occasion my master who observed me making a cigarette, ordered four negroes 
' “to seize my hands and feet, and I was flogged with a rattan rod so severely that my flesh was 
: “lacerated and the bones became visible. I was besides placed in the stocks and was again 
“beaten with a whip by the administrator.” Tan Fa (jM% %%) deposes, “for buying rice, the 
“ administrator on one occasion confined me in irons during two weeks, and fined me one month’s 
“wages.” Liu A-ping ($j fi] 7%) deposes “I was beaten for the slightest slowness, even for 
' “relieving nature.” Pu A-hou ( fh fj %) deposes, “if thought to be absent too long when 
'— “ relieving nature the administrator and the white overseers would incite four large dogs, and men’s 
“feet have thus been bitten so severely that they were unable to walk.” Chiang sastnard 
(70 bo #) deposes, “we were constantly struck and hounds were also incited to bite us.” Liu 
t | Hsin-fa (3) #f %) deposes, “on one occasion I was flogged with such severity that my shoulder 
qj “was broken, and that the blood drawn out of my back dripped over my entire body.” Chung 
¢ A-tai (4% fij f&) deposes, “the owner of the plantation himself broke my arm by a blow.” 
H Ch‘én Hsiang ( fi #) deposes, “I was transferred to a sugar plantation, where during five years 
“T suffered great hardships. As I was flogged daily, I asked my employer why, as my tasks were 
“ well performed, I was thus chastised; and he replied that he had bought me not to labour but 
| “to be beaten.” Yiian A-ts‘ung ( fj fj FR) deposes, “my master was very cruel. He beatall 
“without discriminating between those who worked well and the mefficient, and even when we 
“ by chance met him on the road he would deal us a few blows.” Lo A-érh (3 fij —.) deposes, 
“T wished to-redeem myself by payment of the price originally paid for me, but my employer not 
“only refused, but also kept me in chains during one month, and flogged me severely.” Sung 
Hai (4 #) deposes, “at present there are here 40 Chinese who though recently arrived and 
“ ignorant of the language work in chains.” Yang A-ch‘ang (4% fj &) deposes, “ my master 
“acts with great cruelty. For one day’s sickness he deducts a dollar.” ‘Ho P*ei-ch‘i (fy jif Mt). 
HH deposes, “I was sick during six months and my wages during an entire year were deducted.” 


XTV. 


Doers THE LAW PROVIDE FOR AN APPEAL BY CooLIES FROM THE PUNISHMENT AUTHORISED 
TO BE USED BY EMPLOYERS? — 

It is provided in the 71st Article of the Spanish Royal Decree of 1860, that the Chinese 
shall in every case “ possess the right of making complaint to the Protector, regarding any wrong 


‘eo 


« done to them by their employers, whether such wrong consists in the infliction of punishments 
« without sufficient cause or the imposition of unauthorised penalties, or in the breach of any of 
“the provisions regulating the treatment of them.” Thus, in the event of employers abusing the 
disciplinary powers conferred on them, the right of preferring charges is accorded to the sufferers, 
but numerous as the latter are, the proportion that has been enabled to obtain pecress or even 
make complaint is very small. 

Lin Kuei-hsing ($k #{ #) deposes, “on the plantation, though wrongs of every kind have 
“to be endured, there are no means of preferring complaints, as all egress is prohibited.” Liu 
A-lien (3) fj 34.) deposes, “ the overseer flogs with great whips until skin and flesh are lacerated ; 
“thus wounded we still are forced to labour and no one is able to go out to make an accusation.” 
Li Yii (4 ®) deposes, “as when I was at work on account of not understanding the language 


“T was beaten with a cowhide whip, and found the chastisement unendurable, and as I saw 


“that another man poisonéd himself through being unable to support the cruelties, I preferred 
“a charge before the officials. They gave no heed to my accusation. I afterwards was 
“chastised even more severely, and after the completion of my contract term I embodied in 
“a petition addressd to the Captain General, a statement of the wrongs endured by Chinese in 
“Cuba, but this also met with no notice.” Chu Chia-hsien (3& A 46) deposes, “as I saw Liu 
« A-k‘o (3 fij $F) receive 150 lashes dealt with severity, I, in indignation, proceeded to Havana 
“in order to prefer a charge against the overseer. The official gave-no heed to me, but sent 
“me back to the plantation, where an exactly similar chastisement was inflicted upon me- 
“The flogging continued from 8 to 10 A.M., and an hour afterwards Liu A-k‘o (ij fi #}) threw 
“himself into a sugar caldron.” Liang En (#% 8) deposes, “one Liang Yu-shéng (#% F JR) 
“ being beaten to death by the administrator, I and three others made a complaint to the officials, 


“but as the owner’s agent presented them with $100, and the administrator sent them four 


“negroes, the charge was unheeded, and I was sent back to the plantation where I had to work 
“with chained feet during an entire year. I was afterwards transferred to another plantation 
“appertaining to the same proprietor, when, as I had finished my term of eight years, I applied 
“for a certificate of completion. I waited a year labouring in the customary way, and at its close 
“left, intending to seek redress from the authorities; but the clerk of the plantation presented 
“money to the guards, and I was arrested on the plea that I was attempting to escape, and I was 
“delivered back to the plantation, where during four months I had to labour in foot irons.” 
Lin A-san ($k fj =) deposes, “I was flogged without any cause. It depended on my master’s 
“caprice, on his good or.bad humour. I did not dare to complain to the authorities, because 
“such a course only resulted in being chained and flogged with even greater severity.” Wang 
A-ts‘ai (3E pj 4) deposes, “I constantly received injuries from flogging, I resolved to prefer a 
“charge before the officials. My intentions were detected, and I was forced to work in irons 

“during nine months.” Li Tai (3¢ #§) deposes, “one of us, able to speak Spanish, told our 
“employer that rice was the customary diet of Chinese, and that, whilst at Macao it had been 
“distinctly understood that Sundays were to be days of rest, the existing practice was different. 
_ “Our employer gave way to anger, regarding these words as too daring; and afterwards our 

“companion fell sick and was sent to the hospital where in a few days he died.” Chou Té-‘hua 
al  #) deposes, “they broke my finger merely beenuse I was unable to express myself in 
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“Spanish.” Chien A-shéng ($@ fj 4£) deposes, “my master was not good. He constantly 
“ inflicted floggings, and broke my left arm, so that now it is disabled for work.” 

The petition of Li Chao-ch‘un (4s 3 ¥#) and 165 others states, “our countrymen are 
“murdered, cut their throats, and drown themselves, and the occurrences are either not reported to 
“the authorities, or if reported there is a brief inspection, and all is over. On the same planta- 
“tion there may be a friend or relative of the victim, but though he has witnessed all, he dares 
“not come forward to testify. If he did so his days would soon come to an end.” 


* 


AY 


4q Durinc AGREEMENT-TERM, WHAT TIME HAS THE COOLIE AT HIS OWN DISPOSAL—HOW CAN 


HE USE IT—AND DOES THE LAW PORTECT HIM IN TURNING IT TO PORFITABLE 
ACCOUNT ? 


The roth article of the Emigration Convention of 1866 provides that of every seven days 
one is to be a day of rest, and that in the 24 hours work during more than 9} hours cannot be 
enforced, and that all compulsory additional labour is prohibited. The 5th clause of the contract 
4 used in the roth year of HIENFRNG states that besides the specified times of rest, Chinese shall 
| not be compelled to work on Sundays or holidays, and that on these days they shall be permitted 
| to work as they may see fit for their own profit; and the 4th clause of the contracts used in the 
) 3rd, 4th, roth and 12th years of T‘unecHIn, prescribes that Sundays shall be days of rest. The 
article—the 52nd—of the Royal Decree of 1860, which refers to the same point, is however 
somewhat at variance with the above provisions, as it directs the execution of the ordinary daily 
tasks even on festival days, when, despite the celebration of the festival, work shall have been 
me permitted by the ecclesiastical authorities. — 

The contragss for these four years of T‘uNacHIH also stipulate that only 12 hours out of the 
24 shall be devoted to labour. The 53rd article of the Decree of 1860 provides that under no 
circumstances whatever shall employers exact on an average more than 12 hours’ work; and the. 
54th article, that even when an employer is empowered to distribute in the manner most con- 
+ venient for his interests, the number of hours agreed upon, it shall be understood that no more 
‘ than 15 hours can be exacted in one day, and that the labourer shall enjoy at leat six consecutive 
hours of rest; and the 45th article authorises their engaging In amusement during their days or 
hours of leisure. These three clauses, though not altogether in accordance with the Emigration 
Convention, evince a care for the interests of the class to which they apply, and have saxon 
disregarded by the great majority of the Cuban proprietors. __ 

The petition of Chiu Pi-shan (§% # {lj) and 34 others states, “a plantation is a veritable 
“hell; the Chinese are beaten the entire day, and the cruelties of the owner, administrator and 
“ overseers are very great. Their bodies are covered with sores, their feet have no rest, and out 
“of the 24 hours they are granted only four for repose.” The petition of Wang A-ching (= faj @) 

and 22: others states, “the work is very hard. We get up at 3 a.m., and labour until noon; at 1 P.M., 
“we resume work until 7 p.m, when we rest half an hour and are allowed a ration of maize, after 
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“which work is continued up to midnight. We are struck and flogged, and out of our party of — 


“more than 200 men, only over 80 remain.” The petition of Wang Hua (JE #)-and of 16 
others states, “we have to labour at night nearly until 1 A.M., and we have to recommence work 
“at 4 A.M. and our bodies and our bones cause us so much pain that we cannot work with great 
“activity.” Ch‘én Té-ming (fj # HA) declares in his petition, “I was sold to a sugar plantation 
« where I endured every hardship. I and the others got up at 4 aM. and worked until 1 aM.” 
The petition of Lin A-ch‘ing ($f fj 3) and 1 other states, “we are in the service of a railway 
“company and have to work night and day. The overseer is very cruel, but whatever he alleges 
“to the superintendent is believed by the latter. Those who have completed their eight years 
“are not allowed to go away. We are constantly flogged by the superintendent at the instiga- 
“tion of the overseer. We get up at 4 A.M. and cease work only at 1 a.m. On Sundays we do 
“not rest.” The petition of Yeh Fu-chiin (# 9 #) and 52 others states, “when sold to sugar 
“ plantations, we had to work night and day, having only three hours’ sleep.” The petition of 
Chén Ku (ff #) and 2 others states, “on the sugar plantation we toil daily from 3 a.m. until 
“midnight.” The petition of P‘an To-li (# 4 #J) and 2 others states, “we have to labour 19 or 
“ 20 hours out of the 24.” | 

The depositions of T‘ang Chien ( Bf ##) and 170 others testify that they have laboured on 
the sugar plantations from 3 A.M. until midnight, and that on Sundays similar hours were 
enforced. The depositions of Chang Chao (§% W4) and 121 others testify that they have laboured 
on sugar plantations from 4 A.M. until midnight, and that on Sundays similar hours were 
enforced. The depositions of Wén A-chao (jij fj 94%) and 20 others testify that they have 
laboured on sugar plantations from 2 a.m. to midnight. The depositions of Ch‘én Wan-shéng 
(Pit & Az) and 47 others testify, that they have laboured on the sugar plantations from 3 A.M. 


until 11 pM. The depositions of Ch‘én Ch‘ih (pm 7) and 27 others testify that they have — 


laboured on the sugar plantations from 4 a.m. till 11 p.m. The depositions of Ch‘én Ting-hsien 
(PR Hi BE) and 6 others testify that they have laboured on the sugar plantations from 3 A.M. 
until 9 p.m. The depositions of Tséng Erh-chi (#@ 9 ##) and 7 others testify that they have 
laboured on the sugar plantations from 2 a.m. until 11 p.m. The depositions of Li Ho (4¢ 4) and 8 
others testify that they have laboured on the sugar plantations from 4 A.M. until 10 p.m. The 
depositions of Chang K‘ai (4 ff) and 6 others testify that the they have laboured on the sugar 
plantations from 5 a.m. until midnight, and that the same hours were enforced on Sundays. The 
depositions of Su A-‘hai (2 Si ##) and 1 other testify that they have laboured on the sugar 
plantations from 4 Am. until 9 p.m., that during the collection of the crop the same hours were 
enforced on Sundays, but that at other times work ceased on that day at 9 Am. Liu A-san 
(2) fj =) deposes, “on the plantation I rested during half the day on Sunday.” The 
depositions of Ch‘én Lin (fi $f) and 3 others testify that on the sugar plantations on Sundays 
they ceased labour at 9 aM, but recommenced it from 4 P.M. to 6 p.m. The depositions of 
Kuo Chan (3§ pf) and 1 other testify that on certain sugar plantations, during the collection 
of the crop, the ordinary hours were enforced on Sundays, but that at other times work ceased 
at 8 am. Lin A-i ($k fj gh) deposes, “on the plantation in the 24 hours I rested two hours 
“and a half” Wu Chiieh (§ #) deposes, “on the plantation I got up at.6 am, and ended 
“work at midnight.” Li Yu (2 jf) deposes, “on the plantation I commenced work at 
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“midnight and continued until 7 o'clock of the following evening.” ‘Huang Chieh (3% $) 
deposes, “on the plantation I worked from 4 a.m. till 12 p.m. On Sundays I was allowed to rest 
“during two hours, in order to wash my clothes.” ‘Huang A-hsien (3 faj #F) deposes, “on 
“account of my refusing to work on Sundays, I was kept in chains during one month.” Li 
A-yao (2 fi #2) deposes, “in the sugar warehouse there were no fixed limits to the working 
“hours.” Thé depositions of Huang A-ts‘ai (3% fj 4) and 3 others state that in a sugar ware- 
house they worked from 4.30 AM. until 6pm. Ch‘én A-chi (PR fj ¥f) deposes, “in the sugar 
“warehouse I worked from 4 aM. until 5 pm.” The depositions of Li Shé-fu (3 ji} #@) and 
4 others testify that they work in sugar warehouses from 4 A.M. untili1 pM. Liang A-ch‘éng 
(2% fa} pR) deposes, “I am engaged in an establishment for the hiring of cargo-boats, and work 
“from 4 A.M. until midnight. My master had promised that on Sundays labour might cease at 
“noon, but when I wished to act in accordance with this assurance the overseer forbade my so_ 
“ doing and struck and kicked me, and as I am ignorant of the language I could not complain.” 
Li Yi (2 &) deposes, “when employed in laying roads, I worked from 2 a.m. until 7 P.M.” 
‘Hu A-té (4 pj #§) deposes, “when employed as a baker I commenced work at midnight and 
“continued it until 34M. I rested from 3 4M. until 5 am. I then resumed work until 7 am. 
“when I again rested for an hour, after which work is again continued until 2 p.m.” Hsii A-fén 
(#* fj 3$) deposes, “when employed in a baker's shop, I worked from 10 a.m. until 6 a.m. of the 
“ following day.” Ch‘én A-huan: (fim aj {f%) deposes, “I am employed in a cigar shop,*I work 
“from 5 A.M. till midnight.” Yii A-clteng (Fz fj B) deposes, “I serve as scavenger, and have 
“to work from 9 P.M. until 10 AM.” The depositions of Ch‘én Méng-ming (fe = BA) and 5 
others state that in the dépét they work from 6 a.m. until 6 p.m. The depositions of Chéng A-fu 
(5 bi ') and 5 others state that in the Havana barracoon they worked from.6 A.M. to 6 P.M. 


XVI. 


CONSIDERING THE EXPENSE INCURRED BY EMPLOYERS IN PROCURING COOLIES, THE RATE OF WAGES 
IN CHINA, THE HOURS AND CONDITIONS OF LABOUR IN CUBA, AND THE FACT THAT THE 
-CooLI£, KNOWING THE STATE OF THINGS IN CHINA, SIGNS A CONTRACT TO WORK IN 
CuBA; DOES THE EMPLOYER ACT EQUITABLY, AS WELL AS LEGALLY, IN HOLDING THE 
CooLIE TO HIS CONTRACT ? 


The “procuring Coolies” signifying the engagement of voluntary labourers, is a very 
different act from the sale of men, and the compulsory exaction of their assent, and the term, in . 
that sense, cannot therefore be applied to the Chinese in _ who for the most part have been 
the victims of either fraud or violence. 

The depositions of every class that have been collected state that, in the most cases, the 
labourer ‘in the first instance was handed only a few dollars, and that some were even paid but 
300 cash or 10 cash or received nothing. Thus the original outlay incurred is insignificant, and 


the entire expense on account of a Chinese landed at Havana, may be estimated,— as is observed 


- 
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in the Westminster Review,—at $1 190, so that the ultimate profits of the importer become 
very considerable. To this effect is the paragraph in the petition of Jén Shih-chén (ff ft 9), 
Tai Erh-chieh (§% — ##) and Liang Hsing-chao (3 § WA) which states, “each Chinese decoyed 
_ “or kidnapped for sale here is disposed of for a sum varying from $ 400 or $ 50a to $ 1,000, leaving 
“on the average a profit to the importer of $200 or $ 300, so that the gain on ten thousand of 
“us must amount to two or three millions. In all some 200,000 have reached Cuba, representing 
“9 profit of several tens of millions, a sum which, as it accrued from the sale of our bodies, ought, 
«justly speaking, to be remitted to our families.” 

The second question raised in the query is of course not regarded as referring to the cases 
in which men of wealthy families or of position have been decoyed ; and it is impossible to put 
forward with certainty any rate of wages as that applicable in China to the men composing 
the general body of labourers, as their earnings would have differed according to individual 
qualities, and must have varied from year to year. A man, too, whose life is in the hands of 
those who have seized him, and who is being sent out of his country by force, is not able to take 
into account the considerations suggested, to discuss the provisions of a contract, or to weigh 
and compare various rates of compensation; whilst those who went of their free will were 
misled by false assurances, believing the actual gain to be greater, and the term of service 
shorter, and imagining that they would be treated as in their own country, exempt from tyranny 
and cruelty, and free to go or stay; and under this delusion they embarked, contract in hand, 
only to realize on arrival the great contrast of the reality. “The $4 wages,” is observed in 
the petition of Pan T‘ai (7 3) and 89 others, “are insufficient for support, the cost of all being 
“so great.” Chiang A-lin (3 fj §§) deposes, “although the wages are nominally larger than in 
“ China, the paper currency is so much depreciated, and prices are so high, that $8 or $ 10 do not 
“represent more than $1 or $2 would there.” Lo A-chi (§§ fj F) deposes, “in China I 
“found 100 cash daily sufficient for the support of a family, whilst here the cost of living is so 
“creat that $1 a day will hardly maintain a single individual.” These statements indicate 
a sufficiently grave condition of misery; and that condition is aggravated by the fact that 
whilst the benefits conferred by the contracts—the rest, medical attendance, food and 
clothing—are far from being invariably accorded, hardships of which these documents contain 
no mention—the stocks, the lash, the rod and the bite of the hounds,—are inflicted without 
restraint. 

_ In the engagement of Chinese labourers in China it would be just that the provisions of 
the Emigration Convention of the 5th year of T‘unacuim should be adhered to; but not only is 
_ the term of service—eight years—a breach of that document, but even after its completion, they 
are either forced into renewal, or handed again and again to the dépéts to await successive 
new engagements, a fresh violation of the contract stipulations, which subjects them to endless 
misery. “On the completion of the eight years,” remarks Chang Luan (#§ ##) and those 

who signed with him, “instead of giving the freedmen’s papers prescribed by rule, the Chinese 
“is removed to the dépét, where he has to labour in irons, in company with the murderer and 
“deserter. Legally free, he is made a prisoner, and is treated as a runaway, although he has not 
“attempted to escape. Where and at what time have similar acts of injustice been perpetrated ?” 
It is thus needless to discuss whether employers “act equitably in holding the Coolie to his 
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“contract,” as repudiation of the terms of agreement (to the prejudice of the Chinese) is the 


_ habitual practice of the class in question. 


XVIT. 


SoME EMPLOYERS ARE CRUEL BY NATURE AND HARSH TO THE EMPLOYED: OTHERS ARE KINDLY 
AND TREAT COOLIES WELL; WHAT REMARKABLE CASES ILLUSTRATE EACH SIDE, AND 
WHAT IS THE GENERAL STATE OF THE RELATIONS BETWEEN EMPLOYERS AND EMPLOYED ? 


When a master treats a servant well and gives no cause for complaint or accusation, there 
is nothing in his action which can result in any record of instances of it being preserved. On 
the other hand the cruelty and harshness of an employer aided by his administrator and 
overseers, the maiming of limbs, and the infliction of fatal injuries, though they may not generally 
be noticed or punished by the officials, cannot be effectually suppressed, and force themselves 
prominently before the eyes of all. 

Thus Lai A-sst ( § fj Q) deposes, “I recollect the year before last a Chinese was 


“murdered, and that his body was cast into the sea. It was found by the guards, and was 


“recognised as that of a workman in the sugar warehouse. This however was denied by our 
“employer, and no further action was taken by the officials. Last year also, in the 7th month, 
“a native of the Hoyiien (jg j#§) district, by name A Erh (fj —), was killed) The 
“authorities on this occasion sent for us to give testimony. Our master denied his guilt, and 
“imputed the crime to an overseer, a negro, and the latter was in consequence imprisoned. At 
“the same time another native of Hoyiien (jij 7), who had declared that he had witnessed 
“the commission of the act by the master himself, was sold away to the mountains. Our master 
“also continually urged the negroes to beat us; he used to say, ‘If one were killed, two others 
“could be bought.’” Fan Ssti-ho ( 7% M@ #7) deposes, “the black overseers ever strike us, 
“ whenever they see us, whether we are working or not; and the administrator also beats us. I 
“saw Ch‘én A-sst (fi Py PY) struck dead simply for pushing with a bundle of cane against 
“an overseer. It was then alleged that he had hanged himself.” Li A-chén (—% fg BB) 
deposes, “the overseers were negroes, and though I committed no offence I was constantly flogged. 
“T have seen men beaten to death, the bodies being afterwards buried, and no report being made 
“to the authorities.” Hsieh A-shéng (§& fj 9B) deposes, “with me were a native of Sinning 
(# WW), by name Ch‘én (fm), and a native of K‘aip‘ing ( Bj 4), by name Liang (#). The 
“administrator accused them of cutting grass slowly, and directing four men to hold them in a 

“prostrate position, inflicted, with a whip, a flogging which almost killed them. The first 

“afterwards hanged himself, and the second drowned himself. The local officials visited the 

“ plantation but instituted no proper investigation, and I and my companions were prevented by 
“ our ignorance of the language from laying before them a statement of these crimes.” Lo A-érh 
(WR fj =) deposes, “I and my uncle Lo Nan-shao (§ fy #4) were both sold to a railway 


“company. An overseer with an iron bar wounded my uncle so severely that he died in half 
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“a month. I preferred a charge before the officials, and the overseer was arrested, but he was 
“released after a month’s confinement and no other punishment was imposed.” ‘Hu A~hua 
(#3 ft 7G) deposes, “I heard that when Lin A-téng ($f fj %) was murdered his body was 
“placed in a chamber and examined by. the officials, and that the overseer was imprisoned.” © 
Hsieh A-‘hou (jf fi #@) deposes, “four men out of a gang of 30 newly arrived, died in the 
“hospital four hours after they had entered it, on account of alleged sickness. Upon this 20 
“men laid before the authorities a-charge of murder, and at the request of the administrator an 
“ official of low rank visited the estate. I, acting as interpreter, translated the evidence of two 
“ witnesses who declared that sickness had been the cause of death. On the following day other 
“ officials continued the enquiry. All were present, and on a question being put as to the prior 
« existence of sickness, the general answer was that the men had not been ill. The officer of low 
“rank then declared that, on the previous occasion, [ had interpreted incorrectly, and I was 
“placed in prison. I was subsequently released on my master’s bail.” Liang A-kuang (2 fj #8) 
deposes, “with me was a Cantonese, by name A-liu (fij ~). A little more than a month after 
“arrival, being unable to enduré the cruelties, he hanged himself. The official visited the estate 
“for the purpose of making an inquiry, but our employer was rich and no further action ensued. 
“In Cuba the officials: are at the orders of the rich.” Wang Mu-chiu ( ¥#| JL) deposes, 
“ finding the labour too arduous, I made a complaint to the officials, and the latter recommended 
“my master to be less exacting, and to supply me with sufficient food. He assented, 
“but when he had brought me back he forced me to work with chained feet during 
“seven months.” ‘Huang Shih-jung (3% 4G A) deposed, “I was a witness of the sufferings 
“of ‘Huang A-kuang (3#% fi 3%). Driven by the hardships he had run away. He was 
“captured, placed in chains, and so severely flogged that the blood and flesh dripped 
“down from him. He then, still im irons, was forced to labour, and being deprived of food, 
“in hunger ate some sugar-cane. This was observed by the administrator, who again flogged 
“him, and on the same evening he hanged himself. Twenty of us preferred a complaint to the 
“ officials, declaring that we were unwilling to.return to the plantation, but the master arranged 
“that 12 should: be brought back under guard, the remaining 8 being, on the advice of the 
“authorities, sold to other plantations.” Lin Ho ($k 4») deposes, “a native of the Shuntéh 
“ (Wi #%) district, by name Li Té (2 #§), had worked on the plantation nine years, and 
“ possessed 72 ounces of gold, which he handed for safe custody to an overseer. The latter, aided 
“by a negro, murdered him when in the field) The body was buried, and no report was ever 
“made to the authorities.” ‘Huang A-té (3% fij #§) deposes, “last. year I saw the murder of a 
“native of Hiangshan (7 jlj). An official visited the estate in order to examine the body, 
“but never arrested the offender. The latter was a negro, and of this fact our master was aware, 
“but he simply inflicted on him a slight chastisement, and the matter was then considered 
“terminated. Negroes indeed receive better usage than the Chinese.” Hu A-ssi (4 fy 8) 
deposes, “a native of Sinhwei (# #), by name A-féng (fj YW), was murdered by negroes. The 
“body was buried and no report was made to the officials.” Chang Luan (i ##) deposes, “I saw 
“the administrator flog a native of Tungkwan (3 38), by name Méng (3), so severely that his 
“whole body was lacerated; chains also were attached to his feet. The latter hanged himself. 
“The officials visited the estate, and entered into conversation with the administrator, but no 
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“ questions were addressed to us.” Yeh A-ling (3 fj §B) deposes, “in the roth year of T‘ung- 
“ CHIH, @ negro murdered a Chinese. The negro was a great favourite of our master, and the dead 
“body was removed and buried. Certain Chinese having discovered the place of burial, our 
“master induced the authorities to chastise them. He also intimated that they had committed 
“the crime, and they were in consequence tried and eight men were sentenced to imprisonment.” 
Ch‘én Lin-shan (fi $f [l]) deposes, “as, after the completion of our contract term, the adminis- 
“trator flogged us with great severity, we all, 30 in number, became much discontented, On 
“information being given to him of our having expressed indignation at his cruelty he placed 
“more than 10 in irons, and having bribed the authorities, procured the presence of certain of 
“the guards, who shot four. One of the four was a native of the district of Kaoming (}§ 8), 
“by name Li A-chi (2 fj #€), one was a native of the Kaoyao (j#{ #) district, by name 
“ A-chao (ij 94), one was a native of the prefecture of Hweichow (3% JH), by name Li Kéng-yu 
“(2 Be 4), and the fourth was a native of the Sinhwei (# @) district, and was named 


“A-hsing (faj $)." 


The following instances of injuries were verified by personal inspection. Scars of old 
wounds on the bodies of :— 


Yiian A-ts‘ung. 
Tséng Jung-ch‘ing . 
Wén A-chao 
Li A-hou . 
Liu A-chi 
Ch‘én A-hung . 
Li A-k‘ai 
Liang A“hung . 
Mo A-hsiin . 
Ho A-hsien . 
Liang A-kuei . 
Yen A-yu. 
Scars on the heads of :— 
Chii A-ping 
Shén T*ai-kao 


( be Pat HB ) 


(2B) 


(ii Pa HR) 


(Re ®) 


(Bi) fa Be) 


. CB Rab 3) 


(3 fy Ba) 


met} 


(3 Pj hl) 


(RH) 


(3% fj Ht) 


. (i ) 


(Be Pj 5) 


(B®) 


Sears on the head and face of :— 


Chu Ts‘ai-fang 


(AH OF) 


Scars on the head and arms of :— 


‘Ho A-fa . 


Huang A-ping 
Chi Tan-k‘o . 


- + + Ct fj ®) 
Scars from wounds self-inflicted in the hope of death, on the throats of :— 


(Hd i) 


. i 8 #8) 


Actual wounds on the bodies of — 


Wu A-chiin 


(i i #) 


Liang A-lin 
Lo A-chi . 
oe Me: a su. 
2 


Chung Shéng . 
Kao A-lun 
Han Ch‘ing-to 


Tan Lien-chin . 


Liu A-t‘ing. 


_ Chang Shih-chén . 


Hung A-i 


Miu Yang-chiao . 


Ch‘én A-shén 


Lin Lun-mei 


Lan A-mu .. 


(32 i Hk) 


. iE A) 


(mH #) 


RI &) 


(a ®) 


. GE ®) 


(3% BE 6B) 


(eB) 


(Bi fy ) 


(BRB) 


(HE fj BR) 


(#2  @) 


(BUT RR) 
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: Leds wenide on tha hinds of ~~ 


ChangShéng .. . (fR 4)  YudA-tien ... .(@& fj B) 
Actual wounds on the face of :-— 

Wu A-fang. .. . (Rf #) 
Actual wotinds on the chest of :— 


Ch‘én Chung-hsiu . (fi SH #) 
Actual wounds on the legs and thighs of :-— 


Wang Ta-ch’éng . . (= K mR) Chéni-yu. ... (ZF) 
TsaiA-lu. ... .(#f@) Chii Chieh-kang . . (i fl BE) 
lin Tzti-yu. . . . (} # FA) lA... GRRE) 


The loss of the left ear by Liang A-yu (#% fj F ), deliberately cut off by his master. 

The loss of a portion of one ear by Huang A-shéng ( # fj B®). | 

The loss of sight by Li A-ta (4 fi #8), the disease of the eyes having commenced immediately 
after a flogging, during which 200 blows were administered. 

The injury caused to one eye of Liang A-‘hua (3% fig # ). 

The loss of two teeth of Ch‘én P'ei-ch‘ang ( PR i $B). 

The fracture of the arm of the Asiw-ts‘ai Ch‘én Shao-yen ( PR > J), of Li A~hui (= iy ® ), 
Yiian Ai-shan (% 3% lj) and Ch‘én A-~‘hai ( PR fj #). 

The maiming of the right hand of Lo Kuan-hsiu (3% #% #) by a blow from a knife between 
the thumb and forefinger. 

The loss of four fingers by Liu A-lin ( #j fj $f), deliberately cut off. 

The fracture of the fingers and toes of Li ‘Hung (4 #t) and Li ‘Ho (2 fj ). 

The fracture of one leg of Lu Shéng-pao ( ji BB fR). 

The loss of the use of one ankle by Wu A-kuang (2 fig %), the result of wearing fetters. 

The maimed condition of the feet of Hsii A-fén ( ji fj #}), from the same cause. 


XVIII. 


Some CooLies ARE INDUSTRIOUS MEN, WHO EMIGRATE WILLINGLY TO BETTER THEMSELVES, AND 

WHO WORK CHEERFULLY AND WELL; soME COOLIES EMIGRATE WILLINGLY, BUT 

- BEING BAD CHARACTERS, DO SO TO ESCAPE THE RESULTS OF GAMBLING AND CRIME, 

AND CARRY WITH THEM THEIR BAD HABITS; SOME COOLIES ARE “ KIDNAPPED,” 

BEING STUPID FELLOWS, AND NEVER CAN WORK INTELLIGENTLY; SOME COOLIES, 

CLEVER FELLOWS, ARE INDUCED TO EMBARK UNDER FALSE PRETENCES, AND ON 

) FINDING THEMSELVES DECEIVED AND ENTRAPPED, BECOME DESPERATE—THEIR 

| DESPERATION BEING REGARDED BY THE EMPLOYER AS DEFIANCE, MUTINY, 

DISOBEDIENCE, &cC. ALLOWING THAT AMONG THE COOLIES THERE ARE REPRESENTA- 

TIVES OF ALL THESE CLASSES TO BE FOUND, WHAT ARE THEIR FATES DURING 
AGREEMENT-TERM RESPECTIVELY ? 


Industrious men who work willingly and well, can support themselves at home, and do 
ae iene ney: “Born in China and never in want of food or clothing, we, like our 


a 
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“ ancestors,” remarks the petition of Chang Luan (@% ##), “did not dream of seeking a livelihood 
“across the ocean.” 

The depositions, on the other hand, show that men have gone abroad to escape the results 
of crime and gambling, but even these did so in complete ignorance of the suffering which was 


before them, whilst, tempted by lotteries, &c., they adhere to their evil habits in their new place 


of residence, and are unable to lay by a single cash. 

From the moment of their falling into the snare, an existence of suffering is the only one 
known to both the stupid who are kidnapped and the clever who are induced to embark under 
false pretences. Before embarking they are tormented by those who entrapped them, on board 
by the master and all his subordinates, on landing by the employés of the men-market, after sale 
by their purchaser, his administrator and overseers, and after the completion of their contracts by 


the dépét and other functionaries; but though they realise how they have been deceived 


there is open to them no means of escape, and cruelty at last drives them to despair, and to seek 
a means of death. The depositions show that besides those killed on the spot and those who 
died from the effects of wounds, a countless number destroyed themselves by cutting their 
throats, by hanging, drowning, poison, and casting themselves under wheels or into sugar- 
ealdrons, and that they are even goaded into offering up their lives by murdering their overseers. 
Constantly, too, when but one or two have committed the crime, ten or twenty longing for death 
will accuse themselves of the act. “It is because they cannot help it,” is observed in the 
petition of Li Chao-ch‘an (4¢ 3% #), “that Chinese murder their administrator, for who is not 
“afraid of exposing himself to death?” And in the petition of Chang Luan (i ##) and others, 
it is stated, “the young strive for the shelter of a prison, voluntarily breaking the law in order to 
“reach it.” The depositions also of Huang A-p‘ei (3% fj jig) and 21 others, declare that the jail 


_is preferable to the plantation. The position of all classes is described in the petition of Chiu 


Té-i (58 7 #): “ We are now,” he states, “more than 100,000 Chinese in this island, whose daily 
existence is that of criminals confined in jail.” Again, in the petition of Kao Lao-hsiu (% % #) 
and 16 others, it is observed, “though all these wrongs are inflicted, we can only fold our arms 
“and submit;” and in that of Chéng Hsing (§§ #2) and 5 others, “for these daily wrongs there is 
“no redress;” and in that of Wu A-fa (§% fj #) and 39 others, “our existence is so miserable 
“that the hours seem as days, and the days as years.” 


XIX. 


TAKING A BROAD VIEW OF THE MATTER, IS THE CONDITION OF COOLIES DURING AGREEMENT- 

TIME AS GOOD AS THEY HAVE A RIGHT TO EXPECT? OR, IF NOT, WHERE DOES IT 
FAIL TO BE SO—WHERE, HOW AND WHY, AND ON WHOM DOES THE RESPONSIBILITY 
OF THE FAILURE REST? : 


In many instances the very act of accepting the agreement was the result of compulsion, 
and consequently an instance of unjustifiable treatment ; the deaths from thirst, blows and 
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examination of the person show how the Chinese are used in the men-market after landing; and 
hunger, want of sleep, neglected maladies and wounds of which they dare not complain, are the 
characteristics of their existence in their places of service. “The contract and stipulations are 
« violated with indifference :” “the state of things in no way fulfils the promises of the contract :” 

“ we are constantly beaten, and are not treated in accordance with our contracts,” are statements 
to be found in the petitions of Huang Yu (# 4) and 15 others, of Chao K‘un (@f —%) and 97 
others, ang Yeh Nien (#€ 4¢) and 20 others. 

Their condition therefore is not so good as they have a right to expect, and this assertion 
is applicable to those who came voluntarily, cognizant of the condition of the contract, as well as 
to those who were kidnapped and decoyed, and to whom the pope of the agreement was 
never explained. 

J ustly speaking, the rempenaibdlity lies on ‘the men who, under the cloak of engaging. 
labourers in a legitimate manner, obtain possession of their fellow men by violence and deceit, 
and on the vicious Chinese leagued with them. As to the latter, the 5th article of the Emigra- 
tion Convention of the 5th year of T‘unecuiH provides that “Chinese employed to collect 
“emigrants must obtain a permission sealed by the local officials. Such Chinese shall be held 
“ responsible for all violations of the laws, whether voluntary or otherwise, and shall in such cases 
“be arrested and punished by the proper authorities.” 

The numerous fraudulent devices that are resorted to, as described in the depositions, 
show the character of the agents by whom the labourers now in Cuba were entrapped. These 
unscrupulous men of course held no certificate from any official, and the traffic is a constant 
violation of the law. But those who could prove their guilt are already inside the trap, and no 
one is at hand to heed their cries ; soon they have crossed the ocean, their families being ignorant 
of their departure, and all means of communication being denied, and in Cuba the interests of 
_ the sellers and buyers of men being identical, every plan is devised to prevent an ultimate return 
to their country. Thus the preferring of a charge becomes impossible, and the Chinese officials 
are precluded from effecting the arrests and imposing the punishments prescribed in the clause 
which has been quoted. 


re 
THE AGREEMENT-TERM EXPIRED, WHAT BECOMES OF THE COoOLIE? 


The following extracts from depositions furnish a reply :— 

‘Hu Ju (# gm) deposes, “on the expiration of the contract time, a cedula was withheld, 
“and I worked for other two years, under contract, on the same plantation. On the termination 
“I was sent to the dépét, from which I was hired out for three years. These ended I was sent 
“back to the dépét, where I laboured for five years without wages. I then again, during nine 
“ years, was hired out under various engagements, returning to the dépét at the close of each.” 
The depositions of Ch‘én A-fu (fi fi #@) and 63 others state that cedulas were withheld on the 
ery ee ne ey Sete elhrerat te: dagen The depositions of Li 
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Ta-ts‘ai (4 7 FF) and 2 others state that after the expiration of the eight years they worked for 
another period of twelve months and were then sent to dépéts. The depositions of Ni A“huan | 
(4 fi 44) and 11 others state that after the expiration of the eight years, they laboured for another 
period of two years, and were then sent to dépéts. The depositions of Yeh A-yao (3 ij ##) and 
1 other state that after the expiration of the eight years they laboured for one year and were 
then sent to dépéts. Chang Hui (i #7) deposes, “I would have been beaten to death if on the 
“ expiration of the eight years I had declined to enter into a fresh one for a period of «six years.” 
The depositions of Lin A-hsiu ( fj #) and 3 others state that after the expiration of the 
eight years, they laboured for another period of six years and were then sent to dépéts. The 
depositions of Chang Chao (i #4) and 12 others’state that on the completion of the contract a 
cedula was withheld, and that they were handed over to dépéts by the officials. The depositions 
of Hsii Chien-fa (ff #@ #) and 2 others state that on the expiration of the eight years they 
worked in brick-kilns for four and a half years, after which they were seized by the officials and 
handed over to dépéts. Huang A-mu (3 fj 7K) deposes, “on the expiration of the eight years, 
“T worked for another term of six years, after which, owing to my not possessing a cedula, I was 
“seized by the officials and handed over toa dépét.” Liang A-shéng (3% faj BE) deposes, “on 
“the expiration of the eight years, I worked for another period of three years. I then obtained 
“a cedula and laboured as a charcoal burner during one year, after which I was placed in a dépét 
“where I worked four years without wages.” Li ‘Ho (a 4) deposes, “after the expiration of 
“the eight years, I worked in various ways during four years. I then was sent to a dépét.” 
Lin A-i ($k fj JR) deposes, “after the completion of the contract I worked for another period of 
“six months. I then was sent toa dépét.” Lin Yiieh ($f FJ) deposes, “on the completion of the 
“eight years, I worked in various ways during seven years, after which I was sent to a dépét.” 
Ts‘ai Hsia (2% 7) deposes, “after the expiration of the eight years, as my legs were diseased, I 
“was sent toa dépét.” Huang shih (3% ##) deposes, “on the expiration of the eight years, I 
“ worked for two other terms, the first of two years, the second of four years, after which I was sent 
“to a dépét.” Wang Fu (2 #@) deposes, “after the expiration of the eight years, I worked for 
“another period of five years, after which I was sent to a dépét.” Lu A-hsing (f& fij ZF) deposes, 
“after the expiration of the eight years I received from my master a cedula; but at the end of 
“the 12 months I was not allowed to renew it, and was sent to a dépét.” Ch'‘én A-ch‘ing 
(BR fj BE) deposes, “on the expiration of the eight years, my master asked me to renew the 
“contract. As I declined my feet were chained for two nights, and I was sent to a dépét.” Ch‘én 
A-hung (fi faj #E) deposes, “after the expiration of the eight years, I worked for another term of 
“three months. My master still desired me to remain in his service, and on my refusing he 
“struck me on the back with a stick, and dealt me blows with bricks, and sent me to a dépét.” 
Lo A-yii ( # fi} SE) deposes, “on the expiration of the eight years, I entered into another 
“contract for three years. I then was sent to a dépét where I worked during 10 years.” Ch‘én 
Wan-shéng (fi % 4) deposes, “after the completion of my contract, I worked for another 
“term*of 11 years, I then was sent to a dépét.” Ch‘én Yu (fi 4) deposes, “on the expiration 
“of the contract, my employers desired me to enter into a new engagement for six years, and 
“on my refusing, attached irons to my feet, and compelled me to labour.” The depositions of 
Wu Yii-shéng (4 @§ §R) and 2 others state that they were originally sold to a dépét, and after 
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the expiration of the eight years, they entered into new agreements. Ch‘én Kou (Bq %@) 
deposes, “men who had completed their contracts were not allowed to go away. If they 
“persisted in refusing to renew their engagements, they were sent to the dépét.” Lii A-wu 
(EB fi HR) deposes, “after the expiration of the contract, on my applying to my master for a 
“ cedula, he desired the police to conduct me to jail.” Wu A-hou (§% fij #®) deposes, “ after the 
“expiration of the eight years, I laboured on Government work, without wages, during five 
“years.” The depositions of Ch’én A~hung (PM fij $£) and 3 others state that on the eve of 
the expiration of the contract they were chastised with increased severity and that, of the gang of 
40, 34 were placed im irons and sent to the dépét. The depositions of Ch‘én A-‘héng (% fij #4) 
and 3 others state that a few days before the completion of their contracts they were placed in 
chains and severely flogged, and that they were told that if they consented to renew their 
engagements they would be released, and that they would be sent to the dépdt if they declined ; 
they add that, when being escorted there, two were tied .together, as is practised in the case of 
robbers, and that they were not permitted to remove their clothing from the plantation. Hu 
A-ssti (fj fej PG) deposes, “at present in the prison in this plantation a man is confined whose 
“contract is on the eve of expiration. He is forced to labour with both feet chained.” 


XXL. 


CAN HE CHOOSE BETWEEN STAYIN@ IN AND LEAVING CUBA? 


The petition of Jén Shih-chén ( f€ ## @ ) and 2 others states, “we were here sold to 
“plantations, where we suffered from hunger and cruelty during eight years. As we were forced 
“to purchase additional supplies of food and clothing at the plantation shop, we saved nothing, 
“and at the end of the contract term, when we thought that we would be able to procure other 
“and better remunerated employment, so as to be able in a few years to amass sufficient for a 
“passage home, our employer delivered us to the dépét, whence on the following day we were 
“sent out to labour in chains, on the roads, receiving no wages, and in every way treated like 
“criminals of the jail Afterwards we were forced to sign fresh contracts, and to enter the service 
“of planters, of the wages paid by whom out of $15 the official retained $ 10, whilst out of $30 
“they handed to us only $6; and when these fresh engagements were terminated we again were 
“handed to the dépéts. In these we passed several months, after which contracts were again 
“imposed upon us, so that by means of these successive engagements, not one day of freedom 
“was accorded to us.” The petition of Huang Erh (#% —) and 5 others states, “last year in the 
“3rd moon our contracts expired, but still we have been kept at work up to this date. More 
“than a year has thus already elapsed and the superintendent (of the Guanabacoa Railway Co.) 
“ declares that he desires us to enter into other contracts for four years.” The petition of Liang — 
A-té (3% fj %) declares, “on the completion of my contract term I imagined that I could seek 
“employment elsewhere, but my master chained me and flogged me and forced me to engage 
“myself for six years.” The petition of Yii A-hsia (4 fi 7@) declares, “I was sold to a railway 
“company with an engagement for eight years, but though that term expired seven years ago, no 
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“ eedula has as yet been issued. I sometimes want to take a walk outside, but I cannot through dread 
“of my master knowing of it, and of his flogging, chaining and ill-treating me.” The petition of 
Liu A-shou (#j fij #) and 4 others declares, “after we had completed our eight years, our master 
“refused to issue cedulas, and desired. us to work six more years. If we refused we were beaten 
“and chained. Those who have no money to hire a padrino, who wish to go to other places of 
“service, are exposed to be arrested by the guards, and sent to the dépét.” The petition of Chu 
Chi-hsiin (4¢ 3€ Mi) and ro others declares, “to procure from the officials a Letter of Domicile 
“and a cedula an outlay of $50 or $60 and baptism and adoption by a foreigner were indis- 
_“pensable, so that it was useless for a poor man to endeavour to obtain these documents.” The 
petition of Li Ying-sung (2 He #) declares, “on the termination of the agreement I was refused 
“the necessary papers, and my master was even wrathful at my applying for them. I was 
“ delivered to the officials, who would not permit me to speak, and ras confined in prison for six 
“years, labouring but receiving no wages, a helpless victim of cruelty.” The petition of Yeh 
Fu-chiin (3 9 #) and 52 others declares, “ when the completion of the eight years term was 
“approaching, every one was consoled at the prospect of speedy liberty, of saving money, and 
“ going back to China, but our employer was so heartless as to insist on our binding ourselves for 
“ other six years, sending those who refused to the dépét, where they had to labour on the roads the 
“whole day, with chained feet, receiving no wages, and not having enough to eat, whilst the . 
“severity of the toil was augmented by the burning sun.” The petition of Ho A-ying (fg fij 3) 
declares, “I purchased my liberty in the 6th year of T‘unccuru, but in the gth year I lost my 
“cedula, and up to this time I have been kept in jail working for the benefit of others. There 
“is no one to whom I can appeal.” The petition of Chang Kuan (a #) declares, “after we 
“have toiled for so many years we ought indeed to be set free, but instead we are sent to the 
“ dépét, where we are forced to work without wages.” The petition of Chang Méng (a #) 
states, “ having no papers I was seized by the guards and placed in the prison. I was employed 
“in it as a sweeper, receiving neither wages nor clothes, so that imprisonment like a criminal 
“is the termination of my seventeen years’ service.” The petition of Chang Shih-lien (5% 4 7) 
declares, “I was sold to a market-gardener, under whom I worked during eight years. At their 
“close my master desired me to stay other four years, after which he sent me to the dépdt. 
“T have now been in it five years, employed on municipal work. I am an old man and should 
“like to procure a document permitting me to go out and beg. I cannot obtain one, and I pray 
“that you will aid me in the matter.” The petition of Yiian Ai-shan (3 7% [lj) declares, “at 
“the close of the eight years I was forced to sign another engagement for two years. My contract 
“ was detained by the overseer, and he never returned it. I subsequently was seized by foreign 
“guards, and I have now been over three years in the dépét. We have to endure endless 
“hardships. I am now sixty-six years old, and I beg that you will procure me a mendicant’s - 
“ pass, so that I may go out and beg for food. The change would revive me.” 

Again the 37th clause of the Regulations published in Cuba, and dated September 1872, 
prescribes that “all immigrants arrived after the 15th February 1861, who shall be found 
“ employed, without being in due form contracted, on a plantation or in an industrial or commercial 
“establishment or private residence, shall be conducted to the chief town of the jurisdiction.” 
These extracts are evidences of the extent to which a Chinese, whether he desires to go away or 
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remain, is deprived of freedom of choice, for as is remarked in the petition of Lin Chin ($k @) 
and 16 others, “the foreign authorities consider the Chinese as a source of wealth for themselves. 
“To whom then can we apply for redress ?” 


XXII. . 
IF HE ELECTS TO STAY, WHAT FOLLOWS? 

The 1st clause of the Regulations, dated September 1872, prescribes that, “every Chinese 
“jmmigrant arrived after the 15th February 1861, is compelled to leave the island on completion 
“of his contract, or should he desire to remain, to re-contract himself in the capacity of 
“immigrant labourer or workman, according to the provisions of Article VII. of the Royal Decree 
“of 1860, and of Articles 51 and 52 of the ‘Instructions of 1868, and of the Decree of 18th 
“October 1871.” As, however, the smallness of the wages, aggravated by tlie necessity of 
purchasing food and clothing in addition to those supplied on the place of service, 
renders it impossible to lay by sufficient for the cost of passage, and as the latter is not 
supplied by the employers, the rules now in force retain on the island under the control of 


the dépéts, all Chinese, and those who stay cannot be regarded as following a course suggested 
by free election. Thus the petition of Tséng A-shih ( @ fj 4) remarks, “I pray you 


“to aid me in escaping from a life-time slavery, by procuring for me my freedman’s papers, | 


“a boon for which I shall ever be grateful.” Liang A-té (2 fj {§) observes in his 
petition, “my hope is to be rescued by you, so as to find it in my power to obtain a situation 
“in another locality, where in two or three years I may save sufficient for the expenses of my 
“return.” Again, the depositions of Ch‘én Tung (pm 3%) and 1 other state that they were 
forced to pay monthly $ 3 to foreigners who acted as their godfathers or padrinos, and that pass- 
ports for a return home were refused to them by the officials. Hu A-ju (fj fi #) deposes, 
“though I held a certificate of completion of service, issued by my master, it was necessary to in 
“person hand to the officials three ounces ($51) when applying for a cedula.” The depositions 
of Wén Ch‘ang-t‘ai (4% § #) and 6 others also declare that for their cedulas they each 
- expended $51. The depositions of Wu Yiieh (3 #&) and 1 other declare that they each expended 
$8 in the purchase of cedulas. The depositions of Hsii Shu (jf #) and 1 other declare that 
they each expended $102 in the purchase of cedulas. Féng A-hsiu (75 fj %) deposes, 
“T purchased a cedula from the secretary of the officials for $593.” Chou Jun-féng (J | iB) 
deposes, “I paid $17 for my cedula; although on it was distinctly noted that it was issued 
“gratis.” The depositions of Wang Chéng-fu (7 JE #§) and 2 others declare, that they 


each purchased their cedulas for $ 100. The depositions of Tsui Téng-lin (42 $e) 


and 2 others declare that they each expended $68 in the purchase of a cedula. Kuan 
A-néng (§ fi #6) deposes, “I, in the first instance, purchased my cedula for $ 100, 
“and besides annually for its renewal I have to pay $1 or $2 or $5 or $10.” 


Pan Yo-héng (3 a &) deposes, “I expended $90 in the purchase of a cedula.” Li Shun 
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(3 FA) deposes, “I expended $50 in the purchase of a cedula.” Hsii A-fa (ff fj %) deposes, 
“a cedula being refused on the completion of my contract term I had to expend $ 300 in order 
“to obtain its issue by the-authorities.” Ch‘én A-fa (ft fij #%) deposes, “I expended $20 in 
“the purchase of a cedula.” Wu A-ssti ({§ fi P¥) deposes, “I expended $255 in purchasing 
“a cedula from the officials.” Chiang A-ch‘i (7¢ fij #8) deposes, “after the expiration of the 
“ contract term, I worked for another period of five years. I then gave the officials $85, but did 
“not even by this outlay succeed in purchasing a cedula.” Liu A-chi (ij fj ff) deposes, “I 
“had to expend $36 for the renewal of my cedula although properly the fee is only $0.50.” 
‘Huang Té (3#§ {§) deposes, “on applying to the officials for a cedula, I was seized and placed in 
“a dépét.” Liang A-ying (# fj 3) deposes, “I expended $51 in the purchase of a cedula 
“from the officials, but after having worked independently for two years, the officials of another 
“ locality, after inspecting it, took it away on the plea that it had not been issued under their 
« jurisdiction.” Wan Ch‘ang-hsiu (% $8 3) deposes, “I expended $51 in the purchase of a 
“cedula, but it was torn up by the officials of another locality and I was sent to a dépét.” Wu 
Wén-fan (3% XX #) and 5 others depose that they were deprived of their cedulas by the 
authorities and were placed in the dépéts. Wu A-fu (3% fj 7) deposes, “my cedula was 
“burnt, and I was removed to a dépét.” Li A-tou (2 fj =) deposes, “I expended $51 in 
“purchasing a cedula, and after working independently during eight years, the authorities 
“declared that the document was fictitious, took it away and arrested me.” Li A-hung 
(3 fi} ®B) deposes, “I expended $135 in purchasing a cedula, but afterwards, on the plea that 
“ it was fictitious, I was arrested and placed in a dépét.” Li Hsi-pao (4 fj $f) deposes, “ after 
_ “the expiration of the contract term, I worked for another period of six years; at its close by an 
“outlay of $68 I bought a cedula. The functionary who sold it to me assured me that I could 
“make use of it in any locality, but the guards of the place where I went declared that it was 
“not in order, and sent me to a dépét.” Lin A-lung (# fij #@) deposes, “my cedula having 
“been stolen, I was arrested and taken to prison.” T‘an A-hsing (7% fj #4) deposes, “as I lost 
“my cedula during certain disturbances caused by the insurgents, I was arrested and placed in a 
“dépét.” Ch'én A-kuei (BR fj #) deposes, “having lost my cedula I was placed in a dépét.” 
Wang Tzti (E %) deposes, “my cedula having been stolen I reported the fact at the dépét and 
“was detained there.” Kuo Chi-hsiu (3§ # #) deposes, “one Sunday, I went out without 
“ carrying my cedula on my person, and was arrested and placed in a dépét.” Liang Lien (3% #@) 
deposes, “certain guards whom I met tore up my cedula but did not arrest me.” 


XXIII. 


If HE ELECTS TO LEAVE, WHAT FOLLOWS? 


The 2nd clause of the Regulations of September 1872 is to the following effect: “The 
“immigrant who, on completion of his contract, desires to leave the island shall be removed to 
“the dépét of the chief town of the jurisdiction, so that his embarkation within two months 
“may be effected as laid down in Article VII. of the Royal Decree of 1860, and in Article 54 of 
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“the Instructions of 1868, and if at the close of this term, he has not prepared the sum required 
“ for the cost of passage, or if though possessing sufficient funds, he has not taken his departure, . 
“he shall be liable to be re-contracted, so that the Municipalities may be spared the outlay 
“involyed by a large assemblage in the dépét of such immigrants, and so that other evils arising 
“from such assemblages, together with those resulting from the withdrawal from active labour 
“of a large number of Chinese, may be avoided.” The whole purport of this rule certainly 
indicates a desire rather to enforce new contracts, than to facilitate departures. The 25th clause 
of the Regulations of May 1873 again is to this effect: “Chinese who have completed their 
“original, and subsequent contracts, and who desire to quit. the island, shall receive passes to 
“enable them to proceed to Havana in order to procure passports in the manner prescribed in 
“the Orders of the Colonial Goverment of the 13th July 1872, and shall deliver their original 
“contracts and the certificates of completion to the Central Commission. Those residing in 
“ Havana shall be conducted by their employers before the Central Commission, to which at the 
“same time the above specified documents must be delivered. Failing their production or the 
“guarantee spoken of in thé said order the passport shall be refused,” and the order quoted 
prescribes that the guarantee must be satisfactory to the Central Commission. All these forma- 
lities—the inspection of contracts and certificates of completion, or procuring guarantees that 
are liable to rejection, and the obtaining of passes and passports, are obstacles causing many 
_ difficulties to Chinese who may desire to leave. Thus the petition of Wu Chin-ch‘éng (3% $# pR) 
and 123 others declares, “it constantly happens that men who, having completed their time, 
“apply for a passport, not only lose the money which they have paid to the person to whom they 


-. “have confided the application, but also fail to recover the cedulas which had to be delivered 


“with it.” Tséng Lin (@ $f) also deposes, “I had sufficient money for a passage home, and 
“wished to return, but my master would not furnish me with a certificate of completion, 
“and desired me to enter into a new engagement,” and Tang Chien (i ##) declares that a 
passport may cost from $70 to $ 200. 


XXIV. 
Do MEN ELECT TO LEAVE OR TO STAY, AS A RULE? 


As the majority of the Chinese have been brought to Cuba against their will, and as the 
sufferings endured during the eight years of service result in the deaths of so large a proportion, 
it may be assumed that the survivors long to escape from a spot which has been to them so 
perilous; but the difficulties impeding their departure—the withholding of the certificates of 
completion by employers, the compulsory renewal of contract and the detention in dépéts—prove 
insuperable. Thus Lu A-hsing (ff fj 7) deposes, “since my contract term was completed I 
“have still been a victim of wrong. My discontent is great, and I desire to depart, it matters — 
“not where. Any locality is better than this island. The injustice has become unendurable and 
“death is preferable.” The depositions of Liang A-hsin (3 fj #f) and 2 others declare, that 
their only desire is to be away from Cuba. Chou A-tung (Jj J JM) deposes, “I can only implore 
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“that I may be rescued out of this island. I will pay with my life for such a boon.” Yin Lin- 
shan ($% $f lj) deposes, “my only desire has been to leave, but the frauds to which I have been 

“subjected have prevented my laying by the passage money, whilst besides the fact of a passport 
“costing more than $ 100 is an obstacle rendering departure impossible.” Hsieh A-jui (ji fi ia) 
and 1 other depose, “even if my confinement in the dépét ceased, and I were permitted to engage 
“in profitable employment, I would go away. I would not remain here.” T'ang Yi (#% 3) 
deposes, “even if I could acquire wealth here I would not remain.” 


sy 


XXV. 


THE FIRST PERIOD ENDED, DO THOSE WHO ELECT TO STAY RECEIVE HIGHER PAY AND ENTER 
INTO NEW CONTRACTS ON MORE FAVOURABLE CONDITIONS ? 


In the Decree of the Colonial Government of December 1871 it is provided that all 
Chinese—other than those domiciled—not employed on estates, or in commercial establishments 
or in private residences, are immediately to be arrested and confined in the dépéts; that all 
Chinese so employed, but not formally re-contracted are to remain under the temporary guardian- 
ship of the individuals in whose service they may be, until the Government can ascertain 
whether they are deserters or whether they have been guilty only of the fault of neglect to 
—re-contract themselves in a legal manner; that a contract is to be entered into between their 
guardians and such Chinese thus placed under them to the effect that monthly wages of $ 12 are 
to be paid, $4 of which are to be handed to the workmen and $8 to be deposited in the hands 
of the Government, and that Chinese who, whilst the census is being carried out, complete their 
first contracts, are to have the option of remaining under the guardianship of their masters 
or of entering the nearest dépét; and that during the same period no papers of any class 
whatsoever are to be issued to Chinese, save passes for those serving under original contracts, 
whom their masters may desire to transfer from one locality to another. Again, the 14th 
article of the Regulations of May 1873 is to the following effect: “Chinese arrived after the 
“sth February 1861, who, having completed any contract, are either unwilling or unable 
“to procure its renewal, shall be delivered by their employers to the local authorities, and 
“the expired contracts and cedulas must be handed in at the same time.” The expression 
“those who elect to stay” is thus hardly applicable to the class in question. The petition of 
Lin A-yu ($k Bij 4) also states, “on the completion of the contract term not only was the 
“liberty to which I and the others—42 in number—were entitled withheld, but we were also 
“placed in irons and treated as criminals.” The petition of Lai Shéng ( @ §#) and 9 others 
declares, “on the contracts we have signed in Chinese it is plainly stated that we are engaged 
“for eight years, and that after having completed our time, we shall be free either to work for 
“ our own account, or to return to China, but now when our terms of service are finished, liberty 

“is withheld and we have no means of obtaining it.” The petition of Tséng A-shih (@ fj 4) 
declares, “when my eight years were completed, my employer placed me in irons in order to 
“ eoerce me into continuing labour, and he still not only withholds my freedom, but also declines 
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“to augment my wages, and I am forced for the moment to consent to his demands in order to 
“be released from my fetters.” Shén A-ts‘ai (# fj 4) deposes, “on the completion of the eight 
“years my master forced me to remain in his service for other four years but did not increase my 
“wages.” Ch‘én Té-lin ( Bi # $k) deposes, “on the expiration of my eight years I made a fresh 
“contract with my master for two years at monthly wages of $6, but he only paid me $4.” Ch‘én 
A-chi ( hi fj FF ) deposes, “after the expiration of the eight years I was forced to work for two 
“additional months, and I was only released on payment of $17.” Ch‘én I (fi 3%) deposes, 
“when our contracts expired nine months’ wages were due to us, and we applied to the new 
“master for payment. Upon this, he directed us to continue our labour and to await the return 
“of our former employer. We—16 in all—then inquired what wages would be issued to us, 
“and were told that we should receive only the former rate of $4. We replied that after our | 
“ original engagement had been completed a higher rate ought to be conceded, and that if it were 
“not granted we should prefer to be delivered over to the authorities. The administrator then 


“declared that our first contracts had not yet expired, and that it mattered not whether 


“ willingly or reluctantly we must work on the old conditions; and when we persisted in our 
“ refusal the overseer brought cords and chains, and stood round us, as if intending to place us in 
“fetters. Upon this one of our number conversant with Spanish urged upon the administrator 
“that our contracts had really expired, and that. we refused to work on the former terms. An 
“overseer then struck me witha whip-handle inflicting an.open wound on my head. Two of 
“my companions succeeded in escaping observation, and reporting the occurrence to the 
“authorities. The latter then sent for us and the administrator and a consultation took place 
“between the latter and the officials which ensued in ten being sent back to the plantation. I 
“and five others who refused to return were sent to the Colon dépét.” Weén Ch‘ang-t‘ai (%  ¥%) 
deposes, “when my contract expired I was locked up by my employer and compelled by him to 
“enter into a fresh contract.” Pang A-tung (fg fj 9) deposes, “after the expiration of the 
“eight years, if I had refused to enter into a fresh contract I would have been flogged and 
“chained.” ‘Huang Chiiian-hsi (#§ 4 FH) deposes, “though I had been a source of profit to my 
“ master,—he hiring me out for $25 per month, and paying me only $3 or $4,—on completion 
“of the contract term he handed me to a Government official. The latter told me that if I 
“could not pay $51 for a cedula, he would contract me to another employer, and that I must 
“nay him $4 of my earnings.” Lu Shéng-pao (jf BE #%) deposes, “after the expiration of the 
“eight years,.my employer kept me in chains during six months, and then handed me to 
“a dépét, without delivering my original contracts. The officials alleged that I was a 
“deserter, and I was beaten so severely that my ankle was broken. As the surgeon neglected 
“me and I was starved in the hospital, the injury became incurable and I was forced 
“to become a beggar, and now even my beggar’s pass has been taken away by the guards, 
“and I sleep in the street.” Ch‘én A-shun (pi fj 9M) deposes, “after the expiration of 
“the eight years, I worked for another term of seven years, and at their close my 
“cedula was detained by my master who declined to deliver it unless paid $68.” Ch‘én Hsiang 
(BR #) deposes, “my cedula was forcibly taken away by my second employer. I procured 
“another, of which I was also deprived by certain officials, who exacted money, and as I was 
“unable to satisfy this demand I was placed in a dépét and forced to work without wages.” 
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Ch‘én A-ho (Pi pif #1) deposes, “when on the expiration of the eight years a new contract is 
“entered into and wages are increased to the extent of a few dollars, the fact of payment being 
“made in the paper currency renders the augmentation altogether nominal.” Tséng A-shih 
(@ fi +-) deposes, “I and 39 others whose contracts had expired were not sent to a dépét, but 
“our master forced us to work in chains, and inflicted on us daily a number of blows, equal to 
“the number of dollars paid us monthly as wages.” Lo A-chi (#8 fj 6) deposes, “on the 
“ expiration of the eight years I was forced to enter into a contract for another term of four years, 
“an increase of wages of $ 4 being accorded to me. I afterwards worked for an additional period of 
“three years.” Lin Ho-chuang ($k 4 #£) deposes, “on the expiration of the eight years I was 
“forced to enter into a new engagement for six years at monthly wages of $15. At their close 
“T was handed to a dépét.” Ch‘én Man (fi 9) deposes, “ on the expiration of the eight years 
“TI was forced to enter into a new engagement for four years at monthly wages of $11. At their 
“close I was handed to a dépét, where I had to work without wages.” Wang Shiui-t‘ou 
(SE XK HA) deposes, “after the expiration of the eight years, 1 worked for another period of six 
“years at monthly wages of $8. I then was sent to a dépdt, where I laboured during six years 
“without wages.” Ch‘én Ting-hsien (pif §8 §) deposes, “on the expiration of the contract term 
“I was handed by my employer to the officials. They compelled me to enter into another 
“engagement for two years at monthly wages of $6. I subsequently obtained a cedula, but the 
“year before last, having no money for its renewal, I was arrested and placed in a dépét.” 


XXXVI. 


WHAT MEANS ARE PROVIDED FOR THE RE-PATRIATION, OR DEPARTURE, OF THOSE WHO 
DESIRE TO LEAVE CuBA? 


By the gth clause of the Emigration Convention of the 5th year of T‘unecuiu, the term 
for which engagements can be entered into is limited to five years, and on their completion the 
employer is bound to furnish the sum specified in the contract for the cost of passage back to 
China, The clause also provides that in the event of the immigrant electing to remain and of 
his being permitted to do so by the authorities, he shall, if he re-engages with the same employer, 
receive only half the amount prescribed as cost of passage, the employer however to again bind 
himself in the new contract to, at the close of the second term of five years, provide the entire 
sum specified; on the other hand if the Chinese does not again enter the same service, the 

employer has to at once:deliver to him the amount in question. On the immigrant is also 
conferred the right of demanding the same concession, in the event of his being incapacitated by © 
sickness, before the close of the contract term, and of, if it be refused, seeking redress from the 
authorities. Among the forms of contract inspected only one is framed in accordance with 
these provisions. Its 2nd clause defines five years as the period of the contract; the 6th states 
that if at their completion the imimigrant desires to return, he shall receive $75 for the cost of 
passage ; the 7th, that if a second contract is entered into with the same employer, the immigrant 
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amount of $75; and the 8th, that even if on arrival the immigrant is incapacitated by sickness, 
the cost of a return passage shall be at once supplied to him. This form of contract is however 
blank, whilst the others which have been used contain clauses at variance with the Emigration 
Convention. | | | 
| The 18th clause of the Spanish Royal Decree of 1860 is to the following effect: “Two 
“months after the termination of his engagement, the Chinese must either have renewed his 
“contract, or have quitted the island; this provision becomes successively applicable to him on 
“the completion of each engagement into which he enters, and in the event of his not fulfilling 
“it, he shall be employed on public works, until after deducting the cost of maintenance the sum 
“accumulated to his credit is sufficient to defray the cost of passage to the locality which he may 
“select, or which, if he fails to do so, the Captain General may designate for him.” The 55th 
clause of the Instructions of 1868 provides that Chinese desirous of quitting the island but not 

ing the necessary funds, shall, if after working one year for Government the sum to their 
credit is insufficient, be sent away at the cost of the dépét; and the Royal Decree of 1871 (note 
by the translator—ordering the expulsion of all classes of Chinese not. working under contract) 
directs, that the deportation of vagabonds and paupers is to be effected at the cost of Govern- 
ment. These various clauses evincing a certain consideration for the interests of the Chinese, are 
however but empty words. In practice, the Chinese, deprived of all free choice, is forced either 
by his master or the dépdt to sign a fresh contract, and receives no wages for the labour he 
performs during the interval which, in the latter case, he passes in that establishment. The 
actual gains, too, of those whose new engagements are effected by the dépéts, prove to be insigni- 
ficant, whilst it is as little to be hoped that their functionaries will burden themselves with the 
expense of sending Chinese home, as it is that the latter can find it in their power to take 
counsel with the Captain General as to the destination most suitable for their interests. 

Hsien Tso-pang (#6 # 3§) and 13 others state in their petition, “ formerly Coolies arrived 
“from Canton and Fukien with contracts for only five years, but of these they were deprived 
“here (Havana) in the barracoons, whilst those who have embarked at Macao have all been 
“ contracted for eight years, a rule the origin of which is unknown to us. Passports of departure 
“must be bought, the prices exacted being in proportion to the supposed: affluence of the 
“ applicant, varying from tens to hundreds of dollars. How then can even a few hope for a return 
“home?” The petition of Lin Chin ($f @) and 16 others declares, “ when the time has expired 
“and the cedula is asked for, the master defers giving it day after day, and at last by an arrange- 
“ment with the officials, our countryman is seized and coerced to sell himself again for eight 
“years.” Wu Shéng (% J) states in his petition, “on the completion of the eight years I was 
“ delivered over to the officials. By them I was sent into the mountains to aid in the execution 
“of certain Government works, quarrying stones, &c., &c., and whilst thus engaged my arm was 
“broken. No compassion however is displayed towards me, and no steps are taken for my 
“relief, and I know not where I can apply even for food.” The petition of Wu Chin-ch‘éng 
(Si $% wR) and of 124 others states, “we have heard that men who have been permitted to leave 
“have been starved to death during the passsage, or are taken to other places and again sold.” 
The petition of Kao Lao-hsiu (j 3 3) and 16 others states, “some who have been able to think 
“ of a return home, through their ignorance of the movements of vessels expend all their earnings 
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“whilst waiting and thus hess their opportunity, or, if known to possess a little — they are 
“murdered and robbed.” 


XXVIL 


ARE THERE CHINESE IN HAVANA AND OTHER CUBAN cities? To WHAT CLASSES DO THEY 
BELONG? WHAT IS THEIR CONDITION AND HOW ARE THEY TREATED? WHAT ARE 
THEIR VIEWS OF LIFE IN CuBA? 


Chinese who on their arrival have been disposed of for service in Havana and other Cuban 
cities, are employed in sugar warehouses, and in cigar, shoe, hat, iron, charcoal, bakers’, 
confectioners’, stone-cutters’ and carpenters’ shops, and in bricklayers’ and washing establish- 
ments, in railways and gas works, and as municipal scavengers, in brick-kilns or on board 
cargo-boats, and as domestics and cooks. There are some, also, who having obtained Letters of 
Domicile, have engaged in atrade of small proportions. Of all these the great majority are, 
according to their own statements, subjected to wrong. Besides, enquiry has shown that, in the 
various cities, those who have been delivered to the dépéts and who thus detained undergo 
extremer hardships, form the inost numerous class. These are constantly seen on the highways 
working in gangs like convicts, digging, or carrying stones, ond watched. by guards who goad 
them on with the whip and the rod. 

The following extracts from depositions will indicate the treatment accorded i in the various 


cities. Li A-chiu (2 fj 9.) deposes, “after holding a cedula during six years it was taken away 


“by the officials, and I was forced to labour on Government works.” Yao A-ya ( fi jp) 
deposes, “my cedula was taken away by the officials, and I was placed in the Colon dépét.” 
Wén Ch‘ang-t‘ai (3% $8 ¥) deposes, “seven years ago Chinese of every class, those who had 
“completed their contracts and those who had not, were forced to labour in the construction of | 
“the church which stands in front of this hotel (at Sagua). A white man was in charge of every 
“four Chinese, and the slightest slowness on the part of the latter was punished by blows. I 
“myself saw within a very brief space of time, seven men commit suicide by jumping into wells, 


“and besides, the voluntary deaths by hanging and the deaths from violence were exceedingly 


“numerous.” Ch‘én A-chén (pi fi 3%) deposes, “I was robbed of my cedula, and was in conse- 
“ quence placed in the dépét.” Ch‘én Shui (fi 7K) deposes, “I have to pay yearly an ounce for 
“the renewal.” Ho A-érh (4 ff —) deposes, “I had held a cedula during seven years, when 

“certain disturbances having taken place, I quitted the town to convey information to the 
“ Government officials, and subsequently falling sick lost my cedula, and was confined in a dépot.” 
Li Cho (4 #1) deposes, “I was hired out to labour by the authorities of the place, and if my 
“wages amount to $20, I have at least to hand to them the half.” Lo A-ch‘iang (@ fj 8) 
deposes, “owing to the wages being small I left a shop in which I had been employed in free 
“service. The owner, in revenge, induced the police to deprive me of my cedula, and to confine 
“me and force me to labour in the dépét.” Ch‘én A-fu (pit faj 9) deposes, “ having been deprived 
“ of the use of one arm through an accident caused by machinery, I was expelled from the dépét 

_ 
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“and have now been a beggar during more than ten years.” Ts‘ai A-lu ( # fij 4%.) deposes, 
“ whilst in the dépét my legs became diseased. I was in consequence expelled from it and forced 
“to beg.” Liang A-po (3 [ij §4) deposes, “in the Colon dépét I have seen two men beaten for 
« breaking wind.” Ch‘én A-shun (pi fij Ij) deposes, “the police on discovering a Chinese without 
“a cedula demand a bribe of $4. Sometimes, too, in order to extort money they seize the cedulas, 
“and if it is refused, tear them up and deliver the holder to the officials.” Yang Chin (48 $#) 
deposes, “seeing some Chinese and negroes fighting, I endeavoured to put a stop to the quarrel. 
“The police arrested me as well.as the others, took away my watch, money and cedula, and 
“confined me in the stocks. I now serve as cook in this dépét.” Pei A-pao ( & fj #€) deposes, 
“on my losing my cedula the local officials sent for me, and gave me certain work to execute, 
“ promising wages at the rate of $17 monthly, but though I laboured for an entire year they paid 
“me nothing.” Li Yen-ch‘un (2¢ #} #) deposes, “men arrested for not possessing cedulas can 
“procure release by a payment to the police, but the release is soon followed by a fresh seizure.” 
Chang Erh (§% —) deposes, “cedulas can always be bought here, the price varying from $ 50 to 
“$200. If the applicant is known to possess any money, the sum asked is invariably greater. 
“The functionaries of the dépét detain any cedulas which Chinese may hold and after their 
“death, sell them.” Chuang A-i (#£ fj #) deposes, “after the completion of my contract I kept 
“during seven years a shop for the sale of meat. I afterwards opened one for the sale of 
“ miscellaneous articles. Of my four assistants one was wounded by a blow from a knife and 
“died. Subsequently a white soldier entered my shop and endeavoured to remove a number 
“of articles without payment, and on my. resisting, beat me with a stick, and when my 
“assistants endeavoured to interfere, stabbed one in the left ribs and another on the head. 
“The first has been sent to the hospital, but the wounds of the other may be examined. My 
“own arms, too, have been so injured that I cannot move them with any freedom. The people 
“here declare that the killing of a Chinese is no more than the killing of a dog. I have 
“complained to the officials in regard to the last assault, but though six days have elapsed, we 
“have not been-sent for to give evidence.” Yang A-t‘ien (43 fj i) deposes, “I came to Cuba in 
“aship from California, on board of which I was employed, and losses by gambling compelling 
“me to remain, I was seized and placed in the dépét of this city (Colon). I have now been here 
“four months, receiving no wages and constantly beaten. Chinese are certainly treated as if 
“they were fowls or dogs.” The petition of Wu Chin-ch‘éng (3% $§ AR) and 123 others states, 
“when four or five Chinese converse together in the street, a policeman will accuse them of 
“ eonspiracy, and if they assemble four or five in a house, shutting the door, they will be charged 
“with gambling, and unless we at once offer money we are taken to jail. We may be left there 
_ “two or three years without being tried and we may petition four or five times without any reply 
“being vouchsafed. On each occasion of petitioning we must request a friend to engage an 
“advocate for our protection and after the payment to him of a certain sum of money our 
“statement is forwarded. But if we do not afterwards fulfil the wishes of the official addressed 
“(give the sum demanded) we are never released.” 
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XXVITT. 


ARE THERE CHINESE IN THE COUNTRY? TO WHAT CLASSES DO THEY BELONG? WHAT Is 
THEIR CONDITION, AND WHAT DO THEY SAY ABOUT IT? 


Chinese are disposed of, but not in large numbers, to tobaceo and coffee estates, to farms 
and market gardens. The great majority however are employed on sugar plantations, and it is 
there that the greatest wrongs are inflicted upon them, wrongs far graver than those endured in 
the cities. 

The following extracts will indicate the condition of those working in the country districts. 
Ch‘én Tung ( Pi 3) deposes, “on all plantations there are jails, in the smallest of which 12 
“or 15 can be confined.” Chi Tan-k‘o (jj {8 4) deposes, “in the day-time we work in irons, 
“and at night are confined in the stocks. On the plantation there are three cells, one of iron 
“and two of wood. In the former 30 individuals are constantly placed, and in the others several 
“tens are as often detained.” Ch‘én Chin ( f% @) deposes, “for reporting myself sick, I 
“received 200 blows on the back, which became lacerated. I was forced to work as usual on the 
“same day and at night the wounds were rubbed with salt and lime-juice.” Li Yiin (2 §) 
deposes, “I have seen four men shot dead on the plantations.” Huang Ch‘ao-ping ( # 7] 1% ) 
deposes, “on a plantation I had to work in irons during three years, and I never knew why this 
“ chastisement was inflicted.” Liang Tao-han ( % 3 #@) deposes, “on the cane fields there 
“are ground fleas which penetrate and lay eggs under the skin, and eat and corrupt the flesh, 
“and no cure is possible; and as no shoes are furnished, we are constantly unable to move our 
_ “feet.” Ko Chi (#f #) deposes, “on the expiration of the eight years, I worked for another 
“term of two years. My savings out of my wages I had entrusted to my master, and as he joined 
“the insurgents, I lost all I had laid by.” Ch‘én Kou (fig 4) deposes, “I had saved by self- 
“denying economy $100. These were stolen from me. The thief was discovered, but he 
' “divided with the administrator what he had taken.” Wu A-hsiang (f& fal #f) deposes, “I 
' “ was sold to a plantation belonging to one of the local officials, who for six months’ service only 
“paid me two months’ wages, and forced us to catch squirrels for food in order to save the cost 
“of dried beef.” Wén A-néng (78 fj §B) deposes, “there were men confined in the jail of 
“the plantation, but they were removed in anticipation of the visit of the Commission.” Chang 
Hui (i 9{) deposes, “on the plantation there is at present a man who was beaten two 
“days ago. He is now locked up so that he may not be seen by the Commission, as it is feared 
“that he may be interrogated.” Ts‘ai Hsi ( # $j) deposes, “Passing the gates of a plantation, 
“T was seized by white men, who robbed me of what I had with me, and of my cedula. I 
“complained to the officials, and the result was that I was confined in the Cardenas dépdt.” 
Ch‘én A-yu (PR fj 4) deposes, “passing a plantation, I was seized by certain of the overseers, 
“who robbed me of my cedula.” Ch‘én Aho (BR fij #1) deposes, “I gave my cedula to the 
“head of the gang for renewal, but he ran away and took it with him, and I was seized and 
“ placed in a dépét. The ti-pao (capitan de partido) would sell me another cedula, but I do not 
“possess the necessary funds.” Ho A-kuan (fg fij ) deposes, “I handed my cedula to my 

“master for safe custody, and going out without it, was arrested. I was then forced to work in 
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“the repairs of drains, and in all,*had to labour ten years without wages.” The petition of Tang 
- Lien-shéng ( Wj @E) and 106 others states, “last year, for the work of the Trocha, a locality 
“most unhealthy and close to the insurgent districts, the Government dispatched ,4th negroes 
“and ,%ths Chinese. Of the latter a third perished, and those who survived, instead of receiving 
“on their return the freedmen’s papers which had been promised to them, are now confined in 
“the various dépéts. It is because officials, planters and other men of influence, think only of 
“using us for their own ends to augment their wealth, that they are thus so devoid of scruples 
“and so deficient in honour, and it is useless to protest against these violations of good faith.” 
Liu A-sung (ij fj #4) deposes, “at the Trocha a shop was opened by a small official whose 
“opium and miscellaneous articles could be purchased. These were sold on credit, payment 
“being secured by deduction from the wages.” Chang A-wén (if fig 4) deposes, “at the 
“ Trocha all eatables were extremely dear. A cup of good water cost half a dollar, so that it was 
. “impossible to save money. The climate was very bad, and the labour very hard.” Liu A-lien 
(2 fy #4) and 3-others depose, “when being conducted to the Trocha we were tied together each 
“jn turn, and thus transported in the railway.” Li A-yao (4s fj #%) and 127 others depose that 
they, when proceeding to the Trocha, were promised cedulas by the officials, and that not only 


is this pledge disregarded, but they are sent to the Havana dépét, and forced to perform unpaid 
labour. 


XX EX. 
ARE THERE CHINESE IN THE PRISONS? For WHAT CRIMES? How PUNISHED? How TREATED? 


The jails to be found in the Cuban cities are substantially constructed, lofty, clean, and 
cool, contrasting most favourably with the low, damp and hot chambers of the dépéts, and the 
filthy and close quarters allotted to Chinese on the plantations. The prisoners, too, excluding 
those in the chain-gang who work on the roads, and who suffer like the similar class in the 
dépéts, are burdened with no labour heavier than the making of cigarettes, and are but lightly 
chastised ; so that the treatment accorded to the criminals may be regarded as considerate. 

The following extracts from depositions supply information in regard to the points referred 
to in the query. Wang A-fu (= fi #§) deposes, “I left my master’s service after working for 
“him during fourteen years. He upon this accused me of deserting and I was arrested and 
“ sentenced to two years’ imprisonment.” Liang Kuei-chung (84 §) deposes, “on one occasion, 
“I went out on horseback, neglecting to take with me my cedula, and was placed in prison by a 
“guard whom I met, and who demanded the production of my papers.” Li Hsiang (4 #) 
deposes, “I was arrested and imprisoned but I am ignorant of the cause.” Wu A-chao (3g fj #8) 
deposes, “my master having joined the insurgents, I proceeded to the authorities in order to 

“report the occurrence, and was imprisoned because I did not possess a cedula.” Wu Ch‘ieh ($2 ff) 
deposes, “I was imprisoned on a false charge of theft, and though four months have since elapsed 
“T have not been examined by any official.” Tang A-lung (& fj ME) deposes, “after being 

“confined for six months in a jail, in which I was placed by the official of another locality, 
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“T was removed to the Havana prison. I have committed no offence, and can only conjecture 
“that a foreigner with whom I had difficulties when carrying on a trade with certain 
— “detachments of troops, calumniated me. I have now been imprisoned here (Havana) three 
“years, and though I have addressed four petitions to the Captain General my case has not 
“even been tried.” The depositions of Yang A-ssti (#8 fj ~§) and 6 others state that they 
belonged to a gang which, during the previous year, was working on a plantation, ‘their 
cedulas having been inspected and accepted as in order by their employer; that owing 
to the latter being in their debt $1,300, to their refusal to perform night work, and 
to a desire on the part of the authorities to extort money, the documents in question were 
declared to be fictitious, that their remonstrances pointing out that the cedulas had already been 
admitted to be genuine were disregarded; that they and four others were-imprisoned, and that they 
were even prohibited from removing their clothes from the plantation. Liang Yu-té (# F@ f§) 
deposes, “having entered into conversation with three Chinese whom I met on the street, I was 
“arrested by the police on the charge of inciting them to run away. I was confined in the 
“Guanajay jail. The food is not sufficient, but on bribing the jailer, an improvement takes 
“place.” ‘Ho Hsi (fi $) deposes, “I was the head of a gang, and was arrested on the false 
“charge of employing deserters.” Chang Ch‘ang-kuei (3% 4% #) deposes, “as I had refused to 
“lend the ti-pao (Capitan de partido) money and a saddle, he falsely accused me of stealing 
“certain articles from another Chinese, and I was imprisoned. Another reason was that I was 
“disliked on account of having married a white woman. At first on admission I was beaten by 
“the jailer, but he ceased doing so after I had paid him $3.” Lo A-fa (3% fig #&) deposes, “I 
“chanced to be passing four Chinese who were fighting and, though I had nothing to do with 
“the dispute, the ti-pao (Capitan de partido) arrested and imprisoned myself and Hsii A-wu 
(& fy F%).” Ch‘én Chéng-chi (PR RR BL) deposes, “having obtained a cedula, I opened a 
“shop for the sale of sundry articles. A Spaniard falsely declared that his wife had entrusted 
“to me $400, and I was in consequence arrested and imprisoned.” Hsii A-hsing (#@ fy R) 
“deposes, a policeman whom I met having directed me to produce my cedula for inspection, 
“declared that it was not properly mine, and a discussion having arisen, he incited his dog | 
“to bite me. I kicked his dog, and for so doing was arrested and imprisoned by the 
“ ti-pao. (Capitan de partido).” Jung A-k‘uan (4 fj F) deposes, “I was accused of stealing 
_ “my cedula from another man, and was in consequence imprisoned. No trial, however, 
« “has even taken place.” Sung Chin (38 %) deposes, “on a cedula being refused at the 
“completion of the eight years of service I went away, and worked independently during six 
“years. I was then seized, and placed in this (Matanzas) prison.” Téng A-sst (3 fy ) 
deposes, “holding a cedula, I procured for the owner of a plantation 20 labourers, all of whom > 
“ possessed a similar document. Nevertheless the police accused me of hiring men whose terms 
“of contract service had not been completed, seized me, deprived me of $70 in silver and of 
“ $ 200 in paper, demanded another sum of $ 200 as the price of my release, and, as I was unable 
“to pay it, placed me in prison. No trial, however, has taken place.” Liang A-yu (3% fj 2) 
deposes, “on the 3rd moon of this year, a Chinese sent out to collect accounts failed to return. 
“ Enquiries on every side being made (by his master) I reported that, a few nights previously, 
“TI had heard what resembled the noise of a horse. An investigation which followed this 


2 ge ee 
GN nt 
wn Sey 


(57) 


“ testimony resulted in the discovery of the corpse, and I was arrested and imprisoned. All 
“know that I am suffering injustice, but, as I have not been tried, I cannot be released, and my 


“confinement has already lasted one month.” Lung A-ch‘uan (jg fij Ji[) deposes, “the year | 


“before last I bought a cedula for $68. During the first month of last year, at the time of 
“renewal, the police declared that the document was fictitious, and placed me in a prison.” Lin 
Wa ($k %) deposes, “a white man, who owed me several tens of dollars, and to whom I had 
“refused to lend certain articles which he wished to borrow, accused me of stealing cigars, Xc., 
“of which a Chinese had been robbed, and though the Chinese himself declared that I was not 
“the culprit, no heed was given to this exoneration, and I was placed in prison.” Liang Hai 
(3 #) deposes, “I bought from a Cantonese named A Fa-tsai (pi) #& ¢) a gold watch-chain. 
“Certain persons came to inspect the chain, and accused me of having purchased stolen property ; 
“and I was removed to prison where I have been confined twenty months without trial.” - Li 
Ta-ts‘al (4e 7 HH) deposes, “the assistant cook, a negress (whom I was censuring for delay 
“in the preparation of my master’s dinner), accused me of striking her with the small knife 
“with which I cut paper, and the cook, a white woman, sent for the police who arrested 


“me and placed me in prison.” Ko Chi (ff %#®) deposes, “the officials demanded money 


“from me, and as I was unable to comply they declared that my cedula was fictitious and placed 
“me in prison.” Ch‘én Hsing (Pj Hi) deposes, “I was arrested and placed in prison for having 
“a pistol in my box.” Wu A-yao ({q ij #@) deposes, “I went out to purchase certain cooking 
“utensils, and met a white man who told me that he had some for sale. Before I had settled 
“with him in regard to the price, police came up who declared that the articles in question had 
“been stolen. The white man ran away and I was arrested and have already been in jail three 
“months.” Hsii A-hsiang (7 fij #7) deposes, “when Li A-liu (2 fij #) had been robbed 
“and murdered by a negro the master bribed ‘Ho Chang-yu ( {ij # 2) to testify that I was 
“the criminal. All the Chinese were indignant at this, and ‘Ho Chang-yu ( fj %& ZAC) himself 
“admitted that he had been induced to give false evidence. I, however, am still in prison 
“without atrial.” Miao Chi-yu (#6 #4) deposes, “the negro cook of the establishment in 
“which I was employed as domestic, one evening came home drunk, and seizing a knife ran 
“after me. I went upstairs to inform my master, and the negro whilst following me, fell down 
“and wounded himself. He ‘then declared to the master that the injury had been inflicted by 
“me, and I was sent to prison, tried, and sentenced to six years’ imprisonment.” Ch‘én A-lin 
( Bk ba} $k) deposes, “whilst purchasing vegetables, the money which I was carrying fell out 
“of my hands on an adjoining stand of melons, and when I was picking it up, I was accused 
“of committing a theft, was arrested, and imprisoned. Owing to my ignorance of the language, 
“T was sentenced to one year’s imprisonment; through an outlay of $ 10 I am exempted from 
“all labour but that of watching the yard.” ‘Ho A-hsien (# fj 46) deposes, “the police who 
“were in search of a deserter met me, and, declaring that I resembled him, and that I also had 
“committed a robbery of $200, arrested me and placed me in prison. I have already been in 
“jail six months, but have not been examined by any official.” Liang A-yu (2% fj 4) deposes, 
“my master cut off my left ear for going out. An official who happened to pass, observing how I 
“was maimed, inquired in what manner the injury had been inflicted. Both I and my master were 
“arrested and placed in prison, but the'latter, in three days, by an expenditure of $ 2,000, obtained 


¢ bat. a y 
‘ . 
ON elo ae rrp TR ‘ é cite 
if Pee al lS wets >to t) ' SA SS ape tee 


(58) 


“his freedom. In the meantime my confinement continues, and my money and other property 
“cannot even be removed from my master’s premises.” Lo Kuan-hsiu (9% §% #) deposes, “the 
“ administrator dealt me a blow with a knife between the thumb and forefinger, and at the same 
“time wounded the head of A Kuo (fi $§), a native of Yangkiang (f% jr). Our employer 
“reported the occurrence to the official, and we and the administrator were all placed in jail. 
“The latter was released on the following day, but our imprisonment still continues.” Wu Yeh- 
ch‘éng (3 3 AR) deposes, “four negroes in league with certain recently arrived Chinese killed 
“the new administrator. By an outlay of money on the part of our employer, the participation 
“of the negroes was not mentioned, and the crime was imputed to us—ten in all—whose contracts 
“were on the eve of expiration, and we were consequently imprisoned.” Wu Shao (3% #8) 
deposes, “an overseer owed me $ 100, and on my asking him for payment, struck me, and dashed 
“me tothe ground. I hada knife on my person, and stabbed him to death. I was arrested 
“and imprisoned, but have not been sentenced.” Liang A-hsiu (% fj %) deposes, “when our 
“employer's son, aided by the negroes, seized knives and killed one of us—a native of Hiang- 
“shan (# |lj), and wounded all others, we seized the weapons and killed him. We, 22 in all, 
“were arrested and placed in prison; one died there, four were sold away to Havana, sixteen 
“were sent back to the plantation, and there are still two in jail.” Hsieh A-kou (#} fy §) 
deposes, “we stabbed to death the administrator, on account of his cruelty. We, 24 in all, 
“proceeded to the jail and surrendered ourselves. Our master, by an outlay of $680, induced 
“ the officials to order 12 of our number to return to the plantation, and on our refusal, an officer 
“ of low rank discharged fire-arms, wounding nine and killmg two. There are 22 still in jail, and 
“we consider it preferable to the plantation.” The deposition of Chang A-hsiu (a fj #) and 
4 others states, “four of our gang of 40 having been killed by the violence of an overseer, eleven 
“of us murdered the latter. We find the jail preferable to the plantation.” Wu Hua-ch‘ang 
($i # $2) deposes, “I prefer remaining in jail.” Ch‘én A-ch‘u (Bi fj #{) and 22 others depose 
that the jails are preferable to the plantation. Huang Shih-pao (3 4 #) deposes, “the labour 
“on the plantation is more severe than that enforced in jail” Wang A-ts‘ai (— fj 4) deposes, 
“I bought a gold watch for 14 ounces, which a foreigner accused me of having stolen, and I was 
“in consequence placed in prison, where I have each week to manufacture 16,000 cigarettes, and 
“if this number is not completed I receive 12 blows.” 


XXX. 


THE CONTRACT COOLIE IS A MAN WHO HAS PLEDGED HIMSELF TO WORK ACCORDING TO CONTRACT 
FOR A TERM OF YEARS: HE IS NOT A SLAVE. Is HE TREATED AS A MAN WHO HAS: 
CONSENTED TO BE BOUND BY A CONTRACT, OR AS A SLAVE? ARE THERE SLAVES IN 
CUBA R WERE THERE, AND WHAT IS OR WAS THEIR TREATMENT? 


The distinction between a hired labourer and the slave can only exist when the former 
accepts, of his own free will, the conditions tendered, and performs in a like manner the work 
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assigned to him; but the lawless method in which the Chinese were—in the great majority of 
cases—introduced into Cuba, the contempt there evinced for them, the disregard of contracts, 
the indifference as to the tasks enforced, and the unrestrained infliction of wrong, constitute a- 
treatment which is that of “a slave, not of a man who has consented to be bound by a contract.” 
Men who are disposed of in Havana, who are afterwards constantly, like merchandise, transferred 
from one establishment to another, and who, on the completion of their first agreements, are 
compelled to enter into fresh ones, who are detained in dépéts and delivered over to new masters, 
whose successive periods of toil are endless, and to whom are open no méans of escape, cannot be 
regarded as occupying a position different from that of the negroes whose servitude has so long 
existed in the island, and who are liable to be hired out or sold at the will of their owner. 
Thus ‘Hu Ju (# im) deposes, “I have been here twenty-seven years. The inhabitants truly 
“desire to reduce the Chinese into slaves for life.” Ch‘én A-shun (fi Bij Jj) deposes, “the 
“officials and merchants of Cuba desire to convert the Chinese into slaves for a life-time.” 
Liu A-t‘ang (2 fij Bt) deposes, “on the plantations, the Chinese are treated exactly like the 
“negro slaves.” Lin A-lung ($k fj #~) and 6 other depose that on the sugar plantations the 
Chinese are treated exactly like the negroes. Li Ch‘éng-hsiin (48 % #]) deposes, “in Cuba we are 
“treated exactly like slaves.” Liu A-jui (@j fj 9§) deposes, “I am treated exactly like a negro 
“slave.” Lin A-t‘ai ($f fij ¥#) deposes, “on the plantation, the slaves and the Chinese are all 
“treated alike.” Hsii Shao-lin (# $8% §®) deposes, “the inhabitants are accustomed to employ 
“the negro slaves, but their treatment of us is even worse than that of the latter.” The petition 
of Hsien Tso-pang (? # #§) and 13 others states, “the subjects of other countries come and 
“depart without hindrance, and in their transactions endure no wrongs, and it is hard to 
“understand why Chinese should be subjected to such outrages, to a treatment worse than that 
“of the negroes.” Ch‘én Té-lin (pit f% $f) deposes, “at the close of three years I was disposed 
“of to another plantation, by which, after the lapse of a similar period, I was again sold.” 
Lin Yiieh ($f AJ) and 7 others depose that they were resold by certain plantations, to 
another plantation. Li A-chich (2 fj #) deposes, “I was resold by a farm to a 
“sugar plantation.” Tséng Erh-chi (@ 9 #) deposes, “my employer disposed of me 
“to a cooper.” Ch‘én A-chi (PR fi} WF). deposes, “I was resold by the local officials to 
“a sugar warehouse for $70.” Li A-pao (2 fj #%) deposes, “I was originally sold 
“to a railway company for $238; at the close of three years I was disposed of to a 
“jeweller for $170; and afterwards I redeemed myself by an outlay of $306.” Liang Piao 
(3% #) and 1 other depose that they were resold by their employer to bakeries. Li A-tou 
(2 fj |) and 1 other depose, that they were sold to other employers by the plantation by 
which they had been originally bought. Liu A-tai (2) fj #) deposes, “I was resold to the 
“plantation by a bricklayer.” Yu A-shih (7% fj 3€) deposes, “I was resold by the plantation to 
“a market garden.” Lin A-yung (#f fj JiJ) deposes, “after I had worked for-three years I was 
“resold to a second employer for $163.” ‘Hu A-pao (4 fj #®) and 4 others depose that they — 
in all were sold to six different employers. Ch‘én A-thai (pm Bij #) deposes, “ when my right 
“arm was broken, I was resold to a cigarette manufactory,” Wén A-hsien (78 fj 36) deposes, 
“out of the 82 who were bought with me, 77 were resold.” Liao San (ff =) deposes, “three 
“months after arrival on the plantation, I was resold to another one.” Liang A-shéng (3 fj BB) 
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deposes, “after I had worked for a year I was resold to a sugar plantation.” Li Jun-chu 
(% i) %H) deposes, “I was resold by the plantation toa railway company.” Lin Erh ($f —) 
deposes, “after working nine months in the service of the Railway Company I: was resold to a 
“plantation.” Lo A-erh (3% fij —) deposes, “ after working two years for the Railway Company 
“T was resold, and employed as a domestic servant. I remained in this position three years 
“when, my master becoming impoverished, I was again disposed of to the Havana Municipality 
“for $102.” Chung Shéng (¢§ 9B) deposes, “after working seven years at the gold mines, I was 
“conducted by my master to Havana and then sold for $85.” Wang Ts‘ung-shéng (7 # mR) 
deposes, “originally | was employed in the gold mines. I afterwards was sold to charcoal- 
“burners.” Ch‘én A-wu (pM fj 7) deposes, “I was resold and became a domestic at Havana.” 
Chang Jung-chi (3 4 #2) deposes, “I was resold after a year’s service.” Lain A-p‘ing -($ fij 48) 
deposes, “after three years’ service I was resold.” Ch‘ti Jung ({ 4) deposes, “I was resold to a 
“plantation, and by it again sold to a sugar warehouse.” Kuan A-hsi (jj fj 3) deposes, “I 
“have been sold twice to employers in Havana.” Liang A-yu (3 fj 4) deposes, “ 1 was resold 
“for service ina shop.” . Ch‘én Shao-chi (i #4 3£) deposes, “I was resold to a shoemaker in 
“Havana.” Ts‘ui Lan-fang (#2 §§ 3) deposes, “I was resold to a shoemaker.” Wang Kuei- 
chieh (=E #& M1) deposes, “I was ill at the time of arrival, and was sold to an establishment at 
“ Matanzas, which was in the habit of purchasing the sick, curing them, and then reselling them.” 
_ Liao A-ping (# fi %%§) deposes, “ I was disposed of by the Havana barracoon to a similar 
“establishment at Matanzas (for sale).” Tang A-lung (f¢ fj M) deposes, “three years ago, the 
“Governor of Havana brought back to Havana all Chinese, and resold them as slaves for six 
“years.” The petition of Su Chin-shéng (@@ #€ 4) and 11 others states, “again, on the 1oth of 
“the oth moon of the 11th year of T‘unacutH, the authorities, in concert with the planters, 
“devised means to force us to recontract for six years. During the night all were arrested and 
“shut up in the fortress, in the dépét, or in the jail, and it was not until a month had elapsed 
“that the Consuls who had taken pity on such sufferings succeeded in obtaining the release of 
“those who could furnish security. The remainder, over 160, were sold by the 2nd military 
“ officer of Havana to the hills at $102 each.” The petition of Wu Chin-ch‘éng ( $@ gm) and 
123 others states, “we were decoyed to this island, where those of us who have not completed 
“their eight years are subjected to much ill treatment, and the others, whose contracts have 
“expired, are also the victims of wrongs. For example, when travelling by rail we are not 
“allowed on the better cars, and in the hotels and in the shops we are kept apart in the same 
“manner as the black slaves.” The petition of Jén Shih-chén (f£ #& §) and 2 others states, 
“but though the officials, the merchants and the planters are all indebted to us, they, with 
“heartless cruelty, torment us daily and hourly, refuse to treat us as human beings, disposing of 
“us as slaves and acting towards us as if we were brute beasts. We learn that friendly relations 
“now exist between China and the greater powers of the West, and that it is by the efforts of the 
“latter that the traffic in negro slaves has been suppressed. Why do they not render to usa 
“ similar service ?” 
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Has THE SPANISH GOVERNMENT LEGISLATED IN FAVOUR OF THE CooLie ? Has IT MADE LAWS 
_ FOR HIS GENERAL WELFARE AND PROTECTION ? ARE THE LAWS EFFECTIVE? IF NOT, 
TO WHAT EXTENT AND IN WHAT RESPECTS INEFFECTIVE, AND WHY ? 


The 31st clause of the Spanish Royal Decree of 1860, directs that the Captain General 
shall be the chief protector of Chinese, and that he shall exercise this function in the various 
jurisdictions, by means of his delegates, the Governors and Lieutenant Governors, who, in turn, 
shall be aided by the Captains of districts; the 1oth clause provides that minors can only contract 
themselves with the consent of the persons under whose charge they are; the 12th clause provides 
that vessels carrying Chinese shall be supplied with a quantity of water and sound food, propor- 
tioned to the number of individuals who have to be conveyed and the distance to be traversed ; 
the 21st clause provides that Chinese, the rights of the importer over whom have been forfeited 
(through certain violations of Regulation), shall be‘ at liberty to contract themselves; and the 
22nd that should they not desire to do so, the Captain General shall exact from the consignee a 
sum sufficient to defray the cost of the re-exportation of the entire number; the 32nd clause 
provides that in their relations with the tribunals of justice, immigrants shall be defended in the 
lower, by the Attorney of the Court of Justice of the Peace, and in the higher, by the Attorney 
General; the 33rd clause provides that under no circumstances whatever and notwithstanding 
any stipulations to the contrary, shall employers exact from Chinese, on an average, more than 
12 hours’ work; the 54th, that when a contract empowers the employer to distribute, in the 
manner most convenient to his interests, the number of hours agreed upon, it shall be understood 
that no more than 15 hours can be exacted in one day; and the 69th, that the duration of an 
imprisonment imposed by an employer cannot exceed 10 days. 

These provisions, characterised by a care for the welfare and saliiale of the Chinese, 
have however never been observed, and are in practice null, whilst on the other hand, the restric- 
tions resorted to by the dépéts in order to enforce renewal of contracts, and to render continuance 
of labour unavoidable, are daily becoming more oppressive. Thus the petition of Chien Shih- 
kuang ((] {£ 3) and 69 others complains of the baneful laws and evil deeds of Spain; and that 
of Li Chao-ch'un (4 3 #) and 165 others alleges that, “within the last few years, the planters 
“have, in concert with the authorities and the Commission of Emigration, enforced very unjust 
“rules.” These statements certainly indicate that the laws in favour of the Chinese have not 
been effective, and the following extracts will explain the cause of this failure. 

The petition of Chang Luan (§§% ) and 30 others states, “again, officials here are 
“often merchants, others are completely under the influence of the planters, and all ignore the 
“outrages committed, and do not even make an inquiry into the cases of suicide or murder. 
“Of late years, too, the issue of cedulas has ceased, or they can only be obtained by a large 
“outlay. On the other hand, the dépét is enlarged, and police make raids on every side, with 
“the view of forcing the Chinese to enter into fresh contracts, so that the wishes of planters may 
“be satisfied and officials enabled to share in the labourer’s earnings. Towards such officials, 
“and the citizens of fortune who govern the dépéts, gain flows in a deep and rapid stream, as 
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“at their will they hire out to labour or recall from it, our countrymen, whom they have 
“converted into serfs, not of an individual but of the entire island, serfs deprived of all hope 
“of again seeing their homes.”. The petition of T‘ang Lien-shéng (J Wi HE) and 106 others 
declares, “we are coerced into entering into fresh contracts, of the wages specified in which the 

“ greater portion is retained by the officials. At the close of these new contracts the same course 
“is followed, and is afterwards successively adhered to. Thus the Government works of. the 
“island are executed free of cost, and the relations between the planters and the officials are 
“tightened by mutual gain, whilst our sufferings, in the meantime, become more and more 
“ oppressive.” 


XXXIT. 


CAN THE CAPTAIN GENERAL ORDAIN LAWS WITHOUT REFERENCE TO SPAIN? OR IS THE LAW 


PROPOSED IN CUBA REQUIRED TO BE CONFIRMED BY SpaIn? Has SPAIN REFUSED 
TO CONFIRM ANY PROPOSED LAWS? OR, HAVE LAWS PROPOSED IN CUBA NOT GONE 


INTO OPERATION ? 


By the 56th clause of the Spanish Royal Decree of March 1854, all previous legislation 
on the subject of the introduction of labourers into Cuba was abrogated, and the Decree of 1854 
was itself annulled by that of July 1860 which is still in foree. The 31st clause of the latter, — 
by appointing the Captain General to be Protector of Chinese, renders the government of them 
one of his normal functions, but the 81st clause reserves to the Spanish Government “the right 
“of at any time suspending or prohibiting the introduction of Chinese labourers into Cuba.” 
“The resolution,” it proceeds to declare, “it may arrive at on this question, shall be made 
“ public in the Madrid and Havana Gazettes, and the term on the expiration of which importa- 
“tions must cease, shall begin from the date of publication in the latter. This term shall not 
“be less than eight months, and all importations taking place after its termination shall be 
“regarded as appertaining to the category of those specified (as subjecting the importer to 

“ forfeiture of his rights) in Article 20. It must be understood by importers, that the fact of 
“their engaging in this traffic is a recognition by them’ that its suspension or aheisianiatea confers 
“upon them no right to any compensation.” 

Subsequently, in February 1868, the Captain General made public other Regulations 
containing 83 clauses, the objects of which were stated to be, the extinction of abuses which had 
arisen through a disregard of the Provisions of the 1860 Decree, and the establishment of perfect 
order in all matters connected with Chinese immigration. 

In July and August 1870 the Captain General urged the prompt cessation of this immi- 
gration, and in June 1871 was published a Royal order acceding to the request; but on the 
18th October a Decree was issued naan. 29 General, declaring that the wilesaredaies | 
accorded would not be availed of. ‘ 
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Again, on the 14th noe 1872, dpelattien::-containing 40 articles—for the recon- 
tracting of Chinese, framed by the Central Commission of Colonization, were made public by the 
Captain General, and though assent to them was subsequently refused by the Spanish Govern- 
ment, they are still in foree. The Regulations, containing 65 articles, of the 7th May 1873, were 
also published on the authority of the Colonial Government, alone. 

No answer can be supplied to the last paragraph in this query. No means existed for 
obtaining information as to “laws proposed but not gone into operation.” 


XXXITI. 


WHAT PARTS OF CUBA ARE IN REBELLION ? 


The regions extending north-west of Santiago de Cuba, south-east of Sagua, and north- 
east of Cienfuegos are infested by migratory bands of insurgents. 


XXXIV. 


HAvE COoOLIES AIDED REBELS, AND, IF SO, UNDER WHAT CIRCUMSTANCES—WHERE, 
HOW, AND WHEN ? 


The petition of Chang Luan (i ##) and 30 others states, “The rebellion in Cuba is one of 
“Spanish subjects against the Spanish Government; many instances have occurred of planters, 
“when joming the rebels, endeavouring to induce the Chinese labourers to do likewise, and of 
“the latter, even at the risk of death, refusing, or.of, if constrained to go, at once returning. The 
“number of those who have acted thus is not considerable, as is proved by enquiry. Again, 
“though plantations and the Trocha are close to the districts held by the insurgents, we 
“have heard of no instance of a Chinese flying to the latter. A Chinese labourer can 
“scarcely be expected to return good for evil, but born in a country where the principles 
“of right are respected, he is able to refuse to attach himself to disturbers of law and 
“order. The people of Cuba, however, instead of recognising and being grateful for the 
“display of such feelings deny their existence, and use this denial as an excuse for fresh 
“prohibitions and restrictions.” Ho A-hsien ($ fi 56) deposes, “when my master joined 
“the insurgents I ran away to Havana.” Wang A-jui (= fj #§) and 1 other depose, “when my 
“master joined the insurgents, I went away to another plantation.” Tséng Li-chieh (@ 2 i) 
deposes, “my master joined the insurgents, but I attached myself to a gang of labourers and 
“worked under its head.” Mo A-mu (& fij #) depones, “my employer joined the insurgents, 
“but I remained, and worked for the new owner.” Chang Jung-chi (#% 4 #8) deposes, “my 
“master joined the insurgents, but 1 went away and performed work for the officials.” Yin 
Perea wl deposes, “when my master joined the insurgents, I escaped to the officials, 


( 64 ) 


“reported what had occurred and worked for them.” Tang Yii (7 3g) deposes, “when my 
“master joined the insurgents I proceeded to the officials in order to report the occurrence, and was 
“called upon by the authorities to labour for them without wages.” Wang T‘ing-kuei (3— #€ #) 
deposes, “my master became an insurgent; I refused to go with him, and ran away to the 
“ Government officials, one of whom I served as cook.” Li K‘ang-wén (2 ff #2) deposes, “ when 
“my master joined the insurgents I went of my own accord to a dépét and laboured there.” 
Liang A-chao ( % fi #8) and 1 other depose, “my master joined the insurgents; I declined to 
“go with him, and the administrator conducted me to the dépdt.” Ch‘én A-hsiu (PR fi 3) 
deposes, “our master joined the insurgents but we all dispersed ; I, however, was arrested by the 
“authorities and placed in a dépét.” Chiang A-lin (3 fig §R) deposes, “ when my master joined . 
“the insurgents I ran away, and was seized and confined in a dépét.” Wu A-jung (3 fy 4) 
deposes, “I was carried away by the insurgents, but in a few days I succeeded in escaping, and 
“was subsequently conducted to a dépét.” Chang Shéng ( § 4£) deposes, “after I had served 
“for four years, the plantation was: set on fire by the msurgents. I ran away, was arrested and 
“ placed in jail.” 

Thus, the probability i is that the Chinese are unwilling to take part in aiding the insurrec- 
tion; minute details could only be ascertained by reference to sources of information ,—the 
camps of the insurgents,—which could not be reached. 


XXXYV. 

Has COoOLIE LEGISLATION IN CUBA BEEN AFFECTED BY THE REBELLION? HOW DOEs IT, AS 
THEREBY AFFECTED, AFFECT CoNTRACT COOLIES, AND WHY? IF A TEMPORARY 
PRECAUTION MERELY, HAS THE GOVERNMENT HAD JUST CAUSE TO TAKE THE 
PRECAUTION, OR IS ITS ACTION SIMPLE AND INDEFENSIBLE TYRANNY? ‘TO WHAT 
EXTENT IS SUCH SPECIAL LEGISLATION IN OPERATION, AND WHAT DO THE BETTER 
CLASS—¢.g., THE MONEYED CHINESE IN THE CITIES—SAY OF IT? 


No changes proposed or effected in the system of Government applied to the Chinese, 
have been explicitly admitted to have been the result of the insurrection, with the exception of 
the cessation of the introduction, which was recommended in 1870 on the plea that they impeded 
the pacification of the island; and in the following year the suggestion was withdrawn, as “ owing 
“to the progress effected in the pacification of the island, measures formerly desirable had become 
“needless.” The Rules of September 1872, devised by the Central Commission with the sole 
object of retaining Chinese in Cuba and inducing them to renew their engagements, contain no 
provision indicating any apprehension of participation by them in the insurrection, and the fact 
derived from the Tables of the same Commission, that out of 1,932 labourers despatched to the 
Trocha—the point the closest in proximity to the insurgent districts—1,827 were Chinese, is clear 
evidence that no precautions in regard to them were deemed necessary. Moreover, if their 
presence called for such precautions, why do the proprietors of the island still desire to bring 
them to it in large numbers? It is thus apparent that no such suspicions are ee in 


nance 
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In Cuba there.exists no better class of Chinese; all receive the treatment of slaves, and 
however much legislation may degenerate “into simple and indefensible tyranny,” protest is— 


impossible, and, deprived of every means of escape, the men who have completed the years of 
service for which they contracted, as well as those who have not, have simply to submit. Avarice 
induces the merchants and planters to disregard such provisions as were framed for the 
protection of the Chinese, and a similar cause induces the guards and police not to overlook the 
enforcement of a single clause of those of the opposite nature. Such a clause is the 16th Article 
of the Rules of 1868, defining the manner of registration of domiciled Chinese. It is to the effect 
that during the second fortnight of February, the deputed officers shall visit their residences, and 
shall personally inspect and call for the production of their Letters of Domicile and Cedulas, and 
that the former documents shall be retained by the inspecting officers, and the latter returned to 
the holders, sealed and endorsed “Registered.” The Decree of the Captain General dated 
December 1871 contains similar instructions; the officers designated are to direct one or more 
of their subordinates, accompanied by the residents in the vicinity, to visit the dwellings of, and 
personally inspect the Chinese in question ; the Letters of Domicile and Cedulas of the latter are 
to be examined with the most scrupulous care and the descriptions of personal appearance which 
they contain are to be compared with the actual appearance of the holders; and the adoption is 
- authorized and enjoined of every precaution that may appear necessary in order to ascertain the 
genuineness of each document, &c. This system of inquisition, producing a perpetual dread, is 
applied not only to those who, because they failed to obtain certificates of completion, or because 
they arrived after February 1861, never received cedulas, but to the men who years ago enjoyed 
the good fortune of securing freedmen’s papers. 

The petition of Chien Shih-kuang (ff {£ 3%) and 96 others states, “the police, knife in 
“hand, burst open our doors, search our chests and boxes, and take away whatever of value they 
“see. We may call in vain for any aid from our neighbours, and if we attempt resistance we are 
“at once charged with crime and conveyed to prison,” and (“in the 10th year of T‘unccutH the 
“planters and corrupt officials”) “marshalled troops and effected a general seizure of Chinese, 
“depriving us of our freedmen’s papers, and placing us all in jail.” The petition of T‘ang Lien- 
shéng ( Bf Bj FE) and 106 others states, “if the applicant succeeded in obtaining a Letter of 
“ Domicile, and intended to remain in the island, he had to procure an additional document, a 
“cedula which cost ten dollars more or less, which has to be changed annually, and of which the 
“loss or delay in renewal provokes severe penalties. Again, a journey from one town to another 
“ necessitates a pass, and a physician cannot practice, or a beggar ask for food, without a similar 
“document, the issue in each case requiring the payment of a fee, whilst application for authori- 
“zation to open a shop of any class involves greater delay and larger outlay. When these 
“documents have been received the inspection of them is constantly demanded by any guard 
“whom we may meet, or by the police who search our houses; the papers are then alleged to be 
“ fictitious, and are torn up and we are dragged away to prison or to the dépét. We there are 

“laden with chains on the neck and feet, and compelled to labour on Government wor 
_ The petition of Chu Chi-hsiin (Ae HE Hi) and 10 others states, “the police and guards day and 
' “night enter our houses and accuse us of opium smoking or of possessing no papers, whilst their 
_ “yeal object is the robbery of our money and our property. Whether we hold papers or not we 
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“are dragged away to officials or to a dépét to work on roads, and are subsequently fined $ 10 to 
“$20 and are not released until we can induce a foreigner to become bail.” The petition of 
Chao K‘un (#§ §%) and 97 others states, “the police and various official underlings, constantly 
“in search of gain, feed upon us more ravenously than a silkworm does on leaves; they 
“constantly enter our apartments, search over our beds, accuse us of a breach of law, basing 
“the charge on the possession of any article on which they lay their hands, and then rob us of 
“all we have, furniture or money.” Téng A-ssti ($f faj 9) declares in his petition, “in October — 
“last year, I was employed on a sugar plantation, when the guards. visited it and accused me of 
“having forged my papers, and, alleging that I had not completed my term, conducted me before 
“the authorities. I was placed in jail, and was deprived of all I had on me, worth about $70; 
“ besides, $200 in paper, and two horses belonging to me were taken away by the officials.” The 
petition of Tai Jih-shéng (3% AH 4) and 1 other states, “in cities, too, our countrymen are 
“exposed to the exactions of the police. Those who do not hold papers are arrested and must 
“ yield to extortion, whilst even the possessors of them are subjected to penalties.” ‘Ho Fu-t‘ang 
(iJ 4%) declares in his petition, “I find all my movements restricted, as on the railways we are 
“asked to produce our cedulas and if unable to do so are arrested and punished.” Yii A-hsia 
( 4 fij 34) declares in his petition, “those who formerly obtained cedulas dare not go beyond the 
“limits of this city lest they be arrested by the foreign guards.” Fan Tsu-hsing (7% & ®) 
declares in his petition, “when one of us possessing a cedula and a little money prepares to 
“return to China, the circumstance is soon discovered by the police and other small officials, and 
“ his papers are seized and torn up, and he himself is accused of being a deserter. He is tied up 
“and tortured, robbed of his money and effects, and if he tries to offer any protest or explanation 
“is severely beaten. Many jave been thus killed.” 


XXXVI. 


Wuat Is THE HEALTH oF THE COOLIE? 


It may be admitted that the greater portion of the Chinese employed as cooks and 
domestic servants received sufficient food, and are comparatively physically vigorous; but in the 
larger number of instances the men seen on the plantations and in the dépéts showed, in their 
features and their spiritless demeanour, the privations and hardships which they were enduring ; 
and not a few of those who now gain their living independently, still waiter from maladies, the 
result of their years of exhausting suffering. 
The petition of Chien Shih-kuang (#§f {£ 3§) and 96 others states, “ we see almost half of 

“our companions die, and we who survive are either mutilated or internally injured.” Lin A-i- 
($k fj dR) deposes, “my chest was injured by blows on the plantation, and I still suffer 
“constantly from the pain.” Kuo A-jung (3§ fj 9%) deposes, “the administrator and the over- 
“seer constantly dealt me thrusts with sticks, or kicked me, and I now still suffer from internal 
“bleeding.” Lii A-wu (i fj #&) deposes, “the master directed negroes to hold me down and 
“ dealt me more than 80 blows with a rattan rod, and inflicted injuries which caused me to vomit 
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“blood and from this malady I am still suffering.” Ch‘én A-shun ( p& fj 9) and Yang Chin 
(4B $) depose that on thie plantation they were injured by blows and that they still vomit 
blood. Huang A-chang (3% fj #) declares that he suffers from a similar malady; and Ch‘én 
A-yang (Pm fj 3€) deposes; “a few days after my arrival, I received such blows and thrusts from 
“sticks that I still constantly vomit blood.” Chu K‘ai-tzti (3e BM ff) deposes, “I was allowed 
“no bed and compelled to sleep on the. ground, and the humidity having induced a disease of 
“the back I am now forced to beg for food.” Shén A-ts‘ai (7% fj 4) and one other depose, 
“when I arrived I possessed strength, but I have been so constantly beaten that I am now 
“entirely debilitated.” Hu Kéng-hsiu (# fe 3) deposes, “my health has been entirely 
“destroyed by the hardships J endured on the plantation.” Wéng A-i (% fj #&) deposes, “I suffer 
“from rheumatism in my feet and hands, and the malady is the result of the labour imposed 
“upon me.” Pan Yo-‘héng (#§ fj @j) deposes, “my foot is diseased, the result of wounds 
“caused by chains.” Lin A-mei ($f fi 36) deposes, “my left foot is diseased, the result of an 
“accident when at the Trocha. Maimed as I am, I am still compelled to labour.” P*ang A-tien 
(iE ft FF) deposes, “the wounds I received have maimed me for life.” Liu Kuang-ts‘ai (2 3¢ 3) 
deposes, “1 was decoyed here and wept every day, and to this and to bad treatment I attribute 
“the disease of my eyes.” ‘Hu A-t‘ai (§ fij #) deposes, “I received imternal injuries from the 
“flogging with sticks, and I am now constantly sick.” 


XXXVIT. 


How ARE THE SICK CARED FOR ? 


Many of the hospitals existing in each Cuban city possess extensive accommodation, are 
arranged not without a regard to elegance, and are surrounded by, or surround gardens and 
shrubberies, are completely fitted with bedding and other appointments, and are well provided 
with attendants, and although not specially constructed for Chinese, the latter enjoy in them all 
the advantage that they afford. _ 

The infirmaries on the plantations are also clean, and are, in some cases, under the care of 
surgeons, but according to the statements collected by the Commission the proportion of Chinese 
permitted to enter them is small, 

The petition of Lai Chih-chih (#§ @{ #@{) and 3 others states, “if we are sick and cannot 
“work we are beaten.” Li Ying-sung (4 % #) states in his petition, “I was, if sick, struck with 
“the closed fist, kicked, or even when greater severity was displayed stabbed or flogged almost 
“to death.” Ch‘én Té-ming (Pi # 8H) declares in his petition, “if sick, we were not allowed to 
“rest in the hospital, and when we applied for admission we were beaten, chains were placed on 
“our feet, and our wages were withheld.” To the same effect are the following extracts from 
depositions. Lin Lung ($f §@) and 17 others declare that when ill they were not permitted to 
report themselves sick; Liao Ying (jf Jf) and 15 others declare that they were flogged for 
reporting themselves sick; Yang Chin (4% $i) and 9 others declare that they were not permitted 
to yoport Chenaaeives sick;-and that if they did so, their feet were chained ; on (4 *) 
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and 2 others declare that, when sick, they were not allowed to enter the infirmary, that 
they were chained, beaten and forced to continue labour; Chien A-jung (@ fy ) 
deposes, “ when ill I was not allowed to cease labour; I was beaten and forced to resume 
“work.” Tsui An (# #) deposes, “for reporting myself sick, I was twice chained 
“and beaten.” Ch‘én A-jung (BK fj 48) deposes, “during three years my eyes were diseased, 
“but I was never permitted to report myself sick.” ‘Han Chin (9% $§%) deposes, “several 
“times when reporting sick, I was placed in irons and beaten. Once I was flogged so severely 
“that I vomited blood, and I was besides kept in chains during seven months.” Li A-lai 
( 3 fj AE) deposes, “when I reported myself sick I was constantly beaten. I was accused of 
. pretending to be ill.” Ch‘i Tan-k‘o (i H 3) deposes, “ labourers who reported themselves 
“sick on account of sores on the feet were told by the master that such ailments could not be 

“regarded as sickness, and he also, seizing a stick, beat them indiscriminately.” Ch‘én A-chin 
( BR fj 4) deposes, “when I was sick and reported the fact to the overseer he accused me of 
“ speaking falsely, and ordering four men to hold me down removed my trowsers, and flogged me 
“so severely that my flesh became lacerated. I then had to labour in irons, and at night, when 
“T returned, my wounds were rubbed with salt and lime-juice, causing a pain that almost killed 
“me.” Li A-hui (2¢ ff #) deposes, “when, on the plantation, I was incapacitated for work 
“by sickness, four negroes were directed to hold me prostrate, whilst I was being flogged on my 
“naked person. Afterwards when ill in the Dépét my elbow was broken by an overseer.” Chou 
A-ting (J fij J) deposes, “two men who suffered from sores on the head and were inca- 
“pacitated for severe labour asked to be permitted to perform a lighter class of work, -and for so 
“doing the administrator chained their feet and beat them almost the death.” Hsieh A-hsiian 
(#8 Po SB) deposes, “I have seen men flogged, forced to work in chains during the day and 
“placed in prison for reporting themselves sick ; others too, natives of Tungkwan ( %), I 
“saw who, having been flogged for reporting themselves sick, hanged themselves through fear 
“of being confined in the stocks.” Wu Lien-shéng (3% Rj 9) deposes, “I saw a sick man 
“who was unable to go out to labour, killed by the overseer.” Huang A-tou (3% fj =) deposes, 
“T saw a native of Hiangshan ( # {lj ), who had been severely beaten by the administrator 
“for reporting himself sick, hang himself on the same evening; I also was the witness of. 
“the murder of a native of Hunan (#j #), by name Li (3), who had been flogged for 
“reporting himself sick. I saw, too, the suicide by drowning of a man named Chéng (§§) who 
“when sick had been dragged out and flogged; and I know that two men, one a native of 
“Swatow, the other a native of Kwangtung, died in the infirmary from starvation.” Wang 
A-shéng (= fij BB) deposes, “when repairing a cart-road my leg was fractured, and the surgeon 
“found it necessary to furnish me with a wooden limb. The master relieved me from all severe 
“labour but the administrator on ene occasion ordered me to move some heavy stones, and as I 
“was unable to do so broke my wooden leg, and also, by a blow, removed a portion of my ear.” 
Liang A-jén (3 fj =£) deposes, “when on the plantation we reported ourselves sick, a negress. 

“ was told to make water, and if we consented to drink it our statement was Rees. 1 PS 

“refused we were compelled to continue labour.” Ch‘én A-fu (Bi fj #§) deposes, “one of my 
“arms was broken by the injury. The fracture was cured, but I was punished by the deduction 
“of nine months’ wages.” Li Cho (3 sf) deposes, “for reporting myself sick the administrator 
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“beat me, and chained my feet during three days, and withheld from me wages during eight 
“months.” Huang A-man (3 fi i) yf PY “when sick the surgeon incited the dogs to bite, 
“and beat us with rods.” Yii A-t‘ien (4% Bij fi]) deposes, “when so seriously sick that I was 
“unable to move, the surgeon in the first instance beat me before admitting me into the 
“hospital.” Liu A-yao (2j fj #2) deposes, “when sick I was locked up in the infirmary, and 
“sometimes during a few days received no food whatever; but the surgeon never visited me.” 
Yiian A-an (= fj 4) deposes, “when so sick that I vomited blood, the surgeon would not admit 


“me mee the hospital.” Kao A-tai (#% py #€) deposes, “when I was sick, I received no medical 
“ care.” 


XXX VIIT. 


WHAT IS THE RATE OF MORTALITY? 


The census effected under the supervision of the Central Commission of Colonization applies 
to a period commencing in the 6th moon of the 27th year of TAoKWANG and terminating at the 
7th moon of the 11th year of T‘unccuin. The statistics show that during five years of this period 
—from the 28th year of Taokwane until the 2nd year of HIENFENG inclusive—no vessels con- 
veying Chinese reached the island, and that during the 20 remaining years 114,081 landed, of 
whom, on the completion of the census, there remained 58,400. 

Another Table prepared by the Commission shows the departure during 1872 and the first. 
nine months of 1873 of 235 Chinese, being an annual average of 134. Assuming—to aid the 
caleulation—that 571, the number arrived in the reign of TAOKWANG, were all enabled to leave, 
and bearing in mind that the departure of any men comprehended in even the first subsequent 
importations—those of the 3rd year of HIENF£NG—could not commence before the 11th year 
_ of HIENFENG—producing at the above average, a total of departures for that and the eleven 
following years, of 1,608,—the entire number departed amounts to 2,179; and a deduction of 
these and of the surviving population shows that the deaths reached the aggregate of 53,502, in - 
which, also, are not comprised the deaths during the voyages, which up to the same date—T‘une- 
CHIH 11th year 7th moon—exceeded 15,000. All these, tod, were young men, and their fates 
certainly merit compassion. 

The facts of the Tables of the Central Commission only specifying the population surviving 
in the 11th year, and of no information being attainable, as to that successively existing at the 


end of each of the antecedent ones, and as to the augmentation effected during each, preclude 
any minute reply to the query. 


ro 6494 
WHAT HAVE BEEN THE CAUSES OF DEATH ? 


The excessive heat of the climate, the severity of the labour, and the scantiness of the 


food, have been the causes of a great mortality, through sickness; but the deaths from other 
causes have likewise been numerous. Yiian Kuan (% §) states in his petition, “the new 
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“administrator was cruel as a wolf or a tiger and his heart was as venomous as that of a snake. 
“ A certain Ch‘én A-tsao (fi fij 4) not being able to endure the ill-treatment jumped into a sugar 
“ealdron ; Lien A-hsing (3 [if §@) suffering from a bad leg and unable to work, on being forced 
“to labour hanged himself; Liu Pai-jén ($j jf 24) was flogged by the administrator till he spat 
“blood and died ; Hung A-fu (#t fj %), being unable to do the work allotted to him, ran away, 
“was brought back and at. night was killed by the administrator; Chang A-ping (§§ fj 79), being 
“sick and unable to work, poisoned himself; Chou Shih-lan (Jj 4 WW), 15 days after arrival, was 
“flogged by the administrator so severely that he died.” Lin A-yu (${ fj 4) deposes, “last 
“year, Tséng A-chi (@ fj 3£) was murdered, a crime for which no punishment could be 
“ obtained.” Ch‘én A-chi (fx fi} %#) deposes, “on the plantation I saw three men commit 
“suicide, on account of a severe flogging which had been inflicted on them.” Ch‘én Lin (fi $f) 
deposes, “of ten men who were with me three killed themselves by hanging.” Chou Liu (3j % 
deposes, “on the plantation ten men hanged themselves.” Wén Ch‘ang-t‘ai (& $ ¥) deposes, 
“T saw nine men hang themselves, one man throw himself into a sugar ecaldron, and 12 
“men die from the results of wounds—these festered and bred maggots.” Ho Hsi ( ¢y #) 
“deposes, “with me were 20 men; of these two hanged themselves, and four cast themselves 
“into a well.” Liang En (3 &) deposes, “with me were 15; of these four hanged them- 
“selves, one named Liang Pai-shéng (3 ff §®) after being wounded on the head and body 
“by the administrator, was attached by the latter to his horse’s tail and dragged back to the 
“quarters. He proved to be then dead, and his body was cast upon the dung-hill” Ch’‘én 
“ A-ying (BR fj ME) deposes, “I have seen many hang themselves. In the boiling house I 
“have seen two who hanged themselves by one rope—others I saw who had died in a similar 
“manner in the -privies and dormitories.” Jung A-ts‘ai (4 fig #%) deposes, “a man who ran 
“away and was captured was beaten by the administrator with a thick stick so severely that he 
“died.” Wén A-chao (jf fj #8) deposes, “I saw a man named A-lai (fi 3) killed through 
“ blows inflicted with a stick and a knife when in chains; I saw also another named A-san (fj =) 
“hang himself.” Féng A-hsiu (}7§ fi} 3) deposes, “I saw five men hang themselves.” Wu 
A-chiing (3% fj #F) deposes, “of 50 men who were with me, only 25 survive. There were 
“suicides by drowning, hanging and,cutting of the throat.” Li Hui (4 3M) deposes, “I saw two 
“ Shuntéh( Jj §) men, by name Ch‘én (fi) and Liang (3), who found the chastisements unendur- 
“able, poison themselves with opium. I saw also a Hakka hang himself” Lo A-fa (3% fj #) 
deposes, “I saw the administrator strike two men dead with a knife, and I also saw two men 
«“ who found the ill-treatment unendurable, hang themselves.” Li Cho (3 ) deposes, “at the 
“end of the eight years I had seen six or seven men killed by violence, 13 men hang themselves, 
“and three men poison themselves.” Lin A-i ($f fj df) deposes, “with me were 20 men, of 
“ whom, finding the ill usage unendurable, two poisoned themselves, five hanged themselves and 
“four cut their throats.” Lo A-ch‘ang (3% fj 8) deposes, “ with me were 24 men, of whom two 
“hanged themselves.” Lin A-t‘ai ($f fig) deposes, “I saw four men hang themselves to- 
“gether, of whom two died. The cause was that they found the ill-treatment unendurable.” 
Liang A-lin (3 fi $k) deposes, “I saw three men hang themselves, ten die from wounds and 
“four poison themselves with opium.” Wén Man (jj #§) deposes, “I saw on the plantation the 
“suicide of two men by banging; one was named A-ch‘ih (fq SR) ond hv other Akos (fw B)- 
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“Both killed themselves on account of finding the ill usage unendurable.” Ch‘én A-yang 
(BR fy 3B) deposes, “I saw a Cantonese, by name A-lu (fm f%), cut his throat in the plantation 
“jail, and I saw another Cantonese hang himself.” Lo A-chi (g§ [ij $8) deposes, “ with me were 
“80 men; within a few years four hanged themselves, three poisoned themselves with opium, and 
“the master reported all the deaths to the officials as the results of sickness.” Ch‘én Chiin-k‘ai 
(Bit 3 Ba) deposes, “I witnessed the suicide by drowning of Yeh A-ts‘ai (3% fy 4).” Li Wén-ts‘ai 
(ae & BW) deposes, “on the plantation I saw two men hang themselves, three men throw 
“themselves imto wells, and other three poison themselves with opium. I also saw two 
“others who were sick, and were flogged in order to force them to work, die on the spot.” 
Jung Chou-kuan (4 JJ ¥%) deposes, “I saw a man hang himself, on account of inability to 
“endure the ill usage.” Wu Chin-kuei (jf #@ #{) and two others depose that they saw two men 
die from thrusts with a stick, and other two from the effects of wounds inflicted. Ts‘ai A-ping 
(# fj FR) deposes, “I saw four men hang themselves, unable to endure the ill usage, one jump 
_ “into a well, and three die whilst in chains from wounds.” Chang A-hsi (i fj JE) deposes, 
“T saw a native of Shuntéh (fj #§), by name Huang (}), hang himself after the administrator had 
“beaten him with such severity that his legs were lacerated.” Li Yu (2 47) deposes, “I sawa | 
“native of the Hwa (76) district, by name A-kuei (fj #£), hang himself, because he found the 
“treatment unendurable, and the food insufficient.” Li Ho (2 jg) deposes, “I saw a native of 
“the Sinhwei (#§f #) district, by name Ch‘én A-kuang (( fj 3§), 20 years old, hang himself on 
“aecount of finding the chastisements unendurable. I saw also two other men, natives of the 
“same place, Li A-wei (4 fj #) and Ch’én A-chén ( fj HR), commit suicide in a similar 
“manner.” Shih A-kou (4% fj $j) deposes, “1 saw four men who found the usage unendurable 
“hang themselves. They did so on one cord” Ch‘én A-shun (fi fj Jj) deposes, “I saw three 
“ Chinese killed by violence on the plantation. No report was made to the officials. The bodies 

“ were buried; and the matter was ended. I also saw four men hang themselves when wounded, 
“owing to the usage being unendurable.” Lin A-pang ($f fj #§) deposes, “I have seen some 
“20 men commit suicide by hanging themselves and by jumping into wells and sugar caldrons.” 
Liang A-jén (3% fj =) deposes, “I saw the suicide by hanging of one man, who found the usage 
“unendurable.” Ch‘én A-yin (f@ fj #) <leposes, “I saw the suicide by taking opium of Huang 
“ A-fa (3% fj %), who had been so severely wounded that he was incapacitated from labour. I 
“saw the death by hanging of a Tungkwan (§ 36) man, named A-ho (f§ #), who had been 
“wounded by blows.” Ch‘én Shui (fj 7K) deposes, “I saw on the plantation one man jump 
“into a well, and one man hang himself.” Yu A-shh (9% fj A) deposes, “with me were 
“16 men, of whom eight are already dead.” Ho A-chi (fg fj 2) deposes, “I saw a man 
“who being sick had been refused permission to rest, attempt to hang himself, and after 
“being rescued jump into a well” Su A-fa (9 fj %) deposes, “on the plantation I saw 
“three men flogged in such a manner that on the following day they were dead” Ch’én 
A-shun (fi fi J) deposes, “on the plantation one man was killed by a blow from a knife, . 
“dealt by the manager of the plantation shop; the latter was not arrested. Other two died 
“from the effects of blows dealt by the administrator, but as the latter presented the officials 
“with money no proceedings were taken” Ch’én A-érh (§§ fj —) deposes, “on the plantation 

“I saw eight men drown themselves and four men hang themselves, owing to their finding the 
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“labour and the chastisement unendurable.” Ch‘én A-pao (pi fij #%) deposes, “on the plantation 
“two Cantonese who could not endure the chastisement hanged themselves, and of 31 of my 
“gang, two hanged themselves, and three swallowed opium, owing to their finding the ill 
“treatment unendurable.” Li Shun (3% )§{) deposes, “one of the men with me, a native of 
“ Hweichow (3% 94) killed himself on account of the cruelty.” Han Yen-p‘ei (8% 9§ #) deposes, 
“of 50 men with me three drowned themselves and two hanged themselves, on account of finding 
“the cruelty unendurable, and 13 died from the effects of wounds.” Ch‘én Chung-hsiu (fm  #%) 
deposes, “ with me were 22 others, of whom two hanged themselves, and two poisoned themselves 
“with opium, owing to finding the cruelty unendurable. Besides four died from the effects of 
“wounds.” Yang Shih-féng (43 4 9) deposes, “with me was a native of Polo (#§ #£), by 
“name Hsien Shih (3€ -[); he was so wounded by blows that the pain was unendurable. The 
“surgeon gave him some aperient medicine, which he vomited, and he afterwards hanged 
“himself. A native of Kweishan (§§ 3), by name Ch‘én A-ts‘ai (B§ fj 4), after being flogged, 
“was ironed on both feet and forced to work, and fell into a lime-pit, in which he died. The 
“deaths from wounds and in the hospital, of which I have been a witness, have exceeded 100.” 
Li Hsin ( {#) deposes, “I saw a native of Hweichow (3% #4), by name Lin A-ssti ($f fig pg), hang 
“himself, being unable to endure the pain resulting from a flogging. The 20 men of the same 
“gang laid a charge before the officials, but the latter gave no heed to the complaint; and the 
“master having brought them back placed them in irons, so that the accusation could not be — 
“renewed.” Li A-wu (2 fj ff) deposes, “I saw three men drown themselves, and five hang 
“themselves, on account of the cruelties to which they were being subjected.” Chéng A-chu 
(#5 fj #£) deposes, “I saw Li A-san (2 fj =) killed by blows because being sick he was unable 
“to move certain bundles of cane. I-also saw two men hang themselves, and one man jump into 
“a well.” Huang A-yung (3 [ij ##) deposes, “on the plantation, I saw Ch‘én A-kou (fi fa #9) 
“and Hsien Yii-tsai (§% 4 {#) hang themselves, being unable to support the chastisement. One 
« hanged himself on a tree, the other in the dormitory.” Chiang A-lin (3€ fj §) deposes, “1 saw 
“one Cantonese hang himself, and four men poison themselves with opium.” Yu A-ssii 
(33 aj 4) deposes, “I saw one of my gang, a native of Fukien, by name Ch‘én A-kou (fi fj %), 
“so beaten with a stick, for weakness in the legs, that he died in seven days. I also saw the suicide 
“by hanging of three natives of Nanhai ( #§ #).” Liu A-jui (Qj fj 9H) deposes, “I saw two 
“men hang themselves.” Ch‘én I (fi 32) deposes, “I saw three men hang themselves and one 
“drown himself.” Chéng A-t‘u ( 8% fg +) deposes, “I saw ten men so wounded by blows that 
“in a few days they died, and other four who were unable to endure the cruelty hang them- 
“selves.” Liang A-hsin (3% fj #F) deposes, “on the plantation, I saw three men who were 
“ unable to endure the cruelty cut their throats.” Chang Erh’(§% —) deposes, “of those with me, 
“two drowned themselves and three swallowed opium.” T‘an Yu (j% Z%) deposes, “I saw a 
“native of Sinning (3 ¥f), by name Huang A-yang (3— fj 3®), killed by blows dealt by the 
“ administrator.” Wu A-i ($2 [ij 9) deposes, “on the plantation I saw one man drown himself, 
“three men poison themselves with opium and one man hang himself” Liu A-ssi (#j fj @) 
deposes, “I saw the death in the infirmary of ten men, who had been wounded; it took place © 
“within one or two days after infliction of the blows. I also saw the suicide of a native of 
“ Fukien, who was driven to the act by the cruelty.” Sun Kuan-fu (3% §§ 9) deposes, “of those 
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“with me, two hanged themselves and one poisoned himself with opium. They did so because 
“they found the cruelty unendurable.” Yeh A-san (3 fj =) deposes, “I saw a Cantonese 
“poison himself with opium.” Ho A-pa (fg fi 7) deposes, “I saw the master kick, so 
“that he died, a man who reported himself sick and whose statement was not accepted. 
“The matter was in no way investigated by the officials.” Liu A-ch‘ang (2) fi $$) deposes, 
“JT saw a Cantonese hang himself on account of the cruelty. No enquiry was made by 
“the officials.” Lin A-mei (${ pif 3) deposes, “I saw three Cantonese hang themselves.” 
T‘ang Chan-k‘uei (ff py $4) deposes, “of those with me in the bakery, one man unable to 
“endure the blows hanged himself.” Lo Yung-shéng (§§ ic J) deposes, “during the eight 
“years I saw a Cantonese throw himself into a- well, a Fukienese throw himself into a sugar 
“caldron, and a native of Swatow cut his throat. Besides eight Cantonese hanged themselves.” 
Ch‘én A-‘huan (® fj #8) deposes, “with me were 100 men, of whom 50 hanged themselves.” 
~Ch‘én A-fu (BR fj HH) deposes, “with me were 25, of whom three hanged themselves.” Yi 
Ming-hsing (4z 4% &%) deposes, “I saw two men cut their throats. One was named A-k‘ai ‘Bij Ba) 
“and the other Chiu Chio-chih (J, #4 #§), but the wounds were afterwards healed. I also saw. 
“three men hang themselves, and one man kill himself by wounds inflicted on his private parts.” 
Huang A-ying ( #§ Si BE) deposes, “I saw one man, a native of Kaochow (7% JH), hang himself.” 
Lu Chung (Ji $4) deposes, “of those with me, one threw himself into a well, and two poisoned 
“themselves with opium.” Wang Tzt (= %) deposes, “I saw two men commit suicide,” ‘Chiu 
Yiian (§§ 7C) deposes, “of 20 men with me, three committed suicide.” Ch‘én Han-pin (fi 7% #6) 
deposes, “of those with me two committed suicide, and one was killed by the administrator by a 
“blow from a knife.” Han Chin ($ $8) deposes, “ with me were 30 others, of whom, in the eight 
“ years, two hanged themselves, two drowned themselves, and one poisoned himself with opium.” 
Li Pan-chang (3é #§ #) deposes, “ I saw two men commit suicide by hanging, and one man drown 
“himself” Liang A-yin (32 fj &) deposes, “of those with me, eight hanged themselves, and two 
“drowned themselves.” Li A-ta ($% fj #) deposes, “ of those with me, one man after having been 
“wounded by blows, entered the infirmary, and died there in one day.” Li A-hung (2 fg #§) 
deposes, “I myself saw one man killed by blows.” Liang Tao-han (¥ 34 2) deposes, “of 12 with 
“me, two poisoned themselves and one hanged himself.” Li Yu (46 jf ) deposes, “1 saw 20 men 
- “eommit suicide.” Kuo Ching-fang (3% $ 3) deposes, “I saw two men poison themselves with 
“opium, and three hang themselves.” Li A-fu (2 fj 9) deposes, “I saw four men hang them- 
“selves on account of being flogged with severity.” Tséng A-shih (@ fi -+) deposes, “I saw a 
“native of Nanhai (jj #§) killed by blows. He vomited blood, but the chastisement was not 
“stopped.” Ch‘én Té-chéng (fm # jE) deposes, “I saw five men hang themselves.” Chéng 
Chiu (8 7) and 14 others depose, “I saw Li A-érh (2 fj —) struck, ‘fall into the water, and 
“in it die by drowning.” Ho Ch‘iu-shih (fg #{ x) deposes, “1 saw two men cut their throats; 
“one died and the other was cured.” Huang A-chang (#§ fj #) deposes, “I saw two men who 
“had been wounded by blows dealt by the administrator removed to the infirmary, in 
“which they died on the next day. I also saw six poison themselves with opium, and three 
“hang themselves.” Wang T‘ing-kuei (E Z£ $f) deposes, “of those with me five hanged them- 
“selves.” Chu Ts‘un-fang (é $$ Jf) deposes, “my brother, by name Chu Mei-hsiang (Fe % #), 
“placed on a waggon a smaller than ordinary quantity of sugar-cane, and in reply to an overseer 
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“explained that the oxen were thin, and not able to move a heavier load. The overseer became - 
“very angry, said he would not permit Chinese to argue with him, and seizing a stick, inflicted 
“heavy blows, This occurred about 4 P.M. and at 6 P.M. my brother was dead. I also saw six 
“men hang themselves.” Ssti T‘u-hsing (#] #€ #£) deposes, “of 43 with me, 29 committed 
“suicide.” Liao A-ping (J fi} @) deposes, “I saw four men hang themselves and one man 
“drown himself.” Li Jun (2 fH) deposes, “I saw four men struck dead by the master, who 
“suspected them of mutiny. I also saw a Hakka, by name Lin Ch‘iao ($f #§), drown himself” 
Tséng A-yang (@ fj 38) deposes, “I saw a native of Hweilai (3§ 3), named Li Lien-hsiu 
_“ ( HF), poison himself with opium as he was unable to endure the chaining and flogging.” 
Pai Mien (f% #§) deposes, “of ten men with me, one poisoned himself with opium.” Wu I 
(32 BE) deposes, “I saw ten men hang themselves.” Yeh Chitian (@ 4) deposes, “I saw 
“a native of Tungkwan (3 38) poison himself with opium.” Yu A-chii (jj fj ff) deposes, 
“TI saw three men poison themselves with opium, and two men hang themselves through 
“being unable to endure the cruelty.” Ho A-ch‘iu (fi fj 32) deposes, “of those with me 
“one man poisoned himself with opium.” Ii A-lai (2 fij 3) deposes, “two men who had 
“been beaten severely died from the effects.” Ch‘iu Mu (§§ #L) deposes, “I saw two men 
“hang themselves.” Li Chia (4: J) deposes, “I saw three men hang themselves, and five 
“men poison themselves with opium.” Liang A-k‘o (3 fj #&) deposes, “I saw three men 
“hang themselves, and three men poison themselves with opium. Last year, in the second 
“month, the administrator struck dead three men by blows from a stick.” Ch‘én A-ch‘ing 
(Be fy BE) deposes, “I saw two men cut their throats, two men die from the effects of wounds 
“inflicted two days before, and two men hang themselves. No official came to enquire into 
“the matter. We were not able to leave the plantation, and did not know where any officials 
“were to be found.” Chang A-chao (@% fij 98) deposes, “A man with me, a native of Ho- 
“viien (jf #§), by name Wén T'ing-jang (#§ HE @®), unable to endure the chastisements, 
“ poisoned himself with opium.” Lin A-kuei ($f fj #%) deposes, “I saw three men hang them- 
“ selves, three poison themselves with opium, and six die from the effects of blows, one or two days 
“after their infliction.” Yeh Ying-pao (3€ JE $F) deposes, “I saw one man poison himself with 
“opium and one man drown himself.” Li K‘un (4 §%) deposes, “a man with me, by name 
“ A-yii (fig 38), unable to endure the chastisements drowned himself” Wen A-lai (X fy 3%) 
deposes, “of ten men with me, one drowned himself, and three hanged themselvés.” Liang A-lien 
(3% fj 3) deposes, “of those with me, one hanged himself and three poisoned themseives with — 
“opium.” Lo A-té (¥§ fj {§) deposes, “I saw the master of the plantation kill one man by blows.” 
Chén A-‘hung (fim fj #it) deposes, “of 13 men with me, seven were killed by blows.” Téng A-mu 
(5 fl 7K) deposes, “of three men who came with me, one, a native of Hoshan (¢§ jij), by name 
“ Huang A-liu (3#§ fj 7%), and another named Wu A-chiu (f& fj JL), poisoned themselves with 
“opium.” Yiian A-ts‘ung (hi fj BB) deposes, “of those with me two, unable to endure the 
“ chastisements, jumped into a well.” Wang Ta-ch‘éng (EK RM) deposes, “I sawa man killed by 
“blows on the plantation.” Tsou A-érh ($§ fj —) deposes, “of ten men with me, one man 
“drowned himself, and three died from the effects of wounds caused by blows.” Chung A-tai 
($8 fig £8) deposes, “I saw three men hang themselves who were unable to endare the chastise- 
“ment.” Liang A-san (3% fj =) deposes, “I saw a man by name Hu (#), unable to endure 


( 75 ) 


“the chastisement, hang himself.” Li Shun (4 Jj) deposes, “of those with me, I saw 11 commit 
“suicide.” Ho Pei-ch‘i ( $y jf Ht) deposes, “I.saw one man hang himself, one man leap into 
“a well, and another, an old weak man who had allowed a certain field implement to fall into a 
“pool, killed by blows dealt by the administrator.” P‘ang A-tung (% fj 9) deposes, “of those 
“with me, one hanged himself, and another died from the effects of a severe flogging.” Lai 
Ying-lai (#§ 3% 3K) deposes, “I saw three poison themselves with opium, and two men drown 
“themselves.” Chang Hui (%% @) deposes, “I saw two men hang themselves, and one man 
“ poison himself with opium.” Huang A-hsing (3% fij #7) deposes, “of 40 men with me, three were 
“ so severely beaten that one died on the spot,and the two others afterwards, in the infirmary.” Tang 
Shih-chu (# 4 #£) and 1 other depose, that on the premises of the Railway by which they were 
employed they saw two men poison themselves with opium, and one man hang himself—the suicides 
being due to their inability to support the ill usage. Ho A-wei (6g fj #@) and 1 other depose, that 
they saw two men poison themselves with opium. Liu Wu (#] %) deposes, “I saw three men 
“hang themselves, one man poison himself with opium, and a third, who had been beaten by an 
“ overseer, jump into a well.” Li Shan (4 jlj) deposes, “1 saw three men poison themselves with 
“opium, and other three hang themselves.” Wu A-yao (fi fj #%) deposes, “of 20 men with me, 
“three poisoned themselves with opium.” Chu A-fu (4% fj #§) deposes, “I saw a native of 
“ Hiangshan (# jj), by name Ch‘én A-wang (PR faj EE), so severely beaten that he drowned 
“himself Besides there were other seven who committed suicide.” Kuang K‘uan (§™ 9%) deposes, 
“on the plantation three men hanged themselves, and three men poisoned themselves with 
“opium.” Wang Ching ( @) deposes, “ I saw three men drown themselves.” Ch‘én Yu (fi 4) 
deposes, “I saw two men hang themselves, and three men drown themselves, on account of their 
“being unable to endure the cruelty.” Téng Shéng (#§ §§) deposes, “I saw six men poison 
themselves with opium.” Li Ts‘ai (4 4) deposes, “of those with me one man hanged himself 
“on account of having been severely beaten by the overseer.” Chung Lai (§ 3) deposes, “an 
“old man who could not move a heavy weight was killed by blows dealt by an overseer.” Liu 
A-shih (2 fj 4) deposes, “a native of Hweichow (Jf #4), by name Chu A-mu (4 fj A), was so 
“severely chastised by an overseer that he drowned himself.” Huang Hsing (3% &) deposes, 
“T saw three newly arrived Chinese killed by blows from the overseer, who declared that they 
“could neither speak nor work.” Lin Tzii-yu (#6 # 4) deposes, “I saw a native of 
“ Yangkiang (— jr) hang himself with a handkerchief, being unable to endure the hard- 
“ship.” Liang A-shéng (% fj @) deposes, “1 saw a Cantonese, by name Li (4), hang himself 
“because he had been chained and confined in the prison though guilty of no offence.” Liang 
A-shéng (3% fj BB) deposes, “I saw a Cantonese, by name Ch‘én A-kuang (f§ fj 4%), hang himself 
“when wearing chains, through inability to endure the ill treatment.” Huang A-ti (& fj #) 
deposes, “Isaw three men wounded by blows and removed to the infirmary; in it they died 
“on the following day.” Huang A-ch‘ang (3 fof &) deposes, “I saw Wang A-kuang (¥ fj 4%) 
“hang himself after having been ironed and severely beaten.” Ch‘én A-hung (fh fy ££) 
and 3 others depose, “I saw a man named A-chi (fj §@) so severely struck on the neck 
“ by the negro overseer that he died im three days.” Chou A-hsing (Jj fj §) deposes, “I saw a 
“native of Hweichow (J§ JH), by name Chang (§%), poison himself with opium, through inability 
“to endure the ill treatment.” Chiang Li-shih (#§ #§ J) deposes, “I saw three men hang 
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“themselves.”. Lii A-liang (jf fij FL) deposes, “of the men with me, a native of Kweishan 
“ (B§ %), by name A-yin (fij HH), was killed by blows, another, a Hakka, by name Ma Tsai (5 {f), 
“hanged himself, and a third, A-t‘ou (fi #), poisoned himself with opium.” Chang Chéng-kao 
(i JE %) deposes, “I saw Wang A-chiang (= fj ~~) hang himself in his chains, on account of 
“the frequency of the floggings inflicted. Of those with me seven men, who had been gravely 
“wounded by blows, died from disease thus produced.” Lin Kuei-hsing ($f # HB) deposes, 
“T saw a native of Polo (#§ #2), by name Huang (}), killed by blows.” Ho A-ch‘éng ( ¢j fij RR) 
deposes, “I saw a man jump into a sugar caldron, two men hang themselves, and another wearing 
“chains throw himself into a well.” Hsiao To (#§f 4) deposes, “of those with me, one man 
“ hanged himself, as he was chained and constantly beaten.” Lo Fu (3 #§) deposes, “of those 
“who came with me, one man hanged himself, and another died from the effects of a severe 
“ chastisement.” Liu A-sung (ij fj #4) deposes, “of those with me two hanged themselves, and 
“two poisoned themselves with opium.” Wén Erh-chang (7% — #) deposes, “I saw one man 
“ poison himself with opium, and one man hang himself, being unable to endure the hardships.” 
_ Lai A-hsi (§§ fj #§) deposes, “I saw six men hang themselves.” Yeh Jui-chang (3% 3§ #) 
deposes, “I saw a native of Sinhwei (#f @) killed by blows dealt by the administrator.” 
Chiang A-t‘éng (7T fj BR) deposes, “ I saw 12 men hang themselves.” Huang Ch‘én-fu (3% Bim ##) 
deposes, “I saw one man killed by blows.” Ch‘én Hua (fi #) deposes, “on the plantation I 
“saw a native of Sinhwei ($f @), by name Huang A-fang (3 fj 3), who worked in the sugar 
- “storehouse and who was detected asleep, beaten and bitten to death by dogs incited to attack 
“him. Another man poisoned himself with opium.” Liao Chiin (9 3%) deposes, “I saw a 
“native of Nanhai (7 #), by name Lin ($f), hang himself.” Huang Chien-hsing (3% # #) 
deposes, “of those with me, three men committed suicide.” Liu Chin-hsiu (2) $3 F#) deposes, 
“T saw two men hang themselves.” Ch‘ien Yu ($% 4) deposes, “I saw 28 men hang themselves. 
“through inability to endure the cruelty.” Wén A-an (7% fj #) deposes, “I saw three men 
“drown themselves.” Hung A-i (#t fj §%) deposes, “I saw the Cantonese Liang A-hua 
(3% fj HE) and 11 others poison themselves with opium.” Hsieh A-hsing (jf fj HA) deposes, 
“T saw a native of Hweichow (}& #4), by name Lin A-fa ($f fj #), and a native of Hiangshan 
“ (# lj), by name A-man (fij #§), killed by blows. Another man, too, who was placed in foot 
“irons, wounded on the legs by blows, and deprived of food, hanged himself.” Chou A-chiu 
(J bij JL) deposes, “ of 20 men with me, six died from blows which caused wounds and vomiting 
“of blood.” Liang A-hua (3% fj #) deposes, “of the 42 men with me, two threw themselves into 
“the mountain ponds, two were killed by blows dealt by the administrator, and one by blows 
_“ inflicted by the surgeon.” Tséng A-ming (# fj 8) and 3 others depose, “of 13 men with me, 
“ six died from the effects of wounds and bad medical treatment.” Ch‘én A-shén (fi [ij ZZ) deposes, 
“T saw one man who had been wounded by blows die on the following day, one man who was beaten 
“and cruelly used drown himself, and two hang themselves.” Ho A-hsien (3 fig 46) deposes, “I 
“ saw a native of Hweichow (3 #4), named Liu A-hsiu (ij fj H), so wounded by blows dealt with 
“a stick that he died on the following day.” Ho A-chien (fg fig &) and Téng San ($$ =) 
declare that they each saw on plantations two men hang themselves, who were unable to endure 
the cruelty. Mai A-an (2 fj 4) deposes, “I saw, on the plantation, two men hang themselves. 
_. “Their terms of service had expired and they were not permitted to leave.” Huang-A-yu 
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(3% fi) 2€) deposes, “I saw a man struck on the neck with astick. He wasinjured,anddiedina == 
“few days. I also saw other two men. hang themselves.” Huang Yang-shun (#§ #3 A) deposes, 
_ “on the plantation I saw two men drown themselves, two hang themselves, and three’ poison 
«themselves with opium.” Hsii Kuan (# 9%) deposes, “the overseer kicked a man and inflicted 
« wounds from which he died. I also saw three men commit suicide.” Chi Jung ( [i 4) deposes, 
«in the sugar warehouse eight men hanged themselves.” Chang Ssti (#8 9) deposes, “of those 
“with me two men committed suicide.” Ch‘én Ping (PR 4) deposes, “I saw five men commit 
“ suicide, of whom three poisoned themselves with opium; the two others killed themselves when 
“in the stocks. Last year a native of Shuntéh (}j f§) was struck by an overseer with a stick on 
“the ribs and died on the same evening.” Hsii Pai-hao (# Rf #) deposes, “on the plantation 
“TJ saw two men commit suicide, and another was so severely wounded by lashes with a whip 
“that he died.” Liu A-yao (ij faj jf) and 1 other declare that two days before they made their 
depositions two men hanged themselves, the cause being inability to endure the cruelty. Liang 
A-chang (3 fij 3%) deposes, “I saw one man hang himself and 14 men poison themselves with 
“opium. These were all Cantonese.” Lai A-sst (§§ fj ~9) deposes, “I saw the Cantonese 
“ A-tien (fj fA) hang himself on account of having been severely flogged. Two others also 
_ “poisoned themselves with opium. These were all Cantonese.” Ch‘én Kuan-chih (pq #] Af) 
_ deposes, “I saw two’men who were chained together leap into a sugar caldron.” Chao Ch‘ang 
(#8 $&) deposes, “I saw a man commit suicide.” Pan Wén-tao (#§ %& 3) deposes, “ of those with 
“me two men committed suicide.” Chung Liang-ch‘én ($§ # fi) and 1 other depose, “I sawa | 
“native of Fukien, by name Lin Sung-ming ($f # 8), poison himself with opium in the fields, 
“being unable to support the’ cruelty.” Kuan Hsien (§ 9) deposes, “I saw a man 
“hang himself in the infirmary who had been placed there after being flogged.” Ho 
A-wén (fj fj 3) deposes, “I saw three men commit suicide.” Liang A-kuan (#% fy @) 
deposes, “of those with me two hanged themselves, and one who had been severely flogged 
“died from the effects.” Hsii Shao-lin (¢% $8 &§) deposes, “ my brother, by name Hsii Shao-jung 
“(@ #7 %), drowned himself, because he was unable to endure the flogging.” Huang A-mu 
(3 fh #) deposes, “of those with me more than 100 died from blows.” Ch‘i Tsu-k‘ang 
(i mi fe) deposes, “of those with me one man hanged himself.” Shén Yao-chung Gr m ®) 
deposes, “I saw two men killed by blows and three men kill themselves voluntarily by casting 
“themselves under wheels.” Shén Chin-kuei (#{ @ 4s) deposes, “ of three men with me, one, a 
“native of Kiangsi (7f JY), by name A-man (fj jf), died from blows.” Yiian A-an (% fj #) 
deposes, “ of those with me two hanged themselves, being unable to endure the cruelty. A native 
“of Sinhwei (#f @), by name A-ping (fi 4%), also cut his throat, but the wound was cured.” 
Téng A-hsing (3 fj 34) deposes, “I saw a native of Nanhai (% #), by name Lin ($f), hang 
“himself” Chu A-jui (3 fj 3§) deposes, “I saw a man killed by blows; another man committed 
“suicide by jumping into the furnace, and a third whose ribs had been fractured by blows, died 
“im the infirmary on the following day.” Mo A-kang (& fj fi) deposes, “1 saw three men who 
“had been wounded by blows hang themselves, and other three for a similar reason poison them- 


“selves with opium.” Ho A-fa (fg fij %) deposes, “I saw Chang A-wang (if fj RE) hang him- 
“ self on account of the cruelty to which he was subjected, and two others, natives of K‘iungchow 


oe ores ee re Yang A-chi (4 FJ #) deposes, * a sick man who was 


eat ; 
‘Bg roeps, pds ghey: Be Fe 
pas 9 A 


MaMa Se Foeteald Lee kt Ce BOM eT Se, aE ee ee ee Vr Te (eee = . apes, 
eos Lacie a eine ee a a MAE AEE ME eae oe Bred 
ssa ree Rwreees at i rien tine Mae a ta, RS ta 


his pre — Peat . a . . . 
? ¥ aie os Sadi rent >). * ee Ki ti f ? gts, " . ‘ ” 7 . 
r east? oie. Lan Cre ake sore ee Pg ee ake Saye ee Oy RK Ms ae NE TD eS Tw Peg Ue he 
, es * ex py 371 ¢ b : a Pee * uh a é re 
. Ry > ; j 4 “4 * A 
‘a > 
( ) | 
‘ 


“not permitted to enter the infirmary, poisoned himself with opium and died on the same day.” 


Mai T‘ai-ch‘ang (2 ¥#% FB) deposes, “ of those with me two hanged themselves, and one cut his 
“throat.” Liu A-kuei ($j fij $%) deposes, “ of those with me six hanged themselves on account 
“ of the severity with which they had been flogged.” Tu I (#£ 9§) deposes, “I saw an old man die 
“from a fracture of the ribs caused by a blow dealt by an overseer. He died at once.” Li Erh 
(j= —) deposes, “I saw a native of Nanhai (j§ #) hang himself on account of the cruelty.” 
Liang Man (# jf) deposes, “I saw a native of Ch‘aochow (jj JH), by name Ch‘én Li 
“(Bk WR), hang himself, on account of the insufficiency of the food and the constant 
“flogging.” Ts‘ai A-t‘éng (# Bij JR) deposes, “I saw two men hang themselves, two men 
“ poison themselves with opium, and another leap into the sugar caldron.” Liu Ying-fa (#j ie #) 


_ deposes, “I saw a Cantonese, by name Lin Ten ( $f #§ ), drown himself, being unable to endure 


“the flogging.” Shén Yang (2 J) deposes, “I saw a native of Changchow (7% #4), by name 
“ Hsieh, ( jf), so severely beaten that, after vomiting blood, he died. A native of Ts‘ianchow 


“($A WM) also, by name Ts‘ai (#€), poisoned himself with opium.” Ch‘én I-yn (PR Z, F) 


deposes, “I saw one man cut his throat; the wound however was healed. Other three men 
“hanged themselves.” Hsieh A-tung (#8 fij %) deposes, “on the plantation I saw a Fukienese, 
“by name Ch‘én A-lai (Bm fj #§), hang himself.” Hu A-ssti ( § fj ~@) deposes, “I saw one 
“man unable to endure the cruelty drown himself.” Ko A-ch‘ing ( # fj HB) deposes, “I saw 
“one man die from injuries caused by kicks inflicted by the administrator on the preceding day.” 


* Wu A-ch‘éng (32 fi RR) deposes, “I saw the manager of the shop on the plantation kill by blows | 


“with a stick a man named Ch‘én A-fu ( Bt fj #§). Another, by name Yang A-k‘un (48 fj Hp), 
“was so severely flogged by an overseer that he died on the following day.” Ch‘én Lung 
(Bi §—) deposes, “two newly arrived men, natives of Fukien, hanged themselves.” Yii A-p‘ing 
( 4 fi AB) deposes, “on the plantation only a few days ago two men hanged themselves.” Hu 
A-t‘ai (4 Bi #) deposes, “I saw 3 men die from wounds caused by blows. Another man, 
“a native of Hoyiien (jg 9%), by name A-i (fj 9%), drowned himself.” Liu A-hsiu (2 fy %) 
deposes, “of 25 men with me six who were not allowed to report themselves sick and were also 
“severely beaten, died.” Chu A-shan (3% fig [lf) deposes, “of 23 men with me two hanged 
“themselves, and one man poisoned himself with opium.” Ch‘én Ping-an (fm 42 #) deposes, 
“of 34 men with me, two hanged themselves.” Liang Lien-ch‘iing (3 3% 9) deposes, “on 
“the plantation there were suicides on account of the cruelty; two men drowned themselves, 
“and two hanged themselves.” Liang Ping-an (3 42 @) deposes, “I saw three men 
“hang themselves, four men poison themelves with opium, and three men throw themselves 
“into the sugar caldrons.”” Liang Piao (3 #%) deposes, “im the baker's shop I saw 
“one man poison himself with opium.” Liang A-hsiu (#% fj #%) deposes, “I saw a 
“Hakka poison himself with opium.” Yeh A-hsi (3 fig #§) deposes, “I saw a native 
“of Hweichow (3 #4), by name Wan A-fa (3 fj ##), hang himself, being unable to endure 
“the cruelty. I saw also Wan A-hsing (3% fj 1) and his brother jump together into 
“a well.” Kuo A-jung (3§ fj $8) deposes, “I saw a man who was working in irons pushed 
“ down, and wounded by a white man. He desired to proceed to the infimary, but was observed 
“and beaten with great severity by the same white man, and in a few days he died.” Ch‘én Shou 
(BK 48) deposes, “I saw one man killed by blows.” Tan Ch‘ang-hsiu (7% §& 3) deposes, “I saw 
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«q@ man hang himself.” Féng Erh (7 —) deposes, “I saw a native of Tungkwan (3% 3€) poison 
“himself with opium.” Ch‘ A-ch‘iu ((& fj 9) deposes, “I saw a man so severely beaten, that 
“he died in a few days from the effects of the blows.” Liu Hsin-fa (2) #f #§) deposes, “of those 
“with me one man hanged himself.” Liang Ting (2 J ) deposes, “Li A-ch‘iu (2 fj 3R), @ 
“native of Ch‘aochow (j§} JH) being old and unable to move the refuse cane, was struck by an 
“ overseer in the ribs, and in consequence died.” Chéng A-chi ( # fj Wf) deposes, “I saw a 
“native of Hiangshan (# jlj), by name Chéng (@§), hang himself. A man named A-fu (fi #@) 
“ poisoned himself with opium. The cause of both suicides was inability to endure the cruelty.” 
Liang T‘ing-po (2% 7 §4) deposes, “I saw one man vomit blood, and die in consequence of 
“thrusts with a stick, dealt by the administrator. Two others died in the infirmary from the 
“ effects of grave injuries inflicted by the administrators.” Chi A-lé (#@ pij #£) deposes, “I saw 
“seven natives of Shanghai commit suicide. Of these, two being unable to endure the chastise- 
“ments poisoned themselves with opium, three drowned themselves, and two hanged themselves. 
“Of six Fukienese, also, four hanged themselves together, one poisoned himself with opium, and 
“one threw himself into a sugar caldron. Severe injuries were the causes of all these suicides.” 
Chou A-tung (Jj fj %~) deposes, “I saw eight Cantonese commit suicide owing to inability to 
“endure the cruelty. Besides four men, who after being wounded by blows, were forced to 
“labour, died within three days from the infliction of the injuries.” Ho A-kéng ( ¢y fj Fe) 
deposes, “I saw four men hang themselves in a chamber, and three men hang themselves on 
“trees; these had been unable to endure the cruelty.” 


XL. 


WHEN A MAN DIES, HOW DOES THE EMPLOYER ARRANGE HIS AFFAIRS ? Is THERE ANY 


DIFFERENCE IN THE TREATMENT OF MEN WHO DIE DURING OR OUT OF 
AGREEMENT TERM ? 


Chinese procuring a Letter of Domicile and a Cedula, are in the enjoyment of a small 
amount of independence, but the refusal of these documents during recent years, the withdrawal 
. of others previously issued and the successive renewal of contracts enforced by the master or the 

dépét on all who through either the refusal or the withdrawal, are unprotected, causes the fact of 
death taking place after the completion of the agreement, to create no difference in the arrange- 
ment by the employers of the affairs of the remainder. 

The following extracts from the depositions furnish information as to the manner of this 
arrangement. Chou Jun-ch‘ing (J§ #§ A#) deposes that the unbaptised are not admitted into a 
cemetery. Hsii Li-shéng (# wy 4) and 98 others depose that Chinese receive neither coffin 
nor grave, and that their bodies are cast out anywhere. Ch‘én Té-lin (fm 4% $f) and 2 others 
depose that when buried they are not placed in coffins, and that their clothing is removed. Kuo 
A-mei (3 fj 3) and 1 other depose that they made the coffins (used on the plantation where 
they served) and that these were provided for negroes but not Chinese. Huang Chieh (#% 3) 
‘and one other depose that their employers used one coffin, which was brought back after the 
‘bodies had been carried to the hills and buried. Li A-chiu (4 fi Jy) deposes that Chinese are 
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not placed in coffins, and that after the lapse of a few years their bones are burnt into lime. Lo 
A-chi (3% fij #2) deposes that the bodies are placed in a shallow hole, that in the course of time 
the bones are turned up by the spade, and piled up in little heaps, dissolve under the sun and 
rain; he also remarks that as the charred bones of oxen are required for the refining of sugar, 
the mixture of those of men would produce an even purer whiteness. 

Again the petition of Jén Shih-chén (f— #& 4) and 2 others contains the following 
statement: “we have been here 17 and 18 years, and are so environed by the devices of the 
“Commission of Colonization and others interested that egress is hopeless. We are old and 
“weak and it is only uncertain whether we shall die in a dépét or in a fresh place of service, or 
“east out as useless by the roadside ; but it is certain that for us there will be neither coffin nor 
“grave, and that our bones will be tossed into a pit, to be burnt with those of horses and oxen 
“and to be afterwards used to refine sugar, and that neither our sons nor our sons’ sons will ever 
“know what we have endured.” | 


XLI. 


WHAT IS THE CHINESE POPULATION OF CUBA? 


The census prepared by the Central Commission of Colonization shows that at the com- 
mencement of the 7th month of the year before last there were in Cuba 58,410 Chinese, and the 
Tables received from the British Consulate General specify. 11,332 as the number which sub- 
sequently quitted China up to the 3rd month of this year. From the latter figures have to be 
deducted 907 deaths on board ship, reducing the number landed to 10,425; and as there is no’ 
record of the mortality since the completion of the « census the only estimate that can be offered 
of the existing —— is 68,825. ) 


XLIL. 


How Is IT DISTRIBUTED? 
@. SUPPORTING THEMSELVES, 
b. WORKING OUT CONTRACTS, 


c. WAITING TO GO ELSEWHERE, 
cd. IN PRISON. 


Those supporting themselves,—that is, who, formerly having obtained certificates of 
completion from their employers, and having been baptised, procured Letters of Domicile and — 
Cedulas, were enabled to engage in a small trade or to gain their livelihood by free service, and 
are described in the Census Table as “naturalized” or “subjects of foreign powers,”"—may be 
estimated as forming.,%,ths of the population; but it must not be forgotten that even these have 
undergone hardships and have been and are subjected to extortion, and that at dee tats iie 
Se ee 
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Of those working out contracts it is needless to speak; and the freedom of the men whose 
agreements were completed during more recent years is so completely restricted by the enforced 
renewal of contracts, that the “going elsewhere” is an impossibility for them, and that no 
distinction can be drawn between them and those whose original engagements are still in force. 
The depositions and petitions all agree that it is desired to render them prisoners for a lifetime, 
and that they have to abandon all hope of a return home, and these two classes form 7 or 8 
tenths of the entire number. 

The proportion in jails, consisting of those sentenced, of those who have been long detained 


without trial, and of men who, on the termination of their engagements, were confined without 
any cause, does not exceed a few hundreds. 


XLUI. 


HAVE ANY CHINESE BECOME WEALTHY? SOCIALLY, WHAT IS THEIR STATUS? TO WHAT EXTENT 
DOES THE GOVERNMENT RECOGNIZE THEM ? 


The smallness of the proportion that has ever received Letters of Domicile and Cedulas; 
the liability of the holders to the withdrawal of these documents, a measure which at once 
prevents the engaging in any independent business, and the constant extortions practised by 
every class of the inhabitants, preclude any hope of the acquisition of wealth being entertained ; 
and the enquiry has shown, that among the Chinese in question, there are no men of opulence. 
By officials the Chinese are regarded as appertaining to a category very different to that under 
which their own countrymen are recognised as falling ; and this view is shared by the people 
generally. Thus the petition of Kao Lao-hsiu (jj % #) and 16 others states, “the shops, too, 
“ of those of us engaged in a small trade at any of the towns, are daily entered by the inhabitants 
“who take away what suits their fancy without even offering payment, and if we ask for it we 
“receive only blows. They care not if they kill us, and a single individual commencing an 
“ assault is aided by ten others, whilst all complaints to the officials are totally unheeded. Thus 
“we have only to fold our arms and submit.” The petition of Lin A-yiian ( $f fj JM) and 
3 others states, “the foreigners—black and white—make purchases from us on credit, or promise 
“payment at the end of the month, but when the time comes they are so unprincipled that not 
“only they refuse us our due, but, besides, beat us. At other times after having sold us an 
“ article, they induce an accomplice to come to our premises to claim it as his, and to accuse us 

“before the tipao (Capitan de Partido) of theft. The officer makes enquiry, declares that we . 
“deal in stolen goods, places us in fetters, and sends us to jail We complain to the manager 
“of the market, but either he is not willing to interfere or if he speaks to the officer, the latter 
“does not heed him, and we eventually have to pay a fine.” The petition of Hsien Tso-pang 
(3 #2 FH) and of 13 others states, that they all without reference to their abilities or positions 

_ in their own country were treated as common labourers and slaves; they add, “in the streets we 

Se and unless we submit in silence 
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“we are soon assaulted by a mob and are finally dragged off to jail. If a Chinese desirous to 
“effect a purchase tries to bargain, he is at once abused, but a Spaniard or Cuban entering 
“the shop of a Chinese wounds or even kills the latter if he attempts to ask for payment.” 
The petition of Chien Shih-kuang (fj #£ 3) and 75 others states, “though those employed in 
“the cities may suffer a little less, they are treated by the inhabitants worse than slaves.” The 
petition of Chu Chi-hsiin (3 3€ Mj) and 9 others states, “when we go out or make any sales or 
“ purchases, three or five of the inhabitants will together assault us with stones, rotten eggs or 
“some other offensive missile, wounding us on the head, face and body, and breaking whatever 
_ “we may be carrying; indeed sometimes. wounds so serious as to have fatal results, are thus 
“received. The neighbours in such cases never interfere, and the police, if appealed to, accord 
“nothing but abuse. They ask why such as we, having neither fathers, nor mothers, nor families 
“should throw ourselves in a tiger's path? Vicious men armed with knives or firearms 
“constantly rob us of whatever we may have on our persons, and wound us with their weapons, 
“regardless whether we live or die.” The petition of Chiu Té-i (§§ # #) states, “on the 
“streets, too, boys constantly throw stones at us, without any attempt at prevention on the part 
“ of the Government, and the underlings of the officials arrest us on fictitious charges, and drag 
“us before the authorities, who closé our mouths and impose fines.” : 

Chou A-chiu (J§ ff JL) in his deposition declares, “I keep a shop for the sale of 
“ sweetmeats. I am subject to wrong, as I am forced to sell on credit, and never permitted to ask 
“for payment; if Ido sol am beaten. For what passers by, too, may choose to pick up and 
“take away, I dare not ask any payment. Against all the acts of malice from which we suffer 
“here at the hands of the white men we cannot utter a remonstrance.” Han A-hsing (# fj &) 
deposes, “I carry on a small business in selling sweetmeats. I earn sufficient to support myself. 
“Tf I laid by any money the people of the country would come and extort it from me. 
“Every day men enter my shop, pick up and take away something, never enquiring the 
“price, and strike me if I ask for payment.” ILiang Tao-han (3 38 7) deposes, “I 
“keep a small shop for the sale of spirits and rice. The white men constantly subject 
“me to extortion, buy on credit and refuse payment.” Yeh Yu (3 —h) deposes, “I sell 
“vegetables. The people of the island buy on credit and strike me if I ask for payment. 
“ On the street they constantly pelt me with stones.” Lin Ch‘tian ($k §) deposes, “ here Chinese 
“are treated most injuriously. Debts due to them are not paid, and a request for settlement is 
“replied to by blows. If we walk in the streets stones are cast at us, and the officials look on 
“with indifference.” Chou Ch‘én-tung (Jj B% 3€) and 4 others depose, that on the streets the 
boys—white and black—cast stones at them. Hung A-pan (#€ fj 9%) deposes, “the people are 
“bad. They constantly stone the Chinese.” P‘an A-pao (7% fj #%) deposes, “on the streets the 
“ white people constantly pelt me with stones.” Wu A-ch‘ing ( &% fig jf) deposes, “the white and 
“black men whom we meet on the streets all cast stones at us. They also rob us of our property, 
“and look upon us as pigs or dogs.” Kuo Chan (3§ py) deposes, “Spaniards who meet us on 
“the streets constantly kick us and no one interferes.” Li A-pao (2 fj €%) deposes, “on the 
“ streets we are scoffed at and abused. This occurs perpetually.” Ch‘én A-fa (pi fj 3) deposes, 
“it is the custom of this country that the police, who carry swords, arrest all Chinese wearing 
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“no way interfere, and an outlay of money is the only way of arrangement.” Li Yu (3 #) 
deposes, “the inhabitants treat the Chinese with great injustice. The innocent are dragged away 
“to the dépéts, and are not released until they disburse money.” Pai Yung-fa (& x #) 
deposes, “the Chinese here suffer greatly, and are treated worse than the negroes.” Li A-tung 
(ae fej WE) deposes, “my master treats the Chinese worse than the negroes. The Spaniards 
“ devote themselves to the traffic of decoying and selling us, as they consider us slaves for a life- 
“time.” Ch'éng Chang-ming (@ # 9) deposes, “because they look upon us as horses or dogs, 
“they think that we should be slaves for a lifetime.” Tséng A-shih (@ fj 4+) deposes, “the 
« Chinese here are treated worse than fowls or dogs.” Ch‘én A-fu (i fj #9) deposes, “Chinese 
“here are treated like fowls or dogs, and I long for death.” Chi A-lé ($8 fij #8) deposes, “ the 
_ “administrator constantly says that Chinese are like fowls and dogs, and when they die others 

“can be bought.” Ho Fu-hsing ( §g 7 $1) and 9 others depose, that the sufferings of the Chinese 
are matters of public notoriety, that they are treated worse than beasts. Ch‘én Shui (PM 7K) and 


1 other depose, “Chinese are now in Cuba treated worse than formerly. The negroes also at 
“present strike us more violently.” } 


XLIV. 


Are CHINESE FOUND IN POSITIONS OF TRUST? POSITIONS REQUIRING INTELLIGENCE, CHARACTER 
AND ATTENTIVENESS? ARE THEY FAIRLY PAID AND PROPERLY TREATED, OR THE 
REVERSE ? 


The larger proportion of the Chinese in Cuba are Cantonese. With this exception natives 
of Fukien, Hukwang, Kiangsu and Chéhkiang are the most numerous. Besides, there are natives 
of every province, and even Bannermen. 

Out of these, during the course of the enquiry, were met civil and military officials and 
literary graduates (hsiu-ts‘ai) mixed up with the general body of common labourers. They had 
been decoyed and sold like the remainder, for, as is remarked in the petition of Chang Luan — 
(j% 2) and 30 others, “the intelligent as well as the vicious are caught in these nets and fall 
“into these snares;” and among the several tens of thousands in the island, there undoubtedly 
must be men gifted with “intelligence, character and attentiveness.” One treatment however is 
_ applied to all, the treatment of slaves, and to them ability is a useless possession. 

Wages, also, are paid in accordance with a fixed system, usually $3 during the first year 
and $4 during the remaining seven, and whatever augmentation may be granted on the com- 
pletion of the term of original engagement is not a recognition of the existence of exceptional 
- Capacity. No method of giving effect to any such recognition is included — provisions 

of the rules which govern the Chinese in Cuba. 
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XLV. 


AS COMPARED WITH THEIR FORMER CONDITION IN CHINA, WHAT IS THEIR CONDITION IN CuRA? 
MORE COMFORTABLE, MORE PROSPEROUS, OR THE REVERSE? Do THEY REGRET 
HAVING GONE TO CuBA? Do THEY WISH TO GET AWAY? CAN THEY GET AWAY? 


Lin A-yung (fk fij FA) deposes, “on account of the condition of affairs at Cuba I do not 
desire to remain.” Féng Hui (75 #) deposes, “the food is insufficient and the labour arduous; 
“my repentence is without limits.” Li A-lung (#% bs M@& ) deposes, “in China I worked daily 
“during 8 hours, here I have to labour during 20.” Liu A-fu ($i) ij 9) deposes, “though 
“T hold a Letter of Domicile and Cedula, and work independently, I am constantly subjected to 
“outrage. Here we are regarded as appertaining to the same class as the negro, indeed some- 
“times these latter are treated better than we are.” Li Hsi-pao ( a ¢% 9%) deposes, “we are 
“struck without cause; such usage would not be endured in China a single day.” Chao A-ling 
(#8 fj %) and 14 others depose that they think the existence of a beggar in China preferable to 
theirs in Cuba. Ho A-chi (4g fj 3£) deposes, “Chinese are treated like the black slaves. .I prefer 
“returning to China to beg, to remain here to be ground and broken.” Liu Shéng-lin (3) 3 §) 
deposes, “although my master is good, the labour I have to perform is ten thousand times more 
“ grievous than that of China.” Chang Lin-an (i $k 4%) deposes, “the men in China who suffer 
“the extremest hardships, suffer less than those here.” Li A-yao (ae fa} #f) and 185 others 
all declare in their depositions that they desire to return to China. Ch‘én Hsio-chou (pm @ J) 
deposes, “through the aid of friends I was able to redeem myself and in two years saved sufficient 
“for the cost of my passage back. I then met certain officers who had been sent to arrest all 
“ Chinese, and I was seized, placed in prison and there forced to labour. My padrino or godfather | 
“upon this, by an outlay of $150, was permitted to \bail me, and I thus avoided being again 
“sold to the mountains as a slave, but I lost all my property.” Wang Hsiang (= fg) deposes, 
“I now possess $200; if the dépét would grant my release | would return to China. 


XLVI. 


HAVE THE MEN MARRIED ? WHAT WIVES? WHAT IS THE CONDITION OF THEIR WIVES AND 
CHILDREN, AND WHAT FUTURE HAVE THE CHILDREN BEFORE THEM ? 


The 35th clause of the Spanish Royal Decree of 1860 is to the following effect: “Immi- 
“ grants may marry with the consent of their employers.” 
“If this consent is refused and the immigrant is of age, he may either redeem himself in 
“accordance with the provisions of clause 43, or may seek another employer who will fulfil these 
“ provisions for him.” 
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The 43rd clause is thus worded: “Every immigrant can at any time redeem himself by 
“ paying the following amounts:— 

“1. The amount originally paid for his acquisition. 

“2. The amount due as indemnity for the cessation of work during contract hours, or 
“from any other cause. 

“3. The highest. estimate passed by experts of the increased value of the services of 
“the immigrant since his acquisition. 

“4. Compensation for the. loss that ce ensue from the difficulty of replacing the 
“ labourer. 

“The immigrant cannot make use of this right of redemption during the sugar season or 
“at the time of execution-of any of the pressing labour permitted even on the festivals of the 
“church.” 

From these extracts the difficulty of effecting redemption becomes apparent. 

Some years ago two Chinese having completed their term of contract, having obtained 
Letters of Domicile and Cedulas, and having won prizes in a lottery, married Chinese women. They 
and their wives are still in the island, being unable to pay the cost of passage home. 

Chéng A-lai (Qf fij 26), a native of Ch‘aochow (jj JH), the only man among the tens of 
thousands of Chinese who have landed in Cuba who is reputed to have amassed any considerable 
sum of money, married a white woman. He subsequently twice endeavoured to leave the island, 
but was on each occasion arrested. He is now dead and no portion of what he possessed was 
remitted to China. : 

At present there is another by name Chang Ch‘ang-kuei (ie f= H) who has married a 
a white woman and who earns by his labour sufficient for his support. His deposition was taken 
and in it he states that he was disliked on’ account of his marriage, and speaks of the hatred 
entertained towards him for other reasons, and of the injury done to him by the hen (Capitan 
de Partido ). 

Besides, a few others, by name Ho Hsi (fg @%), Chuang Wén-ming (#fF W HA), Wu A- 
ling ( {& fj $F), Ch’én Hsiu (fk FH), Ho Tan-kuei ( fy J} #), &c., &c., have married mulattoes 
and negresses. But the aggregate of these cases is very small. 

Of the children it can only be said that they are brought up by their parents. 


XLVIL. 


IN CERTAIN LAWS SAID TO HAVE BEEN PROPOSED FOR TEMPORARY ENFORCEMENT AND CONSE- 
QUENT ON THE REBELLION, THE WORDS OCCUR “AT THE EXPIRATION OF THEIR 
“ CONTRACTS, COLONISTS WILL REMAIN UNDER THE GUARDIANSHIP OF THEIR LATE 
“ PATRONS,’ AND “IN CASE THE COLONIST SHOULD NOT DESIRE THIS, HE WILL BE 
_“ PLACED IN THE MunicrpaL Deposit.” WHat Is “GUARDIANSHIP,” AND WHAT IS 
A “MunicrpaL Deposit” ? 


Changes in the regulations applicable to Chinese in Cuba have been of frequent occur- 
rence, but no rules are stated to have been framed in consequence of the insurrection, The 
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necessity of either a renewal of contract or of labouring on public works was laid down as long 
ago as 1860, in articles 7 and 18 of the Decree of that year. 


(Note by translator :— 


The term “temporary guardianship” referred to in the query is used in the Decree 
of the Colonial Government, a portion of the purport of which is quoted under 
query 25, and which is more fully described in the memorandum concerning 
Legislation. The guardianship meant temporary continued use of the services of 
the Chinese in question, on condition of the employer guaranteeing their appear- 
ance whenever it might be called for, and their retention in one locality until 
“the Government can ascertain whether they are deserters or whether they have 
“been guilty only of the fault of neglect to re-contract themselyes in a regular 
“ manner.” 


As shown in the memo. referred to, the guardianship ceased on the 14th September 
1872, and was replaced by the edbenceciti os. Le in the es, acters of 
that date.) 


“Guardianship” by the original employer, being prolonged service for his benefit, was 
not likely to be acceptable to those interested. As shown by the petition of Jén Shih-chén 
( €£ #& 4) and two others, the enforcement of contracts for eight years entered into for five, is 
regarded as a wrongful exaction of three years’ labour, and a few other extracts will prove the 
feelings of dislike in regard to any such prolongation entertained by the Chinese, and the preju- 
dicial nature of such a tutelage when imposed. Thus Tséng A-shih (@ fig -+) deposes, that 40 men 
who had completed their contracts were forced to labour in chains ; Pang A-tung (JE fig 3), that 
at the end of the eight years if a new contract was refused, they were beaten and chained; 
Lin Tzti-yu ($k #% 4), that a native of Nanhai (jf #~) who declined to renew his contract was 
so injured by thrusts with a stick in the chest inflicted by the administrator that he died in a 
few days; and Liang A-shéng (2 fj BB), that a Cantonese, by name A-chi (fj #), who declined 
to renew his contract was so injured by thrusts that he died in a few days. 

The institution known as the “dépét” is named in the depositions in various ways, but 
these different appellations, ten in number, have reference to one establishment. This originally 
was created for the detention of runaway slaves, and its jurisdiction was subsequently extended to 
the similar cases of Chinese. To the latter were added, later, all not possessing Letters of Domicile 
and Cedulas, whether the absence of these documents be due to refusal of them, or loss, or with- 
drawal by violence ; and the general cessation of their issue which has taken place of recent years 
has rendered liability to such arrest universal. The Chinese who declines to renew his engage- 
ment with his original employer, and who, despite the chains and the whip, in so many cases 
resorted to, persists in his refusal, is delivered to the dépét to labour on Government work — 
without remuneration until through its intervention a new contract is enforced,—a process con- 
stantly repeated and calculated of course to prevent any return home and any attempt to gain a 
_ livelihood independently, and resulting in exposing to the danger of being handed over to the 
cruelties of the plantation—the extremest,—men who, rear alas ye Pies paspisonsisemndigs: 
—— them. 
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The petition of Li Chao-ch‘un (4 98 #) and 166 others states, “our countrymen who 

“have completed their first contracts must enter the dépét, and they have either to in it work 
“in irons and without wages, or are hired out to labour in any part of the island, a servitude 
“without limit and which may last till death. The original employer or any other may 
“also make an agreement with the official, under which he will pay $10, or over $10, a month, 
“for the services of each Chinese he selects in the dépdt, and we are bound by the conditions 
“of this contract, though the authorities receive the greater portion of the wages and only some 
“$4 a month reach our hands. The contracts issued to us at Macao are in most instances kept 
“by the master. Ifa death occur, the employer may, after agreement with the officials, visit the 
«dépdt and point out such or such a man as the signer of the dead man’s engagement. 
“The dépét was formerly a house of detention for deserters, but at present many of our 
“countrymen who never ran away and who regularly completed their time of service are 
“forced to enter it, and whilst in it are compelled to carry earth and hew stones, working 
“in chains, some wearing even two or three, under overseers who with whip and knives 
“drive them to labour. The sole object of these cruelties is to oblige them to enter into 
“new contracts with the wealthy proprietors and to thus fetter themselves again for a certain 
“number of years, and when the new engagement is over, they are sent back to the dépét 
“and successively dealt with in the same manner. Is it not real slavery for life to which 
“Spaniards condemn us? All these measures are devised to retain us here till death, to prevent 
“ our ever again seeing our country.” The petition of Hsien Tso-pang (3 f€ JP) states, “ these 
“ dépéts are in no way different from prisons, and many of us who years ago fulfilled our contracts 
“are liable to removal to either one or the other on a charge of desertion. Such are the devices 
“for the retention of the Chinese in this island, for the execution by them of Government work 
“without wages, and for the deriving profits from the fees payable when fresh contracts are 
“entered into.” The petition of Ch‘i Ping-nan (f% #§ WW) and 22 others states, “the dépéts 
“established for the Chinese are filled by: the acts of the police officers, who visit at night the 
“residences of the freedmen, demand the production of their papers, arrest on the plea of opium 
“smoking or gambling those who present them, and on the plea of desertion those who fail to do 
“so; and all thus seized have to work with foot irons in the dépdts.” The petition of Ch‘én Ku 
(BR #) and two others refers to their countrymen being dragged away by the police to the 
endless servitude of the dépéts. The petition of Tang Chan-k‘uei (ji py }) and 8 others states, “in 
“all the towns of the interior dépéts now exist, and our countrymen when their original engagement 
“is at anend are placed in them whence they are either taken away to the mountains or are 
“coerced into renewing their contracts; whilst in the dépéts they are fed like fowls or dogs, 
_“ehastised and forced to labour like oxen or horses.” The petition of Chao K‘un (f§ §R) and 97 
others states, “ when the officials have refused the papers we are at once arrested and confined in 
“the dépéts where chains on neck and feet and the whip are also in use. The stronger may be 
“able to work again in a plantation, but the older, after toiling like oxen or horses, are allowed 
“to die like useless insects.” The petition of Chéng Hsing (#§ #£) and 5 others states, “at'the 
“end of the eight years, too, we were delivered by our employer to officials who forced us to 
“repair roads, attached chains to our feet and placed us under the orders of overseers who 
“constantly struck us.” The petition of Lai Shéng (§ J) and 9 others states, “when taken to 
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“the dépéts we are employed in the fatiguing labour of repairing or cleaning the roads and are 
“given no wages. The food there too, is insufficient.” The petition of Chiu Pi-shan (§§ # 11) 
and 34 others states, “confinement, chains and hard labour—the treatment in fact of criminals— 
“is that accorded in the dépéts; the cruelties which we there endure differ in no way from those 
“ practised in the plantations. The object in view in subjecting us to these wrongs is to retain 
“us as slaves for life.” The petition of Wu A-kuang (3% fij 36) states, “we all are confined in 
“chains in the dépéts, compelled to execute unpaid labour and even escorted to the place of 
“work by an armed guard. Unless guaranteed by a Spaniard, Chinese may wear chains until 
“the day of their death. I myself was in irons for years and my feet are in consequence maimed, 
“rendering me a cripple for ever, and mutilated.” The petition of Lo A-pao (¥§ fj ¥#) states, 
“after my eight years, the master being bad refused to give me a cedula. I went away to work 


“elsewhere, but having no papers was found and seized by the guards and brought to this 


“dépét. I have now been in it four or five years, receiving no wages.” The petition of Ch‘én 
Yii-shu (BR 3 HH) and 4 others states, “those who had the patience to complete their eight 
“ years, thinking that their position would then be improved, were, under the system devised 
“by the officials, either obliged to bind themselves by a new contract or were sent to the 
“ dépét, from which there is no outlet.” The petition of T'ang Chan-k‘uei (Bt py 9) and 106 
others states, “originally the slaves of only one individual, we are now, through the dépéts, 
“in the servitude of the entire population, a servitude, too, that can end only with death.” 
Chang K‘ai ( Ba) deposes, “having lost my cedula, I was sent to the dépét where I laboured 
“for eight years without wages.” Huang A-mu ( # fj 7X) deposes, “the dépét hired me out 
“as a seller of water at monthly wages of $20 of which $15 were retained by the officials of 
“the dépét.” Liu A-t‘ang ( $j pif fe) and 4 others depose, that they were hired out at monthly 
wages of $15 of which $10 were retained by the officials. Liu A-hsing ( f%& fj 4) deposes, 
“T was hired out by the dépét to a plantation at monthly wages of $20 of which $10 were 
“retained by the officials.” Li A-té (2 fij #§) deposes, “I was hired out by the dépét at 
“monthly wages of $11 of which $ 10 were retained by the officials. I subsequently was 
“transferred to a manufacturer of machinery at monthly wages of $17 of which the officials 
“retained $12.” Chang Luan (i ##) deposes, “I am hired out by the dépét, leaving it in 
“the morning and returning at night. Of the wages paid only $4 are delivered to me, the 
“balance is retained by the administrator.” Lin A-té ( ${ fj #) deposes, “many are hired 
“out by the dépét, the wages being all retained by the latter. Nine men who were with me 
“are now hired out to a plantation.”. Li A-pao (2 fij #R) deposes, “the dépét is cramped 
“and filthy and we all sleep on the ground like pigs in mud, and though we number more than 
“a thousand have all to wash ourselves in a trough a few feet long.” Li Hsi-pao (2 & #) 
deposes, “in the dépét I saw a native of Shuntéh ()§j 4%) over 60 years old whose arm had 
“been fractured by blows and subsequently cured. I also saw there a native of Canton more 
“than 40 years old and whose back bones had been injured by blows inflicted on account of his 
“walking slowly.” Ho A-shan. (gj fij #§) deposes, “in the dépét the negro overseer strikes 
“most frequently the men advanced in age. Wang Ta-ch‘éng (3 %& BA) deposes, “at the 
“Trocha, when clearing the mountains, my leg was broken by a tree. I was conducted back to 
“the dépét where, after the fracture had partially healed, I was knocked down by the adminis- 
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«trator, the fall causing the injury to resume its original proportions.” Ch‘én A-pao (PK fi ®) 
-deposes, “ten old men who were cripples were sent away to the country two days ago on account 
“of the visit of the Commission being expected. My brother who, holding a cedula, 
“ig unjustly confined in the dépét, was also sent away.” Yu A-ssti (j#% fy ~9) and 8 
others depose, “ we originally slept on the ground and our feet were in consequence swollen. On 
“the visit of the Commission being expected, wooden beds and clothing were issued.” Li A-néng 
(a= fij BE) deposes, “these new clothes were issued yesterday; the men in chains were also 
“released yesterday.” Lin A-kou (# fj 3) and 21 others depose; “when the visit of the 


“Commission was expected clothing was issued to us.” Lin Erh ($f —) deposes, “when the 


“visit of the Commission was expected rations of rice and new clothing were issued.” Liu A-hsi 


(2) fj YH) deposes, “ when the visit of the Commission was expected rations of rice were issued.” © 


« 


XLVITTI. 


HAVE THE CHINESE EXAMINED TALKED FREELY? 


The men examined in the dépéts, prisons and plantations were selected by the Commission 
from a number who, in the first instance, were designated by the functionaries of the respective 
establishments. Besides, on the plantations, in most instances the enquiry had to be conducted 
under the eyes of the administrator or overseers. Their presence tended to produce intimidation 
and reticence; nevertheless some did not hesitate to recapitulate their sufferings, to boldly 
exhibit their scars, and to hold forward the raw bananas, dried beef and maize which were their 
food. | ) | 
The purport of the several depositions, too, constitutes a reply to the point raised in the 
query. | 
[The author of the Report interprets the query to possibly refer to the permitted attitude 
of Chinese under examination by Cuban authorities, as well as to their demeanour 


during the interrogation by the Commission, and consequently appends the following 
extracts :—] 


Shén San-wén (pp = #%) deposes, “a negro who had committed a theft having accused 

“me of being an accomplice, I was imprisoned and sentenced to seven years’ confinement. 
“During the trial the official would not allow me to enter sate any details. The term for 

“which I was sentenced has expired but I am still in prison.” Lai A-hsi (j§ fj #§) deposes, 
“a native of Polo (#§ #8), by name Huang A-kuang ( #& fj 3%), having been beaten and 

“foreed to work in chains hanged himself during the night. We laid a charge before 
“the neighbouring officials. They, however, gave no heed to our complaint and the body was 
“buried without any enquiry being made. We, 23 in all, in view of this wrong renewed the 
“accusation before an officer of higher rank. The administrator followed us and reached the 

“ office at the same time as we did. A prolonged conversation took place between him and the 

“ official, at the conclusion of which the latter enquired who of us were willing to return to the 


penne, giving an assurance that we would not be chastised ; and hé added that those who 
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3 “ refused would be sold to other plantations. Ten accepted the second alternative; I and 12 others 
_" * went back to the plantation.” Kuan A-hsi (jj fj ¥ ) deposes, “our master having dealt a blind 
7 “man blows with his fist and wounded his head, we laid a charge before the officials. The latter 
“however refused to accept our complaint and placed us in prison.” Han Yen-p‘ei (§% # #) 
deposes, “on my asking the administrator for eight months’ wages (due me) he beat me, [ 
“ preferred a charge before the officials ; when the latter sent for him he declared that I had stolen 
“straw from the stable, and I was at once imprisoned.” The petition of Tséng Jui-t‘o (3% ¥G) 
and 4 others states, “after the 7th year of HIENFENG, the officials, corrupted by the planters, 
“ endeavoured to coerce all of us, irrespective of the date of arrival or the possession of papers, to 
“enter into fresh contracts, disregarding all remonstance.” 


. — 
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XLIX. 


HAVE THE SPANIARDS OFFERED ALL NECESSARY FACILITIES ? 


| With one exception, the Commission is indebted to the instructions issued by the late 
i Captain General, Lieut. General JovELLAR, for its admission into the dépét, prison, hospital and 
:. barracoon of Havana, into the dépéts, prisons and hospitals of the other towns visited, and into 


t the plantations at which it prosecuted its enquiry. At the time of quitting Havana for the interior, 
: letters addressed to the Sub-Commissions of Colonization established in the chief town of each 
i jurisdiction, were received from Sefior ZuLvetTA, then Governor now Mayor of Havana, and 
: President of the Central Commission of Colonization. The exception indicated was Las Cafias, 


the plantation of Sefior Pory, visited by the Commission on the invitation of the owner. 

At the other plantations the Commission was only received after arrangements had been 
entered into between the local official and the proprietor. 

Whilst the interrogations were proceeding, representatives of the Government occasionally 
were present, but they in no way interfered. 
No other facilities were afforded by Spaniards of any class. 


L. 


HAS THERE BEEN ANY INTERFERENCE OR INTIMIDATION ? 


__» The proceedings of the Commission within the dépéts, prisons and hospitals of Havana 
and the other cities were attended by no difficulties; but the depositions show that in the first 

of these establishments in expectation of the visits rations of rice, new clothing and even beds, 
were supplied to the occupants. 

The hours of visiting the plantations were settled in advance by the local officials, and by 
them the Commission was occasionally accompanied. 

To the proprietors of some plantations the Commission is indebted for the providing of 
carriages and hospitality, but Re ee 
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interrogation was constantly met by the excuse that they were at work in the fields, and the 
cooks and other domestic servants, in all an inconsiderable number, were offered in their stead, 
and when after a long delay a few of the class desired were brought forward, it was urged that 
their absence was productive of harm and that the examination should in consequence be as brief 
as possible. Ordinarily, too, the administrators and overseers stood by whip in hand; but for- 
tunately they attempted no more overt intimidation. It is right however to place on record that 
on the plantation “Armonia” in the Matanzas jurisdiction the administrator, though he had con- 
sented to the examination of thirty labourers, dispersed with blows and kicks, after ten had been 
questioned, the remainder who were awaiting interrogation, and only after a prolonged discussion 
_ promised to bring forward a few others on the following morning—a promise fulfilled by the pro- 
duction at 4 a.m. of a small number, who, also, had to be questioned with the utmost haste. 

The following extracts from petitions supply additional information. Liang A-té (3 fj 7), 
in service at Matanzas, declares, “I last night intended to in person lay my story before the 
_ “Commission, but I was dragged back and placed in irons by my employer, and I am in conse- 
‘ quence compelled to hand in this written statement.” Pan To-li (# 4 #§) and 2 others in 
service in the neighbourhood of Cardenas declare, “ hearing of the inquiry which you are institut- 
“ing we intended to in person present our statement, but our employer said he would only allow 
“(other) eight men to visit you, and as his severity is great we did not dare to disregard the — 
“order and therefore transmit this written petition:” 


True translation. 


(Signed) A. MACPHERSON, 
(Signed ) A. HUBER, 


| Commissioners of Customs. 
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Traduction de la dépéche adressée au Yamén par les Commissaires envoyés a Cuba. 


Lofficier délégué CH‘RN et les Directeurs des Douanes MacpHERSON et HUBER ayant 
terminé leur enquéte (sur les conditions des travailleurs Chinois 4 Cuba) adressent cette réponse: 

Le 1o* jour de la ro® lune de la 12° année de T‘unecurH fut regue la communication 
suivante: “Attendu qu’une enquéte doit étre faite sur les conditions des Emigrants Chinois 
“dans la Colonie Espagnole de Cuba, le Tsung-li Yamén vient de désigner le mandarin Cx‘tN 
“ LANPIN, Officier chargé de la mission d’éducation 4 |’Etranger pour aller faire cette enquéte et 
“a aussi désigné le Directeur des Douanes 4 Hankow MacrpHerson et le Directeur des Douanes 
“% Tientsin Huser pour l’accompagner, et cette mesure a été approuvée par un Décret Impérial 
“en date du 30° jour de la 7° lune de la 12° année (le 21 Septembre 1873) de T‘uNnacuin. En 
“ conséquence ce mandarin attendra l’arrivée de MM. MacpHerson et Huser aux Etats Unis et 
“ils se rendront ensemble A la Colonie Espagnole ow ils feront une enquéte exacte et complete; 
“ils adresseront ensuite un rapport minutieux qui servira de base pour traiter l’affaire, etc.” 

Il fut tout d’abord accusé réception de cette communication le 12° jour de la roe lune 
(le 1 Décembre). : nay 

Le Directeur des Douanes HUBER arriva aux Etats Unis le 26° de la 12e lune (le 12 Fevrier 
1874), et le mandarin CH‘RN Lanpin partit avec lui pour la Colonie Espagnole de Cuba le 3¢ jour 
de la 1° lune (le 19). Ils arrivérent 4 la Havane le 29° jour de la 17 lune (le 17 Mars) et prirent 
leurs logements a l’hétel ot était le Directeur des Douanes MACPHERSON. 

Le 2° jour de la 2° lune (le 19) une visite fut faite au Capitaine Général de Cuba, au 
Gouverneur de la Havane, aux principaux membres de la Commission de Colonisation, et ensuite 
aux Consuls d’Angleterre, de France, des Etats Unis, d’Allemagne, de Suéde et Norvége, de — 
Danemark, de Hollande, d’Autriche, de Belgique et d’Italie. | 

Le 3° jour (le 20) l’enquéte fut commencée dans le barracon de Mr. Thafies 

Le 4° jour (le 21) elle fut commencée dans le dépét. 

Le 5° jour (le 22) elle fut continude dans le barracon. 

Du 6° au 11° jour (du 23 au 28) elle fut continude dans le dépét. 

Le 13°, le 14° et le 15* jours (le 30 et 31 Mars et le 1* Avril) elle fut continude dans la 
prison. | 
Le 17° et le 18* jours (le 3 et 4 Avril) furent employés a visiter la plasihahicn 4 sucre 
de Las Caiias. | 
| Le 22° jour (le 8) nous nous rendimes a Matanzas et pendant les jours suivants nous y 
procédames & |’en cnsgatte Hane tp Sap OS Ne ee 
Cayetano, Concepcion et Armonia. ~ 

Le 28° jour (le 14) nous nous rendimes & Cardenas et pendant les jours suivants nous y 


procédimes a l’enquéte dans le dépét et la prison et dans les plantations des reed gga: 
Recreo et San Antonio. La ville volains de Cemarvane Bit Mae SAUER ne 
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Le 3¢ jour de la 3° lune (le 18) nous nous rendimes & Colon et pendant les jours suivants 
nous y procédimes 4 l’enquéte dans le dépét et la prison et dans les plantations des alentours 
Espaiia et Flor de Cuba. | 

Le 6° jour (le 21) nous nous rendimes 4 Sagua-la-Grande et pendant les jours suivants 
nous y procédames a l’enquéte dans le dépét, la prison et les plantations Santa Anna, Santa 
Isabella et Capitolis. | 
. Le 9* jour (le 24) nous nous rendimes 4 Cienfuegos ot pendant les jours suivants nous 

procédames a l’enquéte dans le dépét et la prison et dans les plantations Juniata et Candelaria. 

Le 13° jour (le 28) nous nous rendimes 4 Guanajay ot pendant les jours suivants nous 
procédimes a l’enquéte dans le dépdt et la prison, retournant & la Havane par la ville de San 
Antonio. 

Le 17° jour (2 Mai) nous allames a Gieanahocee et le méme jour procédames a l’enquéte 
dans les dépéts & sucre de Regla et Santa Catalina. 

Les autorités locales fixaient toujours l’heure 4 laquelle nous pouvions aller procéder & 
lenquéte dans les dépéts et les prisons, et c’était aussi aprés avoir obtenu au préalable leur 
assentiment que nous allions visiter les plantations, mais en chemin et dans les hétels ot nous 
descendions nous prenions sans cesse des informations. 

Tous les interrogatoires des Chinois ¢taient conduits ohaleinna par nous mémes en 
personne. 

Il ressort des dépositions et pétitions que les 4, du nombre total des travailleurs 
Chinois ont déclaré qu'ils avaient été enlevés de vive force ou amené¢s par la ruse,—que pendant 
la traversée la mortalité provenant soit de blessures causées par des coups, soit de maladie ou de 
suicide a atteint plus de 10/,—qu’d l’arrivée 4 la Havane on les vendait en esclavage, une 
petite proportion étant vendus aux familles ou dans les boutiques ov ils sont maltraités, pendant 
que la trés grande majorité devenaient la propriété des planteurs de canne & sucre et avaient a 
endurer les plus grandes cruautés,—que le travail est par trop pénible et la nourriture trop 
insuffisante, que les heures de travail sont trop prolongées et que les verges, le fouet, les chaines, 
les stocks et autres chatiments occasionnent toutes sortes de souffrances et de blessures. Pendant 
les années passées quantité de Chinois ont été tués sous les coups, ou sont morts des blessures 
quills avaient recues, ou bien se sont pendus, se sont coupé la gorge, se sont empoisonnés avec de 
opium ou se sont jetés dans les chaudrons remplis de sucre bouillant. Nous avons pu voir nous 
mémes un assez grand nombre de Chinois avec les bras ou les jambes cassées, les yeux aveuglés, 
la téte couverte de plaies et d’autres & qui on avait cassé des dents, mutilé les oreilles, lacéré la 
"peau et la chair, preuves évidentes de cruauté que tous pouvaient voir. 

A Yexpiration des contracts les maftres dans la plupart des cas refusent de donner les 
certificats de libération et insistent pour qu’on signe de nouveaux engagements de plusieurs 
années, quelquefois de plus de 10 ans, pendant lesquels les gens sont maltraités comme auparavant. 
Sills ne veulent pas accepter ces nouveaux contracts, on les envoie au dépét od ils sont employés 
4 réparer les routes enchainés et surveillés et sans aucun salaire, traitement qui ne différe en rien 
: de celui des criminels dans les prisons. Ensuite on les force 4 entrer de nouveau au service d’un 
- Maaitre et & signer un nouveau contrat, & l’expiration duquel ils sont encore conduits au dépét. 
- er re See Sire Fale ae ot termi’ loc eoctens do carte due mee 
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seulement ils ne peuvent jamais retourner en Chine mais ils ne peuvent méme pas gagner leur 


vie en liberté. 

En outre, depuis la 2¢ lune de la 11° année ( Mars-Avril 1861 ) de HIENFENG on a cessé 
tout & fait de délivrer des lettres de domicile et des cedulas, de sorte que tous les Chinois sont 
sujets Attre arrétés. Ceux qui étaient déj& possesseurs de ces documents ont constamment a les 
exhiber, tant dans les rues ou routes que dans leur propre maison, aux Agents de police qui de- 
mandent & les examiner, et il arrive constamment qu’on les.en dépouille et qu’on les déchire ét 
qu’on les emméne au dépét od ils ont & endurer toutes sortes de mauvais traitements. 

Depuis le 29° de la re lune (17 Fevrier), époque de notre arrivée 4 Cuba, jusqu’au 23 de la 
3e lune (8 Mai), jour de notre départ, les travailleurs Chinois que nous vimes étaient presque tous 
maltraités, et nous n’entendimes guére que des paroles de souffrance. Tout cela nous |’avons vu 
de nos propres yeux ou entendu de nos propres oreilles, tous trois. 

1,176 dépositions ont été prises et 85 pétitions portant 1,665 signatures ont été reques, et 
copies de ces documents avec leur traduction en langue Européenne sont annexées ci-joint. 

Nous transmettons également ci-joint nos réponses aux 51 questions contenues dans le 


-memorandum (du Yamén) recu dans la 12° lune (Janvier-Fevrier 1874) de l'année dernitre—des 


tables de statistique des Chinois embarqués pour Cuba et arrivés 4 Cuba qui nous ont été 
fournies par le Consul Général d’Angleterre et par la Commission de Colonisation—une copie des 
réglements applicables aux Chinois & Cuba actuellement—une copie des instructions données 
par les marchands de Cuba aux Capitaines des navires d’Emigrants Chinois—8 formes de contracts 
anciens et nouveaux, et les tables de statistique de la population Chinoise 4 Cuba qui nous ont 
été fournies par la Commission de Colonisation. Tous ces documents sont accompagnés de leur 
traduction. 


Le 11¢ jour de la 9° lune de la 13° année (20 Octobre 1874) de T‘UNGCHIH. 


4 Cuba. 


Cette partie contient la traduction Frangaise des réponses aux questions 
rédigées par le Tsung-li Yamén pour guider la Commission pendant son enquéte 
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[ Signature chinoise. | 
A. MACPHERSON. | 


A. HUBER. 
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R&PONSES aux questions contenues dans l’annexe A la dépéche LG. Me = de 1873. “Memo- 


Cuba et Coolies 


Commission Chinoise Movennes TOP. 


randum de questions 4 répondre 


1. 
D’otv CUBA RECOIT-IL LES COOLIES? 


La plus grande partie des Coolies chinois actuellement & Cuba proviennent de Macao, 
Amoy, Swatow et Canton et ont été attirés & "Etranger par des moyens illégitimes. 

La petition du Hsiu-ts‘ai Hsien Tso-pang (3 #¢ #8) et de 14 autres déclare que “les 
“Etrangers de Macao emploient des malfaiteurs chinois pour enlever de vive force les Coolies 
“ou les attirer par ruse dans les barracons et A bord des navires d’ov ils ne peuvent s’échapper, 
“ qu’ils les maltraitent 1A comme bon leur semble, qu’'ils les transportent malgré eux 4 la Havane, 
“qu’'ils leur coupent la queue et leur donnent d'autres vétements, puis les mettent en vente sur 
“le ‘marché d’hommes.’” 

Le Hsiu-ts‘ai Ch‘én Shao-yen (Bit > MB) s’exprime ainsi dans sa pétition: « des malfaiteurs 

“m’ont amené ici par ruse.” 

La pétition de Shih Chih-ho (j§ #& Fy) et 28 autres déclare: “nous avons été Bats de 
“ Macao par ruse, & cette ile espagnole de Cuba.” 

Wu A-kuang (3 fj 3%) déclare dans sa pétition: «j'ai été induit par les trompeurs de 
“ Coolies 4 m’embarquer 4 bord du navire.” 

Chii Ping-nan ((& 4§ ¥§) et 22 autres disent dans leur 1 ptiton: “nous fiimes transportés 
“de force A bord.” 

Lofficier militaire (jj 4%) Chang Luan (g #) et trente autres disent: “des Portugais et 
“des Espagnols agissant de concert et aidés par des malfaiteurs chinois font leur métier d’attirer 
“ par ruse et de vendre les hommes.” 

Lin Chin ($f @) et 15 autres disent dans leur pétition: “nous avons été trompés par des 
“ malfaiteurs chinois soudoyés par des Etrangers.” | 

Yang Yiin (43 %) et 132 autres disent dans leur pétition: “des malfaiteurs nous trom- 

“ pérent et nous induirent 4 aller nous engager.” 

Huang Yu ( #§ 4 ) et 15 autres déclarent dans leur pétition: “nous avons été induits par 
“les trompeurs de Coolies 4 vous embarquer 4 bord du navire.” 

Le Heiu-ts‘ai Li Chao-ch‘un (23 9 #) et 165 autres déclarent dans leur pétition: 


“nous avons tous, 4 des époques différentes, été amenés par force ou per ruse dans les barracons 
“de Macao par des malfaiteurs chinois soudoyés par des Portugais.” 

T'ang Chan-k‘uei ( gf fy &) et 8 autres disent dans leur petition: “n{étint pas sur 
“nos gardes nous fiimes trompés par des malfaiteurs.” __ 

Chien Shih-kuang ( @§ ff %) 9h ane oat Aone at ee “name orem, GR 
* romnple per des mnltiionans 


( 99 ) 


: Chiu Pi-shan (5% 3 lj) et 34 autres disent dans leur pétition: “les trompeurs de 
“Coolies cherchent toutes sortes de moyen pour tromper les gens. Sous prétexte d’offrir du 
“travail aux ouvriers, ils les font tomber dans leurs piéges et en font leurs victimes.” 

Le Fukiennois — Chiin-shéng (7 #% BB) déclare dans sa pa “j'ai été trompé 
“et vendu.” 


Tséng Jui-to (@ S§ FE) et 4 autres disent dans leur pétition: “nous avons été attirés 
“par ruse ou par force 4 bord du navire de Coolies.” 


Chéng Chiu ( # I) dit dans sa pétition: “Jai été amené par ruse & Cuba et vendu a 
“une plantation de sucre.” 

Chao Kun (#@ §%) originaire du Chihli et 97 autres déclarent: “des batianedita 
“espagnols viennent en Chine et avec l'aide de malfaiteurs chinois qu’ils soudoyent a eet effet — 
“ils emportent des cargaisons completes d’hommes, dont 8 ou 9 sur dix sont trompés.” 
| Tiao Mu (>J A.) et 3 autres disent dans leur pétition: “des malfaiteurs ont amené par 

“ruse ici, a différentes époques, des dizaines et des centaines de mille paysans.” 
Pan T'ai (7% #%) et 80 autres déclarent dans leur pétition: “trompés par de belles 
“paroles ou attirés par ruse nous avons été amenés ici pour y étre vendus comme esclaves.” 

Yeh Nien (3 #) et 20 autres déclarent dans leur pétition: “les courtiers de Coolies 
“nous ont attiré a l’étranger pour nous vendre aux planteurs de sucre.” 

‘Tai Jih-shéng (43 H 4) et 1 autre disent dans leur pétition: “n’étant pas sur nos 
“gardes nous avons été amenés par la ruse dans ce pays espagnol.” 

T‘ang Lien-shéng ( 9 Bj RE) ect 106 autres disent dans leur pétition: “des portugais 
“ont soudoyé les malfaiteurs de notre pays pour nous amener-par la force au par la ruse & 

“Macao, d’oi nous avons été transportés 4 Cuba, pour y étre vendus comme esclaves aux 
“planteurs de sucre ou autres endroits.” 

Ts‘ai Héng ( # Hi ) et 79 autres disent dans leur talib: “nous avons été attirés par 
“ruse par des malfaiteurs dans des maisons étrangéres, et trompés par de belles promesses nous 
“nous embarquémes sur des navires qui nous transportérent 4 l’étranger oh nous fiimes vendus.” 

Hsieh Shuang-chiu (#} & #F) et 11 autres déclarent dans leur pétition: “nous fimes 
“trompés par des malfaiteurs et contraints par force de nous embarquer.” 

Wu A-fa (& fj BH) et 39 autres disent dans leur pétition: “des malfaiteurs nous 

“attirérent & Macao par ruse.” 
Yeh Chiin-fa (3 % HH) et 52 autres disent dans leur pétition : “nous fimes les victimes 
“de la ruse.” | 
| Huang Féng-chi ($3 FH) et 11 autres disent dans leur pétition: nous fiimes trompés 
“par les offres de travail que nous firent trois malfaiteurs Wén A-chiao ({% fj #@), Lai Chi- 
“chiang ( # #2) et Chung Lu-yiian (g@ & 7), et arrivés & Macao sous fimes mus & bord 
“d'un navire par eux et leurs méchants associés.” 

Lai Shéng (§§ §§) et 9 autres déclarent dans leur pétition: visu ihieite eciela ot. women 
“comme esclaves par des étrangers.” 

Lin A-shou ($j ff %) et 4 autres disent dans leur pétition: “nous fimes amenés par la 
“ruse dans les barracons de Macao et bien que n’ayant pas été interrogés par les officiers portugais, 
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“bord d'un navire sous la garde de soldats étrangers armés, sant que personne fit attention aux 
“ris que nous poussions en chemin pour demander du secours.” 
Chang Ting-chia (5% 5¢ jm) et 127 autres disent dans leur pétition: “nous avons été 
“amenés par ruse et vendus & la Havane par des hommes vicieux.” 
Chéng A-mou (g§ fj 7%) et 89 autres disent dans leur pétition: “nous fimes induits & 

: “nous rendre & Macao par des offres d’emploi a |’étranger avec des salaires élevés et par l’assur- 

3 “ance qu’on nous donna que les huit années étrangtres spécifiées dans les contrats équivalaient 

: “seulement & quatre années chinoises, et que nous serions libres aprés ce laps de temps. Nous 

eS “avions aussi observé sur les enseignes des maisons étrangéres les mots ‘agences pour l’engagement 

“des travailleurs,’ et nous pensions que tel était le but de ces établissements, ne soupgonnant pas 

“qu’une fois entrés il ne nous serait plus permis de sortir. A notre arrivée 4 la Havane nous 

“ fmes exposés en vente et notre valeur fixée de la maniére la plus brutale, et nous vimes alors 

“que nous ne serions pas engagés comme travailleurs, mais bien vendus comme esclaves.” 

En outs, des 1,176 dépositions recueillies 4 Cuba il ressort, 

°, que sur les Coolies partis de Macao: Wén Ch‘ang-t‘ai (% $B #) et 65 autres ont 
été enlevés de vive force; que Tséng Erh-chi (@ J #$F) et 689 autres ont été 
trompés et conduits 4 l’étranger malgré eux; que Liu A-jui (2] fj HH) et so 
autres n’ont signé de contrat que parcequ’on leur a fait croire qu’ils signaient 
simplement & la place d'autres Coolies absents pour le moment; que Huang 
A-mu (3X fj AK) et 93 autres ont été les victimes de piéges qui leur ont été 
tendus aprés qu'ils eussent perdu aux jeux de hasard; et ~ Chién A-chi 
(Pk fal FF) et 65 autres ont émigré de leur plein gré. 

2°. que sur les Coolies partis d Amoy: Su A-hai (i fij HF) et 11 autres ont été enlevés 

; , de vive force; que T‘ang Chien (if #@) et 22 autres ont été trompés et conduits 

i & l’étranger malgré eux; que Lin Shéng ($k BB) et 10 autres ont été les victimes 

de piéges qui leur ont été tendus aprés des pertes éprouvées au jeu; et que 

| Huang Shui-t‘ou ($% 7K 5A) et 5 autres ont émigré volontairement. _ 

3°. que sur les Coolies partis de Swatow: Ch‘én A-kuei (pi faj #£) et 4 autres ont 

a  6té enlevés de vive force; que Chang A-lin (§% fij $f) et 27 autres ont été 

. trompés et conduits & l’étranger malgré eux; que Lo Fu-ch‘ung (EBB) et 

11 autres ont émigré volontairement. 

4. que sur les Coolies partis de Canton et Whampou: Yang Shih-féng (48 4 Bh) 
et 16 autres ont été trompés et conduits & l’étranger malgré eux; que Ch‘én 
A-ch‘iu (fm fj #K) et 7 autres sont tombés dans des piéges qu’on leur a tendus 
apres des pertes de jeu, et que Liang A-shéng (3 fig BB) et 11 autres ont émigré 
volontairement. 

5°. que les deux Coolies, Li San-mou (g = J&) et unm autre, qui partirent de 
Hongkong ont été trompés et conduits a l’étranger malgré eux; que des cing 
coolies partis de Manille, Wei Léng (J 4) a été enlevé de force, et Wang Wei 
(E%) et les trois autres ont été trompés et sont partis malgré eux. Enfin le 
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En outre Chang Jung-chi (4% 9 fi) déclare dans sa déposition que plus de dix hommes 
de la ville de P*ingyang (48 f§) préfecture de Wénchow (7 JH) province de Chéhkiang, ont été 
trompés et emmenés 4 Macao par des étrangers et conduits 4 I’étranger malgré eux—Yti A-chao 
(4: fj FA) déclare aussi dans sa déposition que des étrangers l’ont trompé et amené & Macao et 

Ja lui ont fait signer un contrat en lui faisant croire que c’était seulement au nom d’un autre 
Coolie absent pour le moment. | 

Ce qui précéde montre que parmi les travailleurs chinois qui sont partis pour Cuba, 8 ou 
g sur dix y ont été conduits malgré eux. 

D’aprés le mémoire préparé par le Consul Général d’Angleterre & la Havane, 142,422 
Coolies chinois ont été embarqués pour Cuba depuis la 27° année de TAOKWANG jusqu’a la 3¢ lune 
de la 13¢ année de T‘unecuiu. Sur ce nombre 43,273 sont partis de Amoy, Swatow, Hongkong, 
Canton, Whampoa, Annam et Manille, tandis qu'il en est parti de Macao 63,455 entre la 
27e année de TAOKWANG et la fin de la 5° année de T‘unGcHIH, et 35,694 depuis cette époque 
jusqu’a la 3° lune de la 13* année de T‘UNGCHI. 

L’embarquement de ces derniers 35,694 Coolies constitue une violation des sligslations de 
la Convention d’Emigration de la 5° année de T‘unecurm qui exclue Macao des endroits ot - 
Yengagement des travailleurs est autorisé, et de plus la maniére dont la plus grande partie des 
Coolies ont été introduits & Cuba, ainsi que les dépositions et pétitions le demontrent, constitue 
une violation de l'article X du Traité Espagnol signé dans la 3° année de T‘uNGcHIH, qui déclare 


_que l’Espagne s’engage & ne pas donner protection aux criminels chinois, et & ne pas tromper ou 
vendre les sujets de la Chine. ® 


IT. 


SIGNENT-ILS DES CONTRATS ? 


Dans la Convention d’Emigration de la 5° année de T‘uNacuIn, il est stipulé que les 
Agences d’Emigration dans les ports seront visitées par les officiers des deux nations intéressées 
quand bon leur semblera, et que ces fonctionnaires devront aussi assister 4 la signature des 

-contrats et &l’embarquement. Le 11° article déclare aussi que les chinois au dessous de 20 ans 
ne pourront pas émigrer 4 moins de produire une autorisation écrite de leur parents scellée par 
Yautorité locale de lendroit ot ils habitent—ou, s'il est impossible de produire ce document, une 
autorisation écrite de l’autorité locale seulement. Le décret, Royal Espagnol de 1860 déclare égale- 
ment que les mineurs ne peuvent pas signer de contrats sans la sanction de leurs parents ou tuteurs. 

La grande majorité de Chinois actuellement 4 Cuba ont été conduits lA par ruse ou par 
violence pour y étre vendus. Majeurs ou mineurs ils n’ont pas recu de contrats ou ont été 
induits par la ruse & les accepter ou contraints par la force & les signer, ou bien décidés & y 

mettre leurs noms par |’assurance qu’ils ne faisaient que signer pour d'autres. Dans certains cas 
ces documents leur étaient délivrés dans les barracons et dans d’autres cas & bord des navires. 
Aucun des officiers désignés dans la Convention n’assistait 4 la signature et aucune des 

-autorisations spécifiées n’étaient produites. Ainsi donc les réglements prescrits tant par la Chine 
que par |’Espagne étaient violés. 
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Chu Chi-hsin (3§ 3€ ff) et 10 autres disent dans leur pétition: “nous avons été trompés 
“et: conduits dans des maisons étrangéres & Macao, oi nous avons été foreés de signer des 
“ contrats, et ensuite nous avons été mis 4 bord d’un navire et transportés 4 la Havane.” 

Ho A-ying ( fi [ij 3) dit dans sa pétition: “j’ai été enfermé dans une chambre en haut 
Jusqu’’s ce que je consentisse 4 signer le contrat.” 

Lo A-pao ( 5 fj ¥) dit dans sa pétition: “j’ai été contraint de signer le contrat.” —_ 

Ku Ch‘tao-hsiu ( § FF) dit dans sa pétition: “)jétais battu trés sévérement et ne 
“ pouvant endurer davantage les mauvais traitements force me fut d’accepter le contrat et de me 
“rendre & bord sans laisser voir ma douleur. Je trouvai lk 600 autres chinois, tous victimes 
“dune pareille injustice.” 

Chéng A-mou ( t5r fj ZTE) et 89 autres disent dans leur pétition : “nous n’avons signé aucun 
“contrat et au bout d’un mois nous avons été contraints de nous rendre & bord d’un navire.” 

Yeh Fu-chiin (3% #§ @) et 52 autres disent dans leur pétition: “quand nous fimes 
“ entrés, un étranger ferma les portes et ne pouvant plus sortir nous comprimes que nous avions 
“ 6té trahis, mais il n’y avait aucun reméde possible. Nous étions plus de 100 dans ces mém 
“chambres et le plus grand nombre passaient les jours et les nuits & pleurer. Quelques 
“étaient couverts de sang, resultat des punitions qu’on leur avait infligées soit parcequ’on les 
“soupconnait de vouloir s'’échapper, soit parcequ’ils avaient déclaré qu’ils ne voulaient pas partir 
“lorsque |’Inspecteur portugais les avait interrogés. Le barracon était trés profond et par 
“surcroit de précaution, pour empécher les cris d’étre entendus du dehors, on battait le gong, 
“et l’on faisait partir des piéces d’artifice, pendant qu’on chatiait les gens, de sorte que la mort 
“aurait pu s'ensuivre sans qu’on le sit ailleurs. Témoins de ces cruautés nous n’avions qu’ 4 
“nous incliner et nous regimes au moment de l’embarquement un document qui était, nous 
“ dit-on, un contrat pour 8 ans.” | 

Jén Shih-chén (ff ft 97) observe dans sa pétition: “de quel droit peut-on disposer de 
“nous mémes sans l’authorisation écrite de nos parents ?” 

Ei Chao-ch‘un (34 98 #) et 165 autres disent dans leur pétition: “bien que des années— 
“(et en certains cas plus de dix années)—se soient écoulées depuis que nous avons été conduits 
“ici malgré nous, nos familles ignorent ot nous sommes et si nous sommes vivants ou morts.” 

Ho A-hsien (# fj 56) et 235 autres déclarent dans leurs dépositions qu’ ils ont été 
contraints par la force 4 signer leurs contrats. 

‘Huang Ch‘ao-ping (3% #§ 44) et 192 autres déclarent dans leurs dépositions qu’on leur 
remit des contrats dans les barracons. _ 

Kuo Chan (§§ py) et 116 autres déclarent dans leurs dépositions que les contrats leur 
furent remis & bord du navire. 

Wén Ch‘ang-t‘ai (2% f% J) et 231 autres dbciaines dans ai dépositions que les contrats 
leur furent remis au moment de |’inspection d’un officier portugais. 

Su A-hai (9 fj HP) et 42 sataen dieleesiaiiik(ths aliih saansuaiil dundaah 

Li A-wu (4 fi} Fi) et 1 autre Giclarent dans leurs dépositions qu’ils furent induits par la 

ruse 4 signer des contrats. 

Hsien Ch‘éng-ku (3 gi #) déclare dans sa pétition: “ comme je ne voulas pas, le contrat 
“me fut donné de force et on ne me permis pes de paxier.” 
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_ Hu A-pao (§ fj #&) déclare: “au moment-de l’inspection je refusai de signer le contrat, 
“mais l’officier portugais me prit la main de force et aussitét qu’elle eut fait une marque sur le 
“ papier, il mit ce papier de été.” | 

Li A-pao (3 fig #&) déclare: “ une marque fut faite avec ma main sur un contrat, et on me 
‘denne dix septqnes” 

Lo A-érh (3% fj —) déclare: “aprés qu’on m’eut enfermé pendant. quinze juors, on me 
“ donna um contrat.” 


Chu Chieh (3R #) et 2 autres déclarent dans leurs dépositions qu’ils ont signé le contrat 
sans avoir été interrogés par aucun officier. 


Yang A-wang (43 fj HE) déclare dans sa déposition: “un autre a signé le contrat en 
“mon nom.” 


Huang A-yu (3% fj #) déclare: “& Page de 16 ans on me fit got un contrat en me. 


“ disant que je ne faisais que signer pour un autre.” 


Wang A-jung (= fj &) et 1 autre déclarent qu'ils étaient Agés de 18 ans quand ils ont 
signé le contrat. 

Ch‘én Hua (fi #€) déclare: “je fus trompé et emmené malgré moi quand j’avais 11 ans.” 

Chién A-wu ( fj Fy) declare: “j'avais 12 ans quand je fus trompé et emmené malgré 
“ moi.” ; 
Ch‘én A-fu (fi fj 9) déclare: “j'avais 11 ans quand on me remit un contrat dans un 
“ barracon.” 

Lin A-ch‘iu ($f fj H) déclare: “je signal un contrat 4 bord du navire et fus payé deux 
“cordons de sapéques.” 


Liu L-ling (3) # #) déclare: “arrivé 4 bord on m’enferma, et l'Interpréte me remit un 
“contrat fait au nom de Wang A-man (+ fj j§).” 

! Chang Huo-hsiu (j% K #) déclare: “dans le barracon je vis que ceux qui refusaient, 

“ aller & l’étranger étaient ~~ sur les joues et placés sous les laszines, il ne me restait done 


“ qu’d consentir.” 


Wang T‘ing-kuei (= 7 nz) déclare: “ je fus amené par la ruse mais je refusai de m’embar- 
“quer. On me remit alors sous les latrines et on me dit que si je persistais dans mon refus, on 
“ ne me laisserait jamais sortir, je fus donc forcé de consentir.” 

liang A-shéng (3% fj BB) déclare: “je vis que ceux qui refusaient d’aller 4 |’étranger 
“ étaient enfermés sous les latrines.” 

»  Chién Lung (fim §—) déclare: “quand je fus interrogé par les Autorités Portugaises, je 
“ déclarai que je ne voulais pas aller 4 l’étranger. L’Interpréte me dit alors que si je ao 
“dans mon refus je serais enfermé sous les latrines pendant trois ans.” 
Lin A-lien ($f fj #1) déclare: “comme je ne voulais pas aller 4 l’étranger, le chef du 
“barracen me dit que je serais placé sous les latrines si je ne consentais pas.” 
_ Chang Lin-an (9% $k #%): “je m’échappai du barracon, fus pris et placé sous les latrines.” 
Hung A-i (gt fig $8) déclare: “aprés avoir été enfermé dans un barracon pendant trois. 
_ “jours, on me donna un contrat fait au nom de Ho A-yu (fg fj #) natif de Sanshui (= 3x).” 
“see Ch‘én Shao-yen (i 4p i) déclare: ee ee eee ee 
“Tosi Gp a” 
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Wu Lien-shéng ($2 Bi JR) déclare: “je fus forcé d’accepter le contrat et de signer le nom 
“de Wu A-chung (% fj B).” ) i 

Wu Yao (f& #@) déclare: “& bord on .ne remit un contrat fait au nom de Ch‘én A-sst 
“(Be Pa we)” 

Mai A-kuei (2 pif FR) déclare: “le contrat me fut remis & bord; il était fait au nom de 
“Chién A-fu (BR fj #).” 

Liang A-chang (3% fij 3%) déclare: “le nom sur mon contrat était Huang Fu (3% #§).” 

Ts‘ui Lan-fang (#2 9 FF) déclare: “le contrat qui me fut donné était fait au nom de Liu 


“Chi (3) 4). 


Yeh Tung-ho fx KH #) déclare: “le contrat était au nom de Yeh Tung (#€ %).” 

Hsiao Méng-hsing (#¥ 3 Hi) déclare: “au moment de l’inspection de lofficier portugais 
“on me remit un contrat fait au nom de Lin Fu ($k #§).” . 

Li Ts‘an (3 #%) déclare: “mon contrat portaitte-nom de Huang Hsing (Heit ag 

Yeh A-hsi (3% fj $B) déclare: “aprés m’étre embarqué on me remit un contrat fait au 
“nom de Ch‘én Ch‘ing-yiin (fq 3 #).” 

Li A-shéng ( 9 faj i) déclare: “mon contrat portait Je nom de Ch'én A-teing (he Bg mi)” P 

Liang A-shéng (3 fj w&) déclare: “mon contrat portait le nom de Li A-érh (3 fig —).” 

Chang Luan (i #) déclare: “mon contrat portait le nom de Ch‘én Kuei (pq #).” 

Lin A-chung ($f fij 4) déclare dans sa déposition: “A bord, on me remit un contrat fait 
“au nom de Liang A-fu (3% fig #§), natif de Yangch‘un (fB #).” 

Li A-pei (3 fj #E) déclare: “mon contrat portait le nom de Lin Jih ($f @), natif de 
“ Yangkiang (fj 7£).” 

Li A-té (3s fig #§) déclare: “mon contrat portait le nom de Liu A-hung ($i fi @).” | 

Ho A-ting (fg fj J) déclare: “A bord on me remit un contrat fait au nom de Chéng 
“ A-ta (85 fa ).” 

T‘an Pei (fM ###) déclare: “A bord un contrat fait au nom de ei A-san (§@% fj =) 
“me fut remis.” 

_ Chién A-té (BK fy 4B) déclare: “& bord on me remit un contrat fait au nom de Hou 

« A-ku (68 fi ).” . 

Li A-yeh (3 fij #) déclare: “a none on me remit un contrat fait au nom de Tan A-ho 
“(i @). 

Ch‘én A-liu (BM fj 7) déclare: “mon contrat portait le nom de Huang A-san (#f fj =)” 

Hu A-ch‘iang (4 fj #€) déclare: “mon contrat portait le nom de Ch‘én A-wu (Bi fj #).” 

Chang A-ch‘éng (5% fj §®) déclare: “mon contrat portait le nom de Wu Yung-chén 
“ (fi & D-" 


Téng A-yen (3f fj y) déclare: “mon contrat portait le nom de P‘an Ying-yiian (7 Re F).” 
Liang A-wan (3% fj 3%) déclare: “mon contrat portait le nom de Hsieh Wu (j #).” 


T‘an A-ch‘in (7% fj §) déclare: “mon contrat portait le nom de Lan A-huo (¢ fg ®) 
“dans le principe, mais aprés mon arrivée & la Havane a ee ee ee oe 
“nom de Li A-ssti (ae fj g).” 
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IIL. 


A-T-ON SOIN DE VOIR QUE LES CONTRATS SONT COMPRIS? 


Li Chao-ch‘un (4& 9 #) et 165 autres incivent dans leur pétition: “ quand on traduit les 
« eontrats on saute beaucoup de passages et on ne lit que quelques clauses, &c. On dit qu’Annan 
“et Singapore sont les endroits de destination de sorte que n’ayant pas perdu tout espoir de 
“ retour, il nous parait — pour éviter une mort immédiate d’apposer nos signatures et de - 
“nous embarquer.” 

Huang Ch‘ao-ping (3% }#) 4) et 192 autres déclarent dans leurs dépositions: “on nous 
“remit des contrats dans les barracons, et ces documents ne nous furent pas lus.” 

Kuo Chan (3§ py) et 116 autres déclarent: “les contrats nous furent remis & bord du 
“navire et ne nous furent pas lus.” | 

Wen Ch‘ang-t‘ai (%{ $8 ¥) et 219 autres déclarent: “les contrats nous furent remis en 
2 présence de I'Inspecteur Portugais, mais ne nous furent pas lus.” 

Wang Hsiang (= fy) et 8 autres déclarent: “les contrats nous furent donnés en présence 
“de l’Inspecteur Portugais et nous furent lus.” 

‘Li A-fu (4 fj HM) et 2 autres déclarent: “les contrats nous furent remis en présence de 
“Inspecteur Portugais et nous furent expliqués.” 

Ch‘én Tung (BR 3§) déclare: “le contrat me fut remis dans le barracon et me fut lu.” 

Chién A-kuei (pm pa} #R) déclare: “un Grenge me dit d’apposer mon nom 4 un contrat 
“qu'il avait entre ses mains, mais il ne me le lut pas.” 

Li Ming (3 8) déclare: “ quand Ylofficier portugais m’interrogea je déclarai que, comme 
“mes parents vivaient encore, je ne voulais pas aller 4 l’étranger. Ce fonctionnaire me dit alors 
“que si aprés mon arrivée & Cuba je n’étais pas satisfait, on me paierait mon passage pour 
“ revenir.” : 

Hsii A-fa (7% pj #) déclare: “je demandai ot était la Havane et l'on me répondit que 
“était le nom d’un bateau. Je pensais donc que j’allais étre employé 4 bord d’un navire et je 

“ signal le contrat.” 


| Hsieh A-fa (gif faj 3) déclare : “au moment de signer le contrat on me dit qu’une année 
“ érangere n’équivalait qu’ six mois chinois.” 
_ Féng A-k‘ai (75 fj B) et 6 autres déclarent: “le contrat me fut lu, mais je ne comprenais 
“pas quelle était la nature de ce document et d’ailleurs je ne sais pas lire.” 
Wu A-fang (Jt fj 7) déclare: “je ne comprenais pas ce que le contrat signifiait.” 
Pei A-pao (Bi fj ) Gbelare : “le contrat me fut lu, mais je ne comprenais pas ce que 
“cela voulait dire.” 
_ Trang Yi (#§ 3) et 6 autres déclarent : “les contrats nous furent lus mais nous ne sairons 
“ pas ce aie mere : 
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IV. 


LES LOIS POURVOIENT-ELLES SUFFISAMMENT AU BIEN-RTRE DES COOLIES PENDANT LE VOYAGE?» 


Les batiments, tant & vapeur qu’a voile, qui sont employés au transport des travailleurs 
chinois & la Havane appartiennent & différentes nations et conséquemment ne sont pas soumis & 
un systéme uniforme de Réglementation. Les réglements préparés par certains marchands 
espagnols. pour la conduite des Capitaines des navires engagés dans ce genre de commerce ne 
sont généralement pas observés, et il est difficile de comprendre la raison-d’étre de la 35¢ clause, 
qui défend au chinois de se raser la téte, et de la 20° clause, qui prescrit, que lorsque le navire a 
besoin absolument d’étre réparé, le Capitaine ne doit, dans aucun cas, entrer dans les ports de 
Chine, de la Grande Bretagne et des Etats Unis a Aeaeciqes, “car cela causerait la ruine complete 
de l’entreprise.” 

Des 140,000 et plus de chinois qui quittérent la Chine pour Cuba, plus de 16,000 sont 
morts pendant la traversée, ce qui prouve suffisamment que les réglements ne sont pas efficaces. 

| Li Chao-ch‘un (3 9F #) et 165 autres écrivent dans leurs pétitions: “au sortir de 
“ Macao nous primes la mer, on nous enferma dans la cale en bas, quelques-uns méme furent mis 
«dans des cages en bambou ou enchainés & des barres de fer, et un petit nombre furent pris au 
“hasard et fouettés pour intimider tous les autres. Nous ne pouvons estimer le nombre de morts 
“qui résultérent des maladies, des coups, de la faim, de la soif, ou des suicides commis en se 
*jetant & la mer.” | 

Ch‘iu Pi-shan ( §§ # tj) et 35 autres écrivent: “si le Capitaine est un homme bon, les 
“ souffrances qu’on a & endurer ne sont que celles qui proviennent de graves maladies; mais s'il 
“est d'un naturel méchant les mauvais traitements sont sans borne, et dans certain cas plus de la 
“moitié des Coolies sont morts pendant le passage. Les miséres qu'il faut subir pendant ce 
“voyage de plusieurs mois sont sans nombre.” 

Tiao Mu (>J #) et 3 autres écrivent: “beaucoup de Coolies meurent de maladie et 
“ beaucoup sautent par dessus bord et sont dévorés par les poissons.” 

Yeh Fu-chin (3 @ #) et 52 autres écrivent: “les vents et ii vagues de l’océan 
“ étaient forts, trois mois s’étaient écoulés mais nous n’étions pas arrivés. On ne distribuait plus 
“de rations d'eau et il fallait ’'acheter; une seule tasse coftait un dollar. Un seul homme 4 la 
“ fois pouvait monter ou descendre par l’écoutille et en bas la mauvaise odeur résultant de l'agglo- 
“ mération de tant de monde était intolérable, et causa des morts sans nombre.” 

Liu A-shou ($4) fj #) et 4 autres écrivent: “nous ne pouvons estimer le nombre de 
“morts causées par les mauvais traitements; les cadavres étaient jetés 4 la mer.” 

Parmi les dépositions les seuls cas ot les déposants furent bien traités pendant la traversée 
sont les suivants : 

Ch‘én A-ch‘iiu (fi fj #H) et 1 autre déclarent qos ls Caihhidios tenihils Chee tas Gaemiguen 

Féng Chi (25 7) déclare: le Capitaine me traitait d'une maniére passable. _ 

Pan Ming (7% %) Ce ee ee | 
suffisante & bord. : 

Yao A-ya (#%  #?) Riches «je fas bien traité & bord et les rations de nomepnne 
“ d'eau douce étaient suffisantes.” 
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: Ya A-kou (R fy $) et un autre déclarent qu'ils étaient’ bien traités & bord et avaient 
assez d'eau et de riz. 
D’un autre cété: | | 
- Wang Shui-t‘ou (3 9K BA) et 4 autres déclarent que le riz et l'eau & bord étaient in- 
suffisants. ee 
Ch‘én A-chi (P& fj WY) déclare: “deux des passagers se jetérent & la mer parcequ’ils 
“avaient été fouettés pour avoir pris de l’eau alors qu’ils souffraiént vivement de la soif, et pour 
«’étre refusés & se laisser couper la queue.” 
Liang A-chao ( % fig #8) déclare: “j’avais de l’argent sur moi quand on m’a conduit & 
“bord malgré moi, mais le Capitaine ne voulut pas me permettre de me racheter.” 
Ho Hsi ( fg §§ ) déclare: “I’egu douce & bord était insuffisante.” 
Ts‘ai A-lu (# fj 4B) déclare: “l'eau était insuffisante et beaucoup moururent de soif, 
“en outre trois hommes se jetérent par dessus bord.” 
Ch‘én Chith (Pi #4) déclare que le riz et l'eau douce étaient insuffisants et que ceux qui 
demandaient de l'eau recevaient des coups. 
Ya Ming-hsing (42 4% Wi) déclare: “nous étions maltraités & bord et quelquefois il fallait 
“ payer un dollar pour deux tasses d’eau. 
Li A-pao (4 fj #®) déclare: “plus de cinquante hommes moururent de soif et l’on me 
“ dit qu'un passager fut frappé par le Capitaine et tomba mort, pour avoir volé une tasse d'eau.” 
| Liang En (®@ %B) déclare: “le riz et l'eau étaient insuffisants et on ne nous pemotialt 
“pas de monter sur le pont.” 
Huang K‘ai (3§ fj) et 2 autres déclarent dans leur dépositions qu'il fallait payer un dollar 
pour une tasse d’eau. 
Lim Ch’tian ($f &) et 2 autres déclarent que la nourriture était insuffisante, qu'il n’y avait 
pas d’eau douce et qu’ils étaient constamment battus. 
Kao A-tai (%§ fj #@) déclare: “nous étions maltraités & bord et l'eau était puante. Le 
“ chirurgien était un méchant homme et les malades étaient jetés 4 la mer au moment de la mort, 
“encore moribonds.” 
Liu A-san (@j fj =) déclare: “vingt hommes se jetérent par dessus bord.” 
.Ch‘én A-shéng (fi fj BR) déclare: “a bord trois cents hommes moururent de soif.” 
Chou Ch‘éng (Jj g®) déclare: “tous ceux d’entre nous qui paraissaient forts furent mis 
“aux fers.” 
: Li A-té (3¢ fj #) et 1 autre déclarent que chaque homme n’avait qu’un pied et 2 pouces 
chinois de large pour dormir. _ 
Féng A-k‘ai (5 fj Gg) déclare: “le chirurgien feappait tous ceux qui se disaient malades, 
“souvent méme il les faisait attacher et fouetter, et il tua ainsi trois malades.” 
‘Li Chin-ch‘tian (3 $ @) déclare: “le Capitaine était un méchant homme, 12 malades 
“ moururent du traitement qu'il leur fit subir.” 
Liang Yu-té (3 4% #) déclare: “Tleau et le riz étaient en quantité insuffisante. Je vis 
_ “trois ou quatre hommes, dont la force physique causait de la crainte au Capitaine, battus 
“sévérement et mis aux fers, et ils ne furent mis en liberté qu’aprés l’arrivée du bateau 4 la 
“ Havane.” i 
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Wu Yiieh (32 #@) déclare: “le traitement & bord était mauvais et 20 hommes se suicidérent 
“ par crainte du voyage en mer.” 

Chou Jun-shéng (J 7H BR) déclare: “un homme qui s‘était plaint au second de l'état de 
“pourriture du poisson fut fouetté par les matelots jusqu’a ce qu'il fut presque mort, d’aprés 
“Yordre du cet officier.” 

Wu A-how (3 fig #®) déclare: “ayant le mal de mer, j’étais incapable de travailler et je 
“fus en conséquence battu par le maitre.” 

Li Yu (3 #) et 23 autres déclarent qu’ils ont chacun été temoins d’un suicide commis 
en sautant & la mer. 

Huang A-pei ( & 4) et 4 autres déclarent aussi qu’ils ont chacun séparément été 
temoins d’un cas de suicide. 

Lung A-ch‘uan (jg fj Ji) et 29 autres déclarent qu’ils ont chacun été temoins de deux 
cas de suicide commis en sautant par dessus bord. 

Wang Chéng-fu (3E JE #§) et 6 autres déclarent qu’'ils ont chacun été temoins de trois cas 
de suicide commis en sautant par dessus bord. 

Huang A-ch‘ang (3% fy &) et 4 autres déclarent que le riz et eau étaient a Br et 
qu’ils ont chacun été temoins de 4 cas de suicide commis en sautant par dessus bord. __ 

Liu A-ssi ($j fj #9) et 2 autres déclarent qu’ils ont été traités cruellement et qu’ils.ont 
vu chacun cing cas de suicide commis en sautant par dessus bord. 

Ts‘ui An (4 #%) déclare: “j'ai vu 8 hommes attachés et battus avec une grande sévérité, 
“et deux d’entr’eux furent gardés aux fers jusqu’a l'arrivée & la Havane.” 

Li Hui (4 JM) déclare: “je vis attacher un homme natif de Tungkwan (J 3) et il fut 
“ fusillé, et cing autres qui furent attachés et jetés 4 la mer.” 

Li Yu (4¢ 3%) déclare: “le traitement a bord était mauvais, deux hommes farent battus 
“ jusqu’é ce que mort s'‘ensuivit.” 

Ts‘ui Téng-lin ( & $k) déclare: “deux hommes se Jeshinses par dessus bord et deux se 

Bane we 
Lo A-fa (4% fj $) déclare: “un homme fut battu jusqu’é mort.” 
Chao A-ling (#] fj #) déclare: “l'eau douce était insuffisante, trois hommes aussi furent 
*“ fusillés.” 

Li Wén-ts‘ai (3 2 fF) déclare: “ le Capitaine voulait arréter cing hommes qui avaient 
«été emmenés malgré eux et étaient mécontents, mais par erreur il en prit cing autres et les 
“ enchaina, ce que voyant les cing hommes qu'il avait voulu punir se jetérent & la mer.” 

Li A-chieh (2 fig #9) déclare: “cing hommes qui s‘étaient levés la nuit pour satisfaire au 
“ besoin de la nature furent fusillés par les matelots.” 

Shih A-kou (4 fj $y) déclare: “ beaucoup contractérent une maladie incurable en buvant 
“de l'eau de mer.” | | 

Wang A-fu (iE fj 9) déclare: “8 hommes sautérent par dessus bord parcequ’ils avaient 
“ été emmenés malgré eux et étaient mécontents.” 

Hsieh Kuan-chieh (9 FF #1) déclare: = wa hetiene evita eet dames bend nema 
“Capitaine et |'Interpréte le battaient constamment. Ceux qui demandaient de Feau étaient 

“battus et beaucoup moururent de soif.” 


| 
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- Tséng A-tai (@ fig 7) déclare: “ VInterpret était un portugais et il nous donnait constam- 
“ ment des coups de pied.” 
| Ni A-huan ((§ fig #&) déclare: “le second nous battait constamment avec une grosse corde.” 

Hsieh Fa ( jf #) déclare: “je fus enchainé a fond de cale.” 

Kao Pao (#§ #) et 1 autre déclarent qu’on ne leur permettaient méme pas de monter 
_ gespirer l’air sur le pont. 
5 -Ch’én A-shun (pq fj JA) déclare: “ Deux hommes se suicidérent. Un matelot me donna 
“un coup de couteau et la cicatrice est encore visible. Le Capitaine blessa deux hommes avec 
_ “une arme & feu.” 

Li Shun (3 )§j) déclare: “T’eau et le riz étaient insuffisants, deux hommes furent fusillés, 
“ deux autres sautérent par dessus bord.” 

Li Hsin (9 {@) déclare: “deux hommes qui poussaient des clameurs en demandant du riz 
“furent tués avec un pistolet.” 

Hsieh A-kéng (ji fj fe) déclare: “le Capitaine était un méchant homme, la nourriture 
-“ était insuffisante et il n’y avait pas d’eav. Des gens se suicidérent en sautant par dessus bord 
“ou en se pendant, et d’autres moururent de maladie.” 


Chou A-wei (J3 fj #) déclare: “beaacoup sautérent par dessus bord parce qu’on les 


“ forcait & couper leur queue, quand nous dem:ndions de |’eau on nous frappait avec une chaine 
“en fer.” 

Ch‘én I ( fi 3%) déclare: “les hommes qui avaient été trompés ne voulaient pas aller 4 
“V’étranger et avaient |'intention de se révolter. Les matelots déchargérent des armes 4 feu par 
“les écoutilles et tuérent vingt hommes en blessant 40 ou 50. Tous les autres furent mis aux 
“fers et chaque jour trente étaient conduits sur le pont et fouettés.” 

Li Pi-ho ( 3 & 4 ) déclare: “cing hommes furent liés au mat et fusillés, et je fus moi- 
“méme fouetté trois fois le corps nu.” 
| Ch‘én Ch'in ( B 3) déclare: “beaucoup moururent de soif, ceux qui prenaient de leau 

“ étaient battus.” 

Lin A-yung ( $ fj FA) déclare: “je fus battu parceque javais le mal de mer; - la nour- 
“riture aussi était insuffisante.” : 

Lu Chung ( #f $§ ) déclare: “comme la nourriture et l'eau étaient insuffisantes nous nous 
“mimes tous 4 pousser des clameurs. Le Capitaine fusilla les deux principaux meneurs et nous 
“ fimes tous sévérement battus.” 

Li A-hui (3 fj @) déclare: “j'avais faim et demandai 4 manger, aussitét quatre mate- 
“lots me renversérent & terre et me battirent, les cicatrices des blessures que je recues alors 
“sont encore visibles.” 

Wang Wei (3 #) déclare: “un homme qui ne pouvait pas manger le beuf, demanda 
“qu'on lui donn&t du sel & la place, on refusa et il se jeta & la mer.” 

Huang Tso (#§ 4) déclare: “cinq hommes furent tués 4 cause de troubles & bord.” 

Hsieh A-tso (jf fj f£) déclare: “on ne nous permettait pas d’aller prendre un peu dair 
“sur le pont et beaucoup moururent des suites de cet emprisonnement.” | 
Huang A-fang (#§ fj 3) déclare: “onze hommes se suicidérent. Le lendemasn de notre 
“embarquement nous fimes tous appelés sur le pont et des fers furent mis aux pieds de 173 
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“d’entre nous qui étaient robustes et forts ; en outre 160 hommes furent fouettés sur leur corps 
“nu avec des verges de rotin.” 

Wang Ting-kuei ( 3§ %E J) déclare: “24 hommes sautérent par dessus bord et deux 
“s'empoisonnérent avec de l’opium parcequ’ils avaient été trompés et emmenés malgré eux et ne 
“-youlaient pas aller & I'étranger.” 

Lai A-shih ( @ fj WR) déclare: “nous étions tous emmenés 4a I|’étranger contre notre 
“volonté et poussimes des clameurs, alors le Capitaine ordonna aux matelots de nous frapper avec 
“des chaines et 80 hommes furent tués.” 

Chu Ts‘un-fang (4 #f FF) déclare: “un jour souffrant vivement de la soif je pris un peu 
“ d’eau et pour cette raison le Capitaine m’administra 25 coups sur chaque main.” | 

Wu Lien-shéng ( 54 Hp MR) déclare: “je vis un natif du district de Hwa ( 7) tué & coups 
“de pied par le Capitaine parcequ’il demandait un reméde, étant malade. Trente hommes, moi 
“compris, furent mis aux fers et on ne nous relAcha que lorsque le navire arriva & une colonie 
“ anglaise.” 

Ch‘én A-ch‘ing (px fig 9B) déclare: “deux malades qui étaient iat sur le pont pour 
“satisfaire un besoin de la nature furent tués & coups de pied par les matelots.” 

Pang A-tung (ME fj 3) déclare: “lorsque nous ne faisions pas bien ce qu’on voulait, par- 
“ceque nous ne comprenions pas la langue qu'on nous parlait, on nous battait et l'un d’entre 
“nous se jeta & la mer.” | 

Liao A-ping (J— fj 95) déclare: “parceque j'avais bu une petite tasse je fus tiré sur le 
“pont et fouetté.” 

Lo Huai-ch‘ang (2% #@ 8) déclare: “un homme fut battu si cnusilement par le Capitaine 
“que ne pouvant pas endurer la douleur il se jeta & la mer.” 

Lo Hsien-fa (3% 56 %) déclare: “un homme fut fouetté jusqu’é mort & bord ; ; cing 
“hommes se suicidérent et deux furent fusillés parceque n ie dapsas rien & manger et souffrant de la 
“soif ils avaient demandé de la nourriture.” 

Chang Chéng-kao ( JF %) déclare: “le Capitaie était. trés cruel; quelques-uns 
“moururent de soif, d'autres sous le baton, d'autres furent jetés & la mer lorsqu’ils étaient 
“encore moribonds et d’autres ne pouvant endurer leurs souffrances se jetérent. par dessus 
“6 bord. al 

Hsiao To (JF %) déclare: “la nourriture et l’eau étaient insuffisantes, on était-constam- 
“ment battu, deux hommes se suicidérent, et deux autres furent si sévérement frappés & coups de 
“pied par les matelots parcequ’ils fumaient, qu’ils moururent de leurs blessures.” 

Li Pao (3 #) déclare: “deux hommes que le Capitaine soupgonnait d’avoir l'intention 
“de se révolter furent pendus.” 

Ch‘én Hua (fi #€) déclare: “le Capitaine fouetta quatre hommes. jusqu’é mort.” 

Ch’én Ch‘i-kuang (Pi Ht 36) déclare: “un natif de Kiaying (3% J) & qui on voulait 
“couper la queue poussa des clameurs et la Capitaine le fit fusiller et d’autres furent fouettés 
“jusqu’a ce que leur chair fut en lambeaux.” 

Chén A-lin (3 ij $k) déclare: “le Capitaine était cruel. La soif nous ayant obligés de 
“monter tous sur le pont pour avoir de l'eau, il nous considéra comme des révoltés, reaAE eo: 
“sur nous les armes & feu et quarante hommes furent tués.” 


( rit ) 
Hsii Kuan ( % §) déclare: “le second fit preuve d’une trés grande cruauté; soupconnant 
“que moi et 15 autres nous avions des idées de revolte, il nous enferma, nous enchaina et il nous: 
.“faisait fouetter constamment.” 
Ch‘én Hsio-chou (pq @ Jj) et 1 autre déclarent que plus de 30 hommes furent fusillés 
_ pendant la traversée. 
Chang A-chin (5% fj @) déclare: “le chirurgien était un étranger et beaucoup moururent 
“de son traitement, beaucoup moururent de l’emprisonnement dans la cale et d'autres qui avaient 
- té trompés, ne voulant pas aller & |’étranger, se donnérent la mort.” 
Li A-ch‘iiang (3 fj #R) déclare: “le Capitaine soupgonnant deux hommes avoir des 
“intentions de revolte, les fit. pendre.” 
Liang A-yu (3% fij 4) déclare: “le charpentier fouetta jusqu’é mort deux hommes qui 
“ étaient fous.” 
Lin Chin ( # 4 ) declare: “ 30 hommes se suicidérent.” 
Ts‘ui Lan-fang (#2 WW 3) déclare: “trois hommes crétrent du tumulte disant qu’ils ne 
“youlaient pas aller 4 l’étranger; deux d’entr’eux furent fusillés et le troisiéme pendu.” 
Tséng A-shéng (@ faj fi) déclare: “les hommes qui avaient été trompés ne voulaient pas 
“aller & l’étranger et 60 d’entr’eux furent fusillés par le Capitaine ou se suicidérent.” : 
Kuan A-hsiao ((§ fj ) déclare: “pour avoir fumé, 4 hommes furent fouettés jusqu’é 
“ce qu’ils crachdssent le sang et mourussent.” 
Mo Shuang (3% @@) déclare: “4 hommes se suicidérent et le Capitaine en tua trois autres.” 
Liang A-chien (2 fj §&) déclare: “je suis fils unique et j’étais plongé dans la douleur, 
“mais personne ne faisait attention & moi. Pendant la traversée un homme se suicida.” 
Huang Ch‘iu-t‘ai (3% MH #) déclare : «deux hommes se suicidérent et deux furent battus 
“ jusqu’é la mort.” : 
Liang Piao (% #%) déclare: “l’eau et la nourriture étaient insuffisantes et si l’on s’en 
“ plaignait on nous dépouillait de nos vétements, et on nous appliquait quelquefois une centaine, 
“ quelquefois plusieurs dizaines seulement, de coups avec quatre rotins attachés ensemble.” 
Ho A-fa ( fy Pj %) déclare: “le Capitaine frappa jusqu’é mort trois hommes.” 
Lin A-san ($f fj =) déclare: “sous prétexte qu'il y avait eu des troubles 4 bord plusieurs 
“hommes furent battus jusqu’é la mort. Un homme aussi sauta par dessus bord.” 
Chéén Lung (Pm §@) déclare: “le Capitaine était un méchant homme. Beaucoup 
“ dhommes ne voulant pas aller & I’étranger se jetérent 4 la mer. On nous défendit de monter 
“sur le pont et on nous refusa de l’eau, nous fimes du tumulte et le Capitaine nous considéra 
“comme des révoltés; plus de dix d’entre nous furent tués par les matelots & coups de baton et 
“de couteau. Prés de Malacca le navire fit des avaries et bien que l’eau pénétrat dans la cale, 
“on n’ouvrit pas les écoutilles, et elles ne furent ouvertes que lorsque nous avions de l’eau 
“jusqu’au cou et que plus de dix d’entre nous eussent été noyés.” | 
Liu A-lin (2) fj $f) déclare: “un homme fut battu jusqu’é mort & bord.” 
Su A-wu (2% fi Fi) déclare: “8 hommes furent dépouillés de leurs vétements, fouettés 
“sévérement et mis aux fers d’od on ne les relacha qu’aprés l’arrivée & la Havane.” 
Liu A-hsi (2) fj #) déclare : “& bord 4 hommes furent battus si sévérement quils 
“moururent desc same sce 
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Huang A-ch‘éng ( §% pi mR) déclare: “le Capitaine me soupconna d’avoir des idées de 
“révolte parceque j’avais parlé avec quelques autres passagers, et sur son ordre les matelots 
“m’attachérent, me mirent 4 nu, me fouettérent et me mirént aux fers, 31 autres subérent le méme 
“ traitem ent.” 

Tséng A-yang (@ fj 9B) dialeais: “& bord on ne nous permettait pas de parler.” 

Wu Chén-ming (3% #% 4%) déclare: “6 hommes se suicidérent.” 

Liang A-ping (2% fig #j) déclare: “le Capitaine craignant une révolte fit stiviees et fouetter 
“sévérement 30 hommes.” | 

Fang A-ts’ai (Ff fj 4) déclare: “deux cents hommes que l'on considérait comme 
“ dangereux a cause de leur force physique furent enchatnés et enfermés.” 

Wén Sst (J# ~@) déclare: “un homme se suicida et 50 hommes. qu’on soupconnait de 
“ vouloir se revolter furent mis aux fers.” | 

Lo A-fa (#@% fig #) déclare: “& bord deux hommes se suicidérent et deux furent battus 
“jusqu’é la mort.” 

Péng A-shéng (% ij 4£) déclare: “1 hommé se suicida en avalant de l’opium.” 

Huang A-tou ($f fj =}) déclare: “avant la départ du navire, cing hommes qui s’étaient 
“jetés 4 la mer pour se sauver furent tués & coups de fusil, et pendant la traversée 24 hommes 
“furent: attachés, fouettés sévérement et gardés enchainés 4 l’avant du navire. Deux d’entr’eux 
“se suicidérent en sautant pas dessus bord.” 


V. 


Sr LES CooLies ONT ETE MALTRAITES PENDANT LA TRAVERSBE, LES LOIS LEUR OFFRENT-ELLES 
DES MOYENS D’OBTENIR REPARATION? | 


L’art. 16 du Décret Royal Espagnol de 1860 déclare que si 4 l’arrivée d’un navire on voit 

en examinant les papiers de bord que la mortalité pendant la traversée a excédé 6 /, une enquéte 

sera faite pour en savoir la cause, et que s'il y a lieu des poursuites criminelles seront faites. 

 Lart. 30 déclare aussi que dans les cas ob les amendes indiquées auront été imposées par le 

Capitaine Général, le Procureus du Gouvernement pourra de plus intenter un procés au nom du 
chinois. 

; Mais en réalité non seulement les vies des Coolies dépendent-elles pendant la traversée du 
bon plaisir du Capitaine et des officiers des bateaux sur lesquels ils ont été amenés par la ruse et 
malgré eux, sans qu’ils aient aucun moyen d’appel contre les injustices que ceux-ci ont cru &. 
propos de commettre, mais de plus aussitét leur arrivée & la Havane les Coolies sont enfermés 
dans des barracons, d’ov ils ne peuvent sortir que pour aller travailler sous bonne garde et ils ne 
peuvent pas faire un pas en liberté. - D’ailleurs leur ignorance de la langue espagnole les mettrait 
dans l’impossibilité en tout cas d’exposer leurs plaintes. Ainsi donc le droit qu’ils ont de déposer 
des plaintes est un privilége purement nominal et inutile dans la pratique. 

Il ressort des petitions que Ch‘én Ming-yiian (py 4% Mil) et Yao Wén-hsien (jk X 4) tous 
deux engagés & bord comme docteurs, et Chang T’ai-lung (GR 9 ME) engagé & Batavia comme. 
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Interpréte, avec la condition bien determinée que le prix de leur passage de retour & la Chine 
leur serait remis, furent 4 leur arrivée 4 la Havane vendus frauduleusement, injustice dont ils 
n’ont pas eu le moyen d’obtenir réparation bien que des années se soient écoulées depuis. 

~ Et pour la masse des travailleurs ordinaires toute réparation de ce genre n’est-elle pas plus 


| impossible encore? 


VI. 
QU’ARRIVE-T-IL AU COOLIE, A L’ARRIVEE? 


L’art. 13 du Décret Royal Espagnol de 1860 déclare que les navires qui trausportent les 
travailleurs chinois 4 Cuba doivent—a moins d’exigence contraire—les débarquer & la Havane. 
De 1a vient la coutume d’aller 4 ce port aprés avoir passé en quarantaine 4 Mariello port dans le 
voisinage de Guanajay. ; 

Hsieh Shuang-chiu (HF @ Be) et 11 autres écrivent dans leur pétition: “aussitét 
“débarqués, quatre ou cing étrangers 4 cheval, armés de fouets nous conduisirent comme un 
“troupeau de bestiaux au barracon pour y étre vendus.” 

Chiu Pi-shan ($f $B ilj) et 34 autres écrivent: “les chinois y sont traités (dans les 

“barracons ) comme des chiens ou des cochons, tous leurs mouvements sont surveillés méme & 
“leurs repas et aprés quelques jours ils sont vendus.” 
| Li Chao-ch‘un (3 98 #) et 165 autres écrivent: “a i“ Havane aprés quelques jours 
“de détention 4 la station de quarantaine on nous coupa la queue et nous attendimes dans le 
“marché d’hommes ( barracon ) l’inspection d’un acheteur et l’arrangement du prix.” 

Yeh Fu-chiin (3% 9B) et 52 autres écrivent: “lorsqu’on nous mit en vente au 
“marché d’hommes on nous divisa en trois classes, 1°, 2° et 3°, on nous forga de nous dépouiller 
“de tous nos vétements pour que nos corps: pussent étre bien examinés et le prix arrangé. 
“C’était nous couvrir de honte.” 

Chang Ting-chia ( #% %€ fm) et 127 autres écrivent: “a notre débarquement & la Havane 
“on nous mit en vente, nos personnes furent examinées par les acheteurs d'une fagon éhontée 
« dont nous n’avions pas l’idée.” 

. Lin A-pang ($f fj ##) et 1 autre déclarent dans leurs dépositions que dans le marché 
dhommes dans lequel ils furent conduits & leur arrivée 4 la Havane les gens qui désiraient les 
acheter leur faisaient enlever leurs vétements, et examinaient leur corps pour voir s’ils étaient 
- robustes, tout comme s'il s’était agi de la vente d’un cheval ou d’un beeuf; qu’ainsi les chinois sont 
soumis non seulement aux mauvais traitements mais aussi 4 la honte. 

Kao A-san (7% fig =) et 1 autre déclarent qu’aprés leur arrivée & la ES avant de 
les acheter on leur enleva leurs vétements et leurs corps furent l'objet d’une inspection compléte, 
comme cela a lieu pour la vente d’un cheval ou d’un beeuf. 

Yeh A-huan ( § fij #8) et 1 autre déclarent aussi que lorsqu’on les vendit, on leur 
enleva leurs vétements et on examina leur corps pour voir s’ils étaient forts, tout comme cela se 
” pour'la vente des chevaux et des beufs. 
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Chang A-hsi (3 fj @§) et 1 autre déclarent que lorsqu’ils furent vendus, on leur enleva 
leurs vétements et que leur corps furent palpés et examinés, comme cela a lieu dans les villes de 
campagne lorsqu’on achéte un beeuf. 

Chiang San (7f =) déclare: “dans le barracon 4 le Havane, je ~ battu presque jusqu’é 
“la mort parceque je ne voulais pas permettre qu’on me coupat la queue.” 

Li A-ling (2 fij @@) déclare: “c'est la coutume quand on vend les Coolies de les dépouiller 
“de leurs vétements pour que l’acheteur puisse faire un examen bien complet de leur corps.” 


VIL. 
QUELLE EST LA POSITION DES COOLIES PENDANT LA DURRE DU CONTRAT? 


Li Chao-ch'un (3 9f #) et 165 autres écrivent dans leur petition: “go // sont employés 
“dans les plantations de sucre. La le propriétaire se repose sur un ‘administrador’ pour avoir 
“un fort rendement de sucre, et l’administrador compte sur les ‘surveillants’ pour exiger la 
“plus grande quantité possible de labeur. [ls ne pensent tous qu’au profit & faire et se soucient 
“fort peu de notre vie. Qu’importe que les travailleurs soient malheureux ou contents, qu’ils 
“meurent de faim ou aient de quoi manger, qu'ils meurent ou vivent. L’administrador qui 
“donne seulement quatre bananes vertes est considéré comme un serviteur capable, mais s'il n’en 
“donne que trois il est considéré comme bien plus capable encore. L’administrateur qui force 
“les chinois & travailler 20 heures sur 24 est un homme capable, mais s'il arrive 4 obtenir 21 
“heures il est bien plus capable encore, qu’importe qu’'ll nous frappe, nous fouette ou nous 
“enchaine selon sa fantaisie. Quand nous nous plaignons d’étre malades nous sommes battus et 
“nos rations sont supprimées. Quand nous travaillons mollement on envoie des chiens aprés 
“nous pour nous mordre. Ceux d’entre nous qui travaillent dans les fermes ou les plantations 
“ de café, dans les magasins 4 sucre ou les fours & briques, dans les compagnies de chemin de fer 
“ou dans les boutiques de boulangers, de cordonniers, de chapeliers ou cltez les marchands de 
“tabac et autres boutiques sont, partout, maltraités, fouettés, mis aux “stocks” (entraves) ou en 
“prison et torturés de toute fagon comme sur les plantations. 

Hsien Tso-pang (3 #¢ 9B) et 13 autres écrivent: “nous sommes nourris plus mal que 
“des chiens et on nous fait travailler plus que des beufs ou des chevaux. Partout il y a des 
“prisons et les fouets et verges n’arrétent pas, chaque jour on estropie ou lacére les membres des 
“travailleurs. I] n’y a presque pas de jour ot nous n’apprenions qu'un de nos compatriotes s'est 
“suicidé. Ils se pendent, sautent dans les puits, se coupent la gorge ou avalent de opium” __ 

Lin Chin (§& @) et 15 autres écrivent: “le surveillant son gourdin 4 la main nous force 
“& travailler nuit et jour.” 

Chén Ku (if %) et 2 autres écrivent: “I’administrateur et les surveillants sont aussi 

“cruels que des loups ou des‘tigres. Le couteau & la main et le fusil sur l’épaule quand nous. 

“sommes un peu lents au travail ils nous frappent jusqu’a ce que le sang coule sur le terrain.” 

Chang Luan (§% @) et 30 autres écrivent: “& Cuba sur un espace de terrain de moins de 


“ 2,000 lis on trouve des milliers de prisons, des dizaines de mille d’entraves de toute sorte, et un — 
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«chiffre innombrable d’étres humains qui pleurent sans cesse dans l’injustice et la douleur, le 
« corps déchiré et couvert de blessures, et cherchent la mort en se suicidant, se pendent, se noient, 
“s’empoisonnent, ou se frappent 4 coups de couteau.” | 
Shih Chih-ho (f§ 3% #1) et 28 autres écrivent: “les isiantniah robustes peuvent & la 
“rigueur supporter les effets produits par la flagellation et l’enchainement, mais les hommes 
“ faibles ou Agés en meurent vite.” 
Chien Shih-kuang (fj {£ 3§) et 96 autres écrivent: “les instruments de torture sont en 
“usage constant et aucun d’entre nous ne peut jamais étre certain de passer un seul jour sans 
« étre maltraité; nous n’avons pas non plus de repos suffisant.” 
| Ch‘én Yii-shu (pm 3: #}) et 4 autres écrivent: “que nous soyions vendus comme esclaves 
“dans les familles ou dans les magasins 4 sucre ou dans les boutiques, on nous traite comme des 
“chiens, des chevaux ou om Suet; new sommes mal nourris et privés de repos de sorte que 
“ chaque jour nous parait aussi long qu'une année.” 
| Kao Lao-hsiu (fj 3% #) et 16 autres écrivent: “les chinois 4 Cuba ont & sivas nuit 
“et jour et n'ont pas un instant de repos; de plus nous sommes constamment battus et traités 
“ exactement comme des beeufs, des chevaux, des moutons ou des chiens.” 
Chao K‘un (# §B) et 95 autres écrivent: “nous n’avons pas une nourriture suffisante, on 
“nous fait travailler beaucoup trop, nuit et jour. Dans la journée on nous fouette et on nous 
“enchaine et la nuit on nous emprisonne et on nous met aux ‘stocks.’ Aussi beaucoup sont-ils 
- “morts de leurs souffrances et d’autres qui ont essayé de se sauver ont trouvé la mort au dehors.” 
Tiao Mu (=J AR) et 3 autres écrivent: “nous travaillons nuit et jour n’ayant qu'un trés 
“ court repos, & peine nourris, constamment battus et enchainés, considérés autant que la mauvaise 
“ herbe, et traités comme des chevaux ou des beufs.”  ~ 
P‘an Tai (7 #) et 89 autres écrivent: “a la Havane les travailleurs ont opprimés et battus 
“& coups de fouet ou de verges, la nuit ils ne peuvent pas dormir en paix, leur nourriture est 
“ insuffisante, on ne leur donne pas de cucnsqesnene on ne saurait compter tous ceux qui sont morts 
“de mauvais traitements.” 
Chang A-yiian (5% fj 3) et 4 autres écrivent: “Il y a toujours un surveillant qui nous 
“pie le gourdin 4 la main, et d’un bout de l'année 4 l'autre nous recevons des bastonnades qui 
“tirent jusqu’a la derniére goutte de notre sang, et les uns en meurent dans l’espace de deux ou 
“ trois jours.” 
Chéng Hsing (8 {%) et 5 autres écrivent: “le sommeil et la nourriture ne suffisent pas 
“et nous avons beaucoup 4 soufirir de l'emprisonnement et du fouet.” 
Ts‘ai Héng (& 4) et 79 autres écrivent: “ nous avons eu beaucoup 4 souffrir des surveillants 
“ qui, armés de fouets, de couteaux ou d’armes 4 feu, et la menace 4 la bouche, féroces comme des 
“tigres, se tenaient sans cesse & nos cités. Comptant sur l’influence de leur maitre, ils nous 
“ traitaient comme des chevaux ou des beeufs et notre existence dependait de leur bon plaisir.” 
Hsieh Shuang-chiu (j} $ @{) et 11 autres écrivent: “les surveillants sont plus cruels 
“que les loups, et les tigres. Il n’y a pas de place pour la pitié dans leur coeur. Ils sont aussi 
“terribles que la foudre et nous battent constamment avec leur fouet ou leurs verges, ou nous 
“ jettent des briques, ou nous donnent des coups de pied nous faisant toujours des blessures qui 
“ parfois aménent la mort.” : 
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Liu A-shou ( $) fj #) et 4 autres écrivent: “les surveillants sont aussi “cruels que 
“les tigres et les loups, Si nous travaillons un peu lentement, nous sommes battus sur le 
“dos a eoaipe de fouet ou on envoie des chiens contre nous pour nous dichiee de leurs 
“ morsures.” 
Chang Ting-chia (5% 3¢ fm) et 127 autres écrivent: “les surveillants allaient 4 cheval 
“avec des fouets faits de peau de vache et des pistolets, frappant tout le monde indifféremment 
“qu'on travaillat ou non, ceux qui étaient 4 distance avec leur fouet et ceux qui étaient prés 
“d’eux avec leur baton. Ils cassaient ainsi les cétes aux gens ou leur faisaient cracher le sang ; 
“ils leur faisaient aussi d’autres blessures & la téte et aux pieds, mais comme elles n’étaient pas 
“exposées aux regards il les forgaient 4 travailler comme auparavant.” 
Chéng A-mou ( § fj #%) et 89 autres écrivent: “nous commencions 4 travailler au milieu 
“de la nuit, les cruels surveillants nous ensanglantaient de leurs coups et les travailleurs avaient 
“constamment recours au suicide. A la fin de nos 8 années la moitié de nous étaient morts.” 
Chén Ming-yiian (Pq 4% Hi) écrit: “mais les souffrances de la masse des travailleurs 
“chinois sont encore pires. Ils ont & souffrir de la faim et de l’enchainement et & endurer des 
“miséres de toute sorte auxquelles ils ne peuvent se soustraire que par le suicide. [Il est 
“impossible de compter tous ceux qui se sont jetés dans les puits, se sont coupés la gorge, sé sont 
“ pendus, ou ont avalé de l’opium.” | } 
Chu Chi-hsiin (4¢ 3€ jf) et 10 autres écrivent: “tous les gens qui travaillent, soit dans 
“les montagnes ou les plantations, soit dans les familles, dans les chemins de fer, & bord des 
“ navires, ou bien dans les prisons aux travaux forcés, sont non seulement exposés & toutes sortes 
“ d'injustices de la part des méchantes gens, mais de plus sont constamment battus par leurs 
“surveillants. Ceux-ci se servent & cet effet de fouets faits de nerfs de beeufs séchés au soleil 
“dont les coups sont horrfblement douleureux. I] y a constamment des suicides, on ne saurait 
“les compter.” 
Yang Yiin (48 3G) et 13 autres écrivent: “soumis & des injustices et des souffrances 
“ inénarrables, les gens se pendent aux arbres, se noient, avalent de Vopium o ou sautent dans les 
“ chaudrons & sucre.” | 
Wu A-ch‘iang (fh fj WE) déclare aussi dans sa deposition: “j'ai vu de mes yeux des 
. nomamnes fouettés jusqu’é ce am ‘ils vomissent le sang et la mort survenait quelques jours 
“apres.” 
Li A-wu (2 fy fh) déclare “dans les plantations & sucre si on travaille un peu lentement 
“le surveillant vous applique immédiatement plusieurs dizaines de coups, qui font saigner, 
“lacérent la peau et produisent de l’enflure et de |'inflammation.” 
Ch‘én Té-chéng (PR 7 jF) déclare: “si le travail n’est pas fait comme 2 'administrateur le 
“ désire, les Coolies sont mis en prison et ensuite forcés & travailler avec des chaines au pied, ou 
“ bien on leur applique 10, 20, 25, 50 ou bien un nombre illimité de coups qui déchirent les chairs 
“et ensanglantent le corps.” 
Chu Chia-hsien (5& FA 46) déclare: “le surveillant disait qu'il importait peu que nous 
“ mourussions, car on pourrait en acheter d'autres pour nous remplacer.” 
Ch‘én Pao (PR #%) déclare dans sa déposition: Sem yan te See 
“ batonnant.” 
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Ho A-té (fj fj #§) déclare: “quand j’étais 4 la plantation de sucre, je fus fouetté jusqu’é 
“oe que ma chair fut toute wm tnotete, et les blessures furent lavées avec des alcools ce qui me fit un 
“mal extréme.” 

Chéng A-chi (#§ pif 7H) déclare: “ j ‘al été fouetté trés sévérement et les cicatrices de mes 
“blessures sont encore visibles sur mon corps. A cet usage on se servait d’un fouet de cuir et il 
“ arrivait constamment que le sang coulait et que mes habits étaient tout lacérées par les coups; 
“ cependant je n’avais commis aucune faute.” 


Lin A-kou ($f fi fj) déclare: “quand |’administrateur était ivre, il samusait & me donner 
«des coups sur la téte.” 

Chou Liu (jj ~) déclare: “notre administrateur me traitait si cruellement que je pris la 
“fuite; on lanca des chiens 4 ma poursuite et lorsque je fus pris on me coupa deux doigts.” 

Ts‘ui An (# #) déclare: “je vis tuer un homme parcequ’il avait frappé le surveillant.” 

Ch‘én A-shun (pi fij 9) déclare: “1’administrateur nous faisait fouetter constamment et 
“excitait ses chiens & nous mordre.” 

Wang Ching ( ff) déclare: “pendant mes 6 premiers mois de service, les chaines et le 
“ fouet me parurent si pénibles que je me coupai la gorge dans le but de me suicider, la blessure 
“mit un mois & se fermer.” 

Lu Shéng-pao (jit #& #%) déclare: “nos 4 dollars de salaire n’étaient pas payés chaque 
“mois et pour un service d’une année et demie je recus seulement $ 51.” 

Wang A-jui (= fj 3) déclare: “je fus vendu au propriétaire d’un four 4 briques et 
“pendant 18 mois je ne recus aucun salaire.” 

Han Yen-p‘ei ( #% ge 3) déclare: “mon maitre ne me donnait pas la nourriture; il me 
“remettait des bons pour des vivres & recevoir au magasin de la plantation ot on les considérait 
“comme de l’'argent, leur montant était mis A mon débit, et de cette facon ce que je gagnai pendant 
“mes 8 années me fut retenu en entier.” 

“Ts‘ul Téng-lin ( 4 & $k) déclare: “un jour je sortis pour faire certaines aenplatten, et 
“quand je revins je fus fouetté sévérement et — de travailler pendant trois mois avec les 

“ chaines aux pieds.” 

Yang Ch‘i-man ( #3 ‘Ht jf) déclare: “ je fus une fois frappé si sévérement qu'on ne cessa 
“que lorsque je vomis le sang. Je vis aussi un jour un homme fouetté si durement que ne 
“pouvant endurer la douleur il se jeta dans un puit.” 

Yeh A-yao (# fij ## ) déclare: “je fus battu presque jusqu’é la mort parceque je refusais 
“de manger le mais, mon corps était tout déchiré, ce n’était qu'une plaie d’un bout a l'autre.” 

Li A-ta (2 fig %) déclare: “un jour on m’appliqua 200 coups et bien que mon corps ne 
“fut qu’une plaie, on me forgait 4 faire mon travail.” | 

Li San-mou (4 = 7&) déclare: “ deux fois on me fit enlever mon pantalon et on me 
“fouetta avec des verges de rotin.” | 

Wu A-san (R fj =) déclare: “les chinois mis aux fers étaient battus quand ils ne 
“voulaient pas imiter les bélements des moutons ou les aboiements des chiens.” 
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 OBSERVE-T-ON LES CLAUSES DES CONTRATS ? 


Huit contrats faits 4 différentes époques entre la 3* année de HIENFENG et la 12¢ + année de 
T‘UNGCHIH ont été examinés. Un seul d’entr’eux, dont on ne s'est’ jamais servé, est rédigé en 
conformité avec la Convention d’Emigration de la 5° année de T‘uNGcHIE. 

Les clauses des 7 autres contrats sont presque identiques. L’une d’entre elles déclare que 
les Coolies ne seront pas obligés & plus de 12 heures de travail sur 24, mais l’enquéte a demontré 
qu’on exige d’eux jusqu’é 21 heures de travail. Un autre clause stipule que le dimanche sera un 
jour de repos; mais il est demontré qu’ils ont & travailler ce jour-la dans la graude majorité des 
Cas. ; 
Une troisiéme clause stipule que la ration quotidienne consistera de 8 taels (onces) de 
viande salée et de deux livres anglaises et demie de différents articles de nourriture, qui doivent 
tous étre de bonne qualité; mais il ressort de l’enquéte que les rations de viande ont parfois & 
peine excédé 1 taél, et que les seuls articles de nourriture distribués consistaient en pommes de 
terre, bananes ou mais. 

Une quatriéme clause stipule que, en cas de maladie, peu impérte la durée du mal, les 
travailleurs devront étre envoyés & l’hépital et soignés convenablement jusqu’ guérison, et qu'on 
ne déduira rien de leurs gages pour cette raison ; mais l’enquéte a demontré que dans la grande 
majorité des cas tout chinois qui se plaint d’étre malade est battu ou enchainé, chatiments qui 
ont souvent causé la mort, et que ce n'est que trés-rarement que les salaires n'ont pas été retenus. — 

Une autre clause stipule qu'une avance de $8 sera faite au travailleur avant son départ 
de Chine et qu’é Cuba son patron lui retiendra $1 par mois jusqu’é ce que cette somme uit été 
remboursée; mais outre que beaucoup n’ont rien recu du tout d’avance, la coutume presque 
universelle a été de retenir non pas huit, mais bien douze dollars pendant la premiére année de 
service. : 

Une autre clause stipule qu’a l’expiration des 8 années le Coolie pourra chercher du travail 
sans qu’on puisse le retenir, et que son premier maitre ne pourra invoquer le pretexte de dettes 
ou d’une entente particuliére, pour retarder sa liberté ou lobliger & un nouveau travail; mais il 
est demontré que dans la plupart de cas les travailleurs sont enchainés et maltraités et obligés de 
continuer 4 travailler pendant plusieurs années quelquefois. 

1] est aussi stipulé qu’aprés l'expiration du contrat on accordera un laps de temps de 60 
jours au Coolie pour qu’il puisse faire des arrangements au port d’embarquement pour son retour 
en Chine, et que s'il ne désire pas retourner il sera libre de chercher & améliorer sa position par 
tous les moyens permis 4 la classe ouvriére de I'lle. Cependant il est prouvé que les travailleurs 
qui refusent de renouveler leurs contrats sont envoyés aux dépdéts ot ils ont a travailler sans gages, 
qu’on ne leur accorde jamais le temps spécifié pour preparer leur retour en Chine, et que, les 
fonctionnaires des dépéts od ils sont mis devenant — maitres, il leur est = de chercher_ 
du travail comme bon leur semble. 

Sous tous ces rapports la coutume actuelle de Cuba est complétement opposée aux stipula- 
tions des contrats examinés, ot Tes Miponitions ot pititions negem ot saciecter on Seat te, 
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SI LES MAITRES VIOLENT LES STIPULATIONS QUELLE REPARATION LE. COOLIE PEUT-IL 
OBTENIR D’APRES LA LOI? 


L’article 44 du Decret Royal Espagnol de 1860 déclare que lorsque les travailleurs chinois 
ont & se plaindre d’injustices commises & leur égard par leur maitre ou de violation des conditions 
de leur contrat, ils doivent aller trouver l’officier désigné comme leur protecteur qui fera une 
enquéte. Mais bien qu’ayant ains: en cas de violation de leur contrat, le droit de plainte devant 
les Autorités, les chinois peuvent difficilement user de ce privilége parcequ’ils connaissent 4 peine 
les habitants et les localités et que leurs maitres sans scrupule les enferment et les contraignent 
de toutes facons. Méme lorsqu’ils réussissent & présenter leur plainte il parait qu'il est impossible 
dobtenir reparation. | 

Ts‘ai Héng (% ff) et 79 autres écrivent dans leur pétition: “le document sans lequel nous 
“ne pouvions pas faire un pas nous était refusé, mais nous n’avions aucun moyen de nous plaindre 
“ou de protester contre une pareille injustice.” 

Lin Chin ($k @) et 15 autres écrivent: “sur les plantations et dans les fermes nous 
“cherchons dans le suicide sous toutes sortes de formes un refuge contre nos mistres. I] est 
“impossible d’énumérer tous les mauvais traitements auxquels nous sommes soumis. Quand 
“cela parvient aux oreilles des Autorités, elles acceptent des présents (bribes) de leur maitre et 
“ne font aucune attention au crime commis. II y a des cas imnombrables de ce genre.” 

Huang Féng-chi (3% # 7) et 11 autres écrivent: “nous avions 4 endurer toutes sortes 
“de souffrances. Quand notre temps de service tirait & sa fin nous crimes que nous pouvions 
“ nous reposer sur nos contrats et que nous pourrions bientét sortir et avoir un emploi avantageux, 
“mais ces documents furent considérés comme non avenus et on nous retint en servitude.” 

Lai Chih-chih (§j @ (@) et 3 autres écrivent: “les étrangers sont si trompeurs qu’ils ne 
“font aucune attention & la clause de nos contrats qui stipule que nous sommes engagés pour 
“8 ans, et quand ce temps est expiré ils veulent nous faire travailler encore pour autant 
“ d’années. 

Chiu Pi-shan (8% 3 jij) et 34 autres écrivent: “aprés 8 ans de pareilles souffrances et 
“expiration de nos engagements, il faut faire un nouveau contrat.” 

Yang Yun (#3 J) et 130 autres écrivent: “les contrats fait 4 Macao étaient pour 8 ans, 

“mais nous trouvons ici que nous devons travailler 4 perpétuité.” | 

Chéng Shéng ( 8 #) écrit: “javais, ainsi que chacun des 24 Coolies vendus avec moi, 
“un contrat stipulant que nous serions libres aprés 8 ans, mais notre maitre dénué de conscience 
“refusa de me donner la liberté et me forca a travailler six autres années. Je ne pus m’y refuser 
“et maintenant que mon second epgagement est expiré, il refuse de nouveau de me mettre en 
“liberté, et il nous a tous envoyés aux autorités espagnoles.” 

. Ku Chiiao-hsiu (4 4 #) écrit: “je connais plus de cent Coolies qui étaient avec moi et 


“qui aprés l’expiration de leur engagement furent obligés de signer de nouveaux contrats ou 
“ Waller en prison.” 


Wu A-fa (4 fj BH) et 39 autres écrivent: “les étrangers ne se cohsiderent nullement | 


“comme liés par les stipulations des contrats, et quand les 8 ans sont expirés ils nous 
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“refusent les cedulas (permis de séjour) et nous sommes obligés de rester en eaclavage | : 
“ perpétuité.” : | ; 

En outre, Yeh Yu (3 #&) déclare dans sa déposition: “sur la plantation nous étions 
“constamment: battus. Si nous nous plaignions aux Autorités, nos maitres leur donnaient de 
“l'argent, et nous étions renvoyés & la plantation, ot on nous dépouillait de nos vétements et on 
“nous fouettait.” 

Li T‘ung (3 3) déclare: “je me plaignis aux Autorités de ce que nous n’avions pas 
“de riz, et pour cela on me mit & la chaine pour un mois.” | 

Wu Yiieh (§ j@) déclare dans sa déposition: “beaucoup se suicidérent pour échapper 
“aux miséres qu'il fallait endurer sur la plantation. Des plaintes furent adressées aux Autorités 
“ mais elles n’y firent aucune attention.” | 

Ch‘én A-shun ( py fig JR) déclare: “il y avait sur la plantation une prison ov l'on 
“enfermait et enchainait les gens constamment. Si nous faisions quelques pas en dehors des 
“limites de la propriété nous étions saisis, fouettés et enchainés de sorte qu'il nous était impossible 
“d’aller nous plaindre.” 

Ho A-pa ( fg Pj 7.) déclare: “si nous faisions seulement quelques pas en dehors de 
“de la propriété on nous regardait comme ayant essayé de nous sauver et on nous enchainait et 
“nous battait. Aussi personne n’osait se plain 

Yu A-shih (#§ fg 3%) déclare: “d’aprés le contrat j'avais droit & étre vétu, mais on 
“ne me donnait pas de vétements, consequemment Je refusai de travailler, mais je fus énchainé 
“et battu.” 

Huang Hsing & i) déclare: “sur la plantation on nous enchaine et on nous bat 
“constamment, mais nous n’osons pas nous plaindre aux Autoritte de crainte d’étre soumis & un 
“pire traftement. J’essayai un jour de me couper la gorge.” 

Huang A-shui (3% fj XK) déclare: “sur la plantation, un certain A-kuei (fj #) 
“originaire de Panyii (7 &) fut frappé jusqua mort par l’administrateur. Nous partimes 
“le lendemain pour deposer une plainte devant les Autorités, mais 4 moitié route nous fimes © 
“rejoints par l’administrateur 4 la téte d’une troupe d’hommes armés et nous fimes reconduits 
“& la plantation et enchainés.” 

Kao A-lun (#§ Bij #@) déclare: “neuf d’entre nous allérent trouver les Autorités, mais 
“on nous renvoya 4 la plantation od nous fimes attachés et battus par un surveillant—un blance— 
« jusqu’a ce que sa main fut fatiguée.” ) 

Lai Ch‘uan-shou ( @ Ji] 4) déclare: “les surveillants noirs nous battent sans cesse. 
“Pour mon compte j'ai déjé été quatre fois fouetté et mis aux fers aprés. Un jour que je 
“m’explique parceque le surveillant me disait des insultes, il se mit en colére, me frappa et 
“m’enchaina. De cette fagon on ne nous permet pas méme les observations.” | 

Lin A-t‘ai ($k fg ¥§) déclare dans sa déposition: “mon maitre me doit 128 piastres 

“mexicaines. J’allai me plaindre & la Havane ( parcequ’il ne voulait pas les payer ) mais lofficier 
“ ne fit aucune attention & ma plainte et en outre m’enferma dans le dépét ot je suis depuis 2 ans 
“ayant a travailler sans étre payé.” 

Lin A-chu ( $f fj 3) déclare: “mon maitre me devait $ 108 et jallai me plaindre aux 

“ Autorités; mais on me reconduisit & mon maitre qui me forga 4 travailler cing autres mois, 
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“sans me payer. Comme il déclarait que pour me punir d’avoir porté une plainte contre lui, il - 


“me vendrait 4 une plantation A sucre, je me rendis de nouveau ayec un de mes amis & la Havane 
“pour porter plainte. La on nous enferma dans le dépét et j’y suis depuis 7 ou 8 ans ayant a 
“travailler sans recevoir de gages. Mon maitre n’a jamais eu & répondre A |’accusation que 
« javais portée contre lui.” 

Ch‘én A-yin (PR fj #) déclare: “un étranger qui m’avait engagé pour travailler & bord 
_ “d'un navire me doit $100; j'ai déposé une plainte devant les Autorités mais on n’y a fait aucune 
“ attention.” 

‘Hsieh A-fa (jf fj #) déclare: “si jétais tant soit peu lent au travail on me battait, et 
“pendant les heures de travail on ne me permettait pas de satisfaire les besoins de la nature. 
“Une fois ayant été frappé avec une grande cruauté, je portai plainte devant les Autorités, mais 
“en déboursant une somme d'argent mon maitre put me ramener chez lui et il me forca & 
“travailler les fers aux pieds.” : 

Liu A-wén ( 3] fj 3) déclare: “il ya quelques années, notre administrateur nous traitant 
“trés cruellement j’allais porter plainte devant les Autorités, mais elle ne fut pas admise et a 
“mon retour je fus enchainé ainsi que 39 autres et nous efimes a travailler pendant trois mois 
“les fers aux pieds. Nos gages furent retenus pendant tout ce temps 1a.” 

Ch‘én A-mu (PR fij ) déclare: “sur la plantation on me maltraitait cruellement, constam- 
“ment on me battait. L’année*derniére ayant été fouetté avec une sévérité inouie j’allai porter 
“plainte devant les Autorités. Mais mon maitre leur donna de l’argent et me ramena a la 
“plantation ot je fus enchainé pendant plusieurs mois et soumis A des mauvais traitements pires 
“ qu’auparavant.” 

Tséng Ch‘ing-jung (@ 9 4%) déclare: “un de mes camarades se suicida en avalant de 
“Topium et un autre nommé A-fu (fj 9) fut battu jusqu’é mort. Leurs corps furent enterrés 
“de suite et aucune enquéte n’eut lieu.” 

Téng Kuan ($f 9%) declara: “pendant les deux ans que je passai sur la plantation, je fus 
“constamment battu avec une grande rigueur. Je portai plainte mais parlant peu l’espagnol je 
“ne réussis qué étre envoyé au dépét od je dus travailler sur les routes a casser les pierres, ayant 
“les fers aux pieds et ne recevant aucun salaire.” 

Lin A-chung ($f fi +) déclare: “A-shéng (fy 4), A-fu (fi #]) et moi nous demandames 
“& Tadministrateur de nous payer nos gages en argent. Ilse mit en colére et nous envoya au 
“ dépét on il nous fallut travailler sans gages.” 

Féng Chi (j5 7) déclare: “aprés l’expiration de mon contrat je dus travailler encore 
“pendant 7 ans, recevant un salaire de $ 17 pendant cing de ces années. Mon maitre voulut alors 
“me payer en papier, je refusai et 2 ou 3 jours aprés des officiers me conduisirent au dépét.” 

Li Chia (3 %) déclare: “4 la fin de mes 8 ans, mon maitre nia que mon temps fut fini, 
“et j'allais me plaindre aux Autorités qui me retinrent et me firent travailler sur les routes sans 
gages.” ee 

Lo A-érh (3% fj —) déclare: “& expiration de mon contrat je fus envoyé 4 un dépét od 
“je restai 4 mois. Mon maitre me reprit alors et me fit travailler pendant trois mois les chaines 
_ “aux pieds. I] me bat constamment et hier encore je fus fouetté tres-rigoureusement. Depuis 

“cing mois je n’ai pas recu de gages. Poussé & bout par ces injustices et autres mauvais traite- 
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“ ments, je priai un de mes compagnons d’aller porter plainte en mon nom devant les Autorités, 
“ Trois fois 11 a déposé ma plainte et trois fois elle a été rejetée. I] me faut continuer a travailler 


“et quand je demande mon salaire on me menace des chaines. Je suis presque décidé 4 me 


“ suicider maintenant.” 


X. 


SI LE CooLiE ROMP SON CONTRAT QUELLE REPARATION PEUT AVOIR SON MAITRE 
D’APRES LA LOI? 


L’Art. 77 du Décret Royal Espagnol de 1860 déclare que dans le cas ov le travailleur 
commettrait de nombreuses offenses, le maitre devra en informer lofficier designé comme 
Protecteur des chinois, qui prononcera, s'il y a lieu, une peine conforme aux lois, ou dans le cas 
contraire une augmentation des “chdtvments disciplinaires.” Cette clause permet donc aux 
maitres d’augmenter, sans qu’aucune limite soit fixée, les chatiments qu'une clause précédente 
limitait, et d’imposer des punitions que les lois n’ont jamais eu en vue. Ils ont de plus, dans 
la pratique, recours 4 tous les moyens les plus cruels que leur fantaisie leur suggére. 

Il ressort des dépositions recueillies que sur toutes les plantations les propriétaires ont 
installé des prisons munies de stocks (entraves) et de différents «instruments de punition, et que 
les administrateurs et surveillants font.un usage constant de leurs chiens, de leurs couteaux, de 
leurs batons et de leurs fouets, de sorte que les chinois vivent sans cesse dans la crainte de la 
mort. I] ressort également que dans des cas innombrables, ils sont battus sans qu’aucune offense 
ait été commise, sans aucune provocation, et que méme aprés l’expiration de leurs contrats ils 
sont mis aux fers et battus. Il est done peu probable qu’ils voudraient s’exposer d’eux-mémes & 
ces mauvais traitements en violant de propos délibéré leurs contrats, conséquemment ce n’est 
que trés rarement que cela arrive. 

_ Ainsi donc non seulement les Réglements donnent aux maitres le droit d’imposer et 
d’augmenter les chatiments, tout en ordonnant d’en reférer au Protecteur officiel—mais de plus, 
en fait, les maitres infligent selon leur bon plaisir toutes sortes de chAtiments barbares sans 
aucune autorisation préalable émanant des représentants du gouvernement. 


XI. 
LES COOLIES SONT-ILS TRAITES AVEC BIENVEILLANCE PAR LEURS MAITRES? 

Bien qu'il soit juste et convenable de traiter les travailleurs avec bienveillance, ce n'est 
pas ce qui a lieu 4 Cuba dans la grande majorité des cas. __ 

Chang Ting-chia (3 3% jp) et 127 autres écrivent dans leur pétition: “notre nourriture 
“ chaque jour ne se composait que de mais et de bananes. Nos gages ne sont que de $ 4 par mois, 
“en papier, ce qui ne fait méme pas $ 2 de Chine, et ne suffit pas pour nous procurer les supplé- 
“ments de nourriture et les vétements dont nous avons besoin. Aussi est-il impossible 
“ d'économiser.” 
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Yang Wan-shéng (#3 3 JR) écrit: “j’avais 4 travailler nuit et jour, je soufivais beaucoup 
“de la faim et du froid, j’étais fouetté quand j’étais malade sérieusement, et si je prenais quelques — 


“moments de repos on me mettait en prison et on m’enchainait.” 


Wang Hua (3 #) et 16 autres écrivent: “on nous donne trois repas par jour consistant 
“de patates douces, de mais, de plantanes et d’un morceau de viande salée pourrie pesant deux 
“ taéls.” 

Li Ying-sung (2 % #) écrit: “j’avais & travailler nuit et jour, n’étais nourri que de 
“patates et de bananes et on ne me permettait que quelques instants de sommeil.” 

Liang Yu-shéng (&% #7 J) écrit: “ on me bat nuit et jour, mes souffrances sont intolerables.” 

Li Chao-ch‘un (3 9 3) et 166 autres écrivent: “sur les plantations & sucre, nous recevons 
“$4 en papier par mois ce qui fait un peu plus de $1 en argent. Cela ne suffit pas pour acheter 
“le supplément de nourriture et de vétements dont nous avons besoin absolument. Sur chaque 
“propriété se trouve un magasin appartenant a l’administrateur et 4 d'autres; les objets sont de 
“mauvaise qualité et trés-chers, mais si nous essayons d’acheter au dehors on dit que nous nous 
“sauvons et on nous oblige & travailler avec les fers aux pieds. Comment pourrions-nous, pendant 
“le temps de notre engagement, économiser de quoi payer notre passage de retour en Chine ?” 


Pan To-li (78-4 # ) écrit: “si nous achetons en dehors de la plantation on nous fait des } 


“retenues sur nos gages pendant plusieurs mois et pendant cette époque il nous faut travailler 
“avec les pieds enchainés.” 


Wu A-fa (3 fig % ) et 39 autres écrivent: “nos gages de $4 nous sont payés en papier 
“qui ne vont pas la moitié de l’argent.” 

Lin A-ch‘ing ( $ fij 3B) et 1 autre écrivent: “on ne nous donne méme pas trois repas par 

“jour et la ration ne consiste que de mais et de riz. Nos gagesde $4 en papier ne représentent 
“méme pas $ 2 en argent et pour le plus petit motif on nous fait des retenues.” 
Yeh Nien ( 3 4) et 20 autres écrivent: “sur nos gages de $4 il nous faut acheter des 
“vyétements et autres objets necessaires; en retour de notre avin on nous laisse mourir de 
“faim, on nous bat sans cesse et on ne nous accorde aucun repos.” 

Wang A-chi (+ fi #2) déclare dans sa déposition: “au commencement de mon 
“engagement on me donnait trois repas par jour, la seconde année on ne m’en donna que deux 
“et on me fouetta cruellement.” | 

Yang Chin (#8 #) déclare: “notre nourriture consistait de beuf pourri, et si je ne 
“mangeais pas on me mettait des fers aux pieds.” | 

Chang Ch‘ang-kuei (9 $8 7%) déclare: “je fus employé dans un four 4 briques pendant 
“huit ans et ne recus aucun salaire pendant six de ces huit ans.” 

Ho A-jui (fj fj 9H) déclare: “on me mit deux mois aux fers parceque je faisais les 

— maladroitement.” 

Liang A-hsiu (#% fj #) déclare: “24 d’entre-nous poussés par as faim et n’ayant plus la 

. ein nécessaire pour travailler, priérent le fils de notre maitre d’augmenter notre ration de 
“nourriture, mais nous fiimes tous mis aux fers et battus. Il n’y avait pas de logements pour 
“nous sur la plantation et on nous dit de nous loger nous-mémes. Nous n’avions que $3 par 
“mois, et une hutte de paille pour deux cofite $10. I] nous était donc impossible d’obéir et 
“quand nous youlfimes expliquer cela au fils de notre maitre, il se mit dans une violente colére, 
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“nous frappa & tort et A travers, et aidé par certains négres tomba sur nous A coups de 
“couteaux: un natif de Hiangshan ( # j[j ) fut tué, les autres recurent des blessures.” 

Liang A-chao (3% fj #4) déclare: “sur la plantation il y a un boutique qui sppartiont 
“au maitre et c’est lA que nous devons faire tous nos achats. Les prix sont excessifs.” 

Chu Chia-hsien (3& Fi 3g) et 76 autres déclarent également dans leurs dépositions que 
tous les achats doivent se faire & la boutique de la plantation. 

Liu A-wén ( $j paj 2) déclare: “tous les articles de nourriture doivent étre achetés du 
“maitre d’hotel.” 

Liu A-yao ( 3] fj #2) déclare: “il faut tout acheter du commis.” 

Féng Erh (76 —) déclare: “il y a en ce moment sur cette plantation deux hommes 
“ aux fers dans la prison pour avoir fait des emplettes dehors.” | 

T'ang Ming-kuei (} 8] 45) déclare: “on nous distribue chaque mois quatre billets en 
“guise de gages et ils ne peuvent servir qu’A payer ce que nous achetons sur la plantation. 
“ Ailleurs ils ne sont d’aucun usage, et on ne peut pas les changer pour des billets de banque.” 

Tséng Fu-min (@ % EH) déclare: “au lieu de nos gages, le maitre nous donne un 
“ordre dont nous pouvons nous servir pour payer ce que nous achetons dans sa boutique, mais que 
“nous ne pouvons convertir en argent, de sorte que nous ne pouvons faire aucun achat au dehors.” 

Ch‘én A-fu ( fi fif HH) déclare: “comme j’étais tout jeune on m’employait a surveiller 
“les chevaux dans les paturages. J’étais fouetté constamment avec des verges de rotin pendant 
“que quatre hommes me tenaient 4 terre aprés m’avoir mis 4 nu.” 

Ts‘ai A-fang ( # fj F) déclare: “étant malade je ne pouvais pas faire autant de 
“travail que les autres; on me mit des chaines aux gem et aux mains, et aprés m’avoir dépouillé 
“de mes vétements on me fouetta avec un fouet de cuir.” 

Chang Shui (i 7K) déclare: “malade il me fallait encore seavediles et comme je ne 
“ pouvais faire autant de travail que les autres on m’enchainait et on me battait.” 

Lo A-pao (§ fj #) déclare: “le proprictaire du magasin 4 sucre est trés-cruel. 
“Constamment il m’a fait des blessures en me battant, il lactre la peau et casse les os, le corps 
“ est couvert de sang.” 

Ch‘én A-lien (Pi fj 9) déclare: “je fus temoin de la mort d’un vieillard: |’administrateur 
“lui avait ordonné d’emporter un instrument trés-lourd, il n’avait pas la force de le faire et il fut 
“frappé jusqu’éa mort.” 

Pang A-tung (€ fj WH) déclare: “le surveillants ont toujours avec eux des fouets de 
“cuir pour chatier les chinois.” — 

Liu A-lin (3 fj $k) déclare: “ Yadministrateur est d’une cruauté inouie. Le maitre lui 
“a dit d’user du fouet sans pitié, que peu importe que l'un soit frappé j jusqu’é mort car il peut en 
“acheter dix autres a sa place.” 

Hsieh A-ssti (jf fj PQ) déclare: “le maitre a exhorté l’administrateur 4 nous battre, 
“disant que peu importe qu'il tue l'un de nous sous les coups car il est assez riche meee en 
“acheter dix autres.” 

Liu A-jui ( 2 fj HF) déclare: “le maitre dit constamment aux saneciltaaiss que la seule 
“chose qui importe c’est d’avoir un beau rendement de sucre et qu’il ne faut nullement voosaper | 
« des travailleurs car si l'un meurt sous les coups il peut en acheter dix autres.” ; : 


( 125 ) 


D’un autre cété il ressort aussi des dépositions que Chang A-wén (if ff W) a été bien 
traité pendant qu'il travaillait dans une ferme appartenant A un francais—que Tang Shéng 
(i 42) éstait traité passablement bien par son maitre, qu'il avait une nourriture suffisante et 
que lorsqu’il était malade on ne lui faisait aucune retenue de gages. 

Ce sont des exemples de ce qu’on peut considérer un traitement bienveillant, malheureuse- 
ment ils sont en trés petit nombre. 

En outre Wang Chiu ( 7%) dit que le reotaidtalre était bienveillant mais que l’adminis- 
trateur était tout le contraire. Ts‘ai Pei (# A) dit que le propriétaire était bienveillant, mais 
que l’administrateur les battait sans cesse. Wang A-shéng (= fj HR) dit aussi que le propriétaire 
était juste mais l’administrateur cruel, et Ho Hsi ( fij $) dit que le propriétaire était bienveillant 
mais l’‘administrateur excessivement cruel. Bien que dans ces différents cas les maitres n’aient 
commis aucune cruauté eux-mémes, ils n’en ont pas moins la responsabilité des actes des admi- 
nistrateurs qui sont leurs employés, aussi ne peut-on pas dire qu'il aient traité les Coolies avec la 
bienveillance dont il est fait mention dans la demande a laquelle on s’est proposé de répondre. 


XIT. 


LES COOLIES SERVENT-ILS FIDELEMENT LEURS MAITRES ? 


Vendus sur le marché d’hommes, selon le bon plaisir des importateurs, et transférés 4 leurs 
acheteurs, les chinois ne peuvent pas n’étre pas obéissants, grace 4 la terreur que leur inspirent 
l'administrateur et les surveillants, aux chaines qu’on leur fait porter et aux batons et fouets avec 
lesquels on les stimule au travail. ’ 

Chéng A-mou (# fj 7€) et 89 autres écrivent dans leur pétition: “bien que n’ayant ni 
“ nourriture, ni repos et que nos rations consistassent seulement de bananes et de mais en quantité 
“insuffisante pour assouvir notre faim, il nous fallait commencer A travailler au milieu de la nuit.” 

Yang Fa-ch‘iang (43 $ #F) déclare aussi dans sa pétition: “mon maitre avait des dettes, 
“pour les payer il m’envoya trayailler sur la plantation de son créancier.” 

Lu Chung (jaf $@) déclare: “mes gages étaient dépensés en entire 4 acheter des supple- 

“ments de nourriture dans la boutique de la plantation; on augmentait ma dette en proportion 
“de mes gains mais je n’osais faire aucune objection.” __ 

Chung Shéng ( $@ 9B) déclare: “aprés que mon seanne engagement efit expiré, on me 
“refusa le cedula et je fus obligé de continuer & travailler malgré moi, mais je ne pouvais faire 
“autre chose qu’obéir.” 

Wu Té-shéng (i f§ B) déclare : « aprés mes § ans mon maitre m’obligea de rester pour 
“un autre terme de 2 ans, mais je n’osai pas ne pas obdir.” 

Ch‘én A-yiian (PM fj 3C) déclare: “apres 7 ans de service je donnai $150 en argent a 
“mon maitre pour racheter ma liberté; cependant il me retint pendant une autre année, aprés 
“laquelle il ne me donna pas de cedula, si bien que cette somme fut perdue pour moi.” 

_ Ch*ti Yiian (§% 3G) déclare: “aprés mes 8 ans expirés je demandai un cedula mais mon 
“maitre me remit d’année en année. Au bout de quatre autres années je lui remis $500 pour 


¥ 
4 
F ss 
%, 
a 
ie 
~h 
2 
an 
&t *) 
‘a 
ag 
- “S 
ad 
«x 
‘ 


( 126 ) 


“ payer mon passage de retour en Chis; il y a deux ans de ean et a ne me donne pas de cedula 
. “et ne me permet pas de m’embarquer.” 
-Ho A-ssti (fg fj (9) déclare: “aprés mes 8 ans de service on ne me donna pas de iedlita 
“et on me forca de travailler 4 ans de plus. [1] y a quelques jours je demandai un cedula 4 mon 
“maitre mais il me dit que je devais servir 6 ans de plus. S’il en est ainsi je n’ai rien de mieux 
“% faire que de me suicider.” 
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LA LOI AUTORISE-T-ELLE LES MAITRES A PUNIR LEURS EMPLOYERS? COMMENT ET POURQUOI ? 


L’Art. 69 du Décret Royal Espagnol de 1860 est ainsi congu : 
“Les maitres sont autorisés & exercer une juridiction disciplinaire en vertu de laquelle 
“ils — appliques les punitions suivantes : 
*. Mise aux arréts depuis un jusqu’é dix jours. 
“2°. Retenue des gages pendant le méme temps. ) 
“La premiére de ces deux punitions peut étre imposée sans la seconde; mais la seconde ne ‘pene 
“ &tre imposée sans la premiére.” 
L’Art. 74 spécifie les offenses pour lesquelles ces punitions peuvent étre infligées : 
1°. Insubordination envers le maitre ou tout représentant du maitre. 
2°. Refus de travailler ou manque d’assuidité dans l’exécution du travail assigné. 
3°. Attaque suivie de blessures n’occassionnant pas une suspension de travail 4 la 
personne blessée. } 
4°. Fuite. 
5°. [vrognerie. 
6°. Violation des Réglements établis par le maitre [ces lois n’étant pas contraires aux 
conditions des contrats ou aux stipulations du Décret (art. 64 )]. 

. Toute atteinte & la morale, en tant qu'elle ne reclame pas I’intervention d’une 
partie plaignante, ou qu'elle est de telle nature que la personne offensée refuse de 
se plaindre. 

8°. Tout autre acte commis avec intention qui cause un préjudice ou des dommages . 
une autre personne mais ne constitue pas un délit prévu par la loi. 
C'est ainsi que le Gouvernement Espagnol a limité distinctement les pouvoirs de punir conférés 
aux maitres, et il n’est jamais éntré dans ses intentions de sanctionner des chatiments ou des 
amendes arbitrairement infligés. ‘Mais la conduite des propriétaires & Cabs a été tout a fait 
differente de ce que leur était ainsi prescrit. 
Chang Ting-chia (if % gm) et 127 autres écrivent dans leur pétition: “la prison était 
“remplie d'instruments de torture, les chaines pesaient de 20 4 50 catties et ce qu’on pouvait en 
Pipene “20: aux gens était illimité, et il fallait encore travailler avec ces poids aux pieds.” 
Lo A-pao (4% fj $f) écrit: “je fus vendu 4 un egies & eee 'ek Fhe Sonpteanians 
tit de sequel ang juli depron sar mon ere 
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Chang Kuan (5% 9) écrit: “il nous faut travailler 21 heures sur 24 et si nous travaillons 
“une } heure de moins nous sommes battus sévirement, notre peau et notre chair sont lacérées 
« et couvertes de plaies.” ‘es 

Ch‘én Té-ming (B® #§ A) écrit: “si nous allions dehors pour faire des emplettes on nous 
“ramenait et on nous mettait aux fers pour trois mois en nous retenant trois mois de gages.” 
| Li Chi (4¢ #§) déclare dans sa déposition: “un jour 4 chinois tutrent un surveillant—un 

“négre—on les enferma pendant 6 mois dans la prison de la plantation et apres ce temps deux 
“furent pendus et les deux autres furent fusillés en présence de tous les autres travailleurs.” 

Li A-té (2 fj fH) déclare: “ pour avoir fumé pendant les heures de travail je fus saisi par 
“quatre hommes et tenu A terre ot je recus 24 coups qui me déchirérent les chairs et la 
“peau. Ce chatiment est cependant considéré comme peu sévére. On nous met des chaines 
“aux pieds et on nous pousse & coups de fouet. Quand l’administrateur est de bonne humeur 
| “on nous les enléve quelquefois au bout de deux mois, sinon il faut les porter 6 mois. La 
“chaine s‘étend depuis le cou jusqu’é la cheville et peut peser 40 catties. J’ai été trois fois ainsi 
“enchainé, parceque je disais 4 l'administrateur que n’étant nourri que de pommes de terre je 
“n’avais pas la force nécessaire pour mon travail. On ne nous permet pas de laver nos vétements 
« et, si, quand nous n’avons rien & faire, les négres nous voient les laver nous sommes enchainés 
“et battus. Un Coolie fut laissé aux fers pendant 8 mois pour avoir fait une emplette dans une 
“boutique du voisinage.” ; . : 

Ho A-pa (fg fj 7\) déclare: “un jour mon maitre me voyant faire une cigarette me fit 
“saisir mains et pieds par quatre négres, et on me battit si sévérement avec des verges de rotin 
“que ma chair était toute déchirée et que les os furent mis 4 nu. En outre je fus mis aux stocks 
“ et fouetté de nouveau par l’administrateur.” 

Tan Fa (78 #) déclare: “une fois, parceque j'avais acheté du riz, l’'administrateur me mit 
“aux fers pour deux semaines et me fit la retenue d’un mois de gages.” 

Liao A-ping (% fj fH) déclare:. “si je m’arrétais quelque peu pendant le travail, méme 
“pour satisfaire les besoins naturels, on me battait.” | 

Pu A-hou (fp fj Jf) déclare: “si on trouvait que nous prenions trop de temps pour 
“ satisfaire les besoins de la nature, on envoyait 4 gros chiens aprés nous, et certains travailleurs 
“ont été mordus si sévérement aux pieds qn’ils ne pouvaient plus marcher.” 

Chiang A-ch‘ (jr fij #) déclare: “ on nous battait constamment et on nous faisait mordre 
“par les chiens.” | 

Liu Hsin-fa (3) #f #) déclare: “on me battit si fortement une fois que l’on me cassa 
“l’épaule et que le sang qui jaillissait de mon dos ruisselait tout le long de mon corps.” 

Chung A-tai (4@ fi f€) déclare: “mon maitre me cassa un bras lui-méme en me battant.” 

Ch‘én Hsiang (fm #) déclare: “on me transporta sur une plantation 4 sucre ot pendant 
“ing ans j‘eus 4 soufirir toutes sortes de mistres. On me battait chaque jour et j’en demandai 
“la raison & mon maitre, car mon travail était bien fait ; il repondit qu'il m’avait acheté non pour 

“me faire travailler mais pour me faire battre.” 
Yiian A-ts‘ung (i fj WB) déclare: “mon maitre était trés cruel; il nous battait tous sans 


“faire de distinction entre ceux qui travaillaient bien et ceux qui travellinient mal, et si nous le 


“rencontrions par hasard en chemin il nous administrait toujours quelques coups.” 
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Lo A-érh (¥@ hij —) déclare: “je désirais me racheter en payant le prix que mon maitre 
“avait donné pour moi, mais non content de refuser ma demande mon maitre me fit mettre aux 
“chaines pendant un mois et me fouetta rigoureusement.” 

Sung Hai (98 fp) déclare: “il y a maintenant 40 chinois nouvellement arrivés et qui ne 
“ parlent pas l’espagnol que I’on fait travailler avec des chaines aux pieds.” 

Yang A-ch‘ang (43 fi &) déclare: “mon maitre nous traite avec beducoup de cruauté. 
“Il nous retient $ 1 pour chaque jour de maladie.” 

Ho P*ei-ch‘ (fa jij Bt) déclare: “je fus malade pendant 6 mois et on me retint mes gages 


“d'une année.” 


XIV. 


LA LOI OFFRE-T-ELLE AUX COOLIES UN MOYEN D’APPEL DES CHATIMENTS QUE LES MAITRES 
SONT AUTORISES A EMPLOYER? 


L'art. 71 du Décret Royal Espagnol de 1860 déclare, “que les chinois auront toujours le 
“ droit de se plaindre au Protecteur des imjustices qui leur seront faites par leurs maitres, soit en 
“les punissant sans cause suffisante, soit en leur infligeant des chatiments non autorisés, ou bien 
“en violant les réglements concernant le traitement des travailleurs.” 

Ainsi done si des maitres abusent des pouvoirs disciplinaires qui leur sont conférés, les 
chinois lésés ont le droit de se plaindre; mais bien qu'un trés grand nombre aient été ainsi lésés, 
il n’y a qu'un tres petit nombre d’entr’eux qui aient pu obtenir réparation ou méme se plaindre. 

Lin Kuei-hsing ($ # #&) déclare dans sa déposition: “bien que sur les plantations nous 
“ayons & supporter des injustices de toutes sortes, il nous est impossible de nous plaindre car il 
“ne nous est pas permis de sortir.” 

Liu A-lien (3 fi #) déclare: “le surveillant nous bat avee de longs fouets et nous 
“ déchire la peau et les chairs; dans cet état nous sommes encore forcés de travailler et personne 

“ne peut sortir pour faire une accusation.” 

Li Yii (4¢ &) déclare: “étant au travail je fus battus avec un long fouet de cuir parceque 
“je ne comprenais pas l’espagnol; ne pouvant endurer la peine et ayant vu un homme 
“s’empoisonner parcequ'il ne pouvait supporter les mauvais traitements, je portai plainte devant 
“les Autorités; mais elles n’y firent aucune attention. J’eus 4 subir ensuite des chatiments 

“encore plus sévéres, &c. Apres l’ex expiration de mon contrat j'adressai au Capitaine Général une 
“ pétition exposant les injustices commises envers les chinois 4 Cuba mais on n’y fit aucune 
“ attention.” 

Chu Chia-hsien (5 Hi 56) dikes “ayant vu Liu A-k‘o (4 fig #4) recevoir 150 coups de 
“fouet appliqués rigoureusement je fus indigné et me rendis & la Havane pour déposer une 
« plainte contre le surveillant. L/officier ne fit pas attention 4 moi et me renvoya 4 la plantation 
“od on m’infligea le méme chitiment. Cela prit de 8 heures 4 10 heures a en tone 

“apres Liu A-k'o (i $F) 20 jete dans la chandritee & suena.’ 


~ 
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Liang En (3% §%) déclare: “l’'administrateur battit jusqu’s mort un certain Liang Yu-shéng 
«(#2 4 HF); quatre d’entre nous, moi compris, adressirent une plainte aux Autorités mais l’agent 
«du propriétaire leur ayant fait cadeau de $100 et l'administrateur de 4 noirs, elles ne firent 
“aucune attention & notre accusation. Je fus renvoyé sur la plantation od il me fallut travailler 
“avec les fers aux pieds pendant une année entitre. Ensuite on me transporta A une autre 
“plantation appartenant au méme propriétaire ot je terminai mes 8 ans de service. Je demandai 


“alors un certificat de libération et attendis une année travaillant comme auparavant; je partis 
“alors avec l'intention d’obtenir justice des Autorités, mais le commis de la plantation donna de 


«Yargent aux gardes et je fus arrété sous prétexte que je voulais m’enfuir. On me reconduisit & 


“la plantation ot 11 me fallut travailler pendant quatre mois avec les fers aux pieds.” 

Lin A-san ($f fj =) déclare: “on me fouettait sans aucune raison, cela dépendait du 
“caprice du maitre selon qu'il était de bonne ou mauvaise humeur. Je n’osais pas me plaindre 
“aux Autorités car cela ween eu d’autre résultat que de me faire enchainer et fouetter avec 

“plus de sévérité encore.” 

Wang A-ts‘ai ( fj 7) déclare: “on me faisait constamment des blessures en me frappant 
“et, je résolus de me plaindre aux Autorités, mais on =e connaissance de mon intention et on me 
“ fit travailler avec les*fers aux pieds pendant neuf mois.” 

Li Tai (4 F) déclare: “l'un de nous qui parlait espagnol sinetenntn au maitre que les 
“chinois se nourrissaient de riz et qu’a Macao il avait été convenu qu’on ne travaillerait pas le 
“ dimanche, que l'on agissait ici tout différemment. Le maitre s’emporta trouvant ces paroles par 
“trop osées et aprés notre comarade tomba malade et fut envoyé a lhopital ou il mourut quelques 

“jours apres.” 
Chou Té-hua ( j #§ #) déclare: “on me cassa un doigt pour la seule raison que je ne 
“ pouvais pas parler espagnol.” 

Chiien A-shéng ( $8 fj 4) déclare: “mon maitre était méchant, il nous battait constam- 
“ment et il me cassa le bras gauche de sorte que je ne puis plus m’en servir pour travailler.” 

Li Chao-ch‘un (24: BE #) et 165 autres écrivent dans leur pétition: “ ngs compatriotes 
“sont massacrés, se coupent la gorge, se noient, &c., et ces événements ne sont pas portés a la 
“connaissance des Autorités ou, si cela a lieu, on fait une courte enquéte et tout est dit. I] est 
“ possible que sur la plantation il se trouve un ami ou un parent de la victime, mais bien qu’ayant 
“tout vu il n’ose pas paraitre comme témoin, car s’il l’osait son existence ne serait pas de longue 
“ durée.” 


XV. 


PENDANT LA DURBE DE L’ENGAGEMENT, QUEL TEMPS LE COOLIE A-T-IL A SA DISPOSITION 
ET COMMENT PEUT-IL SEN SERVIR? SIL VEUT L’EMPLOYER A SON PROFIT, LA LOI 
LE PROTRGE-T-ELLE? | 


Lart. 10 de la Convention d’Emigration de 1866 stipule que sur sept jours il doit y en 


‘avoir un de repos et que le Coolie ne pourra étre forcé a travailler plus de 9 heures } sur 24, tout 
3 oe eh ante étant défendu. La 5° clause des contrats employés dans la 10° année 
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de HIENFENG stipule qu’en dehors des temps de repos spécifiés les chinois ne pourront étre 
obligés & travailler les dimanches ou jours de féte; et que ces jours-la ils pourront travailler comme 
bon leur semblera & leur profit. La 4° clause des contrats employés dans les 3°, 4°, 10° et 12¢ 
années de T‘unecuin déclare que les dimanches seront jours de repos. Lart. 52 du Décret 
Royal Espagnol de 1860 qui traite de cette question, différe quelque peu cependant des provisions 
précitées car il ordonne |’exécution des travaux de chaque jour méme les jours de féte, quand les 
Autorités ecclésiastiques auront permis le travail malgré la célébration de la fete. Les contrats 
pour les quatre années de T‘unccutH précitées stipulent aussi que seulement 12 heures sur 24 
pourront étre consacrées au travail. L’art. 53 du Décret de 1860 déclare que dans aucun cas les 
maitres ne pourront demander un travail de plus de 12 heures en moyenne, et l'art. 54 stipule 


que méme lorsque le maitre a été autorisé & distribuer de la maniére la plus conforme 4 ses 


intéréts les heures de travail convenues il ne pourra cependant exiger plus de 15 heures par jour 
et que le travailleur aura au moins 6 heures consécutives de repos. L’art. 45 autorise les Coolies 
4 s’amuser pendant les heures ou jours de repos. Ces trois articles bien que n’'étant pas tout & fait 
conformes 4 la Convention d’Emigration, montrent cependant qu’on avait & cceur les intéréts de 
la classe d’hommes qu'ils concernent, mais la grande majorité des propriétaires 4 Cuba n’en-ont 
tenu aucun compte. | 

Ch‘iu Pi-shan ( §§ 3 jl) et 34 autres écrivent dans leur pétition: “ une plantation & sucre 
“est un véritable enfer; les chinois y sont battus toute la journée et les propriétaires, admin- 
“istrateurs et surveillants y commettent les plus grandes cruautés. Les chinois ont le corps 
“ couvert de plaies, leurs pieds ne connaissent aucun repos et sur 24 heures ils n’en ont que 4 pour 
“se reposer.” 

Wang A-ching (= fij @) et 22 autres écrivent: “le travail est trés dur. Nous nous levons 
“& 3 aM. et travaillons jusqu’é midi, & 1 P.M. nous recommengons & travailler jusqu’é 7 P.M.; nous 
“avons alors une demi-heure de repos et une ration de mais, puis nous continuons a travailler 
“jusqu’é minuit. On nous frappe, on nous fouette et sur 200 que nous étions il n’en reste plus 
“ que 80.” | 
Wang Hua (= #€) et 16 autres écrivent: “il nous faut travailler la nuit jusqu’d pres de 
“y heure du matin et nous recommencons le travail A 4 aM. Nos tiie nos os sont Si 
“ douloureux que nous ne pouvons pas travailler vite.” 

Ch‘én Té-ming (PR #i WA) écrit: “je fus vendu a une plantation & sucre ot je subis toutes 
“sortes de mauvais traitements. Nous nous levions 4 4 A.M. et avions & travailler jusqu’a 1 heure 
“du matin.” | 

Lin A-ch‘ing ($f fj MB) et 1 autre écrivent: “nous sommes au service d'une compagnie 
“de chemins de fer et avons & travailler nuit et jour. Le surveillant est trés cruel et le 
“superintendant croit tout ce qu'il dit. Ceux qui ont fini leurs 8 ans ne peuvent pas partir. 


“Nous sommes constamment fouettés par le supérintendant & la requéte du surveillant. Nous 


“nous levons & 4" A.M. et ne cessons de travailler qu’ 't heure da satin. “Nous n’avons pas de 
“repos le dimanche.” ) 
Yeh Fu-chiin (3E iB) et 52 autres écrivent: “quand les Coolies sont vendus aux 
« plantations a sucre ils ont a travailler nuit et jour n’ayant que 3 heures pour dormir.” 
Ch‘én Ku (ff #) et 2 autres écrivent : "our a Pntsion A sers nome emralon do 5 
“heures A.M. jusqu’é minuit.” 
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Pan To-li (4 3 #4) et 2 autres écrivent: “nous avons a travailler 19 ou 20 heures 
“ sur 24.” , 

T‘ang Chien (jf #@) et 170 autres déclarent dans leurs dépositions qu’ils ont travaillé sur 
les plantations de 3 AM. jusqu’é minuit, et que les heures de travail étaient les mémes le 
. dimanche. | : , 

Chang Chao (9% 4) et 121 autres déclarent qu’ils ont travaillé dans les plantations & sucre 
- depuis 4 A.M. jusqu’é minuit chaque jour, méme les dimanches. 3 

Wén A-chao (7M fj #8) et 20 autres déclarent qu’ils ont travaillé dans les plantations 4 
sucre de 2 A.M. jusqu’A minuit. , | 

Ch‘én Wan-shéng (pi & 46) et 47 autres déclarent qu’ils ont travaillé sur les plantations 
& sucre de 3 A.M. jusqu’é 11 P.M. : 

Ch‘én Chih (BR #4) et 27 autres déclarent qu’ils ont travaillé sur les plantations 4 sucre 
de 4 AM. & II P.M. 

Ch‘én Ting-hsien (fq 94 FE) et 6 autres déclarent qu’ils ont travaillé sur les plantations & 
- guere de 3 AM. 49 P.M. 

Tséng Erh-ch'ii (@ 9 #$) et 7 autres déclarent qu’ils ont travaillé sur les plantations a 
sucre de 2 A.M. & II PM. 

li Ho (# @) et 8 autres déclarent qu’ils ont travaillé sur les plantations & sucre de 4 A.M. 
& 10 P.M. 

Chang K‘ai (3% BH) et 6 autres déclarent qu’ils ont travaillé sur les plantations 4 sucre 
depuis 5 heures A.M. jusqu’’é minuit, et que les heures de travail étaient les mémes le dimanche. 

Su A-hai ( #§ fj # ) et 1 autre déclarent qu’ils ont travaillé sur les plantations 4 sucre 
de 4 A.M. &9 P.M. que pendant la rentrée des récoltes les heures de travail étaient les mémes le 
dimanche, mais que le reste du temps le travail cessait & 9" A.M. ce jour-la. 

Liu A-san ( 2] fj =) déclare: “sur la plantation, j’avais une demi-journée de repos le 
“ dimanche.” | 

Ch‘én Lin ( fi $k) et 3 autres déclarent que sur les plantations 4 sucre le travail cessait & 
9 A.M. le dimanche, et recommengait de 4 & 6 P.M. 

Kuo Chan (3 py) et 1 autre déclarent que dans certaines plantations pendant la rentrée 
des récoltes on travaille le dimanche tout comme les autres jours, mais qu’aux autres époques le 
travail cesse & 8 A.M. 

Lin A-i (${ fj #R) déclare: “sur la plantation j’avais deux heures et demie de repos sur 24.” 

Wu Chiieh (3% Hf) déclare: “sur la plantation je me levais 4 6 a. et travaillais jusqu’s 
“ minuit.” ; : 

Li Yu (4 j) déclare: “sur la plantation je commengais & travailler 4 minuit et ne 
“m’arrétais qu’ 7 heures P.M.” 

: Huang Chieh (3% ##) déclare: “sur la plantation je travaillais de 4 aM. jusqu’é minuit ; 
“es dimanches on me donnait 2 heures de repos pour laver mes vétements.” 

Huang A-hsien (#% fy #F) déclare: “comme je refusais de travailler le dimanche, on me 
“mit aux fers pendant un mois.” 

[a A-yao (4 fj 9%) déclare: “dans le magasin 4 sucre les heures de travail n’étaient pas 
« limitées.” 
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Huang A-ts‘ai (3% fj A) et 3 autres déclarent que dans un magasin 4 sucre ils travail- 
laient de 4.30 A.M. jusqu’é 6 P.M. 

Ch‘én A-chi (Pi fj FF) déclare : “dans le magasin A sucre je travaillais de 4 A.M. & 5 P.M.” 

Li Shé-fu (3 jt HH) et 4 autres ements qu = travaillent dans les magasins & sucre de 
4AM. a 11 P.M: 

Liang A-ch‘éng (3% ij AR) déclare: “je suis employé dans une compagnie d’alldges (cargo- 
“ boats) et travaille de 4 a.m. & minuit. Le maitre m’avait promis de ne pas me faire travailler 
“aprés midi les dimanches, mais quand je voulus me reposer & cette heure-la, le surveillant m’er 
“empécha en me battant et me donnant des coups de pied, et ne connaissant pas l’espagnol je ne 
“ pouvais pas me plaindre.” 

li Yi (* #) déclare: “quand Je travaillais aux routes, je devais travailler de 2 aM. 
“ jusqu’a 7 P.M.” 

Hu A-té ( #4 fj #§) déclare: “quand je travaillais comme boulanger il me fallait. com- 
“mencer 4 minuit et continuer jusqu’é 3 heures du matin; je me reposais de 3 4 5AM. et 
“recommencgais & travailler jusqu’A 7 AM. Alors j’avais une heure de repos et je reprenais 
“ jusqu’a 2 P.M.” 

Hsii A-fén (jf faj 3F) déclare: “quand j’étais employs dans une 5 Sabbnintiha je travaillais 
“depuis 10 A.M. & 6 heures du matin le jour suivant.” 

Ch‘én A-huan (PR fj #8) déclare: “je suis employé dans une boutique de tabae, et je 
“travaille de 5 A.M. & minuit.” 

Yi A-ch‘ang (4 fj &) déclare: “je suis balayeur des rues et travaille de 9 P.M. & 10 A.M.” 

Ch‘én Méng-ming ( Bik ch A) et 5 autres déclarent que dans le dépét ils travaillent de 
6 AM. & 6 P.M. 

Chéng A-fu (8% fj ) et 5 autres déclarent que dans le barracon 4 la Havane asia travail- 
lent de 6 A.M. & 6 P.M. 


XVI. 


PRENANT EN CONSIDERATION LES DEPENSES DES MAITRES POUR OBTENIR LES COOLIES, LA 
MOYENNE DES SALAIRES EN CHINE, LES HEURES ET CONDITIONS DE TRAVAIL A 
CUBA ET LE FAIT QUE CEST AVEC LA CONNAISSANCE DE L’#TAT DES CHOSES EN 
CHINE QUE LE COOLIE SIGNE UN CONTRAT POUR ALLER TRAVAILLER A CUBA, EST- 
IL BQUITABLE, AUSSI BIEN QUE LEGAL, D’OBLIGER LE COOLIE A REMPLIR LES CON- 

DITIONS DU CONTRAT ? | 
I’ “obtention des Coolies” entendu comme un acte par lequel les travailleurs s‘engagent 
volontairement, est une chose tout a fait différente de la vente des Coolies et de la manitre dont 
on les force & donner leur consentement; c’est done un terme qui ne saurait s'appliquer aux 
Chinois 4 Cuba qui pour la plus grande partie sont les victimes de la ruse ou de la force. 
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_ Les dépositions de toutes sortes qui ont été recueillies déclarent que dans la plupart des 
cas le travailleur n’a recy au départ que quelques dollars, les uns méme seulement 300 ou 10 
sapeques, d'autres rien du tout. Ainsi la dépense premiére est insignifiante et la dépense total 
pour tout chinois débarqué & la Havane peut étre estimée—ainsi que l’estime le “ Westminster 
“ Review”—& 190 dollars, de sorte que l’importateur fait des bénéfices considérables. C'est ce que 
_démontre le paragraphe suivant des pétitions de Jén Shih-chén (fg ff ), Tai Jén-chich (#@ ¢ #) 
et Liang Hsing-chao (3 9% HB) “ chaque Coolie ainsi amené par la ruse ou parla force est vendu 
“ici pour une somme variant de $400 ou 500 4 $1,000, ce qui laisse 4 l’importateur un bénéfice 
“moyen de $ 200 ou 300; pour 10,000 Coolies cela fait 2 ou 3 millions de dollars et comme environ 
« 200,000 Coolies ont été importés 4 Cuba cela fait un bénéfice de plusieurs dix millions de dollars. 
“Cette somme provenant de la vente de nos personnes devrait, en justice, revenir & nos familles.” 

La seconde partie de la question posée ne peut naturellement pas étre considérée dans les 
cas ot. des gens de bonne position ou appartenant 4 des familles aisées ou riches ont été trompés, 
et il est impossible de déterminer d’une maniére exacte le montant du salaire moyen en Chine des 
gens qui forment la généralité des travailleurs, car leur salaire aurait varié d’aprés les aptitudes 

- individuelles et aussi d'une année 4 l'autre. L’homme dont la vie est entre les mains de ceux qui 
se sont emparés de lui et qu’on expatrie par la violence est incapable de réflexion, et de discuter 
les clauses d'un contrat ou de peser et comparer ce qu’on lui propose comme compensation. Ceux 
qui sont partis librement ont été trompés par des promesses mensongéres, croyant les avantages 
plus grands et le temps de service plus court et pensant qu’ils seraient traités comme dans leur 
propre pays, qu'ils ne seraient pas exposés aux cruautés ou 4 la tyrannie, qu’ils seraient libres de 
sortir ou de rester, et c’est avec cette illusion qu’ils se sont embarqués leur contrat en main, mais 
ils se sont vite apercus & leur arrivée du contraste de leurs idées avec la réalité. 

Pan T‘ai (7 #) et 89 autres écrivent dans leur petition que “les $ 4 de gages ne suffisent 
“pas aux necessités de l’existence parceque tout est trés cher.” 

Chiang A-lin (3% fj @§) déclare dans sa déposition: “ bien que les salaires soient nominale- 
“ment plus élevés qu’en Chine, le papier monnaie est si déprécié et les prix des objets sont si 
“chers que 8 ou ro dollars ici ne représentent pas plus qu’un ou deux dollars en Chine.” 

Lo A-chi (#% fj ) déclare: “en Chine 100 sapéques suffisent par jour pour les besoins 
“d'une famille, tandis qu’ici l'existence est si chére qu’un dollar par jour est 4 peine suffisant pour 

“un seul individu.” 

Ces dépositions démontrent que la senntiicia des Coolies est mistrable et elle est encore 
rendue plus malheureuse par le fait que les avantages stipulés par les contrats, tels que le repos, 
les soins médicaux, la nourriture et les vétements, sont loin d’étre accordés, et qu’en outre des 
mauvais traitements dont il n’est pas fait mention dans ces documents—les stocks, le fouet, les 

verges et les morsures des chiens—sont infligés sans aucune mesure. 

_ Lengagement des Coolies en Chine devrait, d’aprés la justice, se faire conformément aux 
stipulations de la Convention d’Emigration de la 5° année de T‘UNGCHIH, mais non content de 
violer cette convention en ce qui concerne le temps de l’engagement et de le porter & 8 années, 
on force encore les travailleurs soit 4 renouveler leur engagement, soit 4 aller dans les dépits 
attendre un autre engagement, ce qui est une autre violation des clauses des contrats et ce qui 
es soumet 4 des miséres sans fin. 
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Chang Luan (if ) et les autres Coolies qui ont signé la méme pétition écrivent: “quand 
“les 8 ans d’engagements sont finis, au lieu de recevoir le certificat de liberté prescrit par les 
“ Réglements, le chinois est envoyé au dépét od il doit travailler enchainé, avec les meurtriers 
“et les déserteurs. Libre d’aprés la loi, il est fait prisonnier et traité comme un fugitif, bien qu'il 
“n’ait pas essayé de s’échapper. Ov et quand de pareils actesd'injustice ont-ils 6té commis?” 
fl est donc inutile d’examiner et discuter si les maitres “agissent équitablement en obligeant 
* le Coolie 4 remplir les conditions du contrat”—puisque leur coutume habituelle est de répudier 
“les termes de ce contrat (au préjudice des chinois). 


XVII. 


CERTAINS MAITRES SONT NATURELLEMENT CRUELS ET DURS ENVERS LEURS EMPLOY#S, D'AUTRES 


SONT BIENVEILLANTS ET TRAITENT BIEN LES COOLIES: QUELS CAS REMARQUABLES 
METTENT EN LUMIBRE CES DEUX CARACTRRES ET QUEL EST L'RTAT ORDINAIRE DES 
RELATIONS DES MAITRES AVEC LEURS SERVITEURS ? 


Quand un maitre traite bien son serviteur et ne donne lieu & aucune plainte ou accusation 
de sa part, il n'y a rien dans ce fait qui doive étre enrégistré pour qu’on en conserve le souvenir. 
Mais au contraire les cruautés et les mauvais traitements infligés avec l'aide de l'administrateur 
et des surveillants, les membres cassés et autres blessures inguérissables ne peuvent pas étre 
complétement supprimés et s'Imposent d’eux-mémes aux yeux de tous, bien que les Autorités 
puissent en général ne pas s’en apercevoir ou ne pas les punir. 

Lai A-ssti ( §§j Pj ~@ ) déclare dans sa déposition: “je me rappelle que, il y a 2 ans, un 

“chinois fut assassiné et que son corps fut jeté & la mer. Les gardes le trouvérent et il fut 
“ identifié comme celui d’un travailleur de notre magasin & sucre. Notre maitre cependant le nia, 
“ et les Autorités s’en tinrent-l4. De méme l'année derniére dans le 7* mois un natif du district 
«“ de Hoyiien (jaf Jf) nommé A-érh (fj —) fut tué Cette fois les Autorités demandérent notre 
“témoignage. Notre maitre nia son crime et l’imputa & un surveillant—un négre—et celui-ci fut mis 
“en prison. En méme temps un autre natif de Hoyiien (jj 9%) qui avait déclaré qu'il avait vu 
“le maitre lui-méme commettre le crime fut vendu au lom dans les montagnes. Notre maitre 
“excitait constamment les négres & nous battre, disant que si lun dentre nous était tué on 

“ pourrait en racheter deux autres.” 

Fan Ssti-ho (7% ~@ 4) déclare: “les surveillants noirs nous cated toujours quand ils 
“nous voient, que nous soyons au travail ou non, et l'admimistrateur nous bat aussi. Je vis 
“Ch‘én A-ssti (BR fig PQ) battu jusqu’é mort parcequ'il avait poussé un surveillant avec un fagot 
“de cannes, et on déclar:. qu’il s’était pendu.” 

Lii A-Chén (# fig B) déclare: “les surveillants iaient des nigres et jas constamment 
“fouetté sans avoir commis aucune faute. J’ai vu des hommes frappés jusqu’é la mort et leurs 

“corps enterrés sans qu’aucun rapport en fut fait & l’Autorité.” 

Hsieh A-shéng (& fj BB) déclare: « i] y avait avec moi un certain Chén (ff) originaire de 


“Sinning (#f Wf) et un certain Liang (3%) natif de K’aip'ing (§§ 48). L’administrateur les 
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« accusa d’avoir coupé l’herbe avec lenteur et les fit empoigner par 4 hommes qui les maintinrent 
«4 terre; il leur appliqua alors une volée de coups de fouet dont ils moururent presque. Ensuite 
“le premier se pendit et le second se noya. Les Autorités vinrent sur la plantation mais ne firent 
“pas une enquéte convenable, et comme nous ignorions l’espagnol nous ne pfiimes leur oxpone 
“ comment ces crimes avaient eu lieu.” 

Lo A-érh (3% fj —) déclare: “moi et mon oncle Lo Nan-shao - i #4) nous fimes 
«vendus & une c* de chemins de fer; un des surveillants frappa mon oncle avec une barre de fer 
“sj sévérement qu'il en mourut au bout de 15.jours. Je.déposai une plainte devant les Autorités 
- “et le surveillant fut arrété, mais aprés un mois on le relacha et on ne lui infligea aucun autre 
« chatiment.” 

Hu A-hua (§§ fj %) déclare: “j’ai entendu dire qu’aprés l’assassinat de Lien A-téng 
“(#k fij 2%) son corps fut mis dans une chambre et examiné par les Autorités qui mirent le 
“surveillant en prison.” 

Hsieh A-hou (j## fig #%) déclare: “sur 30 hommes qui étaient nouvellement arrivés 4 
“moururent 4 l’hépital quatre heures apres qu’ils y étaient entrés. On prétendit que c’était la 
“maladie qui les avait tués, mais 20 d’entre nous allérent déposer une accusation d’assassinat 
“devant les Autorités et un officier de rang inférieur fut, 4 la demande de l’administrateur, envoyé 
“sur la propriété pour faire une enquéte. Je servis d'interpréte et traduisis les dépositions de 
“deux temoins qui déclaraient que la maladie avait causé la mort de ces travailleurs. Le jour 
“suivant lofficier continua l’enquéte et quand il demanda s’ils étaient malades auparavant, on 
“répondit négativement. Alors l'officier déclara que pendant la premiére enquéte j’avais inter- 

“ prété d’une fagon incorrecte et on me mit en prison. Plus tard, mon maitre déposa une garantie 
“et on me relAcha.” 

Liang A-kuang (2% fj #) déclare: “il y avait avec moi um Cantonnais nommé A-liu 
“(fq 7\) que se pendit environ un mois aprés son arrivée parcequ’il ne pouvait pas supporter les 
“mauvais traitements. L/officier vint faire une enquéte mais comme notre maitre était riche, 
_ “Yaffaire en resta la. A Cuba les Autorités sont aux ordres des riches. 

Wang Mu-chiu ( = # 7) déclare: “trouvant le travail trop pénible je me plaignis aux 
“ Autorités qui recommendérent 4 mon maitre d’étre moins exigeant et aussi de me donner une 
“nourriture suffisante. Il y consentit mais quand il m’eut ramené il me forga 4 travailler les 
“ pieds enchainés pendant 7 mois.” 

Huang Shih-jung ( 3% 4 #) déclare: “je fus temoin des souffrances que Huang A-kuang 
“(3¥ fi 3%) eut Aendurer. II avait pris la fuite mais fut rattrapé, mis aux fers et si sévérement 
“fouetté que la chair et le sang dégouttaient de de-dessus son corps. Cependant, il lui fallait 
“encore travailler avec ses chaines, et comme on ne lui donnait pas 4 manger il apaisa sa 
“faim avec de la canne 4 sucre. L’administrateur sen apercut et le fit fouetter de nouveau, 
“aussi le méme soir il se pendit. Vingt d’entre nous allérent se plaindre aux Autorités déclarant 

“quills ne youlaient pas retourner 4 la plantation, mais le maitre fit de telle sorte que 12 
“furent ramenés sous escorte et les 8 autres furent vendus 4 d'autres plantations sur l’avis des 
““ Autorités,” - 
Lin Ho (3k 4) déclare : “un certain Li Té (4 #§) natif du district de Shuntéh (i %) 
Te nA wt io plantation pendant 9 ons et possédait 72 onces d’or qu'il avait confié 4 la 
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“garde d’un surveillant, mais celui-ci avec l’aide d’un négre Vassassina dans les champe. Son 
“corps fut enterré et aucun avis ne fut donné aux Autorités.” 

Huang A-té ( #§ fij #) déclare: “l'année derniére je fus témoin de lassassinat d’un 
“homme de Hiangshan ( # jj). Un officier du Gouvernement vint examiner le corps, mais 
“n’arréta pas le criminel, un négre. Le maitre savait que c’était lui qui avait commis le crime 
“mais il se contenta de lui infliger une légére punition et l’affaire fut considérée comme terminée, 
“ Les négres sont certainement mieux traités que les chinois.” | 

Hu A-ssti (4 fj (9) déclare: “un certain A-féng (fj W@W) originaire de Sinhwei (# ®) 
“fut tué par des noirs, son corps fut enterré sans qu’aucun avis fut donné 4 l’Autorité.” 

Chang Luan (9% ##) déclare: “je vis l’administrateur fouetter un certain Méng (}) 
“ originaire de Tungkwan (% 38) d’une facon si sévére que son corps était une véritable plaie; on 
“lui mit aussi des chaines aux pieds et il se pendit. Les Autorités vinrent a la plantation et 
“entrérent en conversation avec l’administrateur mais on ne nous questionna pas.” 

Yeh A-ling (& fj #) déclare: “dans la 1o* année de T‘UNGCHIH un négre assassina un 
“chinois dont le corps fut enterré. Le négre était un favori du maitre. Certains chinois ayant 
“découvert le lieu ot on avait enterré le cadavre, notre maitre conseilla aux Autorités de les 
“punir leur donnant & penser que le crime avait été commis par eux. En conséquence on les fit 
“ passer en jugement et 8 d’entr’eux furent condamnés 4 la prison.” 

Ch‘én Lin-shan (fm $f lj) déclare: “nous étions 30 d’entre nous trés mécontents parce- 
“que l’administrateur nous battait trés sévérement bien que nous eussions terminé notre temps 
_ “d@engagement. I] fut informé que nous avions exprimé notre indignation de sa cruauté et mit 


“plus de dix d’entre nous aux fers, puis ayant corrompu les Autorités il se fit envoyer quelques 
“gardes qui tutrent 4 hommes. L’un d’eux s’appelait Li A-ch‘ (2 fi #€) et était originaire du 
“ district de Kaoming (ji 89), un autre s’appelait A-chao (ij 9A) et était originaire du district 
“de Kaoyao (j#§ %), un autre s'appelait Li Kéng-yu (4 fe #) originaire de Hweichow (# #) 
“et le dernier s’appelait A-hsing (fi §%) et était du district de Sinhwei (Ff ®).” 

La Commission a pu vérifier par elle-méme que les Coolies dont les noms suivent avaient 
encore les marques des blessures que voici. 


1°. Cicatrices de blessures anciennes sur le crops :— 


Yiian A-ts‘ung . 


Tséng Jung-ch'ing . 


Wén A-chao . 
Li A-hou . 
Ch‘én A-hung 
Liu A-chi . 
Li A-k‘ai 


Liang A-hung. . 


Mo A-hsiin 
Ho A-hsien. . 
Liang A-kuei 
Yen A-yu . 
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Liang A-lin . 
Lo A-chi 

Ho Hai Cher 
Chung Shéng . 
Kao A-lun . 
Lin Chao-chin 


Han Ch‘ing-to . 


F‘an Lien-chin 
Liu A-ting . 


Chang Shih-chén 
Hung A-i. 
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2°. Cicatrices sur la téte:— 


Chii A-pmg. . . . (i fj %&) Mu Yang-chiao . 
Shén T'ai-kao. . . . (% # FH) | Ch‘én A-shén 
3°. Cicatrices sur la téte et la face :-— 
Chu Ts‘ai-fang . . . (HR) 
4°. Cicatrices sur la téte et les bras :— 
HoA-fa ..... (f/® 


5°. Cicatrices de blessures faites par eux-mémes en essayant de se — la gorge dans le désir 
de la mort :— 

Huang A-ping .. . (¥& fj &H) Lin Lun-mei . . . . bk 2) 
Chii Tan-k‘o. . . . (i 8 #) 

6°. Blessures sur le corps, pas encore fermées :— 

WuA-chin ... . (fi fi #) Tan A-mu... . . (& bw #) 
*. Blessures sur la téte, pas encore fermées :— ee 

Chang Shéng. .. .(R 4&4) Yi Aion. .. . . (fe ) 


8°. Blessures sur la face, pas encore fermées :— 
Wu A-fang.-. . . .( fy F) 


9°. Blessures sur la poitrine, non encore fermées :— 


Ch’én Chung-hsiu . . (i & #) 
10°. Blessures sur les jambes et cuisses, non encore fermées:— 
Wang Ta-ch‘étng. . . (= K RR) Chién I-yu. . . . . (ZA) 
TsaiA-lu. .... @& ff ®) Chii Tsu-k‘ang. . . (i i &) 
Lin Tzii-yu . . . . ($k 2% GH) MBE 6k ces (8 &) 
En outre :-— 


Liang A-yu (% fg 4) wavait plus d’ oreille gauche, son maitre la lui ayant nc de propos 
délibéré. 

Huang A-shéng (3% fj BB) avait perdu un morceau de loreille. 

Li A-ta (3 fj %) avait perdu la vue, ses yeux étant devenus malades aussitot aprés une baston- 
nade de 200 coups. } 

Liang A-hua (3% fi #) avait un cil endommagé. 

 Ch’én Pei-ch‘ang (Bi §™@ 4%) avait perdu 2 dents. 

Le hsiu-ts‘ai Ch‘én Shao-yen (pm 4> JR), Li A-hui (3 ft @), Yiian Ai-shan (¥ % tl) et Ch’én 
A-hai (Bl fj ##) avaient le bras cassé. 

Lo kuan-hsiu (§j §% #%) était invalide de la main droite par suite d’un coup de couteau regu 
entre le pouce et l’index. 

Liu A-lin (Zi fj $k) avait perdu 4 doigts qu’on lui avait coupés de propos délibéré. 

Li Hung (4 #t) et Li Ho (2 jg) avaient les doigts des pieds et des mains cassés. 

Lu Shéng-pao (J 3B 4%) avait une jambe cassée. 

Wu A-kuang (3 fj 3&) avait une cheville du pied hors d’usage, résulat des fers qu'il avait 
_ _ portés, et Hsii A-fén (jF fej Hf) était invalide des pieds pour le méme motif. 
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XVIII. 


PARMI LES COOLIES, LES UNS SONT TRAVAILLEURS ET ILS EMIGRENT VOLONTIERS POUR AMELIORER 
LEUR SORT, ILS TRAVAILLENT BIEN ET AVEC PLAISIR; D'AUTRES SONT DE: MAUVAISES 
GENS ET EMIGRENT VOLONTAIREMENT POUR SE SOUSTRAIRE AUX CONSEQUENCES DU 
JEU OU DU CRIME, ILS EMPORTENT AVEC EUX LEURS MAUVAISES HABITUDES. CERTAINS 
COOLIES SONT ENLEVES DE VIVE FORCE, ET BETANT DES GENS STUPIDES NE PEUVENT 
JAMAIS TRAVAILLER D'UNE FAQON INTELLIGENTE ; D'AUTRES, HOMMES INTELLIGENTS,, 
SONT AMENES A S’EMBARQUER PAR DE FAUSSES ASSURANCES ET QUAND ILS S’APER- 
COIVENT QU’ILS ONT ETE TROMPES DEVIENNENT DESESPERES ET LEUR DESESPOIR EST 
CONSIDERE PAR LEUR MAITRE COMME UN DEFI, UNE REVOLTE OU DE LA DESOBEISSANCE, 
&c. ADMETTANT QU’IL SE TROUVE PARMI LES COOLIES DES GENS APPARTENANTS 


A CES DIFFERENTES CLASSES, QUEL EST LEUR SORT PENDANT LA DUREE DE LEUR 
TEMPS D’ENGAGEMENT? - 


Les hommes laborieux qui travaillent bien et volontiers peuvent gagner leur existence chez 
eux et n’émigrent pas volontairement. 

Chang Luan (5 ##) écrit dans sa pétition: “nés en Chine et ne manquant ni de nourriture 
“ni de vétements, nous n’avions, pas plus que nos ancétres, la moindre idée d’aller chercher des 
“moyens d’existence & 'étranger. | 

D’un atitre cété il ressort des dépositions que les Coolies se sont expatriés pour échapper 
aux conséquences du crime et du jeu; mais méme ces gens-la ignoraient alors complétement les 
souffrances qui les attendadient. D ailleurs tentés par les loteries, &c., ils continuent & se livrer 4 
leurs mauvaises habitudes et sont dans l’impossibilité d’économiser une sapéque. 

Quant aux hommes stupides qui sont enlevés de force ainsi qu’aux hommes intelligents 
qui sont induits par des assurances mensongéres & s‘embarquer, leur existence depuis le moment 
qu’ils sont tombés dans le pidge n'est qu’une suite de souffrances. Avant l’embarquement ils 
sont torturés par ceux qui les ont trompés, & bord pendant la traversée par le Capitaine et ses 
subordonnés, & l’arrivée & la Havane par les employés du marché humain, aprés la vente par 
leur nouveau maitre, son administrateur et ses surveillants, et aprés l’expiration de leurs contrats 
par les fonctionnaires du dépdt et autres Autorités. [ls voient clairement combien on les a 
trompés, mais ils ne peuvent se soustraire 4 leur sort et les cruautés les reduisent enfin au 
désespoir et & chercher des moyens de suicide. 

Les dépositions prouvent qu’en dehors des Coolies tués sur la place et de ceux qui sont 
morts des suites de’ blessures, un trés grand nombre se donnérent la mort en se coupant la gorge, 
en se pendant, en se noyant, en s‘empoisonnant, en se jetant sous les roues des voitures ou dans 
des chaudrons de sucre bouillant et qu’ils font le sacrifice 4e leur vie en’tuant leurs surveillants. 
Constamment aussi alors que seulement un ou deux hommes ont commis Tassassinat, dix ou vingt 
désirant la mort s’accusent 4’étre les auteurs du crime. 

Li Chao-ch‘un (4¢ 9 #) écrit dans sa pétition : “c'est parce qu’ils ne peuvent fhive autre- 
“ ment que les chinois tuent leurs administrateurs; car qui ne craint pas de s’exposer & la mort?” 
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_ Chang Luan (§ #) et autres écrivent: “les jeunes hommes cherchent un refuge dans 
«Jes prisons, violant de propos délibéré les lois pour s’y faire mettre.” 


Huang A-p‘ei (3% fj jf) et 21 autres déclarent aussi dans leurs dépositions que la 


prison est préférable aux plantations. | 

Chiiu Té-1 ( §§ 7% Hf) dans sa pétition décrit ainsi la position des différentes classes de 
travailleurs: “nous sommes en ce moment plus de 100,000 chinois dans cette fle, dont l’existence 
« est celle de criminels enfermés dans une prison.” 

Kao Lao-hsiu (7% % #H) et 16 autres écrivent dans leur pétition: “bien que tous ces 
“mauvais traitements nous soient oe: nous ne pouvons que nous croiser les bras et nous 

“ soumettre.” 

Chéng Hsing (§§ 1%) et 5 autres écrivent aussi: “nous ne pouvons obtenir aucune 
“réparation pour ces injustices de chaque jour.” 

Wu A-fa (3% fj %) et 39 autres écrivent; “notre existence est si malheureuse que les 
“heures paraissent des jours et les jours des années.” 


XIX. 


PRENANT UNE VUE D’ENSEMBLE DE LA QUESTION, LA CONDITION DES COOLIES PENDANT LA 
DURKEE DE LEUR ENGAGEMENT EST-ELLE AUSSI BONNE QU’ILS ONT LE DROIT DE 
L'ESPERER? ET SI CE NEST PAS LE CAS, EN QUOI, COMMENT ET POURQUOI LEUR 
ATTENTE EST-ELLE DEQUE, ET SUR ‘QUI EN RETOMBE LA RESPONSABILITES ? 


Dans beaucoup de cas, le contrat n’a été accepté que par force, ce qui ne peut dans 
aucun cas se justifier; les décts causts par la soif, les coups et le suicide mdiquent le genre de 
traitment pendant la traversée; |’examination arate % personnes mises & nu montrent 
comment elles sont traitées pate le marché humain; la le manque de sommeil, l’absence de 
soins en cas de maladies, et les blessures qui leur sont faites et dont ils n’osent pas méme se 
plaindre caractérisent leur existence dans les endroits ow ils ont a servir. 

“Les contrats et stipulations sont violés sans scrupule. L’état des choses est tout différent 
“des assurances du contrat. On nous bat constamment, nous ne sommes pas traités conformé- 
“ment aux contrats”—ainsi s'expriment dans leurs pétitions Huang Yu (#% #) et 15 autres, 
Chao K‘un (#§ §%) et 97 autres, Yeh Nien (3€ 4@) et 20 autres. 

Leur condition n’est done pas aussi bonne qu’ils ont le droit de lespérer et cette assertion 
s'applique aussi bien & ceux qui sont venus volontairement, connaissant les conditions de leur 
contrat, qu’& ceux qui ont été enlevés de force ou amenés par la ruse et auxquels la teneur et le 
sens du contrat n’ont jamais été expliqués. 

A yrai dire la responsabilité de cet état de choses revient aux gens qui sous prétexte 
d’engager des travailleurs d’une maniére légitime s’emparent d’eux par la violence ou la ruse, et 
aux chinois vicieux qui leur prétent leur concours. En ce qui concerne ces derniers, l'art. 5 de 
la Convention d’Emigration de la 5° année de T‘uNacuim déclare: “les chinois employés pour 
“Te recrutement des émigrants doivent demander et obtenir un permis scellé par les Autorités 
“locales. Ces recruteurs seront considérés comme responsables chaque fois que la loi sera violée, 


18 


ry : 
TES See poh ie ae De Re ee ee Ne a a 
isc Rae =: Se VE UAL a Bd Fae Tae 


Ree ee ee See eS eee en ae ey 
1 


(140 ) 


e 


“que ce soit volontairement on non, et seront dans ce cas arrétés et punis par les Autorités 
“ compétentes.” 


Les artifices sans nombre auxquels on a recours—ainsi que cela est décrit dans les déposi- 


tions—montrent quelle est la moralité des agents par lesquels les travailleurs actuellement 


Cuba ont été pris au piége, et naturellement ces gens sans scrupules n’avaient regu aucun permis 
des Autorités, et leur commerce était une violation constante de la loi. Mais ceux qui peuvent 
prouver leur culpabilité sont déj& tombés dans le piége qui leur a été tendu et personne auprés 
d’eux ne peut entendre leurs cris de douleur; bientét ils sont de l'autre cété des mers, leurs 
familles ignorent leur départ, on leur enléve tous moyens de communication, et comme & Cuba 
les intéréts des vendeurs et des acheteurs sont identiques on a recours 4 tous les moyens possibles 
pour les empécher de retourner en Chine. De cette facon aucune accusation ne peut étre portée 
devant les Autorités chinoises et elles ne peuvent faire les arrestations et infliger les chatiments 
prescrits par l'article précité. 


XX. 


QUAND LE TEMPS D’'ENGAGEMENT EST FINI, QUE DEVIENT LE COOLIE? 


Les extraits suivants des dépositions recueillies répondent & cette question : 

Hu Ju (#§ mm) déclare: “aprés l’expiration de mon contrat on retint mon cedula, et je 
“ travaillai pendant deux autres années sur la méme plantation, avec un contrat. Aprés ce temps 
“on m’envoya au dépét od l’on me loua (mes services) au dehors pendant trois ans, 4 la fin 
“ desquels je fus envoyé au dépét od je travaillai cing ans sans gages. Ensuite pendant neuf ans 

“je fus loué de nouveau au dehors avec différents engagements, revenant au dépét quand ils 

“ expiraient.” 

Ch‘én A-fu (Bi fj i). et 63 autres déclarent qu’on leur refusa le cedula 4 l’expiration de 
leur contrat et qu’on les envoya aux dépéts. 

‘Li Ta-ts‘ai (36 K HH) et 2 autres déclarent qu’aprés Vexpieation de leurs 8 années ils 
travaillérent pendant 12 mois de plus et furent alors envoyés aux dépdts. 

Ni A-huan (@ fj $&) et 11 autres déclarent qu’aprés leurs 8 ans ils travaillérent pendant 
2 autres années et furent ensuite envoyés aux dépéts. 

Yeh A-yao (3 fag ##) et 1 autre déclarent qu’aphs leurs 8 ans ils travailltrent pendant 
un an de plus et furent alors envoyés aux dépits. 

Chang Hui (§% @) déclare: “j’aurais été battu jusqu’s mort si spate expiration de mes 
8 ans j’avais refusé de faire un nouveau contrat pour 6 ans.” 

Lin A-hsiu (${ fj H) et 3 autres déclarent qu’aprés leurs 8 ans ils travaillérent pendant 
6 autres années et furent ensuite envoyés aux dépdts. 

Chang Chao (§& #&) at 12 autres déclarent qu’aprés leurs 8 ans on ne leur donna pas de 
cedula et que les Autorités les envoyérent aux dépéts. 

Hsii Chien-fa (fF # %) et 2 autres déclarent qu’aprés leurs 8 ans ils travaillérent pendant 
4 ans } dans des fours & briques et furent saisis par les Autorités et envoyés aux dépots. | 


rw : oe oe * ee wry 5, Dirt Aen SF 

7 . en ete Gi , a Od Ee ee as aed Meer hua ee 
REARS LPN. ee NEE NM Ma TPN Pd a pha ee diag bi 
ike Sse? Lotte: eS ooo <a Wea en a ha aye: PoE ENE Ns Sa FF ESky 

- . ¢ eS; ‘a a, Wy Ake hs oa OO SN, ei Fle Ge 


( 141 ) 


Huang A-mu (3§ fij 7) déclare: “ aprds "expiration de mes 8 années ‘e travaillai pour un 
“gutre terme de6ans. Apres ce temps-l& comme je n’avais pas de cedula je fus saisi par l’Autorité 

«“ et envoyé au dépot.”. | 

Liang A-shéng (3% fj BB) déclare: “aprés mes 8 ans je travaillai pendant trois autres 
“années. J’obtins alors une cedula et fus employé pendant un an 4 faire du charbon de bois. 

« Ensuite on m’envoya au dépét ot je travaillai quatre ans sans recevoir de gages.” 

Li Ho (3 4) déclare: “aprés l’expiration de mes 8 années je fus employé 4 différents 
“ genres de travaux pendant 4 ans, et fus ensuite envoyé au dépét.”. 

Lin A-i ($f fj Ff) déclare: “apres l’expiration de mon contrat je travaillai pendant 6 
“autres mois et fus alors envoyé 4 un dépét.” 


_ Lin Yiieh ($f A)) déclare: “aprés la fin des 8 années je fus envoyé a différents travaux 

“pendant 7 ans et fus alors envoyé au dépét.” 

Ts‘ai Hsia (4& #®) déclare: “aprés mes 8 ans mes jambes étant infirmeson m’envoya au dépét.” 

Huang Shih (3% jig) déclare: “aprés mes 8 ans je travaillai d’abord pendant 2 ans et 
“ensuite pendant 4 ans et fus alors envoyé au dépét.” 

Wang Fu (3 #@) déclare: “aprés mes 8 ans je travaillai pendant un autre terme de 5 
“ années et fus alors envoyé au dépét.” 

Lu A-hsing (& fj 4) déclare: “aprés mes 8 ans, mon maitre me remit un cedula, mais & 
“la fin de l'année on ne me permit pas de la renouveler et je fus envoyé au dépdt.” 

Ch‘én A-ch‘ing (fi fj 9B) déclare: “aprés mes 8 ans, mon maitre me demanda de renouveler 
“le contrat, et comme je refusal on me mit aux fers pendant deux nuits et ensuite je fus envoyé 


“an dépot.” 


Ch‘én A-hung (f% fj ft) déclare: “aprés mes 8 ans je travaillai pendant un autre terme de 
“3 mois; mon maitre voulait me retenir 4 son service et comme je refusai il me frappa avec sa 


“canne et avec des briques et me fit conduire au dépét.” 


Lo A-yii (3% fj 3E) déclare: “a la fin de mes 8 ans, je fis un nouveau contrat pour 3 ans et 
“ fus ensuite envoyé & un dépét ot: je travaillai dix ans.” 


Ch‘én Wan-shéng (fA #& 4) déclare: “ aprés la fin de mon contrat, Je travaillai pendant 11 
“autres années et fus alors envoyé 4 un dépét.” 
Ch‘én Yu (ff 4) déclare: “aprés l’expiration de mon contrat, mes maitres désiraient que 
“je signasse un autre engagement de 6 ans, et sur mon refus me mirent des fers aux pieds et me 
“forcérent 4 travailler ainsi.” 
Wu Yii-shéng (2 @& §§) et 2 autres déclarent qu'ils furent tout d’abord vendus & un dépét 
et qu'aprés l’expiration des 8 années ils contractérent un nouvel engagement. 
Ch‘én Chi (MR 4%) déclare: “ceux qui avaient fini leur contrat ne pouvaient pas partir et 
“siils persistaient 4 refuser de renouveler leur engagement on les envoyait au dépét.” 
La A-wu (2% fj §&) déclare: “aprés l’expiration de mon contrat je demandai un cedula & 
“mon maitre, mais alors il me fit conduire en prison par des agents de police.” | 
Wu A-hou (3% fj #) déclare: “aprés mes 8 ans je travaillai aux travaux _— 
“pendant 5 ans sans gages.” 
Ch‘én A-hung (fi fj $1) et 3 autres déclarent qu’aprés leur contrat on leur infligea des 


_ chatiments plus sévéres encore et que sur 40 qu’ils étaient, 34 furent enchainés et conduits au dépit. 
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Ch‘én A-héng (fi fij 4H) et 3 autres déclarent que quelques jours avant l’e expiration de 
leur contrat, ils furent mis aux fers et sévarement fouettés et qu’on leur dit que s’ils consentaient 
4 renouveler leur contrat on les relacherait, que sinon on les enverrait au dépét. Ils ajoutent 
que lorsqu’on les conduisit & ce dépédt sous escorte, ils étaient attachés deux 4 deux comme cela a 
leu d’habitude pour les voleurs et qu’on ne leur permit pas d’emporter leurs vétements de la 
plantation. 

Hu A-sst (§§ fj 9) déclare: “il y a en ce moment sur la plantation, enfermé dans la 
“prison, un homme dont le contrat est sur le point de finir; on l’oblige 4 travailler avec des 
“ chaines aux pieds.” 


XxI. 


QUAND LE TEMPS D’ENGAGEMENT EST FINI LE COOLIE PEUT-IL RESTER A CUBA OU 
SEN ALLER A SON CHOIX ? 


Jén Shih-chén (ff ff Ki) et 2 autres écrivent dans leur petition: “on nous vendit & des 


“plantations ot nous efimes & souffrir de la faim et des mauvais traitements pendant 8 ans. 
“ Obligés d’acheter des suppléments de nourriture et de vétements 4 la boutique de la plantation 


- “nous ne pouvions rien mettre de cété; et aprés l’expiration de notre contrat (alors que nous 


“ pensions pouvoir trouver un autre emploi plus rémunératif qui nous permettrait d’économiser 
“en quelques années de quoi payer notre passage de retour), notre maitre nous envoya au dépét 
“ou dés le lendemain on nous mit 4 travailler sur les routes avec les chaines aux pieds, sans nous 
“payer, et en nous traitant exactement comme des criminels dans les prisons. Ensuite force 
“nous fut de signer de nouveaux contrats et d’entrer au service d'autres planteurs; si nos gages 
“ étaient de $15 les Autorités en retenaient $10, et s'ils étaient de $30 elles nous remettaient 
“seulement $6. A la fin de ces nouveaux contrats nous fiimes de nouveau renvoyés au dépét od 
“nous restames plusieurs mois, aprés lesquels on nous imposa encore d’autres contrats. De cette 
“ facon nous n’efimes pas un seul jour de liberté.” 

Huang Erh (}#§ —) et 5 autres écrivent: “nos contrats sont expirés depuis la 3° lune de 
“Vannée derniére, mais on nous a fait travailler jusqu’d ce jour; cela fait plus d’un an, et le 
“supérintendent (de la Ce de Chemins de fer de Guanabacoa) dit qu’il désire que nous fassions 
“un nouveau contrat pour 4 ans.” 

Liang A-té (3% fj #§) écrit: “aprés l’expiration de mon contrat je m’imaginais que je 
“ pourrais aller chercher du travail ailleurs, mais mon maitre m’enchaina, me fouetta et me forca 
“& m’engager de nouveau pour 6 ans.” 

Yii A-hsia (4 fij #@) écrit: “je fus vendu 4 une compagnie de chemins de fer avec un 
“engagement de 8 ans, et bien qu'il y ait déjé 7 ans que ce contrat est terminé, on ne m’a pas 
“encore donné de cedula. Quelquefois j'ai le désir d’aller faire une promenade au dehors, mais 

“la crainte d’étre battu, enchainé et maltraité si mon maitre vient 4 le savoir, m’en empéche.” 

Liu A- shou ($j fj #) et 4 autres écrivent: “aprés nos 8 ans, notre maitre nous refusa un 

“ cedula et désirait nous voir travailler pour 6 autres années; ceux qui refusérent furent battus et 
“enchainés. Ceux qui, n’ayant pas assez d'argent pour payer un “padrino,” veulent aller servir 
Re EE er 3 
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Chu Chi-hsiin (4 3€ Mf) et 10 autres écrivent: “pour se procurer une “lettre de domicile” 

«et un “cedula” des Autorités il fallait dépenser $ 50 ou $ 60, se faire baptiser et se faire adopter 
« par un étranger, aussi était-il inutile pour un homme pauvre de chercher 4 obtenir ces documents.” 

Li Ying-sung (4: % #) écrit: “aprés l’expiration de mon contrat on me refusa les papiers 

“ nécessaires et mon maitre était méme fort irrité de ce que je les demandasse. Je fus conduit 
«aux Autorités qui ne voulurent pas me laisser parler et fus mis en prison pendant 6 ans, foreé 
« de travailler sans étre payé et victime impuissante des mauvais traitements.” 

Yeh Fu-chiin (# 9 #) et 25 autres écrivent: “comme le terme de notre engagement 
“tirait & sa fin nous étions tous consolés de nos miséres par la perspective d’une prochaine liberté, 
“ de faire des économies et de retourner ensuite en Chine, mais notre maitre, dénué de toute pitié, 
“jinsista pour que nous nous engagions pour 6 autres années, et ceux qui refusérent furent 
: envoyés au dépét ot ils durent trayailler du matin au soir sur les routes les fers aux pieds, sans 
“ recevoir de salaire, * n’ayant pas suffisamment 4 manger, le soleil brilant rendant le travail bien 

“plus pénible encore.” 

Ho A-ying (fj fj BH) écrit: “je rachetai ma liberté dans la 6° année de T‘UnNccHIn, mais 
“dans la 9° je perdis mon cedula et depuis lors j’ai été retenu en prison ayant & travailler pour 
“Jes autres. Il n’y a personne & qui je puisse m’adresser pour demander justice.” 

Chang Kuan (af 9) écrit: “aprés avoir travaillé si laborieusement pendant tant d’années 
“nous devrions bien étre mis en liberté, mais loin de 1&4 nous sommes envoyés au dépét ov il nous 
“ faut travailler sans gages.” 

Chang Méng (§% #) écrit: n’ayant pas de papiers, je fus arrété par les gardes et mis en 
“prison ot l’on m’employa comme wes aa sans me donner ni gages ni vétements; tel est le 
“ résultat des mes 17 années de service.” 

Chang Shih-lien (5% 7 ##) écrit: “on me vendit 4 un sonustiline chez qui je travaillai 
pendant 8 ans, alors mon maitre me demanda de rester 4 autres années, aprés lesquelles il 
“m’envoya au dépét. J’y suis depuis 5 ans employé aux travaux publics. Je suis Agé et désire- 
“rais obtenir un permis de mendier, mais je ne puis’y réussir et je vous prie de m’aider en cela.” 

Yiian. Ai-shan (#% 7% jl) écrit: “aprés mes 8 ans, on me forga de signer un autre engage- 
“ment de 2 ans, le surveillant avait mon contrat et il ne me le rendit jamais. Ensuite je fus arrété 
“ par les gardes et je suis depuis plus de 3 ans au dépét. Nous avons 4 souffrir des miséres sans 
“fin. J’ai 66 ans et je vous supplie de me faire avoir un permis de mendier, pour que je puisse 
“sortir et mendier ma nourriture. Ce changement me ferait revivre.” 

En outre, la 37° clause des réglements publiés 4 Cuba a la date de Septembre 1872 ordonne 
que “tous les immigrants arrivés apres le 15 Février 1861 qui seront trouvés employés, mais sans 
“un contrat en due forme, sur les plantations, dans les établissements de commerce, chez des indus- 
_“triels ou chez des particuliers, devront étre conduits a la ville principale de la ‘juridiction.’” 

Cela montre jusqu’ot va la liberté de choix des travailleurs chinois, qu'il désixe partir 
ou rester, car, ainsi que Lin Chin (# 2) et 16 autres éerivent dans leur petition : “les 
“ Autorités étrangéres considérent les chinois comme une source de richesse pour elles mémes. 
“A qui alors pourrions-nous nous adresser pour obtenir justice?” 


(iaey 


XXIT. 
SI LE COOLIE DESIRE RESTER, QU’ADVIENT-IL ? 


La premiére clause du Réglement de Septembre 1872-déclare que: “tout immigrart arrivé 
“aprés le 15 Fevrier 1861 est obligé de quitter l’ile aprés l’expiration de son contrat, ou, s'il 
“désire rester, de se rengager de nouveau par un contrat comme immigrant travailleur ou 
“ouvrier, conformément aux stipulations de l'art. 7 du Décret Royal de 1860, des art. §1 et 52 
“des instructions de 1868, et du Décret du 18 Octobre 1871.” 

Mais la modicité des salaires et la necessité ot sont les travailleurs d’acheter des 
suppléments de nourriture ot de vétements dans les places od ils servent, les empéchent de faire 
des économies pour payer leur passage de retour, et comme les maitres ne pourvoient pas a ce 
passage, il en résulte que les réglements actuellement en force @ Cuba retiennent sous le contréle 
des dépéts tous les chinois, et ceux qui restent ne sauraient dtre considérés comme agissant de 
leur plein gré. 

Tséng A-shih (@ fj 4) écrit dans sa petition: “je vous prie de m’aider a sortir d’un 
“ esclavage qui doit durer toute ma vie, en obtenant pour’ moi des documents de liberté, bienfait 
“ dont je vous serai éternellement reconnaissant.” | 

Liang A-té (3 fj #§) écrit: “mon espérance est que vous viendrez & mon secours et 
“ qu’ainsi je pourral obtenir dans un autre endroit une situation qui me permettra d’économiser, 
“en 2 ou 3 ans, de quoi payer mon passage de retour.” 

Ch‘én Tung ( Pi 3) et un autre déclarent dans leurs dépositions qu’ils étaient obligés de 
payer chaque mois $3 aux étrangers qui leur servaient de parrain ou “padrinos” et que les 
Autorités leur refusérent les passeports nécessaires pour leur retour en Chine. 

Hu A-ju ( 3 fj wm) déclare:. “bien que j’eusse un certificat, délivré par mon maitre, 
“attestant que j’avais fini mon temps de service, il me fut necessaire de remettre de la main & la 
“main 3 onces ($51 ) aux Autorités quand je demandai mon cedula.” 

Wén Ch‘ang-t‘ai (% § #) et 6 autres déclarent aussi qu’ils dépensérent $51 pour leur 
cedula. 

Wu Yiieh ( & #®) et 1 autre déclarent qu'ils dépensérent chacun $8 pour leur cedula. 

- Hsii Shu (jf MH) et 1 autre déclarent quils dépensérent chacun $102 pour l’achat de 
leur cedula. 
| Féng A-hsiu a bij #) déclare: “j’achetai un cedula du secrétaire des Autorités pour 
“$594.” , 
Chou Jun-t‘éng ( fj jf BB) déclare: “je payai $17 pour mon cedula bien qu'il fut écrit 
“dessus qu'il était délivré gratis.” 

Wang Chéng-fu (3 JE #@) et 2 autres dienis qu'il achetérent chacun leur cedula $ 100. 
Ts‘ui Téng-lin (42 4 Hf) et 2 autres déclarent qu’ils dépensérent chacun $ 68 pour l’achat 

de leur cedula. 
Kuan A-néng (jj fj $6) déclare: “mon cedula m’a cofté tout d’abord $ 100, et en ned 
“ j'ai & payer chaque année pour le renouveler $ 1 ou $ 2 ou $ 5 ou $ I0.” : 


Pan Yo-héng (7 i @) déclare: “je depensai $90 cashes achat d’un cedula.” 
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Li Shun (3 JM) déclare: “j’achetai un cedula $ 50.” 

Hsii A-fa (ff fij #) déclare: “on me refusa un cedula aprés la fin de mon contrat et il 
“ me fallut debourser $ 300 pour en obtenir un des Autorités.” 

Ch‘én A-fa (BR fj #) déclare: “je dépensai $ 20 pour |’achat d’un cedula.” 

Wu A-ssti (ff fj PG) déclare: “je déboursai $255 pour obtenir un cedula des Autorités.” 

Chiang A-ch‘i (7f | #@) déclare: “apres l’expiration de mon contrat, je travaillai pendant 
“s autres années. Alors je donnai $85 aux Autorités, mais malgré cette dépense je ne pus 
“ méme pas réussir 4 acheter un cedula.” 

Liu A-chi (ij fij BR) déclare: “j’eus & débourser.$ 56 pour faire renouveler mon cedula, 
“bien que réguliérement le droit est seulement $ 0.50.” 

Huang Té ($f #§) déclare: “quand je demandai mon cedula aux Autorités, on me saisit 
“et on me mit au dépdt.” 
| Liang A-ying (3 fj HR) déclare: “je dépensai $ 51 pour l’achat d’un 5 ines des Autorités, 

“mais aprés deux ans que je travaillais en liberté il me fut repris par les Autorités d’un autre 

“endroit sous prétexte qu'il n’avait pas été délivré dans leur juridiction.” 

Wan Ch‘ang-hsiu (3  %) déclare: “je dépensai $51 pour acheter un cedula, mais les 
“ Autorités d’un autre endroit le déchirérent et je fus envoyé au dépét.” 
. Wu Wén-fan (3 X HH) et 5 autres déclarent que leur cedula leur fut enlevé par les 
Autorités et qu’ils furent envoyés au dépét. 

Wu A-fu (3% ff #®) déclare: “mon cedula fut brfilé et on m’envoya a un dépét.” 

Li A-tou (3 fij 4) déclare: “je dépensai $51 pour acheter un cedula et aprés 8 années 
“que je travaillais en liberté les Autorités déclarérent que le document était faix, me l’enlevérent 
“et se saisirent de moi.” 

Li A-hung (2 fij #§) déclare: “je dépensai $135 pour acheter un cedula, mais aprés, 
“sous pretexte que c’était un faux document, je fus arrété et mis au dépét.” 

la Hsi-pao (2 @ HH) déclare: “aprés expiration de mon temps d’engagement, je 

“ travaillai pendant 6 années de plus, & la fin desquelles je dépensai $68 pour un cedula. Le 
“fonctionnaire qui me le vendit m’assura que je pouvais m’en servir en tous lieux, mais dans la 
“localité ot je me rendis les gardes déclarérent qu'il n’était pas en régle et m’envoyérent au 
“ dépét.” 

Lin A-lung ($f fj #@) déclare: “on me vola mon cedula et je fus arrété et mis en prison.” 

T‘an A-hsing (j% fj §%) déclare: “ayant perdu mon cedula pendant des troubles causés 
“pas les insurgés, je fus arrété et mis dans un dépit.” 

Ch‘én A-kuei (Bi fj #£) déclare: “ayant perdu mon cedula je fus envoyé au dépét.” 

Wang Tzti (=E #) déclare: “mon cedula m’ayant été volé, j’en informai le dépot mais 

“jy fus retenu.” 

Kuo Chi-hsiu (3§ $8 3%) déclare: “un dimanche je sortis sans avoir sur moi mon cedula, — 

“on m’arréta et on me mit au dépét.” 


Liang Lien (3 #&) déclare: “des gardes que je rencontrai me dépouillérent de mon 
“cedula mais ne m’arrétérent pas.” : 
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XXITT. 
SI LE COOLIE D&SIRE PARTIR, QU’ADVIENT-IL ? 


La seconde clause du Réglement de Septembre 1872 déclare: “immigrant qui, aprés 
“avoir terminé son temps d’engagement, désire quitter l’ile sera transféré au dépét de la ville — 
“ principale de la juridiction de maniére que son embarquement puisse s’effectuer dans l’espace 
“de 2 mois ainsi que cela est prescrit dans l’art.7 du Décret Royal de 1860 et dans l'art. 54 des 
“instructions de 1868. Si, ce laps de temps expiré, il n’a pas réuni la somme necessaire pour son 
“ passage, ou si ayant assez d'argent pour cela il n’a pas opéré son départ, il sera passible d’étre 
“recontracté, mesure qui évitera aux municipalités les dépenses qu’occasionnerait l’assemblage 

“ dans les dépéts d’un grand nombre d’immigrants, et empéchera les inconvénients qui résulteraient 
“de ces assemblages et de tant de chinois retirés du travail actif.” 
| La teneur de cette clause indique un désir évident de forcer les travailleurs 4 de nouveaux 
contrats plutét que de leur faciliter le départ. 

La 25° clause de Réglement de Mai 1873 déclare aussi: “les chinois qui ont fini leur 
“ premier contrat et ceux faits aprés et qui désirent quitter l’ile recevront des passes pour aller & 
“la Havane et s'y procurer des passeports, ainsi que le prescrit l’ordre du Gouvernement Colonial 
“du 13 Juillet 1872. [ls devront remettre leurs premiers contrats et les certificats de libération 
“% la Commission Centrale. Ceux qui résident & la Havane seront conduits & la Commission 
“Centrale par leurs maitres et la seront remis les documents précités. Svils ne peuvent les 
“ produire, ni donner la garantie mentionnée dans ce méme ordre, les passeports leur seront 
“ refusés.” Cet ordre dont il est question prescrit que la Commission Centrale doit étre satisfaite 
de la guarantie. 

Toutes ces formalités, inspection des contrats et des certificats de libération, l’obtention 
de garanties qui peuvent étre rejetées, et de passes et passeports sont autant d’obstacles qui 
causent toutes sortes de difficultés aux chinois qui veulent partir. 

Wu Chin-ch‘éng (% $8 AR) et 123 autres écrivent dans leur pétition : “il arrive constam- 
“ment que ceux qui ont fini leur temps d’engagement et font une demande de passeport non 
“seulement perdent l’argent qu’ils ont payé & la personne chargée par eux de faire cette demande, 
“mais de plus ne peuvent plus ravoir leurs cedulas qu’ils ont di envoyer avec la demande.” 

Tséng Lin (@ $f) déclare dans sa déposition: “j’avais assez d'argent pour payer mon 
“retour en Chine et désirais m’en aller, mais mon maitre ne voulut pas me donner de certificat 
“ de libération, et désirait que je fisse un nouvel engagement.” 

T‘ang Chien (ff #@) déclare aussi qu’yn passeport peut cofiter de $70 @ $ 200. 


XXIV. 
EN REGLE GENERALE LES COOLIES CHOISISSENT-ILS DE PARTIR OU BIEN DE RESTER? 


Comme la majorité des chinois & Cuba y ont été emmenés malgré eux et comme les 
souffrances qu’ils ont 4 endurer pendant leur 8 années de service ont pour résultat la mort d'un 
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si grand nombre d’entr’eux, on peut présumer que ceux qui survivent sont impatients de s’échap- 
per d'un endroit qui leur est si funeste. Mais les difficultés que rencontre leur depart : le refus 
des certificats de libération par les maitres, le renouvellement de contrats imposé par la force et 
l’emprisonnement dans les dépéts, sont telles qu'il leur est impossible de partir. Ainsi : 

Lu A-hsing (f& fj 7%) déclare dans sa déposition: “depuis l’expiration de mon contrat 
«j'ai eu encore & souffrir des injustices. Je suis trés mécontent et désire partir; peu m’importe 
“ou jirai car tout autre lieu est préférable & cette ile. Les mauvais traitements sont } covenes 
“imtolérables et la mort vaut mieux.” 

* Liang A-hsin (me fj #f) et 2 autres déclarent que leur seul désir est de partir de Cuba. 

Chou A-tung (jij fij 3) déclare: “j’implore votre seeours pour étre retiré de cette fle, ma 
“vie ne pourra payer un tel bienfait.” | 

Yin Lin-shan (& $f lj) déclare: “mon unique désir a été de quitter cette ile, mais les 
“fraudes auxquelles j'ai été soumis m’ont empéché d’économiser de quoi payer mon passage, et 
« d’ailleurs le seul fait que le passeport cofite $ 100 est un obstacle qui rend le départ impossible.” 

Hsieh A-jui (jf fa] HH) et 1 autre déclarent: “méme si on mettait fin 4 mon emprisonne- 
“ment dans le dépét et si l’on me permettait de m’engager dans un emploi lucratif, je m’en irais, 

“je ne voudrais pas rester ici.” 


wang Yu (@ i) déclare: “méme si je pouvais devenir riche ici, je ne vondeais pas 
“rester.” 


XXV. 


QUAND LE PREMIER ENGAGEMENT EST FINI, LES COOLIES QUI PREFERENT RESTER REQOIVENT- 


ILS UN SALAIRE PLUS ELEVE ET FONT-ILS DE NOUVEAUX CONTRATS DANS DES 
CONDITIONS PLUS FAVORABLES ? 


Dans le Décret du Gouvernement Colonial de Decembre 1871, il est déclaré que tous les 
chinois (autres que les chinois domiciliés) qui ne sont pas employés sur les plantations ou dans 
des maisons de commerce ou chez des particuliers devront étre immédiatement arrétés et 
conduits aux dépéts; que tous les chinois employés comme il est dit plus haut, mais qui ne sont 
pas liés par de nouveaux contrats en régle deyront rester sous la tutelle provisoire des maitres 
qu’ils servent jusqu’'au moment ou le Gouvernement aura pu vérifier s‘ils sont des déserteurs ou 
sils sont seulement coupables de négligence en n’ayant pas signé de nouveaux contrats d’une 
maniére légale; que ces chinois et leurs tuteurs devront faire un contrat stipulant un salaire de 
$12, dont $4 seront remises aux chinois et $8 seront déposées entre les mains du Gouvernement; 
que les chinois qui termineront leur temps d’engagement pendant que le recensement aura lieu 
pourront, 4 leur choix, rester sous la tutelle de leurs maitres ou entrer dans le dépét le plus 
voisn; que durant cette époque aucun document de quelque genre qu'il soit ne devra étre 
divas aa, chine, exempts den pemen pour owes. qui sont encore sous leur premier contrat et 
qm tour mattze disire envoyer dans une autre localish. 
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L’art. 14 du Réglement de Mai 1873 déclare encore: “les chinois arrivés aprés le 15 
“ Février 1861 qui ayant terminé leur contrat ne veulent pas ou ne peuvent pas se recontracter 
“seront envoyés par leurs maitres aux Autorités locales et leurs contrats expirés ainsi que les 
“ cedulas devront étre remis en méme temps.” 

L’expression “ceux qui préférent rester” ne peut donc guére s’appliquer aux chindla dont 
il vient d’étre question. 

Lin A-yu ($k fj 4) écrit aussi dans sa pétition: “apres la fin du contrat: on me refusa 
* ainsi qu’é 42 autres la liberté & laquelle nous avions droit, et de plus on nous mit aux fers et on | 
“nous traita comme des criminels.” 

Lai Shéng (#§ fi) et 9 autres écrivent: “sur le contrat chinois que 1 nous avons ial il est 
“déclaré clairement que nous sommes engagés pour 8 ans et qu’aprés avoir servi ce temps nous 
“serons libres de travailler pour notre propre compte ou de retourner en Chine. Mais maintenant 
“quand notre temps de service est fini on ne nous met pas en liberté et nous n’avons aucun 
“moyen de l’obtenir.” 

Tséng A-shih (@ fj 4) écrit: “ quand mes 8 ans furent terminés mon maitre me mit aux 
“fers pour me forcer & continuer de travailler, et maintenant encore non seulement il ne veut pas 
“me donner ma liberté mais aussi il refuse d’augmenter mes gages, et je suis actuellement obligé 
“de faire tout ce qu’il demande pour étre délivré de mes fers.” : 

Shén A-ts‘al (2% fj A) déclare: “aprés mes 8 ans mon maitre me forga de rester & son 
“service pour 4 autres années mais sans augmentation de salaire.” 

Ch‘én Té-lin (pi #8 $k) déclare: “ aprés mes 8 ans je fis un nouveau contrat de 2 ans avec 
“mon maitre & raison de $ 6 par mois, mais il ne me paya que $ 4.” 

Ch‘én A-chi (pi fj 7) déclare: “aprés mes 8 ans il me fallut travailler deux autres 1 mois 
“et je ne fus mis en liberté qu’aprés avoir payé $17.” 

Ch‘én I (fi 3%) déclare: “ quand nos contrats expirérent on nous devait neuf mois de gages 
“et nous en demandémes le paiement & notre nouveau maitre. I] nous ordonna de continuer de 
“travailler jusqu’d l’arrivée de notre ancien maitre. 16 d’entre nous demandérent alors quels 
“ gages on nous donnerait et il nous fut répondu que nous serions payés $ 4 comme auparavant. 
“Nous fimes observer qu’aprés l’expiration de notre premier engagement on devrait nous payer 
“ davantage et que si on ne voulait pas le faire nous préférerions étre envoyés aux Autorités. 
“L’administrateur déclara alors que nos premiers contrats n’étaient pas encore terminés et que 
“bon gré mal gré nous aurions 4 travailler dans les mémes conditions qu’auparavant. Comme 
“nous persistions dans notre refus le surveillant apporta des cords et des chaines et se planta & 
“été de nous comme s'il voulait nous lier. L’un de nous représenta de nouveau, en insistant, 
“% Vadministrateur que nos contrats étaient réellement terminés, et que nous refusions de 
“travailler. Alors un surveillant me frappa avec le manche de son fouet me faisant une large 
“blessure & la téte. Deux de mes compagnons parvinrent 4 s’échapper sans qu’on sen apercut 
“et allérent informer les Autorités de ce qui avait eu lieu. Elles nous firent venir ainsi que 
“ administrateur et eurent une consultation avec lui, aprés laquelle 10 de nous furent renvoyés & la 
“ plantation et les cing autres et moi qui refusdmes de retourner fiimes envoyés au dépét de Colon.” 

Wén Ch‘ang-t‘ai (% §% H) déclare: ie seco por oacg aan arent adel eases par mon 
“ maitre et er de faire un nouveau contrat.” 


— oe Me 
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Pang A-tung (M% fj YH) déclare: “si, aprés mes 8 ans, j’avais refusé de signer un autre 


«contrat j'aurais été fouetté et enchainé.” 


Huang Ch‘iian-hsi (J@ 4 YF) déclare: “bien que je fusse de bon revenu & mon maitre qui 
“me louait au dehors pour $25 par mois et me payait seulement $3 ou $4, il ne m’en remit pas 
“moins aux mains d’un officier du Gouvernement quand mon temps d’engagement fut expiré. 
« Celui-ci me dit que si je ne pouvais pas payer $51 pour un cedula, il me procurerait un contrat 
“avec un autre maitre et que j’aurais & lui payer $4 sur mes gages.” 

Lu Shéng-pao (jf #8 {%): “aprés mes 8 ans mon maitre me garda 6 mois enchainé et 
“m’envoya alors au dépét, sans me remettre mon contrat. Les Autorités prétendirent que j’étais 
“un deserteur et me battirent si cruellement qu’on me cassa une cheville du pied. Le médecin 
“me soigna mal et on me laissa mourir de faim 4 I’hépital de sorte que ma blessure devint 
“incurable et je fus obligé de me faire mendiant. Maintenant les gardes m’ont retiré mon permis 
“de mendier et je dors dans les rues.” 

Ch‘én A-shun (BR fij Jj) déclare: “aprés mes 8 ans je travaillai pendant un autre terme 
“de 7 ans, aprés lesquels mon maitre refusa de me donner mon cedula si je ne voulais pas payer 
“$68.” 

Ch‘én Hsiang (fh #) déclare: “mon cedula me fut enlevé de force par mon second 
“maitre. Je m’en procurai un autre qui me fut pris par des officiers du Gouvernement. Ils me 
“ demandérent de cangeet, je ne pus leur en donner et ils me mirent dans un dépét ot je fus foreé 
“de travailler sans gages.” 

Ch‘én A-ho ( BM Bij #7) déclare: “quand les contrats sont-expirés on fait un nouveau 
“contrat avec quelques dollars de plus de salaire, mais cette augmentation est purement nominale 
“parcequ’on la paie en papier monnaie.” 

Tséng A-shih (@ fj +) déclare: “je fus, ainsi que 39 autres dont les contrats étaient 
“expirés, obligé de continuer 4 travailler avec des fers aux pieds et le maitre nous administrait 
“chaque jour un nombre de coups égal au chiffre de dollars que nous gagnions par mois.” 

Lo A-chi ($8 fj @) déclare: “aprés mes 8 ans je fus forcé de faire un nouveau contrat 
“pour 4 ans avec une augmentation de $ 4 de gages. Ensuite je travaillai pendant 3 autres ans.” 

Lin Ho-chuang ($k 4 #£) déclare: “apres mes 8 ans je fus forcé de faire un nouveau 
“contrat pour 6 ans 4 $15 par mois; aprés ce temps je fus envoyé au dépét.” : 

Ch‘én Man ( Pi #§) déclare: “aprés mes 8 ans je fus foreé de m’engager pour 4 ans & 
“$11 par mois et ensuite je fus envoyé & un dépét, ot j’eus 4 travailler sans gages.” 

Wang Shui-t‘ou (3£ XK HM) déclare: “aprés mes 8 ans je travaillai pendant 6 autres 
“années & $8 par mois, et aprés ce temps je fus envoyé & un dépét od b Je travaillai cans gages 
“pendant 6 ans.” 

Ch‘én Ting-hsien (fi 98 JE) déclare: “apres l’expiration de mon contrat je fus envoyé 
“par mon maitre aux Autorités qui m’obligérent & faire un nouveau contrat 4 $6 par mois pour 


“deux ans. Ensuite jobtins un cedula mais il y a 2 ans n’ayant pas d'argent pour le renouveler, 


“je fus arrété et mis au dépét.” 
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XXVI. 


we MOYENS PROCURE-T-ON POUR LE RAPATRIEMENT OU LE DEPART DE CEUX QUI 
DESIRENT QUITTER CUBA? 


La 9° clause de la Convention d’Emigration de la 5° année de T‘unecutn (1866) limite 
la durée des engagements par contrats a 5 ans, et 4 l’expiration de ce laps de temps le maitre est, 
tenu de fournir la somme spécifiée dans le contrat pour le prix de passage de retour en Chine, 
Cette clause déclare aussi que dans le cas ot l’immigrant préférerait rester, et si les Autorités I’y 
autorisent, il recevra la moitié du prix de passage s'il fait um nouveau contrat avec le méme 
maitre, celui-ci devant s’engager encore dans ce contrat 4 lui fournir la somme entiére spécifiée 
4 la fin du second terme de 5 ans. D’un autre cété, si le chinois ne se rengage pas avec le 
méme maitre, celui-ci doit lui remettre immédiatement cette somme. L’immigrant a de plus le 
droit de demander cette concession s'il devient incapable de travailler par suite de maladie avant 
la fin de son contrat, et de requérir l’assistance des Autorités si cela lui est refusé. 

Parmi les contrats de différents genres examinés, un seul est rédigé conformément aux 
stipulations de cette Convention. Sa 2° clause fixe 5 ans comme le terme du contrat; la 6° clause 
déclare qu’é son expiration l'immigrant recevra $75 pour prix de son passage s'il Maine retourner 
en Chine; la 7e clause déclare que s'il signe un nouveau contrat avec le méme maitre, l’immi 
grant recevra $35.50 4 la fin du premier contrat et la somme totale de $75 & la fists ania 
la 8° clause déclare que si l’immigrant méme dés son arrivée, est rendu incapable de travail par 
la maladie, le prix du passage de retour lui sera remis immédiatement. Mais ce contrat a été 
laissé en blanc, tandis que les autres contrats, qui ont servi, contiennent des clauses en désaccord 
avec la Convention d’Emigration. 

La 18¢ clause du Décret Royal Espagnol de 1860 déclare: “deux mois aprés l’expiration 
“de son engagement le chinois doit ou avoir renouvelé son contrat ou avoir quitté I’fle, et cela 
“lui est appliquable ensuite & l’expiration de chaque engagement qu'il contracte. S'il ne se 
“conforme pas & cette régle il sera employé aux travaux publics jusqu'au moment od la somme 
“accummulée & son erédit, déduction faite de ses frais d’entretien, sera suffisante pour payer les 
“ dépenses de son voyage jusqu’é la localité dont il aura fait choix ou s‘il n’en choisit aucune, 

« jusqu’a celle que le Capitaine Général lui indiquera.” 

La 55° clause des Instructions de 1868 déclare que les chinois qui désireront quitter l’fle 
mais qui n’auront pas la somme necessaire pour cela devront, si aprés un an de travail pour le 
Gouvernement la somme a leur crédit est insuffisante, étre embarqués aux frais du dépét. 

Le Décret Royal de 1871 (qui ordonne l’expulsion des chinois de toutes classes n’ayant 
pas de contrats) déclare que la déportation des vagabonds et pauvres doit étre faite aux frais 
du Gouvernement. 

- Ces differentes clauses qui font paraitre une certaine sollicitude pour les intéréts des chinois 
ne sont cependant que des paroles vides. En pratique on ne laisse aucun choix au chinois; il est 
foreé, soit par son maitres, soit par le dépét, de signer un nouveau contrat et ne recoit aucun 
salaire pour le travail qu'il fournit dans I'intervalle de temps que, dans le second cas, il passe au 
dépét. Dailleurs ce que gagnent en réalité les chinois dont les nouveaux engagements ont été 
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faits par les dépéts est insignifiant, et il est aussi peu & espérer que les fonctionnaires de ces 
4tablissements veuillent se charger des dépenses du rapatriement des chinois, qu’il l’est de supposer 


quills aient en leur pouvoir d’aller consulter le Capitaine Général relativement & l’endroit de 
résidence qui conviendrait le mieux & leurs intéréts. 

Hsien Tso-pang (8 # 9) et 13 autres écrivent dans leur pétition: “ auparavant les Coolies 
“ arrivaient de Canton et du Fukien avec des contrats pour cing ans seulement, mais ces contrats 
“leurs étaient enlevés ici (Havane) dans les barracons.. Les Coolies qui s’étaient embarqués & 
“ Macao ont tous eu des contrats pour 8 ans, nous ignorons d’ov cela vient. Ceux qui veulent 
“partir doivent acheter des passeports et les prix qu’on exige pour ces documents sont propor- 
“tionnels aux ressources que les Coolies sont supposés avoir, ils varient de plusieurs dizaines 
“jusqu’é plusieurs centaines de dollars. Comment les travailleurs, méme un petit nombre 
« dentr’eux, peuvent-ils alors espérer de retourner en Chine?” 

Lin Chin ($f @) et 16 autres écrivent: “ quand le temps d’engagement est expiré et qu’on 
“demande le cedula, le maitre différe la chose de jour en jour et enfin un arrangement intervient 
“avec les Autorités et notre compatriote est arrété et obligé de se vendre de nouveau pour 8 ans.” 

Wu Shéng (3% J) écrit: “aprés mes 8 ans je fus remis aux Autorités qui m’envoyérent 
“dans les montagnes travailler pour le Gouvernement, tailler des pierres, &e. C'est quand j’étais 
“employé 4 ces travaux que mon bras fut cassé et cependant on ne me témoigne aucune 
“compassion, on ne me donne aucune assistance et je ne sais ot aller demander de quoi manger.” 

Wu Chin-ch‘éng (§ $% yR) et 124 autres écrivent: “nous avons entendu dire que des 
“hommes & qui on avait permis de partir sont morts de faim pendant la traversée, ou ont été 
“conduits 4 d’autres endroits et vendus de nouveau.” | 

Kao Lao-hsiu (# 4% #) et 16 autres écrivent: “il y a des Coolies qui étaient 4 
“méme de retourner en Chine, mais ignorant les départs des navires depensent tout leur avoir 
“en attendant et perdent ainsi cette bonne occasion, et il y en a aussi qui étant connus comme 
“ayant un peu d’argent sont assassinés et volés.” 


XXVIL. 


Y a-T-IL pes curnois A LA HAVANE ET DANS LES AUTRES VILLES DE CuBA? A QUELLES 


CLASSES APPARTIENNENT-ILS? QUELLE EST LEUR CONDITION ET COMMENT SONT-ILS 
TRAITES 2? COMMENT ENVISAGENT-ILS LEUR VIE A CuBA? 


Les chinois qui, 4 leur arrivée, ont trouvé un engagement & la Havane ou dans les autres 
villes de Cuba sont employés dans les magasins 4 sucre, dans les manufactures de cigarres, chez 
des cordonniers, des chapeliers, des marchands de fer ou de charbon de bois, des boulangers, des 
confiseurs, des tailleurs de pierre, des charpentiers, des macons, des blanchisseurs, dans les 
compagnies de chemin de fer ou de gaz, dans les fours 4 briques,& bord des alléges, ou bien 
comme balayeurs municipaux, comme domestiques et cuisiniers. I] y en a aussi qui ayant 
obtenu des “lettres de domicile” ont un petit métier ou un petit commerce. La grand majorité de 
es gens ont déclaré qu’ils étaient injustement traités. En outre l’enquéte & demontré que dans 
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les différentes villes, ceux qui ont été mis dans les dépéts et y endurent pendant leur detention de. 
plus grandes miséres encore forment la classe la plus nombreuse. On les rencontre constamment 
sur les grandes routes travaillant par troupes comme des forcats creusant le terrain ou portant des 
pierres et surveillés par des gardes qui les stimulent au travail avec leurs fouets ou leurs batons. 
Les extraits suivants des dépositions recues établissent la maniére dont les chinois sont 
traités dans les différentes villes: 
Li A-chiu (4 fi iL) déclare: “ aprés avoir conservé un ‘aide pendant 6 ans, j’en fus 
dépouillé par les Autorités et je fus obligé de travailler sur les routes.” _ 
Yao A-ya (i fj 3#) déclare: “mon cedula me fut enlevé par les Autorités et je fus mis 
“au dépdt de Colon.” 
Wén Ch‘ang-t‘ai ( % §& #) déclare: “il y a 7 ans tous les chinois & quelque classe qu’ils 
“ appartinssent, ceux qui avaient terminé et ceux qui n’avaient pas terminé leur contrats furent 
“ obligés de travailler & la constructior de l’eglise qui est en face de cet hétel (A Sagua). Un 
“ blane avait charge de quatre chinois et s’ils étaient tant soit peu lents au travail ils étaient frappés. 
“Je vis moi-méme dans un trés court espace de temps sept hommes se suicider en sautant dans 
“ des puits et un trés grand nombre se pendirent ou moururent des violences exercées contre aux.” 
Ch‘én A-chén ( BR fj 3%) déclare: “on me vola mon cedula et je fut en conséquence mis 
“au dépot.” 
Ch‘én Shui (BR 7K) déclare: “il me faut payer une once d'or chaque année pour le 
“ renouvellement de mon cedula.” 
Ho A-érh ( fg fj —) déclare: “j’avais un cedula depuis 7 ans quand certains troubles 
“ éclatérent. Je quittai la ville pour aller en donner information aux officiers du Gouvernement 
“ et ensuite étant tombé malade je perdis mon cedula et fus enfermé dans un dépét.” 
Li Cho (3 f ) déclare: “les Autorités locales me eminent aux dehors pour traveiller et 
“si je gagne $ 20, j'ai & leur en remettre au moins la moiti 
Lo A-ch‘ang ( # fj §) déclare: “j’étais travailleur libre dans une boutique mais comme 
“mon salaire était minime je partis. Pour se venger le propriétaire fit en sorte que la police 
“ m’enlevat mon cedula; je fus alors enfermé dans le dépét et obligé d’y travailler.” 
Ch‘én A-fu (fi fig #@) déclare: “ayant été privé de l’usage d’un bras par un accident causé 
“ par une machine, je fus chassé du dépdt et voici plus de 10 ans que je mendie.” 
Ts‘ai A-lu (#¢ fig 4B) déclare : “ pendant que j’étais au dépét mes jambes devinrent malade 
“ et conséquemment j’en fus expulsé et fus foreé de mendier.” 
Liang T'ing-po (3% g£ $4) déclare: “dans le dépédt de Colon jai vei Raley Sone hemes 
“ pour avoir fait un vent.” 
Ch‘én A-shun (ff fj 9) déclare: “quand la police trouve un chinois sans cedula elle 
“exige un cadeau de $4 Quelquefois méme pour nous extorquer de l’argent elle saisit nos 
“cedulas et si nous refusons de lui en donner elle les déchire: elle remet les propriétaires aux 
“ mains des Autorités.” 
Yang Chin (#§ $8) déclare: “voyant quelques chinois et quelques négres qui se battaient, 
“ je m’efforcai de les arréter, la police s’empara de moi comme des autres ; on m’enleva ma montre, 
“mon argent et mon cedula et on me mit aux stocks Jo suis maintenant employs. comme 
“ cuisinier dans ce dépét.” 
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Pei A-pao (fi fj ¥€) déclare: “ayant perdu mon cedula les Autorités locales me firent 
_ demander et me donnérent un certain travail 4 faire, me promettant $17 par mois; je travaillai 
“pendant une année entitre mais elles ne me payérent rien du tout.” 
Li Yen-ch‘un (2 fff #) déclare: “les hommes arrétés parcequ’ils n’ont pas de cedula 
“peuvent se faire relacher er payant la police, mais ils sont bientét arrétés de nouveau.” 

Chang Erh (3% =<) déclare: “on peut toujours acheter un cedula ici, le prix varie de $ 50 
“@ $200; quand on sait que celui qui demande le cedula a de l'argent on exige toujours 
«davantage. Les fonctionnaires du dépét gardent les oonenae des chinois et aprés leur mort ils 
“en font le traffic.” 

Chuang A-i (#£ fj #) déclare: “aprés l’expiration de mon contrat j’eus pendant 7 ans 
“une boutique de boucher et ensuite j’ouvris un magasin de toutes sortes d’objets. J’avais 
“quatre employés, dont l'un recut un coup de couteau et mourut. Un soldat blanc survint alors 
“et voulut emporter différents objets sans payer, je m’y opposai et il me frappa avec une canne; 
“mes employés étant intervenu il donna un coup de couteau dans le cété a l'un d’eux et sur la 
“téte & lautre. Le premier a été envoyé & l’hépital mais on peut examiner les blessures du 
“second. Mes bras ont tellement souffert que c’est & peine si je puis les remuer. Les gens ici 

“déclarent que tuer un chinois n’est pas plus mal que tuer un chien. J'ai porté plainte aux 
_“ Autorités & propos de cette dernitre attaque, mais il y a déja 6 jours de cela et on ne nous a 
“pas encore fait demander pour écouter notre déposition.” 

Yang A-t‘ien (48 fj fA) déclare: “je suis venu 4 Cuba de Californie & bord d’un bateau 
“sur lequel j’étais employé; des pertes de jeu me forcérent & rester ici et je fus arrété et mis au 
“ dépét de cette ville (Colon). J’y suis depuis 4 mois, ne recevant aucun salaire, et étant constam- 
“ment battu. Les chinois sont réellement traités comme des chiens ou des volailles.” 

Wu Chin-ch‘éng (3% # WR) et 123 autres écrivent dans leur pétition: “si quatre ou cing 
“chinois causent ensemble dans la rue, les agents de police les accusent de conspirer; s‘ils se 
“réunissent quatre ou cing dans une maison et en ferment la porte ils sont accusés de se livrer 
“aux jeux de hasard et, 4 moins d’offrir immédiatement de l’argent, ils sont conduits en prison. 
“La nous potvons rester deux ou trois ans sans étre jugés et nous pouvons pétitionner quatre ou 
“ing fois avant d’obtenir une réponse. Pour chaque pétition il nous faut engager les services 
“d'un avocat et ce n'est qu’aprés le paiement d'une certaine somme entre ses mains que notre 
“pétition est envoyée. Aprds cela si nous ne remplissons pas les désirs de l’officier chargé de 
“Vaffaire (en lui payant ce qu’il demande) on ne nous met plus jamais en liberté.” 


XXVIIL 


Y A-T-IL DES CHINOIS DANS LES CAMPAGNES? A QUELLES CLASSES APPARTIENNENT-ILS? 
QUELLE EST LEUR CONDITION ET QU'EN DISENT-ILS? 


Il y a des chinois dans les plantations de café et de tabac, dans les fermes et dans les jardins 
mataichers, mais pas en grand nombre. C'est dans les plantations 4 sucre que la plus grande 
ajorit est employée et c'est lA qu'ils ont 4 endurer les plus grandes injustices et mauvais 
Pe ee ee ee eiees gee dene ln ition | 
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Les extraits suivants montrent quelle est la condition des chinois travaillant dans les 
campagnes, 

Chén Tung th iH ) déclare: “sur toutes les plantations il y a des prisons dans les plus 

“ petites desquelles on peut enfermer 12 ou 15 hommes.” 

Chiti Tan-k‘o (jj (4% 3) déclare: “pendant le jour nous travaillons enchainés et la nuit 

“nous sommes mis aux stocks. Sur la plantation il y a trois prisons, l'une en fer et les deux 
“autres en bois. Dans la premiére il y a toujours 30 individus et dans les autres il y a fréquemment 
“ plusieurs dizaines d’individus.” 

Ch‘én Chin (ft ) déclare: “je recus 200 coups sur le dos pour m’étre dis malade; mon 
“dos était tout meurtri, mais il me fallut travailler ce jour-la comme d’habitude, et la nuit on 
“ frotta mes blessures avee du sel et du jus de citron.” 

Lia Jun (3 f§) déclare: “j'ai vu fusiller quatre hommes sur la plantation.” 

Huang Ch‘ao-ping (3§ }§) 4§) déclare: “sur une plantation j‘eus & travailler pendant trois 
“ans avec les fers aux pieds et je ne sus jamais pourquoi j'avais été ainsi puni.” 

Liang Tao-han (3% 38% #§) déclare: “dans les champs de cannes & sucre, il y a des ‘ puces 
“de terre’ qui pénétrent sous la peau et y déposent des ceufs, elles mangent la chair qui se 
“corromp et il n'y a pas de reméde possible. Comme on ne nous donne pas de souliers nous 
“sommes constamment mis dans l'impossibilité de remuer nos pieds.” 

Ko Chi (# %) déclare: “ aprés mes 8 ans je continuai A travailler pendant 2 ans; j'avais 

“confi¢é mes économies & mon maitre, mais il joignit les insurgés et je perdis tout ce que javais — 
“mis de cété.” | 

Ch‘én Chi ( i 4) déclare: “en me privant de tout, jétais arrivé & mettre Sosmabe 
“dté; on me les vola, le voleur fut découvert mais il partagea avec l’administrateur la somme 
“yolée.” ia 
Wu A-hsiang (ff fj BF) déclare: “je fus vendu 4 une plantation qui appartenait 4 l'une 
“des Autorités locales, et cet officier me donna seulement 2 mois de gages pour 6 mois de service 
“ et il nous obligeait a attraper des écureuils pour notre nourriture, ce qui lui faisait des économies 
“de viande séchée.” 

Wén A-néng (3 fj $B) déclare: “il y avait des gens enferméds dans la prison de la plan- 
“tation, mais on les en a retirés parceque la visite de la Commission était attendue.” 

Chang Hui (3% Jf) déelare: “il y a sur la plantation un homme qui 4 été battu il y a 2 
« jours, mais i] est enfermé pour que la Commission ne puisse pas le voir, car on craint qu'il puisse 
“ étre interrogé.” 

Ts‘ai Hsi GE gm) déclare: “au moment oa je passais devant la porte d'une plantation, je fus 
“saisi par des blancs qui me volérent ce que j'avais sur moi et mon cedula. Je me plaignis aux 
“ Autorités mais je n'obtins d’autre resultat que d’étre enfermé au dépét de Cardenas.” 

Chén A-yu (Bi fj #) déclare : “en passant devant une plantation je fus saisi par certains 

“ surveillants qui me volérent mon cedula” 
Chén A-ho (M fj #1) déclare: “je remis mon cedula au chef de notre band (gang) 
“pour quill le fit renouveler, mais il s'‘enfuit en lemportant, et je fus arrété et mis au dépit. 
“Le ti-peo (Capitan de FOP) ee ae ea pes ls comme 
“ necessaire.” 


( 155 ) 


Ho A-kuan ( fg fj &) déclare: “je remis mon cedula & mon maitre le croyant plus en 
“ shreté, et je fus arrété un jour que jétais sorti sans ce documenf. On me forca alors 4 travailler 
“aux égofits, et je fus employé en tout pendant 10 ans sans recevoir de gages.” 

T'ang Lien-shéng ( 3 Bj RE) et 106 autres écrivent dans leur pétition: “l'année derniére 
“le Gouvernement ayant besoin de bras pour travailler 4 la tranchée (Trocha), endroit trés 
“malsain et prés des districts insurgés, envoya ,j, de négres et ,% de chinois. Un tiers de ces 
“derniers périt et ceux qui survécurent,—au lieu de recevoir & leur retour les certificats de 
“libération qui leur avaient été promis,—sont maintenant enfermés dans divers dépéts. Les 
« officiers, planteurs et autres personnes influentes pensent seulement 4 se servir de nous pour 
“augmenter leur fortune et c’est pour cela qu’ils laissent de cété tout scrupule et tout sentiment 
“honorable, aussi est-il inutile de protester contre ces actes de mauvaise foi.” 

Liu A-sung (24 fj #4) déclare: “a la Trocha il y avait une boutique appartenant 4 un 
“ officier de rang inférieur ot: nous pouvions acheter de l’opium et autres objets, qui nous étaient 
“ vendus & crédit, et leur prix était retenu sur nos gages.” 

Chang A-wén (a fj 4%) déclare: “a la Trocha tous les comestibles étaient trés chers; 
“une tasse de bonne eau cofitait $0.50, aussi Gates impossible d’économiser. Le climat était 
“trés malsain et le travail trés pénible.” 

Liu A-lien (3 fj 3%) et 3 autres déclarent: “quand on nous conduisit 4 la Trocha on 
“nous avait attachés l'un 4 l'autre et c'est ainsi qu'on nous transportait par chemin de fer.” 

Li A-yao (2 fj #@) et 127 autres déclarent que les officiers, “ lorsqu’ils se rendirent 4 la 
“ Trocha, leur promirent des cedulas (4 leur retour), mais que cette promesse n’a pas été tenue et 
“que bien plus ils ont été envoyés au dépét de la Havane ot ils sont obligés de travailler sans 
“ étre payés.” 


XXTX 


Y A-T-IL Des CHINOIS DANS LES PRISONS? PoUR QUELS CRIMES? COMMENT SONT-ILS PUNIS? 
COMMENT SONT-ILS TRAITES ? 

Les prisons des villes de Cuba sont bien construites, larges, propres et fraiches, et 
contrastent d'une facon trés favorable avec les chambres basses, humides et chaudes des dépéts, 
et avec les logements malpropres des chimois sur les plantations. Les prisonniers, 4 l'exception 
de ceux qui travaillent par bandes sur les routes et qui souffrent tout comme ceux des dépits 
employés aux mémes travaux, ne sont obligés 4 d’autre travail que celui des cigarettes, et les 
punitions qui leur sont infligées sont assez légéres. On peut donc admettre que les prisonniers 
sont traités d'une maniétre équitable. 

Ss ctaniin sndanstn due Mantions vhaeadink eux Gilatin teiety ds te qnenion. 

Wang A-fu (= fj #§) déclare : “ aprés avoir servi mon maitre pendant 14 ans, je le quittai, 
“ aussitét il m’accusa d’avoir deserté, on m’arréta et je fus condamné 4 deux ans de prison.” 

Liang Kuei-chung (3§ #& #@) déclare: “un jour je sortis 4 cheval sans mon cedula, je 
“rencontrai un garde qui demanda 4 voir mes papiers et il me mit en prison.” 

: Li Hsiang (3 %) déclare: “jai été arrété et emprisonné mais jignore pourquoi.” 


( 156 ) 


Wu A-chao (S& fij #8) déclare: “mon maitre étant passé aux insurgés, je partis pour en 
“informer les Autorités mais on me mit en prison parceque je n’avais pas de cedula.” 

Wu Chiieh (§% #{) déclare: “je fus mis en prison sur une fausse accusation de vol et bien 
“qu'il y ait déja 4 mois de cela, je n’ai été interrogé par aucun officier.” 

Tang A-lung (ff fj M) déclare: “aprés 6 mois de prison infligés par un .officier d’une 
“autre localité, je fus transféré & la prison de la Havane. Je n’ai commis aucun délit et ne puis 
“que conjecturer que j'ai été faussement accusé par un étranger avec qui j’ai eu des difficultés 
“alors que je faisais du commerce avec certains détachements de troupes. Je suis depuis 3 ans 
“en prison ici (Havane) et bien que j’aie adressé 4 pétitions au Capitaine Général je n’ai pas 
“encore passé en jugement.” 7 

Yang A-sst (43 fij ~@) et 6 autres déclarent: “qu’ils faisaient partie d’une bande de 
“travailleurs libres employés sur une plantation, que leur maitre avait examiné leurs cedulas 
“et les avait trouvées en régle, mais qu’ensuite ces documents avaient été déclarés faux parceque 
“leur maitre était devenu leur débiteur de $ 1,300, parcequ'ils refusaient de travailler la nuit et 
“parceque les Autorités désiraient leur extorquer de l’argent. Ils ajoutent qu’on ne fit aucune 
“attention a l’observation qu’ils firent que les cedulas avaient été trouvées en régle auparavant, 
“et qu’on les mit en prison eux et quatre autres sans méme leur permettre d’emporter leurs 
“ vétements de la plantation.” 

Liang Yu-té (@ 4 #§) déclare: “je causais avec trois autres chinois que je venais de 
“rencontrer, lorsque je fus arrété par la police sous le prétexte que je les exhortais & deserter. 
“On me mit dans la prison de Guanajay. Notre nourriture y est insuffisante, mais ceux qui 
“ donnent de l’argent au gedlier sont mieux traités.” 

Ho Hsi (fy @) déclare: “jétais le chef d’une bande de travailleurs, je fus faussement 
“accusé d’employer des déserteurs et je fus arrété.” 

Chang Ch‘ang-kuei (i #8 #) déclare: “le ti-pao (Capitan de partido) m’accusa 
“faussement d’avoir volé certains objets & un autre chinois, parceque j’avais refusé de 
“lui préter de l’argent et une selle, et je fus mis en prison. Une autre raison de mon 
“emprisonnement est qu'on ne m’aimait pas parceque j'avais épousé une blanche. Dans les 
“premiers temps de mon entrée & la prison le gedlier me battait, mais il cessa quand je lui eus 
“donné $ 3.” 

Lo A-fa ( # fj %) déclare: “le hasard voulut que je passai & cdté de 4 chinois qui se 
“battaient et bien que je n’eusse rien & faire avec leur dispute, le ti-pao m’arréta et me mit en 
* prison ainsi qu’un certain Hsii A-wu (@ fH HR)” 

Ch‘én Ch‘éng-ch‘i (Bi gt Bt) déclare: “ayant obtenu un cedula j’ouvris une boutique 
“de toutes sortes de marchandises, mais un espagnol ayant faussement déclaré que sa femme 
“ m’avait confié $400 je fus arrété et mis en prison.” 

Hsii A-hsing ( # fig BL) déclare: “je rencontrai un agent de police qui dhe & ein 
“mes papiers. I] déclara qu’ils ne m’appartenaient pas et il s’en suivit une discussion pendant 
“laquelle il excita son chien & me mordre. Je donnai un om pied au chien, et 9 gales 
“ raison le ti-pao m’arréta et me mit en prison.” 

Jung Chou-k‘uan (% Jj J) déclare: “on m’accusa d’avoir volé mon cedula a un autre 


“et on me mit en prison mais aucun jugement n’a eu lieu.” 


( 157 ) 


Sung Chin (5 #) déclare: “aprés mes 8 ans de service on me refusa le cedula; je 
« partis et travaillai pour mon compte pendant 6 mois, mais alors je fus arrété et mis dans cette 
«prison (Matanzas).” 

Téng A-ssti ( #5 pj W) déclare: “ayant mon cedula je procurai au propridtaire d’une 
«plantation 20 travailleurs qui tous possédaient ce document, mais la police m’accusa d’engager 
“des gens qui n’avaient pas fini leur temps de contrat et je fus arrété. On me prit $70 en or 
“et $200 en papier et on me demanda $ 200 de plus pour me relicher; ne pouvant payér cette 
“somme je fus mis en prison. Aucun jugement n’a eu lieu.” 

Liang A-yu (2 fj A) déclare: “dans la 3° lune de cette année un chinois qu’on avait 
“ envoyé recevoir le montant de certains comptes ne revint pas. Comme on prenait des informa- 
“tions de tous cétés je dis que, quelques nuits auparavant, j’avais entendu un-bruit qui 
« ressemblait & celui d’un cheval. On fit des recherches et on découvrit le cadavre (du chinois ) 
“et alors je fus arrété et mis en prison. Tout le monde sait que mon emprisonnement est injuste, 
“mais comme je n'ai pas été jugé on ne peut pas me mettre en liberté et voici déja plusieurs 
“mois que je suis en prison.” 

Lung A-ch‘uan (gg fi Jif) déclare: “il y a 2 ans jachetai un cedula pour $ 68, mais au 
“mois de Janvier dernier, aque du renouvellement, la police déclara que c’était. un document 
“faux et on me mit en prison.” 

Lin Wei ($f &) déclare: “un blanc qui me devait plusieurs dizaines de dollars et & qui 
« avais refusé de préter différents objets qu’il voulait m’emprunter m’accusa d’un vol de cigare, 
“&c., commis au préjudice d’un autre chinois. Ce dernier déclarait que je n’étais pas coupable 
“mais on ne fit pas attention a.ce qu'il disait et on me mit en prison.” 

Liang Hai (8% #) déclare: “j’avais acheté & un Cantonnais nommé A Fa-tsai (fy 3 {f) 
“une chaine de montre en or; certaines personnes vinrent pour la voir et m’accusérent d’avoir 
“acheté un objet volé. On me mit en prison et voici 20 mois que j’y suis sans avoir été jugé.” 

Li Ta-ts‘ai (4 % Hh) déclare: “l'aide de cuisine, une négresse, que je grondais parcequ’elle — 
“était en retard avec le diner de mon maitre m’accusa de l’avoir frappée avec un petit couteau 
“qui me sert & couper mon papier. La cuisiniére, une blanche, envoya chercher la police et je 
“fus arrété et emprisonné.” 

Ko Chi (fq %) déclare: “les Autorités me demandérent de l’argent et comme je ne pus 
_“Jeur en donner elles déclarérent que mon cedula était faux et me mirent en prison.” 

Ch‘én Hsing (PR §) déclare: “je fus arrété et emprisonné parceque j‘avais un pistolet dans 
_ “ma malle.” 

, Wu A-yao (fi fi #®) déclare: “je sortis pour acheter certains ustensiles de cuisine et 
“rencontrai un blanc qui me dit quil en avait & vendre. Je n’étais pas encore tombé d’accord 
“sur le prix quand la police arriva et déclara que ces ustensiles avaient été volés. Le blanc 
“s'enfuit et je fus arrété et voici déj& 3 mois que je suis en prison.” 

| Hsii A-hsiang (jf fj Ha) déclare: “ Li A-liu (3 fj FH) fut assassiné puis volé par un négre, 
“mais le maitre donna de l’argent 4 Ho Chang-yu (fg #& ®) pour déclarer que j’étais le coupable. 
_ “Tous les chinois étaient indignés de cette maniére d’agir et Ho Chang-yu ($y #t 4) admettait 
_ “iui-méme qui avait 46 induit & donner oe faux témoignage. Cependant je suis encore en 


sss eee went es fogs’ 
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Ma Chi-yo (#3 & ®) déclare: “le euisinier noir de Tétablimement of jails employs 
“revint wn soir ivre et me poursaivit avec un coutean 4 la main. Je montai au premier Hage 
*“ pour le dire an maitre, et le noir, Gant tombé pendant quill était A ma powrseite se blean 1 
“dit an maitre que «était moi qui lni avait fait cette blesenre et je fa cnveyé @ prison, jugé 
“ eondarané & 6 ans d'emprisonnement.” 


Chin A-lin (08 Bg GR) déclare: “an jour que jachetais des Kgumes largent que je portais 
“avec moi tomba de mes mains sur wn tas de melons & oité, je me mis A le tamaseer et je fs 


“ aocasé de le voler; on m'arréta et je fas mis en prison; je ne commas pas ba langue espagnole 
“anesi ai-je 66 condarené & wn an demprisonnement. Grice & $10 bien distributes je ons 
“ exempté de tout travail et n'ai qa'h exeteer ane surveillance dans la cour.” 

Ho A-hsien (9% W] %) declare: “la police qui Gait & lo recherche dun deserter 
“me rencontra. [ls déciarérent que je ni rememblais et que jfarais aussi commis wn vol de 
“$200. Je fas arrhté et mis en prison. J'y sais depuis 6 mois 464 mais sacan offcier me m’s 
* interrogé.” | | 

‘Liang A-yu (92 BG ®) declare: “mon maltre me coupa loreille gauche parceque fan 
«j'avais 6té ainsi bessé. Mon maitre et moi news fiimnes arrétés et mis en prison mais trom jour 
“apres il obtint sa liberté er payant $2000 Quant A moi je suis toujours en prison ef je ne 
« puis méme pas aver Targent et les autres objets que javais chee mon maitre.” 

Le Kuan-hsin (9 9%) déclare: *ladministratenr me donna un coup de coutesn entre 
“le ponce et T'index et fit en méme temps une blessmre & le téte A A-kow (§§ 9B) an nacif de 
“ Vangkiang ((§ 7). Notre maitre ports ce fait 4 ln connaissance des Antorité: et tous denx, 
“ainsi que Tadmimestratenr, news fires mis en prison Cebai-ct fat mas en lherté le lendemam, 
* et nous sommes tenjeurs enfermés” | 

Wu Veh<htng QQ & gh) declare: “ qnatte megres de concert aver certams chines pon. 
“wvelloment arrivés teé@rent notre nenvel administeateer, Em dépensant de largent le maitre 
“s'arrangea pourqe il ne fut pas question de la partzexpation des négres et le crime fat imputé é 
« dix dentre nous dont les contrats allazent expérer, et mows fies ms en prison” 

Wa shao QQ gf) déciare: “en surveillent me devait $100, je bes bei Gemendai, 2 oe 
“frappa et me jeta d terre J'avais wn coutesa sar mei et je bn em domnai um coup mertel § On 
“m'arréta et je fas mis en prison maais on n'a pes encore promemes de semtence contre met” 
Liang A-hsin (3— W§ 9) déclare: “le Gils de notre maitre andé par kes nigres se jets or 
“nous & coup de couteau , un natif de Hiangehan (9} gy) fet taé et tous les autres chines furent 
“ blessés mais nous étant emparés des coutewax nous le tadmees 22 d entre nows farent arrétés 
ee ee 
“jl yen a encore deux en prison” 

Hsieh A-kow (98 9) déciare - “pous takes & comps de contesa | aimmatrer 
“parcegu'il éait cruel; nows étions 24 et nous allimmes & la prison meus livrer nous-méimes 4 lb 
“justice. Par une dépense de $680 notre maitre dust kes Autorinés & remvoyer 12 demtr 
“nous & la plantation; nous refasimes d'y aller et alors un offer de mag nffmeer tm dew: 
“nous, deux furent taés et o ferent bleasis. Ee 
“trouvons mieux que sur la plamtacion “ 


Chang A-bsin (@ f§ 9}) ot 4 antros déclarent: “sur 40 que nous éions dans notre 
“bande, 4 furent tués par un surveillant, alors 11 d'entre nous se réunirent et le mirent 
“a mort. Nous préférons la prison 4 la plantation.” 

Wau Hua-ch'ang (GQ @ HR) déclare: “je préfore roster en prison.” 

Chén A-chju (f] WJ R) et 22 autres déclarent que les prisons sont préférables aux 


Huang Shih-pao (9% % GY) déclare: “le travail sur les 7 jons est plus pénible que 
«celui qu'on exige dans les prisons.” 

Wang A-twai (3% WJ FY) déclare: “jachetai pour une once et demic une montre en or, 
“mais un étranger m'accusa de lavoir volée et je fas mis en prison. J'ai 16,000 cigarettes & faire 
« par semaine, et si jen fais moins je regois douze coups.” 


XXX. 


Le Coouse & CONTRAT EST CN HOMME QUI SEsT ENGAGE A TRAVAILLER Cosronuiwent A som 
CONTRAT POUR CN NOMERE DANNEES; CE WesT pas UW eectave. Eosr-r. rearrt 
COMME TN HOMME GCI A CONSENT! A SE LIER PAR UN CONTEAT OF BIEN come 
Us pectave’ Y «-t-tL Des eectaves A Croka,. ov ¥ EW AVATT-TL, fF GOEL eer 
ov QUm. Bratt Lece Treartewest? 


Le distinction emtre un travailleur & gage et [esclave ne peut exister que quand le premier 
secepte de som plem ert les conditions qui lai sont offertes et accomplit librement la tache qui 
lai est aemngnée «Mais in mamiére iliégale dont ies chinois ont &é, pour la grande majorité, 
imtroduits & Caba, le mépris aver lequel on les trate, les violations des contrata, le manque de 
comudératzon dams jes travaux qu om leur mapose, et les mjustices sans nombre auxqueiles on les 
soumet, comttitecnt un traitement qui est celui dam “esclave” et nom pas celui dum “homme 
qui a consenté & se Tier per oe contrat.” Des hommes qui sont vendas 4 la Havane et sont 
ensuite comstammment tramdéres comme des marchandises d un etablissement a un autre, qui, lorsqne 
lear premier emragement est termainé. sont foreéa den contracter un nouveau, qai sent détenus 
dans les dépits et remas eutre ies mams de nouveaux maitres, dont les termes smecesits de travail 
oe rencovelient suns fim, <t qui n mt suces moyen de se soustraire 4 leur sort, ne pewvent pas 
dems Tile de Cube depuis i langtemys <t qui peavent “tre lous an dehors ou vendus selon le 

Hu Ju (95 fp) Goel: “i 5 2 27 ams que f¢ sums ici, les habitants désirent récilement 
* fave des chimets des esclaves pour is vie” 

Cirte A-chun (95 6G Bi) déciare- “les Amtorités et marchands de Caba désirent réduire 
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Mu Chi-yu (# & 4) déclare: “le cuisinier noir de I’établissement ob j’étais employé 
“revint un soir ivre et me poursuivit avec un couteau 4 la main. Je montai au premier étago 
“pour le dire au maitre, et le noir, étant tombé pendant qu’il était 4 ma poursuite se blessa. Tl 
“dit au maitre que c’était moi qui lui avait fait cette blessure et je fus envoyé en prison, jugé et 
“condamné a 6 ans d’emprisonnement.” 

Ch‘én A-lin (fx fij $k) déclare: “un jour que j’achetais des légumes l’argent que je portais 
“avec moi tomba de mes mains sur un tas de melons & cété, je me mis & le ramasser et je fus 
“accusé de le voler; on m’arréta et je fus mis en prison; je ne connais pas la langue espagnole 
“aussi at-je été condamné 4 un an d’emprisonnement. Grice & $10 bien distribués je suis 
“exempté de tout travail et n’ai qu’é exercer une surveillance dans la cour.” 

Ho A-hsien (3% fj 56) déclare: “la police qui était & la recherche d’un deserteur 
“me rencontra. Ils déclarérent que je lui ressemblais et que j'avais aussi commis un vol de 
“$200. Je fus arrété et mis en prison. J’y suis depuis 6 mois déj& mais aucun officier ne m’a 
“ interrogé.” | 

Liang A-yu (3 fij 4) déclare: “mon maitre me coupa l’oreille gauche parceque j’étais 
“sorti sans permission; un officier qui passait me voyant ainsi mutilé demanda de quelle facon 
“j’avais été ainsi blessé. Mon maitre et moi nous fames arrétés et mis en prison mais trois jours 
“aprés il obtint sa liberté en payant $2,000. Quant A moi je suis toujours en prison et je ne 
“puis méme pas avoir l’argent et les autres objets que j’avais chez mon maitre.” 

Lo Kuan-hsiu (§j # 3%) déclare: “l’administrateur me donna un coup de couteau entre 
“le pouce et l’index et fit en méme temps une blessure 4 la téte & A-kuo (fj #§) un natif de 
“ Yangkiang (§% 7). Notre maitre porta ce fait & la connaissance des Autorités et tous deux, 
“ainsi que l’administrateur, nous filmes mis en prison. Celui-ci fut mis en liberté le lendemain, 
“ et nous sommes toujours enfermés.” 

Wu Yeh-ch‘éng (3% 3€ RR) déclare: “quatre négres de concert avec certains chinois nou- 
“vellement arrivés tuérent notre nouvel administrateur. En dépensant de |l’argent le maitre 
“s’arrangea pourqu’il ne fut pas question de la participation des négres et le crime fut imputé 4 
“dix d’entre nous dont les contrats allaient expirer, et nous fimes mis en prison.” 

Wu shao (#2 #8) déclare: “un surveillant me devait. $100, je les lui demandai, il me 
“frappa et me jeta 4 terre. J’avais un couteau sur moi et je lui en donnai un coup mortel. On 
“ m’arréta et je fus mis en prison mais on n’a pas encore prononcé de sentence contre moi.” 

Liang A-hsiu (2 fj #) déclare: “le fils de notre maitre aidé par les négres se jeta sur 
“nous & coup de couteau ; un natif de Hiangshan (7 jj) fut tué et tous les autres chinois furent 
“blessés mais nous étant emparés des couteaux nous le tufmes. 22 d’entre nous furent arrétés 
“et mis en prison, un d’eux mourut, 4 furent vendus 4 la Havane, 16 renvoyés 4 la plantation et 
“i] y en a encore deux en prison.” , | 

Hsieh A-kou ( jf fj fj) déclare: “nous tuames & coups de couteau l’administrateur — 
“parcequ'il était cruel; nous étions 24 et nous allames 4-la prison nous livrer nous-mémes & la 

“justice. Par une dépense de $680 notre maitre induisit les Autorités & renvoyer 12 d’entre 
“nous & la plantation; nous refusimes d’y aller et alors un officier de rang inférieur tira dessus 
“nous, deux furent tués et 9 furent bleasée, Nous sommes encore 22 en prison et nous nous y 
“trouvons mieux que sur la plantation.” 
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Chang A-hsiu ( i fi #% ) et 4 autres déclarent: “sur 40 que nous étions dans notre 
« bande, 4 furent tués par un surveillant, alors 11 d’entre nous se réunirent et le mirent 
«% mort. Nous préférons la prison 4 la plantation.” 

Wu Hua-ch‘ang (3 # 4) déclare: “je préfére rester en prison.” 

Ch‘én A-chju (PR fy #) et 22 autres déclarent que les prisons sont préférables aux 

« plantations.” 

Huang Shih-pao (# FG Tt) déclare: “le travail sur les plantations est plus pénible que 
“¢elui qu’on exige dans les prisons.” 

Wang A-ts’ai (= fj 4) déclare: “j'achetai pour une once et demie une montre en or, 
“mais un étranger m’accusa de l’avoir volée et je fus mis en prison. J'ai 16,000 cigarettes a faire 
“par semaine, et si j’en fais moins je regois douze coups.” 


XXX. 


é 


Le Coolie & CONTRAT EST UN HOMME QUI S’EST ENGAGK A TRAVAILLER CONFORMEMENT A SON 
CONTRAT POUR UN NOMBRE D'ANNEES; CE N’EST PAS UN ESCLAVE. EsT-IL TRAITS 
COMME UN HOMME QUI A CONSENTI A SE LIER PAR UN CONTRAT OU BIEN COMME — 
UN ESCLAVE? Y A-T-IL DES ESCLAVES A CUBA, OU Y EN AVAIT-IL, ET QUEL EST 
OU QUEL ETAIT LEUR TRAITEMENT ? 


La distinction entre un travailleur & gage et l’esclave ne peut exister que quand le premier 
accepte de son plein gré les conditions qui lui sont offertes et accomplit librement la tache qui 
lui est assignée. Mais la maniére illégale dont les chinois ont été, pour la grande majorité, 
introduits & Cuba, le mépris avec lequel on les traite, les violations des contrats, le manque de 
considération dans les travaux qu’on leur impose, et les injustices sans nombre auxquelles on les 
soumet, constituent un traitement qui est celui d'un “esclave” et non pas celui d’un “homme 
qui a consenté 4 se lier par un contrat.” Des hommes qui sont vendus 4 la Havane et sont 
ensuite constamment transférés comme des marchandises d’un établissement 4 un autre, qui, lorsque 
leur premier engagement est terminé, sont forcés d’en contracter un nouveau, qui sont détenus 
dans les dépéts et remis entre les mains de nouveaux maitres, dont les termes successifs de travail 
se renouvellent sans fin, et qui n’ont aucun moyen de se soustraire 4 leur sort, ne peuvent pas 
-étre regardés comme occupant une position différente de celle des négres qui sont en esclavage 
dans Vile de Cuba depuis si longtemps et qui wigezed étre loués au dehors ou vendus selon le 
bon plaisir de leur propriétaire. 

Hu Ju (# 4m) déclare: “il y a 27 ans que je suis ici, les habitants désirent réellement 
“faire des chinois des esclaves pour la vie.” 

Ch‘én A-shun (px fj a déclare: “les Autorités et marchands de Cuba désirent réduire 
. les chinois en esclavage 4 vie.” 

Liu A-t‘ang (2) fj ff) déclare: “sur la plantation les chinois sont tenithe exactement 
“comme les esclaves négres.” 
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Lin A- lung ( k fay HE) et 6 autres déclarent que dans les plantations & sucre les chinois 
sont traités tout & fait comme les négres. : 

Li Ch‘éng-hsiin (2 9 Mf) déclare: “& Cuba nous sommes traités tout & fait comme des 
“ esclaves.” | 

Liu A-jui (3 pif HH) déclare: “je suis traité tout a fait comme un esclave négre.” 

Lin A-t‘ai (pf Pj ¥#§) déclare: “sur la plantation les esclaves et les chinois sont traités de 
“la méme facon.” : 

Hsii Shao-lin ( #4 MR) déclare: “les habitants sont habitués & se servir de négres 
“esclaves, mais ils nous traitent encore plus mal qu’eux.” 

Hsien Tso-pang ( %€ 4 9) et 13 autres écrivent dans leur pétition: “les sujets des 
“autres pays vont et viennent sans obstacle, on ne commet pas d’abus & leur égard; aussi est-i] 
“ difficile de comprendre pourquoi les chinois sont soumis 4 tant d’outrages, et sont traités plus 
“mal que les négres.” 

Ch‘én Té-lin (PR #§ pk) déclare: “au bout de 3 ans je fus vendu & une autre plantation 
“ou, apres trois autres années, je fus vendu de nouveau.” 

Lin Yiieh ($f AA) et 7 autres déclarent qu’ils furent revendus par leur maitre & un autre 
planteur. | 

Li A-chieh (3 fj #) déclare: “j’étais employé dans une ferme et on me revendit & une 

“ plantation & sucre.” . 

Tséng Erh-chi (@ a #@) déclare: “mon maitre me vendit & un tonnelier.” 

Ch‘én Aon (Px fa FF) déclare: “je fus revendu par les Autorités locales 4 un magasin & 
“sucre pour $ 70.” 

Li A-pao (2 fj #&) déclare: “je fus d’abord vendu 4 une C* de chemins de fer pour $ 238, 
“apres trois ans je fus revendu & un joaillier pour $170, ensuite je me rachetai en payant 
“ $ 306.” 

Liang Piao (2 #) et 1 autre déclarent que leur maitre les revendit 4 des boulangeries. 

Li A-tou (3 fij >}) et 1 autre déclarent “que les planteurs qui les avaient achetés a leur 
“ arrivée les revendirent 4 d’autres personnes. 

Lui A-tai (j fig ) déclare: “ un magon me revendit & la plantation.” 

Yu A-shih (j% fig 3€) déclare; “ de la plantation on me revendit 4 un jardin-maraicher.” 

Lin A-yung ($k fij FA) déclare: “ aprés trois ans de travail je fus revendu & une autre per- 
“sonne pour $ 163.” 

Hu A-pao (# fi #%) et 4 autres déclarent qu’ils furent vendus & six différentes 

nnes. 

Chién A-hai (fi f@ #) déclare: “ayant eu le bras droit cassé on me revendit & une 
“ manufacture de cigarettes.” 

Wén A-hsien (78 fj 46) déclare: “sur 82 chinois achetés en méme temps que moi 77 


“ furent revendus.” 
Liao San (ff =) déclare: “trois mois aprés mon arrivée & la plantation je fus revendu & 


“une autre personne.” 
Liang A-shéng (3% fj 3B) déclare: “aprés un an de travail je fus revendu & une plantation 


“4% sucre.” 
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Li Jun-chu (% jj HR) déclare: “je fus revendu par le planteur 4 une compagnie de chemins 
“de fer.” 


| Lin Erh (ik —) déclare: “ aprés avoir travaillé 9 mois pour la ce de chemins de fer, je fus 
“ revendu & une plantation.” 
Lo A-érh (#@% fj —) déclare: “ apres avoir travaillé 2 ans pour la c’ ‘e chemins de fer, je 
«fas revendu et employé comme domestique pendant 3 ans et alors mon maitre étant devenu 
“pauvre me revendit de nouveau 4 la Municipalité de la Havane pour $ 102.” 
Chung Shéng ($@ 9) déclare: “aprés 7 ans de travail dans les mines d’or mon maitre me 
« conduisit & la Havane et m’y revendit pour $ 85.” 


Wang Ts‘ung-shéng (= 7 BB) déclare: “je fus d’abord employé dans les mines d’or, et 
“ensuite vendu & des fabricants de charbon de bois.” 


Ch‘én A-wu eR fj Fi) déclare: “je fus revendu et fus employé comme domestique & la 
“ Havane.” 

Chang J wean (3% & HP) déclare: “je fus revendu aprés une année de service.” 

Lin A-p‘ing ($f faj 2B) déclare: “aprés 3 ans de service je fus revendu.” 

Chii Jung (Ee &%) déclare: “je fus revendu & un planteur qui me vendit de nouveau 4 un 

“magasin & sucre.” 

Kuan A-hsi (fj fj 32) déclare: “ j’ai été deux fois vendu & des personnes de la Havane.” 

Liang A-yu (#% fj #) déclare: “ je fus revendu et employé dans une boutique.” 

Ch‘én Shao-chi (fi #2 3) déclare: “je fus revendu & un cordonnier de la Havane.” 

Ts‘ui Lan-fang (42 ji 3) déclare: “je fus revendu & un cordonnier.” 

Wang Kuei-chich (E # #) déclare: “j’étais malade au moment de I’arrivée et je fus 
“vendu & un établissement de Matanzas ou on achetait les malades pour les guérir et les revendre.” 

Liao A-ping (f& jij 1j) déclare: “je fus vendu par le barracon de la Havane 4 un autre 
“ établissement de ce genre 4 Matanzas (pour étre vendu).” 

T'ang A-lung (3 paj ) déclare: “il y a 3 ans le Gouverneur de la Havane y fit ramener 
“tous les chinois et les revendit comme esclaves pour 6 ans.” 

Su Chin-shéng (#§ #€ 4) et 11 autres écrivent dans leur pétition: “en outre, le 10° jour 
“de la 9° lune de la 11° année le T‘unacurH les Autorités s’entendirent avec les planteurs pour 
“nous forcer de faire de nouveaux contrats pour 6 ans, et pendant la nuit nous filmes tous arrétés 
“et enfermés dans les forts, dans le dépét ou dans la prison, et ce n’est qu'un mois plus tard que 
“les consuls qui avaient pitié de nos souffrances réussirent & faire relacher ceux qui purent 
“fournir une caution; les autres qui étaient plus de 160 furent vendus par le second officier 
“militaire de la Havane, dans les montagnes pour $ 102 chacun.” 

Wu Chin-ch‘éng (3% $8 RR) et 123 autres écrivent: “nous avons été amenés malgré nous dans 
“cette fle ok pendant nos 8 années d’engagement nous sommes soumis & toutes sortes de mauvais 
“traitements. Ceux dont les contrats sont expirés ont aussi & endurer des injustices. Ainsi 
“en chemin de fer on ne nous permet pas d’aller dans les meilleurs wagons, et dans les hdtels 
“et les boutiques il y a un endroit spécial pour nous tout comme si nous étions des esclaves 
« noirs” ! 

Jén Shih-chén (ff ## #7) et 2 autres écrivent: “bien que les officiers, les marchands et les 
“planteurs nous doivent tous beaucoup, ils nous torturent chaque jour, chaque heure avec une 
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“cruauté impitoyable; ils refusent de nous traiter comme des étres humains et nous vendent 
“comme des esclaves, agissant envers nous comme si nous étions des bétes brutes. Nous 
“ entendons dire que la Chine est maintenant unie par des relations amicales avec les plus grandes 
“ puissances de l’occident et que c’est 4 ces puissances qu’est die la suppression de la traite des 
“ négres esclaves. Pourquoi ne nous rendent-elles pas le méme service?” 


XXXII. 


- Le GouVERNEMENT ESPAGNOL A-T-IL FAIT DES LOIS EN *FAVEUR DU COOLIE? Y A-T-IL DEs 
LOIS QUI LUI ASSURENT PROTECTION ET BIEN-RTRE? CES LOIS SONT-ELLES 
EFFICACES? SINON, EN QUOI ET JUSQU’OU ET POURQUOI SONT-ELLES INEFFICACES ? 


La clause 31° du Décret Royal Espagnol de 1860 Aeclare que le Capitaine Général sera le 
protecteur en chef des chinois et qu'il exercera les devoirs de cette position dans les différentes 
juridictions par l’entremise de ses délégués les Gouverneurs et Lieutenant-Gouverneurs qui, 4 
leur tour, seront.assistés par les Capitaines de districts. La 10° clause déclare que les mineurs 
ne pourront s’engager qu’avec le consentement de leurs tuteurs. La 12° clause déclare que les 
navires employés au transport des chinois devront avoir & bord une quantité d’eau et de bonne - 
nourriture proportionnée au nombre de passagers et 4 la durée de la traversée. La 21° clause 
déclare que les chinois sur lesquels l’importateur aura perdu ses droits (en violant les Réglements) 
seront libres de se recontracter.' La 22° clause déclare que si ces chinois né désirent pas se 
recontracter le Capitaine Général exigera du consignataire la somme necessaire pour les rapatrier 
tous. La 32° clause déclare que lorsqu’ils auront 4 faire aux tribunaux les immigrants seront 
défendus par le procureur de la Cour de Justice de Paix devant les tribunaux inférieurs et par-le 
procureur-général devant les tribunaux supérieurs. La 33° clause déclare que dans aucune 
circonstance, quand méme les engagements stipuleraient le contraire, les maitres ne pourront 
exiger des chinois plus de 12 heures de travail par jour en moyenne. La 54° clause déclare que 
lorsque le contrat donne au maitre le droit de distribuer les heures de travail de la manitre la 
plus avantageuse A ses intéréts, il ne pourra jamais exiger plus de 15 heures dans un jour. La 
69° clause déclare que le maitre ne pourra jamais imposer plus de 10 jours d’emprisonnement. 

Ces clauses qui font preuve d’une certaine sollicitude pour le bien-étre et la protection 
des chinois n’ont jamais été observées et sont sans effet dans la pratique, tandis que la contrainte 
exercée sur les chinois par les dépéts pour les obliger 4 renouveler leurs contrats, et & continuer 
de travailler, devient chaque jour plus oppressive, Aussi: 

Chien Shih-kuang ( ff {E 3) et 96 autres se plaignent dans leur pétition des. lois 
_ injustes et des méfaits de l'Espagne (a leur égard). | 

Li Chao-ch‘un (4 3 #) et 165 autres écrivent: “pendant ces derniéres années, les 
“ planteurs de concert avec les Autorités et la Commission d’Emigration ont appliqué contre nous 
“des Réglements trés injustes.” : 

Ces dépositions montrent que les lois en faveur des chincia wont pes 4 ofienenn, ols 
extraits suivants re la raison de leur inefficacité : 
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Chang Luan { i ##) et 30 autres écrivent dans leur pétition: “en outre, les Autorités ici 
«gont souvent des marchands, il y en a qui sont complétement sous l'influence des planteurs, et 
“toutes ignorent les outrages commis contre nous. Elles ne font méme pas d’enquétes dans les 
“eas de suicide ou de meurtre. Dans ces derniéres années on a cessé de nous donner des cedulas 
“ou bien pour les avoir il faut dépenser des sommes d’argent considérables. D’un autre cété le 
“nombre des chinois dans les dépéts a beaucoup augmenté et la police fait des descentes de tous 
« eftés dans le but de forcer les chinois & faire de nouveaux contrats, ce qui est conforme aux 
« désirs des planteurs et met les Autorités & méme de prendre une partie des gains des travail- 
“leurs. L’argent arrive & flots profonds et rapides dans les mains de ces Autorités et des citoyens 
“de fortune qui administrent les dépéts, car ils louent au dehors ou rappellent au dépét selon 
“leur bon plaisir nos compatriotes réduits en servitude et devenus les serfs non pas d’un individu 
“mais de toute l’ile et privés de tout espoir de revoir jamais leurs familles.” 

| Tang Lien-shéng (ff 9 #%) et 106 autres écrivent: “nous sommes forcés de faire de 
“nouveaux contrats et la plus grande partie du salaire qui y est spécifié est retenue par les 
“ Autorités. Quand ces nouveaux contrats expirent on agit de méme et ainsi de suite. C'est 
“ainsi que tous les travaux du Gouvernement sont faits sans aucun frais. Les bénéfices que font 
“les planteurs et les Autorités resserrent leurs relations, et nos souffrances deviennent en méme 
“temps de plus en plus intolérables.” 


. 


XXXITL 


LE CAPITAINE GENERAL PEUT-IL FAIRE DES LOIS SANS EN REFERER AU GOUVERNEMENT 
ESPAGNOL? OU BIEN LES LOIS PROPOSEES A CUBA DOIVENT-ELLES &TRE 
CONFIRMEES EN ESPAGNE? L’ESPAGNE A-T-ELLE REFUSE DE CONFIRMER DES LOIS 
PROPOSKES PAR CUBA? OU BIEN LES LOIS PROPOSEES PAR CUBA N’ONT-ELLES PAS 
ET MISES A EXECUTION ? } 


Toutes les lois et réglements relatifs 4 l’introduction des travailleurs & Cuba ont été 
abrogés par la 56° clause du Décret Royal Espagnol de 1854 qui lui-méme a été annulé par celui 
de Juillet 1860 lequel est encore en force maintenant. La 31° clause de ce dernier décret en 
~ nommant le Capitaine Général Protecteur des chinois lui fait un devoir de s’occuper de ce qui les 
concerne, mais la 81° clause réserve au Gouvernement Espagnol “le droit de suspendre ou de 
“ prohiber, en tout temps, l’introduction des travailleurs chinois 4 Cuba,” et ajoute: “la résolution 

“que lon pourra prendre a ce sujet sera publiée dans les journaux de Madrid et de la Havane et 
le laps de temps aprés lequel l'importation des travailleurs devra cesser, comptera a partir du 
_ “jour de la publication dans cette derniére gazette. Ce laps de temps sera d’au moins 8 mois, et 
- “toutes les importations qui auront lieu aprés son expiration seront considérées comme faisant 
“partie de la classe de celles spécifiées dans Y’art. 20 (qui privent l’importateur de ses droits). 
_ “Les importateurs doivent ne pas perdre de vue que par le fait méme qu’ils se livrent 4 ce genre 
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“de commerce ils reconnaissent qu’ils n’ont aucun droit & une compensation si on vient & le 
“ suspendre ou & le prohiber.” 

Postérieurement, en Janvier 1868, le Capitaine Général publia d’autres Raglements « en 83 
clauses ayant pour objet, était-il dit, de mettre une fin aux abus qui avaient pris naissance, 
parceque les prescriptions du Décret de 1860 étaient tombées en désuétude, et d’établir un ordre 
parfait dans toutes les questions se rattachant 4 |’immigration chinoise. 

En Juillet et Aodit. 1870 le Capitaine Général insista pour qu’on mit promptement fin 4 
cette immigration et en Juin 1871 un Décret Impérial fut-publié faisant droit & sa demande, 
mais le 18 Octobre de la méme année le Capitaine Général publia un Décret déclarant qu'il 
n’userait pas de la permission qui lui avait été accordée. 

En outre, le 14 Septembre 1872, un réglement en 40 articles pour le rengagement des 
chinois, rédigé par la Commission Centrale de Colonisation, fut publié par le Capitaine Général, 
et bien que le Gouvernement Espagnol ait refusé ensuite de le sanctionner, il est encore en force. 

Le Réglement en 65 articles du 7 Mai 1873 a été aussi publié par autorité du Gouverne- 
ment Colonial seul. 

Il est impossible de répondre au dernier paragraphe de la question posée, car il n’y avait 
aucun moyen de .renseignement en ce qui concerne les “ lois proposées par Cuba qui n’ont pas été 
mises & exécution.” 


XXXITT. 


DANS QUELLES PARTIES DE CUBA SE TROUVENT LES REVOLTES? 


Les régions qui s’étendent an Nord-ouest de Santiago de Cuba, au Sud-est de Sagua et 
au Nord-est de Cienfuegos sont parcourues par des bandes d’insurgés. 


XXXIV. 


LES COoLIEs ONT-ILS AIDE LES REVOLTES? SI C'EST LE CAS, DANS QUELLES CIRCON- 
STANCES, OU, COMMENT ET QUAND? 


Chang Luan (% #2) et 30 autres écrivent dans leur pétition: “Ia rebellion & Cuba se 
“compose de sujets espagnols soulevés contre le Gouvernement Espagnol; dans bien de cas les 
“planteurs qui ont passé aux rebelles ont essayé de décider les chinois & se joindre & eux, mais 
“ eeux-ci ont refusé méme au risque d’étre tués ou siils ont été forcés d’y aller sont revenus 
“aussitét. On peut se convaincre qu'il y en a beaucoup qui ont agi ainsi, En outre, bien que la 


( 165 ) 


«Trocha et des plantations soient prés des districts occupés par les insurgés, nous n’avons pas 

-“entendu citer un seul cas ob un chinois se soit sauvé de leur cété. On ne doit guére s’attendre 
«% ce que les travailleurs chinois rendent le bien pour le mal, mais nés dans un pays ov les 
« principes du droit sont en honneur, il sait refuser de se joindre aux personnes qui violent les 
«]ois et le bon ordre. Cependant les habitants de Cuba au lieu de reconnaitre ces sentiments 
« honorables et d’en étre reconnaissants nient leur existence afin d’avoir une excuse pour imposer 
« de nouveaux obstacles et restrictions.” 


Ho A-hsien (# a 4-) déclare: “quand mon maitre passa aux rebelles je m’enfuis a la 
« Havane.” 


Wang A-jui (= fj SH) et 1 autre déclarent: “quand mon maitre passa aux rebelles, j‘allai 
«dans une autre plantation.” 


Tséng Li-chieh (@ 2 #f]). déclare: “mon maitre passa aux rebelles mais je me joignis & 
_@yne bande de travailleurs et travaillai sous la direction du chef.” 


Mo A-mu (Xi fj #@) déclare: “mon maitre passa aux rebelles mais je restai et travaillai 
“pour le nouveau propriétaire.” 


Chang Jung-chi (4 9 #) déclare: “mon maitre passa aux rebelles, mais je partis et 
“travaillai pour les Autorités.” 

Yin Shou-k‘un (§% Sf —%) déclare: “ quand mon maitre joignit les rebelles, je m’enfuis et 
“informai les Autorités de ce qui s‘était passé et travaillai pour elles.” 

T'ang Yii (% >) déclare: “quand mon maitre passa aux rebelles jallai en informer les 
“ Autorités, mais elles me firent travailler pour leur compte sans gages.” 

Wang T‘ing-kuei (£ 2% #) déclare: “mon maitre se révolta, je refusai de l’accompagner 
“et m’enfuis chez les Autorités dont l'une m’employa comme cuisinier.” 

Li K‘ang-wén (4 ff #@) déclare: “quand mon maitre passa aux rebelles je me rendis de 
“moi-méme au dépét et y fus employé.” 

Liang A-chao (3% fj 8) et 1 autre déclarent: “mon reattre joignit les rebelles, je refusai 
“de l'accompagner et l’administrateur me conduisit au dépét.” 


Ch‘én A-hsiu (fi fj 3) déclare: “notre maitre passa aux rebelles et nous nous disper- 
“simes de tous cétés, mais je fus arrété et mis au dépét.” 


Chiang A-lin (3 fj &&) déclare: “quand mon maitre passa aux ilies: je m’enfuis, fus 
“pris et mis au dépét.” 

Wu A-jung (32 fj 2) déclare: “je fus fait prisonnier par les inoureds mais quelques jours 
“aprés je réussis 4 m’échapper et fus ensuite conduit 4 un dépét.” 

Chang Shéng (#% 4) déclare: “je travaillai depuis 4 ans sur une plantation quand les 
“insurgés vinrent y mettre le feu. Je m’enfuis, fus arrété et mis en prison.” 

Les probabilités sont donc que les chinois ne veulent pas aider les insurgés. C'est seule- 
ment dans les camps des insurgés qu’on pourrait obtenir des renseignements plus détaillés & ce 
sujet, mais on ne peut pas aller 4 ces sources d'information. 
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XXXV. 


LES LOIS CONCERNANT LES COOLIES A CUBA ONT-ELLES SUBI DES ALTHRATIONS PAR SUITE DE 
LA REBELLION? SI CEST LE CAS, QUELLES CONSEQUENCES CELA A-T-IL EU POUR 
LES QOOLIES A CONTRATS ET POURQUOI? SI CE NEST QU'UNE PRECAUTION PRo- 
VISOIRE, LE GOUVERNEMENT AVAIT-IL UNE JUSTE CAUSE DE LA PRENDRE OU BIEN 
SON ACTION EST-ELLE SEULEMENT UNE TYRANNIE INJUSTIFIABLE? JvUSQU’0v czs 
LOIS SONT-ELLES EN VIGUEUR ET QU’EN DISENT LES CHINOIS DE LA MEILLEURE 
CLASSE, C’EST-A-DIRE CEUX DES VILLES QUI ONT DE L’ARGENT? 


—a 


Aucun des changements proposés ou effectués dans le systéme de Gouvernement appliqué 
aux chinois, n’a été admis explicitement comme le résultat de l’insurrection & l'exception de la 
recommendation qui fut faite en 1870 de mettre fin & l’introduction (des Coolies) sous prétexte 
qu'ils étaient un obstacle 4 la pacification de lile, et cette suggestion fut retirée année suivante 
parceque “grace aux progrés faits dans la pacification de l’ile, des mesures désirables auparavant 
“ étaient devenues inutile.” 

Les Réglements de Septembre 1872 concus par la Commission Centrale dans le seul but de 
retenir les chinois 4 Cuba et de les induire 4 renouveler leur engagements ne contiennent aucune 
provision indiquant la crainte de les voir participer & Tinsurrection. En outre, les tableaux 
statistiques de cette méme Commission montrent que sur 1,932 travailleurs envoyés 4 la tranchée 
(Trocha), le point le plus rapproché des districts insurgés, 1,827 étaient chinois, et ce fait indique 
évidemment qu’on ne pensait pas necessaire de prendre la moindre précaution & leur égard. 
D’ailleurs si leur présence necessitait de telles précautions, pourquoi les propriétaires désirent-ils 
encore les amener en plus pene nombre 4 Cuba? [1 est done clair qu’on n’a aucun soupcon de 
ce genre envers eux. 

A Cuba il n’y a aucune “meilleure classe” de chinois: tous sont traités comme des 
esclaves, et quelques nombreux que puissent étre les cas ot les lois peuvent dégénérer en 
“tyrannie véritable et injustifiable,” toute protestation est impossible, et privés de tout moyen 
d’y échapper, les hommes qui ont fini leurs 8 années de contrat, de méme que ceux qui ne les 
ont pas finies, n’ont qu’& se soumettre. Liavarice empéche les planteurs de respecter les clauses 
faites pour la protection des chinois et la méme raison induit les gardes et la police 4 ne pas 
manquer de mettre & exécution toutes les clauses de nature contraire. L’art.16 du Réglement 
de 1868 est une de ces derniéres clauses, elle trace la maniére dont |’enrégistrement des chinois 
domiciliés doit avoir lieu, déclarant que pendant la second quinzaine de Février les officiers 
chargés de ce travail se rendront 4 leurs résidences et demanderont la production de leurs Lettres 
de Domicile et de leurs cedulas qu’ils examineront eux-mémes, qu’ils garderont les premiers 
documents et rendront les seconds 4 leurs proprictaires aprés les avoir revétus de leur sceau et 
écrit dessus le mot “enrégistré.” Le Décret du Capitaine Général de Décembre 1872 contient 
les mémes instructions: les officiers dénommés désigneront un ou plusieurs de leurs subordonnés 
qui, accompagnés par des résidents du voisinage, visiteront les habitations et inspecteront 
eux-mémes les chinois en question, dont les lettres de domicile et cedulas devront étre examinés 
avec un soin scrupuleux et les signalements qu’ils contiennent devront _— & leurs 
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propriétaires ; on autorise et on enjoint adoption de toute précaution qui pourra paraitre 


necessaire pour s’assurer que les documents sont bien valables, &c. Ce systéme d'inquisition qui. 
~ gause une terreur perpétuelle est appliqué non seulement & ceux qui n’ont jamais regu de cedulas 
_ parcequ’ils n’ont pu obtenir les “certificats de libération” ou qu’ils sont arrivés aprés Février 


1861, mais aussi aux hommes qui, il y a de nombreuses années, eurent la bonne fortune de se 
procurer des “papiers d’homme libre.” 

- Chien Shih-kuang ( ff {£ 3%§) et 96 autres écrivent dans leur pétition: “la police le 
“sabre & la main fait irruption dans nos maisons, fouille nos meubles et nos malles et prend tout 
“ee qui a quelque valeur. Appeler nos voisins 4 notre secours serait inutile et si nous opposons 
“quelque résistance on nous accuse aussitét d’un crime et on nous met en prison,” et plus lom 
ils ajoutent: “(dans la 10° année de T‘unecuiH, les planteurs et les officiers corrompus ) firent 
« déployer les troupes et firent une saisie générale de chinois, nous dépouillant de nos ‘ papiers 
“ d’hommes libres’ et nous mettant tous en prison.” 

Tang Lien-shéng ( ff Bj RE) et 106 autres écrivent: “si la lettre de domicile était 
“accordée et que le chinois voulut rester dans [ile, il devait se procurer un autre document, 
“le cedula, cofitant environ $10 plus ou moins et devant étre renouvelé chaque année. La 
“ perte de ce document, ou quelque retard & le renouveler, entraine des peines sévéres. En outre 
“pour tout voyage d’une ville 4 une autre il faut une passe, un médecin ne peut pas exercer 
“son métier, ni un mendiant demander sa nourriture sans une pareille passe, et elle ne lui est 
“délivrée que sil paie certains frais. Quand on demande l’autorisation d’avoir une boutique 
“queleonque il faut dépenser davantage et les délais sont plus longs. Lorsqu’enfin nous 
“possédons ces documents, nous avons constamment 4 les exhiber 4 tout garde qui veut les 
“examiner ou a la police qui vient fouiller nos maisons; alors on prétend qu ils sont faux, on 
“les déchire et on nous conduit de force 4 la prison ou au dépét, oh on nous met des fers aux 

“ pieds et au cou et nous oblige 4 travailler pour le Gouvernment.” 

Chu Chi-hsiin (3@ S€ jij) et 10 autres écrivent: “la police et les gardes entrent nuit et 
“jour dans nos maisons et nous accusent de fumer l’opium, ou de n’avoir pas de documents, 
“tandis qu’ils n’ont d’autre objet en vue que de nous voler notre argent et ce qui nous appartient. 
“ Que nous ayons nos papiers ou non, on nous traine devant les Autorités ou au dépét pour nous 
“faire travailler aux routes, ensuite on nous inflige une amende de $104 $ 20 et nous ne 
“sommes relichdés que si un étranger offre sa caution pour nous.” 

Chao K‘un (## 5%) et 97 autres écrivent: “ la police et les differents officiers subalternes 
“sengraissent & nos dépens et sont plus voraces qu'un ver & soie qui dévore les feuilles. Is 
“entrent constamment dans nos logements, fouillent méme nos lits, nous accusent de violer la 
“loi et d’avoir volé les objets quills nous prennent et alors nous dépouillent de tout ce que nous 
“avons, mobilier et argent.” 


Téng A-sst (9 fj PY) écrit: “au mois d’Octobre de l'année derniére jétais employé dans 


“une plantation & sucre et des gardes qui vinrent y faire une visite m’accusérent d’avoir falsifié 


“mes documents et prétendant que je n’avais pas terminé mon temps d’engagement me 


“conduisirent devant les Autorités. Je fus mis en prison et dépouillé de tout ce que javais sur 
“moi pour une valeur d’environ $70. En autre $200 en papier et deux chevaux - : 
e a err a : 
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Tai Jih-shéng (§% Hi 4) et 1 autre écrivent: “dans les villes aussi nos compatriotes sont 
“exposés aux exactions de la police. Ceux qui n’ont pas de Papiers sont arrétés et doivent se 
“ Jaisser extonquse ce quiils ont, et ceux qui ont des acs sont soumis & des mauvais 
“ traitements.” 

Ho Fu-t‘ang (fj #@ %) écrit: “tous mes mouvements rencontrent des obstacles et sur les 
“ chemins de fer si nous ne pouvons pas exhiber nos cedulas nous sommes arrétés et punis.” 

Yii A-hsia (4 fi }§) écrit: “ceux qui auparavant ont obtenu des cedulas n’osent pas 
“franchir les limites de la ville de crainte d’étre arrétés par les gardes étrangers.” 

Fan Tsu-hsing (#% # HM) écrit: “quand un de nous possédant quelque argent et un 
“eedula se prépare & retourner en Chine, la police et autres officiers subalternes en ont bientét 
“ connaissance, ses papiers sont saisis et déchirés et on l’accuse d’avoir déserté. I] est attaché et 


“torturé, on lui vole ses effets et son argent et s'il essaie de protester ou de s’expliquer il est 


“sévérement battu. Beaucoup ont été ainsi tués.” 


XXXVI 


QUEL EST L’RTAT DE SANTE DES COOLIES ? 


On peut admettre que la plus grande partie des chinois employés comme cuisiniers ou 
domestiques ont une nourriture suffisante et sont comparativement bien portants, mais dans la 
plupart des cas les gens inspectés dans les plantations et.dans les dépéts avaient un visage et un 
air abattu qui témoignaient des privations et des miséres qu’ils enduraient; et parmi ceux qui 
gagnent leur vie en liberté il y en a pas mal qui souffrent encore de maladies causées par des 
années de privations et de souffrances. © 

Chien Shih-kuang (ff {£ 3%) et 96 autres écrivent dans leur pitition : “nous voyons 
“mourir 4 peu prés la moitié de nos compagnons et nous qui survivons sommes mutilés ou 
“avons des maladies internes.” 

Lin A-i (${ fij JR) déclare dans sa déposition: “les coups recus sur la —— m’ont 

“ abimé la poitrine et j'y éprouve constamment des douleurs.” 

Kuo A-jung (3§ fj %) déclare: “l’administrateur et le surveillant me frappaient constam- 
“ment 4 coups de baton ou & coups de pied et je souffre encore de saignements internes.” 

Lii A-wu ( & fig #&) déclare: “le maitre ordonna aux négres de me saisir et de me contenir 


“& terre, et m’appliqua plus de 80 coups avec un rotin, cela me fit cracher le sang et je soufire 


“encore de cette maladie.” 

Chén A-shun (Bx fj Ki) et Yang Chin (48 $4) déclarent que les coups qu’ils ont aa sur 
la plantation les ont rendus si malades qu’ils crachent encore le sang. 

Huang A-chang ( #@& fj Hf) déclare qu'il souffre de la méme maladie et Chin A-yang 
(BR fal 38) déclare: “quelques jours aprés mon arrivée je regus de tels coups de canne que je 
“ vyomis encore le sang.” 

Chu K‘ai-tzii (4 BB &) déclare: “on ne me permettait pas d’ avoir un Jit ot on si'ebliguils 
‘ne tatnadc me Sanian et maintenant il 


“me faut mendier ma 
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‘Shén A-ts‘ai (7 fj 7) et 1 autre déclarent: “A mon arrivée J étais fort mais j'ai été si 
“ souvent battu que maintenant je n’ai plus de forces.” 


Hu Kéng-hsiu (#§ §¢ 3) déclare: “ma santé a été tout a fait ruinée par les miséres que 
«jai eu & subir sur la plantation.” 


Wéng A-i (# Pj HH) déclare: “je iaalire de rhumatismes dain les mains et les pieds 
« résultant du travail qui m’était imposé.” 


Pan Yo-héng (7 ff #j) déclare: “j’ai une maladie de pieds résultant des blessures faites 
“par les chaines.” 
Lin A-mei ($f fij 32) déclare: “ j’ai le pied gauche malade, c’est le résultat d’un accident 
“qui m’est arrivé a la Trocha, mais estropié comme je suis, on me force encore & travailler.” 
Pang A-tien (4% fj %%) déclare: “les blessures que j’ai recues m’ont estropié & tout jamais.” 
Liu Kuang-ts‘ai (3) 3 3K) déclare: “j'ai été amené ici malgré moi et n’ai cessé de pleurer 
“tous les jours, c'est & cela et aux mauvais traitements que j'ai recus qu'il faut attribuer ma 
“maladie d’yeux.” 


Hu A-t‘ai (§§ fj ) déclare: “les coups de baton que j’ai recus ont amené des désordres 
“jintérieurs et je suis constamment malade depuis.” 


XXXVIT. 


COMMENT LES MALADES SONT-ILS SOIGNES? 


Beaucoup des hépitaux qui se trouvent dans toutes les villes de Cuba sont vastes, bien 
arrangés et méme avec une certaine élégance, ils sont entourés de jardins et d’arbrisseaux, sont 
bien approvisionnés de lits et autres objets et de domestiques, et bien qu’ils n’aient pas été 
construits spécialement pour les chinois ceux-ci y jouissent de tous les avantages qu’ils possédent. 

Les infirmeries sur les plantations sont propres aussi et sont dans quelques cas sous la 
surveillance d'un chirurgien, mais il ressort des dépositions réunies par la Commission qu’on ne 
permet qu’& un petit nombre seulement des chinois d’y entrer. 
| Lai Chih-chih (@§ @{ (@) et 3 autres écrivent dans leur pétition: “si nous sommes malades 
“et incapables de travailler nous sommes battus.” 

Li Ying-sung (4 % #) écrit: “si j’étais malade on me donnait des coups de poing et de 
“pied et méme quand on se montrait plus sévére on me donnait des coups de couteau ou l'on me 
“battait presque jusqu’é mort.” 

Ch‘én Té-ming (BR # 8) écrit: “ quand nous ¢tions malades on ne nous permettait pas 
“aller nous reposer dans les hépitaux et si nous demandions 4 y étre admis on nous battait, on 
“nous mettait des fers aux pieds et on nous retenait nos gages.” 

Les extraits suivants des dépositions sont dans le méme sens: Lin Lung ($f fj) et 17 
autres déclarent “ que lorsqu’ils étaient malades on ne leur permettait pas de se dire malades.” 


Liao Ying (#— MB) et 15 autres déclarent que s'ils en ee ee 
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Yang Chin (#8 $§) et 9 autres déclarent qu’on ne leur permettait pas de se dite malades 
et que s’ils le faisaient on leur mettait des chaines aux pieds. 

Chou Liu (J 7x) et 2 autres déclarent que lorsqu’ils étaient malades on ne leur permettait 
pas d’entrer 4 |’infirmerie, qu’on les enchainait, qu’on les battait et qu’ils étaient foreés de continuer 
& travailler. 


Chien A-jung ( $% fi 4) declare: “quand jétais malade on ne me permettait pas de me 
“ reposer, j'étais battu et foreé de recontinuer & travailler.” 


Tsui An ( # ®) déclare: “je fus deux fois enchainé et battu parceque je m’étais plant 
“d’étre malade.” 


Chéén A-jung (fe fi ) déclare: “pendant trois ans j’eus mal aux yeux, mais on ne 
“me permit jamais de me dire malade.” | 

Han chin ($§ $#) déclare: “plusieurs fois je fus mis aux fers et battu pour m’étre dit 
“malade, et une fois je fus battu si sévérement que j’en vomis le sang et je fus en outre gardé 
“7 mois enchainé.” 


Li A-lai (2 ij 3B) déclare: “quand je nie — Tore malade j’étais battu sous 
“ prétexte que je faisais semblant d’étre malade.” 

Chi Tan-k‘o ( ji] BH 3) déclare: “les travailleurs qui se siinialent d’étre malades 
“parcequ'ils avaient des plaies aux pieds étaient battus & coups de canne par le maitre qui 
“ disait que cela ne pouvait étre considéré comme une maladie.” 

Ch‘én A-chin (PR fj @) déclare: “étant malade et m’étant plaint au surveillant, il 
“prétendit que je mentais et me fit saisir par 4 hommes et renverser & terre; puis on me 
“ dépouilla de mes pantalons et on me fouetta si sévérement que ma chair était toute déchirée ; il 
“me fallut continuer 4 travailler avec des fers aux pieds et quand je revins le soir 4 la plantation 
“on me aieger mes blessures avec du sel et du jus de citron ce qui me fit tant de mal que je faillis 
“en mourir.” 

Li A-hui (4 fj #) déclare: “pendant que j’étais 4 la plantation je tombai malade et 
“ comme je ne pouvais plus travailler on ordonna & 4 négres de me tenir & terre et on me fouetta 
“aprés m’avoir dépouillé de mes vétements. Ensuite j Jeus le, bras cassé par un surveillant dans 
“le dépét une fois que j’étais malade.” 

Chou A-ting (Jj fj J) déclare: “deux hommes qui avaient des plaies 4 la téte et ne 
“ pouvaient pas faire un travail pénible demandérent la permission de faire un travail moins dur, — 
“et pour cette raison l’administrateur leur fit mettre des chaines aux pieds et les battit presque 

“ jusqu’é mort.” 
. Hsieh A-hsiian (jf fj #%) déclare: “j'ai vu battre, mettre en prison et obliger de 
“travailler avec les fers aux pieds des hommes qui s‘étaient plaints d’étre malades, et j'ai vu 
“aussi des Cantonnais qui, battus pour s’étre dits malades, se pendirent pour n’étre pas mis aux 
“ stocks.” | | 

Wu Lien-shéng (3% B§ BR) déclare: “j'ai vu le surveillant tuer un malade _ ne pouvait 
* pas aller au travail.” 

Huang A-tou (3% fig =) déclare “jai va un natif de Hiangshan (#9 tl) qui, ayant & 
“ battu viviecciis an cbdhetibiniecis pias Wiis malade, se pendit le méme soir ; ‘Jai aussi 
“été témoin du meurtre d’un natif du Hunan (jj #) nommé Li (4) qui avait été battu pour 


ee 

«s'étre dit malade, et du suicide d’un certain Chéng (§§) qui se noya parcequ’étant malade on 
« Yavait trainé au dehors et battu. Je sais de plus que deux hommes, l'un originaire de Canton 
« et ’autre de Swatow moururent de faim 4 l’hépital.” | 

Wang A-shéng (= fj %) déclare: “pendant des travaux de réparation & une grande 
“ route ma jambe fut cassée et le chirurgien trouva necessaire de m’en mettre une en bois. Mon 
“maitre me dispensa dés lors de tout travail pénible, mais un jour l'administrateur m’ordonna 
«d’enlever de lourdes piérres et comme je ne le pouvais pas il me cassa ma jambe de bois et 
“ m’enleva d'un coup une partie de l’oreille.” 

Liang A-jén (2% fj =£) déclare: “quand nous nous plaignions d’étre malades sur la 
“plantation on disait 4 une négresse de faire de l’eau et si nous consentions A boire cela on 
“admettait que nous étions malades, mais si nous refusions on nous forcait & continuer de 
“ travailler.” 

Ch‘én A-fu (Bi fij §) déclare: “on me cassa un bras, j’en guéris mais on me punit en me 
“retenant 9 mois de gages.” : | 

Li Cho (23 #) déclare: “l’administrateur me battit et me mit des chaines aux pieds 
“pendant trois jours parceque je m’étais dit malade, et il me retint en plus mes gages pendant 
“§ mois.” | 


Huang A-man (3% faj jf) déclare: “quand nous étions malades, le chirurgien nous faisait 
. “mordre par des chiens et nous battait 4 coups de baton.” | 

Yii A-t‘ien (& fj FA) déclare: “un jour que j’étais si malade que je ne pouvais pas 
“bouger, le docteur me battit tout d’abord avant de m’admettre & lhépital.” 

liu A-yao (2) fj #@) déclare: “quand j’étais malade on m’enfermait 4 Vhépital et 
“quelquefois on me laissait plusieurs jours sans nourriture mais le médecin ne venait jamais 
“me voir.” | 

Yiian A-an (#% fj #) déclare: “bien qu’étant malade 4 en cracher le sang, le chirurgien 
“ne voulait pas me laisser entrer 4 |’hdpital.” 

Kao A-tai (#% Pj f€) déclare: “quand j’étais malade on ne me soignait pas du tout.” 


XXXV ITT. 


QUEL EST LE TAUX DE LA MORTALITS? 


Le rencensement effectué par les soins de la Commission Centrale de Colonisation embrasse 
une période s’étendant de la 6* lune de la 27* année de Taokwane & la 7* lune de la 11° année de 
T‘UNGCHIH, et les statistiques montrent que pendant cing de ces années, depuis la 28¢ année de 
TAOKWANG jusqu’a la 2° année de HIENFENG inclusivement, il n’est arrivé dans l’ile aucun navire 
_ transportant des chinois, et que, pendant les vingt autres années, 114,081 ont été débarqués, 
sur lesquels il ne restait & ce recensement que 58,400 hommes. 

Un autre tableau préparé également par la Commission Centrale montre que les départs 
en 1872 et dans les premiers neuf mois de 1873 ont été de 235 chinois, ce qui ferait une moyenne 


22 
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de 134 partants par année, Si, pour aider les calculs, nous supposons que les 571 hommes 
arrivés en tout sous le régne de TAOKWANG ont tous pu quitter I’fle, et si nous considérons que 
les hommes arrivés immédiatement aprés eux, c’est-d-dire dans la 3° année de HIENFENG, n’ont 
pas pu commencer & partir avant la 11° année de HIENFENG, nous voyons (en prenant la 
moyenne annuelle de partants admise plus haut) que pendant cette onziéme année de HiEn- 
FENG et les 11 suivantes 1,608 chinois ont quitté I'ile, ce qui donne un chiffre total de 
2,179 partants. En retranchant ce chiffre du nombre de chinois actuellement vivants & Cuba, 
nous trouvons que les morts se sont élevées & 53,502, et & ce chiffre doit s’ajouter celui des morts 
pendant les traversées qui s’éléve pour le méme espace de hoes & 15,000, Jusqu’é la 7° lune de 
la 11° année de T‘UNGCHIH. 

Or, tous ces hommes étaient jeunes et certes leur malheureux sort est bien digne 
de compassion. 

Comme les tableaux statistiques de la Commission Centrale n'indiquent seulement que la 
population survivante dans la 11° année, et comme on ne peut avoir aucun renseignement 
relativement au nombre de survivants & la fin de chacune des années précédentes ou & l'augmenta- 
tion pendant chacun d’elles, il n’a pas été possible de répondre d’une maniére trés explicite & la 
question posée. 


XXXIX. 
‘QUELLES ONT ETH LES CAUSES DES MORTS? 


La chaleur excessive du climat, la rigueur du travail et l’insuffisance de la nourriture ont 
engendré des maladies qui ont été les causes d’une grande mortalité, mais les morts provenant 
d’autres causes ont également été nombreuses. 

Yiian Kuan (# 9%) écrit dans sa pétition: “le nouvel administrateur était cruel comme 
“un loup ou un tigre et son cceur aussi venimeux que celui d’un serpent. Un certain Ch’én 
“ A-tsao (Pi bil %E) ne pouvant plus supporter les mauvais traitements se précipita dans le 
“chaudron a sucre. Lien A-hsing (3 fj Hi), forcé de continuer 4 travailler bien qu'il en fut 
“incapable & cause d’une jambe malade, se pendit. Liu Pai-jén ($j BH 7%) fut fouetté par 
“Vadministrateur jusqu’d ce qu'il crachat le sang et mourut. Hung A-fu (#€ hij %) ne pouvant 
“pas faire le travail qui lui était assigné prit la fuite, mais il fut saisi et ramené, et la nuit 
“administrateur le tua. Chang A-ping (i Bij fy) étant malade et incapable de travailler 
“s’empoisonna. Chou Shib-lan (Jj 4 JM) fut, 15 jours aprés son arrivée, battu si sévérement par 
“/’administrateur qu'il en mourut.” 

Lin A-yu ($f fj #) declare dans sa diposition: “l'année derniére Tséng A-chi (@ fj 3£) 
“ fut assassiné et aucune punition n’a été infligée pour ce crime.” 

Ch‘én A-chi (pg fj 7) déclare: “sur la plantation je vis trois hommes se suicider parce- 

“ qu’ils avaient été fouettés avec sévérité.” | 

Ch‘én Lin (pm $x) déclare : “sur 10 hommes qui étaient avec moi, trois se pendirent.” 

Chou Liu (J 7) déclare: “sur la plantation dix hommes se pendirent.” 


C3) 


Wén Ch‘ang-t‘ai (4% $B ¥) déclare: “je vis neuf hommes se pendre, 1 homme se jeter 
« dans le chaudron 4 sucre et 12 hommes mourir des suites de blessures od la gangréne et les vers 
«s’étaient mis.” 

Ho Hsi (fj $§) déclare: “sur 20 hommes qui étaient avec moi, 2 se sesilioent et 4 se 
« jetérent dans un puits.” 

Liang En (@ %%) déclare: “sur 15 hommes que nous étions 4 se pendirent et un certain 
« Liang Pai-shéng (@ FH M#) aprés avoir recu sur la téte et le corps des blessures faites par 
«administrateur fut attaché par lui & la queue de son cheval et trainé jusqu’aux logements. On 
« vit alors qu'il était mort et son corps fut jeté aux ordures.” 

Ch‘én A-ying (BR fj WE) déclare: “j’ai vu beaucoup de chinois se pendre; j’en ai vu deux 
“qui s’‘étaient pendus avec la méme corde dans |’endroit ot l’on fait bouillir le sucre et j’en ai vu 
« d'autres qui étaient morts de cette maniére dans les lieux d’aisance et les dortoirs.” 

Yung A-ts‘ai (4 fj #%) déclare: “un homme qui s’était enfui et avait été repris fut battu 
“avec une grosse canne par |'administrateur avec tant de rigueur qu'il en mourut.” 

Wén A-chao (7% Bij WA) déclare: “je vis un certain A-lai (ij 3) tué & coups de canne et 
« de couteau alors qu’il était enchainé, et je vis aussi un certain A-san (fi =) se pendre.” 

Féng A-hsiu’(75 fj #) déclare: “je vis trois hommes se pendre.” 

Wu A-chiing (& fig ff) déclare: “sur 50 hommes qui étaient avec moi, 25 seulement 
“ existent encore; il y en a qui se sont noyés, ou se sont pendus ou se sont coupé la gorge.” 

Li Hui (4 HM) déclare: “je vis deux natifs de Shuntéh (}§ #§) nommés Ch‘én (pm) et 
“ Liang (#2) s’empoisonner parcequ’ils ne pouvaient supporter plus longtemps les punitions, et je 
“vis aussi un Hakka se pendre.” 

Lo A-fa (3% fi #) déclare: “ je vis l'administrateur tuer deux hommes 4 coups de couteaux, 
“et deux hommes se pendre parcequ’ils ne pouvaient pas endurer les mauvais traitements.” 

Li Cho (4 @) déclare: “pendant mes 8 années de service j’ai vu 6 ou 7 hommes tués 
“violemment, 13 se pendre et 3 s’empoisonner.” | 

Lin A-i (> fj BR) déclare: “il y avait avec moi 20 hommes dont 2 s’empoisonnérent, 
“5 se pendirent et 4 se coupérent la gorge parcequ’ils ne pouvaient plus supporter les mauvais 
“ traitements.” 

Lo A-ch‘ang ( #% fj &) déclare: “il y avait avec moi 24 hommes dont 2 se pendirent.” — 

Lin A-t‘ai ($k fi #) déclare: “je vis 4 hommes se pendre 4 une méme corde, deux 
“ dentr’eux moururent, c’est parcequ’ils ne pouvaient plus endurer les mauvais traitements.” _ 

Liang A-lin (3% fj $f) déclare: “je vis trois hommes se pendre, 10 mourir de blessures 
“et 4 sempoisonner avec de l’opium.” 

Wén Man (7% #) déclare: “je vis sur la plantation 2 hommes se pendre, l’un s’appelait 
“A-chth (fi 3%) et Yautre A-kuan (fj #&). Ils s’étaient donné la mort pour échapper aux 
“mauvais traitements.” | 

Ch‘én A-yang (Bi fj 3) déclare: “je vis un Cantonnais nommé A-liu (fi HB) se 
“eouper la gorge dans la prison de la plantation et un autre Cantonnais se pendre.” 

Lo A-chi (9% fj #) déclare: “il y avait avec moi 80 hommes sur lesquels, en quelques 


“années, 4 se pendirent et 3 s‘empoisonnérent avec de l’opium, et le maitre déclara aux officiers 
“quils étaient morts de maladies.” 
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Ch‘én vesiesninges (PR 3% Ba) déclare : “ je fus témoin du suicide de Yeh A-ts‘ai (3E fe >) 
“ qui se noya.” , 

Li Wén- ts' ai (2 A HH) déclare: “sur la plantation, je vis 2 hommes se pendre, 3 se 
“ jeter dans les puits et 3 autres s’empoisonner avec de l’opium. Je vis aussi deux hommes qui 
“ étaient malades et qu’on battait pour les forcer au travail mourir sous le baton.” 

Jung Chou-k‘uan ( % Jj %{) déclare: “je vis un homme se pendre parcequ’il ne pouvait 
“pas supporter les mauvais traitements.” | 

Wu Chin-kuei ( #& #€ #{) et 2 autres déposent qu’ils virent “deux hommes tués & coups 
“de pointe de baton et deux autres mourir des suites de blessures recues.” 

Ts‘ai A-ping ( 2 fij 7H) déclare: “je vis 4 hommes se pendre pour échapper aux mauvais 
“traitements, 1 sauter dans un puits et 3 mourir, aux fers, de leurs blessures.” — 

Chang A-hsi ( i Sif 3¥) déclare: “je vis un certain Huang ( #f) originaire de Shuntéh 
“ ( Ri #§ ) se-pendre aprés avoir été battu si rigoureusement par l'administrateur que ses jambes 
“ étaient lacérées.” 

Li Yu (2 4 ) déclare: “je vis un certain A-kuei (fj #) du district de Hwa (7) se 
_“pendre parcequ’il ne pouvait plus endurer les mauvais traitements, et qu'il trouvait la nour- 
“riture insuffisante.” : 

Li Ho (2 jay) déclare: “je vis Ch‘én A-kuang (fi fa} 3) du district de Sinhwei (#f ®) 
“Agé de 20 ans, se pendre parcequ’il ne pouvait pas endurer les mauvais traitements, et 2 hommes 
“de ce méme district, nommés Li A-wei (3& fj #R) et Chén A-chén (Pi Pil He) se pendirent 
“ également.” 

Shih A-kou (4 fij fy) déclare: “je vis 4 isieniisie qui ne pouvaient pas supporter la 
“maniére dont on les traitait se pendre & une seule corde.” 

Ch‘én A-shun (pig pif J) déclare: “je vis trois chinois tués par la violence sur la plantation, 
“et les Autorités n’en furent pas informées. Les corps furent enterrés et l’affaire fut terminée. 
“ Je vis aussi 4 hommes qui avaient regu des blessures se pendre, trouvant les mauvais traitements 
“ msupportables.” 

Lin A-pang ( > fij #§) déclare: “j'ai vu environ 20 hommes chercher la mort en se 
“ pendant ou bien en se jetant dans les puits ou les chaudrons de sucre bouillant.” 

Liang A-jén (#% fag =) déclare: “je vis 1 homme se pendre parcequ'll ne pouvait pas 
“supporter les mauvais traitements.” 

Ch‘én A-yin (Px fij #) déclare: “je vis Huang A-fa (3% fj %H) & qui on avait fait de telles 
“ blessures qu’il ne pouvait plus travailler, s*empoisonner avec de am, et je vis A-ho (fa #) 
“de Tungkwan (% 36) se pendre aprés avoir été blessé par des coups.” 

Ch‘én Shui (ff 7K) déclare: “sur la plantation, je vis 1 homme se jeter dans un puits et I 
“autre se pendre.” 

Yu A-shih (ie pay sh) déelare: “il y avait avec moi 16 hommes et 8 d’entr’eux sont déja 
“ morts.” bn 
Ho A-chi (if fj J£) déclare: “36 vial sia Secenian gel était malade et qu'on n’avait pas 
“voulu laisser se reposer, essayer de se pendre; on l’en empécha et alors il sauta dans un puits.” 

Su A-fa (4% fj #) déclare: Venetia scsi ment lieu 3 tanenis Seennhe de: ne 

“ qu'ils moururent le lendemain.” 
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| Ch‘én A-shun (PR fj MA) déclare: “sur la plantation un homme fut tué d’un coup de 
“eouteau par l’employé chargé de la boutique, et celui-ci ne fut pas arrété. Deux autres hommes 
«moururent & la suite de coups qu’ils avaient recus de l’administrateur, mais ce dernier ayant fait 
“yn cadeau d'argent aux Autorités, on ne fit rien.” 

Ch‘én A-érh (Pi fi —) déclare: “ sur la plantation je vis 8 hommes se noyer et 4 se pendre 
“parcequ ils ne pouvaient endurer le travail et les punitions.” | 

Ch‘én A-pao (B® fi} 7%) déclare: “sur la plantation 2 Cantonnais ne pouvant endurer les 
« chatiments se pendirent, et sur 31 dont se composait ma bande, 2 se pendirent et trois avalérent 
« de opium parcequ’ils ne pouvaient supporter les mauvais traitements.” 

Li Shun (#% J) declare: “un des hommes qui était avee moi, un originaire de Hweichow 
“(3 JA) se suicida pour échapper aux cruautés.” 

Han Yen-p‘ei (#@ J H*) déclare: “il y avait 50 hommes avec moi sur lesquels 3 se 
“noyérent et 2 se pendirent parcequils ne pouvaient supporter les mauvais traitements, et 13 
“moururent des suites des blessures qu’on leur avait infligées.” | 

- Ch‘én Chung-hsiu (pm 3 #) déclare: “il y avait avec moi 22 hommes sur lesquels 2 se 
“pendirent et 2 sempoisonnérent en avalant de l’opium parcequ'ils ne pouvaient endurer les 
“mauvais traitements; 4-moururent en outre de blessures.” 

Yang Shih-féng (#8 4 MM) déclare: “il y avait avec moi un homme de Polo (ff 9) 
“nommé Hsien Shih (3 -) qui fut si cruellement battu que la douleur était intolérable. Le 
“chirurgien lui donna une médecine qui le fit vomir, et ensuite il se pendit. Un homme de 
“ Kweishan (§ #) nommé Ch‘én A-ts‘ai (Pi ij 4) aprés avoir été fouetté fut foreé de travailler 
“avec des chaines aux pieds; il tomba dans un trou & chaux et y mourut. J’ai été temoin de plus 
“de 100 morts produites par des' blessures et dans les hépitaux.” 

Li Hsin (#% ff) déclare: “je vis Lin A-sst ($f jij ~9) un natif de Hweichow (#{ JH) se 
“pendre parcequ'il ne pouvait supporter la douleur aprés avoir été fouetté. Les 20 hommes de 
“la bande dont il faisait partie déposérent une accusation devant les Autorités, mais celles-ci n’y 
“firent aucune attention. Les 20 hommes furent ramenés & la plantation par le maitre qui les 
“mit aux fers, de sorte que la plainte ne put étre renouvelée.” 

Li A-wu (2 fij {&) déclare: “je vis 3 hommes se noyer et 5 se pendre & cause des cruautés 

“qu’on leur faisait souffrir.” 

Chéng A-chu (8h fj #£) déclare: “je vis Li A-san (2 fj =) tué & force de coups 
“parcequ’étant malade il ne pouvait pas porter une charge de cannes & sucre; je vis aussi 2 
“hommes se pendre et 1 sauter dans un puits.” 

Huang A-yung (3¢ fj #f) déclare: “sur la plantation je vis Ch‘én A-kou (PR fig $y) et 
“Hsien Yii-tsai (% #4 {f—) se pendre parcequ’ils ne pouvaient pas supporter les mauvais 
“traitements, l’un d’eux se pendit dans le dortoir et l'autre & un arbre.” 

Chiang A-lin (3 fj @§) déclare: “je vis un Cantonnais se pendre et quatre hommes 
“ sempoisonner avec de l’opium.” 

Yu A-ssti (i fj WY) déclare: “je vis un homme de ma bande nommé Ch‘én A-kou 


« Lac jj) qui fut battu si rigoureusement 4 coups de baton parcequ’il était faible des jambes, 


“qu'il en mourut aprés 7 jours. Je vis aussi 3 natifs de Nanhai (jf #) se pendre.” 
Liu A-jui ($i fij Hg) déclare: “je vis 2 hommes se pendre.” 
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Ch‘én I (fi 3B) déclare: “je vis 3 hommes se pendre et un se noyer.” 

Chéng A-t‘u (8% pj +) déclare: “je vis 10 hommes tellement abimés par les coups de 
“bfaton quils moururent en quelques jours, et 4 autres ne pouvant supporter les cruels — 
“ traitements se pendirent.” 

Liang A-hsin (3% fig #f) déclare: “sur la plantation je vis 3 hommes se couper la gorge 
“pour échapper aux cruautés.” 

Chang Erh CR =) déclare: “sur ceux qui étaient avec : moi deux se neyerent et trois 
“avalérent de l’opium.” 

Tan Yu (j% #) déclare: “je vis un certain Huang A-yang ( ¥& fj 3B) de Sinning (#F " 
“tué & coups de canne par |’administrateur.” 

Wu A-i (&& fj 9G) déclare: “sur la plantation je vis un homme se noyer, 3 s’empoisonner 
“avec de l’opium et 1 se pendre.” 

Liu A-sst (i fij (9) déclare: “je vis dix hommes mourir 4 l’infirmerie, un ou deux jours 
“aprés avoir été fouettés, des suites de leurs blessures. Je vis aussi un Fukiennois se suicider & 
“cause des cruautés.” 

Sun Kuan-fu (#% § #@) déclare: “sur ceux qui étaient avec moi deux se pendirent et 1 
“ s’empoisonna avec de l’opium, cela parcequ’ils ne pouvaient plus supporter les cruautés.” 

Yeh A-san (# fi =) déclare: “je vis un Cantonnais s’empoisonner avec de l’opium.” 

Ho A-pa (fa fj 7\) déclare: “je vis un homme qui s’était plaint d’étre malade mais qu’on 
“n’avait pas voulu croire, battu si rigoerousement & coups de pied par le maitre qu'il en mourut 
“et les Autorités ne firent aucune enquéte.” 

Liu A-ch‘ang (9 fj $8) déclare: “je vis un Cantonnais se pendre & cause des cruautés 
“ commises 4 son égard. Les Autorités ne firent aucune enquéte. 

Lin A-mei ($f fj 36) déclare: “je vis trois Cantonnais se pendre.” 

Trang Chan-k‘uei (Bf pf 9) déclare: “ parmi mes compagnons & la + boulangerie, il y en 
“eut un qui se pendit parcequ’il ne pouvait supporter les coups.” 

Lo Yung-shéng (§§ ix IR) déclare: “pendant les 8 ans de mon engagement, je vis un 

“Cantonnais se jeter dans un puits et un Fukiennois dans le chaudron & sucre, et un natif de 
“ Swatow se couper la gorge; en outre 8 Cantonnais se pendirent.” 
Ch‘én A-huan (fm fj #8) déclare: “il y, avait avec moi 100 hommes dont 50 se pen- 
“ dirent.” : 

Ch‘én A-fu (fi fj #@) déclare: “il y avait avec moi 25 hommes dont 3 se pendirent.” 

Yii Ming-hsing (4 4% HM) déclare: “je vis 2 hommes se couper la gorge; l'un s appelait 
“ A-k‘ai (fj fj), et l’outre Chiu Chio-chih (jj, #4 §§) mais leurs blessures se guérirent. Je vis 
“ aussi 3 hommes se pendre et un autre se tuer en se blessant aux parties privées.” 

Huang A-ying (3% fj BH) déclare: “je vis un homme de Kaochow (¥% Hi) se pendre.” 

Lu Chung (jit $@) déclare: “ parmi ceux qui étaient avec moi l'un se jeta dans un puits et 
“2 autres sempoisonnérent avec de l’opium.” 

Wang Tzti ( #%) déclare: “je vis deux hommes se suicider.” 

Chiu Yiian (§§ 3g) déclare: “sur les 20 hommes qui étaient avec moi trois: se suicidérent.” 

Ch‘én Han-pin (fi 2% #6) déclare: “des hommes qui étaient avec moi deux se suicidérent 
“et autre fut tué d'un me 6 oten ee Tene, 
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Han Chin (#9 $4) déclare: “sur les 30 hommes qui étaient avec moi pendant |’engagement 
«de 8 ans, 2 se pendirent, 2 se noyérent et 1 s’empoisonna avec de ]’opium.” 
Li Pan-chang (3 #€ $@) déclare: “je vis 2 hommes se pendre et 1 se noyer.” 
Liang A-yin (3 fiaj (&) déclare: “parmi les hommes qui étaient avec moi 8 se pendirent 
“et 2 se noyérent.” 


Li A-ta (# fij #) déclare: “un de ceux qui étaient avec moi fut battu et blessé, entra & 
«)infirmerie et y mourut en un jour.” | | 

Li A-hung (2 fj #§) déclare: “je vis tuer un homme A force de coups.” 

Liang Tao-han (# 3@ 7) déclare: “parmi les 12 hommes qui étaient avec moi, 2 
. s’empoisonnérent et I se pendit.” 

Li Yu (4 #) déclare: “je vis 20 hommes se suicider.” 

Kuo Ching-fang (3 % 37) déclare: “je vis 2 hommes s’empoisonner avec de l’opium et 3 
 # ge pendirent.” 


Li A-fu (4 fj HA) déclare: “je vis 2 hommes se pendre parcequ’ils avaient été battus 
“ avec rigueur.” 


Tséng A-shih (@& fj ++) déclare: “je vis un homme de Nanhai (}§ ##) tué a force de 


“coups. I] vomissait le sang mais on continuait 4 le chatier.” 

Ch‘én Té-chéng (Bi 7 JF) déclare: “je vis 5 hommes se pendre.” 

Chéng Chiu (8% JL) et 14 autres déclarent: “je vis Li A-érh (2 fj —) tomber dans 
“l'eau quand on le frappait et y mourir noyé. 

Ho Chitu-shih ( fj #K #) déclare: “je vis 2 hommes se couper la gorge, l'un mourut, 
“Yautre fut guéri.” 

Huang A-chang (3 fj ®) déclare: “je vis 2 hommes battus et blessés par l’administra- 
“teur, mourir a l’infirmerie le lendemain. Je vis 6 hommes s’empoisonner avec de l’opium et 3 
“se pendre.” 

Wang T‘ing-kuei (7 Z£ #) déclare: “cing des hommes qui étaient avec moi se 
“ pendirent.” ) 

Chu Ts‘un-fang (36 $} fF) déclare: “mon frére Chu Mei-hsiang (3 Hg #) mit sur sa 
“voiture une charge de cannes 4 sucre plus petite que d’habitude et répondit au surveillant qui 
“lui en demandait la raison que les beeufs étaient maigres et ne pouvaient pas en porter davantage. 
_ “Te surveillant entra en fureur, dit qu'il ne voulait pas permettre 4 des chinois de discuter avec 
“lui et semparant d'un baton se mit A frapper mon frére violemment. Cela se passait’a 4 P.M. 
“et & 6PM. mon frére était mort. Je vis aussi 6 hommes se pendre.” 

Ssti Tu-hsing (fj #€ #) déclare: “ sur 43 hommes que nous étions 29 se suicidérent.” 

Liao A-ping (j— fj #§) déclare: “je vis 4 hommes se pendre et 1 homme se noyer.” 

Li Jun (2 f) déclare: “ je vis 4 hommes frappés & mort par le maitre qui les soupgonnait 
“de vouloir se revolter; je vis aussi un Hakka nommé Lin Ch‘iao ($f #§) se noyer.” 

Tséng A-yang (@ fj #€) déclare: “je vis un certain Li Lien-hsiu (4 Bj FH) natif de 

“ Hweilai (3 3£) s’empoisonner avec de l’opium parcequ’il ne pouvait pas supporter les cruautés.” 
“ opium. 
Wu I (§& ®) déclare: “je vis 10 hommes se pendre.” 


Pai Mien (£4 #§) déclare: “ sur 10 hommes qui étaient avec moi l'un s’empoisonna avec de 
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Yeh Chiian (3€ 4) déclare: “je vis un homme de Tungkwan (% %) oe avec 
“ de opium.” 

Yu A-chii (jf fj E) déclare: “ je vis 3 hommes s’empoisonner avec de |’ opium et 2 hommes 
“se pendre parcequ’ils ne pouvaient endurer les mauvais traitements.” 

me A-ch‘iu (ff pi 9%) déclare: “1 de ceux qui Casent avec moi s ‘empotsonna avec de 
* opium.” 

Li A-lai (= fij 3K) déclare: “2 hommes moururent des suites de blessures faites en les 
“ frappant.” | 

Ch‘iu Mu (§§ 7X) declare: “je vis 2 hommes se pendre.” 

Li Chia (2 ¥%) déclare: “je vis 3 hommes se pendre et 5 s’empoisonnér avec de 
“ Yopium.” 

Liang A-k‘o (% fj Fo) déclare: “je vis 3 hommes se pendre et 3 s’empoisonner avec de 
“Yopium. L’année derniére, pendant le mois de Fevrier, Lacaemaatennet tua 3 hommes a coups 
“de canne.” : 

Ch‘én A-ch‘ing (Pi pij 9%) déclare: “je vis 2 hommes se couper la gorge; 2 hommes 
“ frappés et blessés moururent des conséquences 2 jours aprés et 2 se pendirent. Aucun officier 
“ne vint faire d’enquéte, nous ne pouvions pas nous absenter de la plantation, et ne savions ov 
“trouver les Autorités.” 

Chang A-chao (if fij #8) déclare: “un homme de Ho-yiien (jij Jf) qui ¢tait avec moi, 
“ne pouvant supporter les mauvais traitements s’empoisonna avec de opium. I] s ‘appelait Wen 
“Tiing-jang (fii 7 we). 

Lin A-kuei ($f ij #) déclare: “je vis 3 hommes se pendre, 3 s’ erpaieenner avec de l’opium 
“et 6 mourir des suites de blessures faites pas des coups 2 ou 3 jours aprés.” 

Yeh Ying-pao (3€ J $F) déclare: “je vis un homme s’empoisonner avec de l’opium et 
“ ; homme se noyer.” : 

Li Kun (24 §) déclare: “un homme qui était avec moi, nommé A-yii ( fj #§), ne 
“ pouvant supporter les chatiments se noya.” 

Wén A-lai (2% fij 2) déclare: “sur 10 hommes qui étaient avec moi 1 se noya et 3 se 
“ pendirent.” 

Liang A-lien (2 fj 9%) déclare: “parmi mes compagnons 1 I se cl et 3.8 rer 
“ nérent avec de l’opium.” 

Lo A-té ( #€ fij #§) déclare: “je vis le maitre de la plantation tuer un homme en le 
“frappant.” | 

Ch‘én A-hung (PR fj #£) déclare: “sur 13 hommes avec moi 7 furent tués 4 force, de 
“ coups.” : 

Téng A-mu ($f fj AL) déclare: “sur 3 hommes qui vinrent avec moi l'un nommé 
“Huang A-liu ( # fig 7) natif de Hoshan ( @§ jij) et 1 autre nommé Wu A-chiu (fk fj JL) 
“ s’empoisonnérent avec de |’opium.” 

Yiian A-ts‘ung ( b fj WR) déclare: “2 de mes compagnons ne  pouvant supporter les 
“ chAtiments sautérent dans un puits.” 

Wang Ta-ch'‘éng (= KM) déclare : “Ie vis un homme tué a force de iii sur la 
* plantation.” 
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Tsou A-érh ($f fj —) déclare: “sur 1o hommes qui étaient avec moi 1 se noya et 3 
« moururent des conséquences de blessures qui leur avaient été faites en les frappant.” 

Chung A-tai (48 fij f€) déclare: “je vis 3 hommes se pendre parcequ’ils ne pouvaient 
“supporter les mauvais traitements.” 

Liang A-san (#% fij =) déclare “je vis un certain Hu () se pendre parcequ’il ne 
“pouvait endurer les chatiments.” 

Li Shun (2 J@) déclare: “je vis 11 de mes compagnons se suicider.” 

Ho P*ei-ch‘i ( fi jp HR) déclare: “je vis 1 homme se pendre, 1 autre sauter dans un 


“puits et un autre, dgé et faible, qui avait laissé tomber dans une mare d’eau un instrument de 


“culture, tué & force de coups par l’administrateur.” 


Pang A-tung (ie pj 9) déclare: “1 de mes compagnons se pendit et 1 autre mourut 
“des suites de coups violents.” 


Lai —- (Bi Be HE) déclare: “je vis 3 hommes s’empoisonner avec de l’opium et 
“2senoyer. 

Chang Hui (§& #7) déclare: “je vis 2 hommes se pendre et 2 s’empoisonner avec de l’opium.” 

Huang A-hsing ( 3 fij ZF) déclare: “sur'4o que nous étions, 3 furent si cruellement 
“battus que l'un mourut sur le champ et les 2 autres aprés dans l’infirmerie.” 

T'ang Shih-chu (ff 4 #£) et 1 autre déclarent qu’ils virent “deux hommes de la Ce du 
“Chemin de fer ov ils étaient employés s’empoisonner avec de l’opium, et 1 autre se pentire 

“ parcequ’ils ne pouvaient endurer les mauvais traitements.” 

Ho A-wei ( fi pi mR ) et 1 autre déclarent qu’ils virent 2 hommes s’empoisonner avec de 
opium. 

Liu Wu ( #j %) dépose: “je vis 3 hommes se pendre, 1 homme s’empoisonner avec de 
“Yopium et 1 autre que le surveillant avait battu sauter dans un puits.” 

Li Shan (2 ul) déclare: “je vis 3 hommes s’empoisonner avec de l’opium et 3 autres se 

« pendre.” 

Wu =f dane (ffi fj #%) déclare: “sur 20 hommes qui étaient avec moi 3 s’empoisonnérent 
“avec de l’opium.” 

Chu A-fu (3€ ij #§) déclare: “je vis un certain Ch‘én A-wang (PM fj fE) de Hiangshan 
“(# lj) battu si rigoureusement qu'il se noya. En outre 7 se suicidérent.” 

Kuang K‘uan (ji 3) déclare: “sur la plantation 3 hommes se pendirent et 3 s’empoison- 
“nérent avec de l’opium.” 

Wang Ching (£ @) déclare: “je vis 3 hommes se noyer.” 

Ch‘én Yu (PR 4) déclare: “je vis 2 hommes se pendre et 3 se noyer parcequ’ils ne 
“ pouvaient supporter les cruautés.” 

Téng Shéng (3 J) déclare; “je vis 6 hommes s’empoisonner avec de l’opium.” 

Li Ts‘ai (a= 7) déclare: “un de mes compagnons se pendit parceque le surveillant l’avait 
“battu trés sévérement.” 


Chung Lai ($@ 4¢) déclare: “un vieillard qui ne ) pouvait remuer une lourde charge fut 
“ frappé et tué par le surveillant.” 


Liu A-shih (2) fi} F) déclare: “Chu A-mu (5 fj 7) de Hweichow (J #) fut si 
“rigoureusement chitié par un surveillant qu’il se noya.” 
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Huang Hsing (#€ ML) déclare: “je vis trois chinois, recemment arrivés, tués & force de 
“coups par le surveillant qui disait qu’ils ne pouvaient ni travailler ni parler.” 

Lin Tzti-yu ($k % 47) déclare: “je vis un homme de Yangkiang (f§% jf.) se pendre avee 
“un mouchoir parcequ’il ne pouvait supporter les miséres qu'il fallait souffrir.” 

Liang A-shéng ( #% faj @&) déclare: “je vis un Cantonnais nommé Li (2) se pendre 
“ parcequ’il avait été enchainé et mis en prison alors qu’il n’avait commis aucune faute.” 

Liang A-shéng (3% fij BR) déclare: “je vis un Cantonnais nommé Ch‘én A-kuang (PR pif 3) 
“se pendre, étant enchainé, parcequ’il ne pouvait endurer les mauvais traitements.” 

Huang A-t‘i (#§ fj #8) déclare: “je vis 3 hommes frappés et blessés qui moururent le 
“ jour suivant a |’infirmerie.” 

Huang A-ch‘ang (3 fig §) déclare: “je vis Wang A-kuang (= fa 3&) se pendre apris 
“avoir été frappé rigoureusement et mis aux fers.” 

Ch‘én A-hung (PR pif #1) et 3 autres déclarent: “je vis un homme nommé A-chi (fj #) 
“ frappé si fort sur le cou par le surveillant noir qu'il mourut en 3 jours.” 

Chou A-hsing (Jj fij #1) déclare: “je vis un certain Chang (4) de Hweichow (# #) 
“s’empoisonner avec de l’opium parce qu'il ne pouvait endurer les mauvais traitements.” 

Chiang Li-shih (9 9 FF) déclare: “je vis 3 hommes se pendre.” 

Lu A-liang (if {ij FL) déclare: “un de mes compagnons A-yin (fi 9%) natif de Kweishan 
“ (§% 36) fut tué a force de coups, un autre, un Hakka nommé Féng Tsai GE ff), se pendit et un 
“troisiéme A-t‘ou (if ##) s’empoisonna avec de l’opium.” 

Chang Chéng-kao (5 iF 7) déclare: “je vis Wang A-chiang (3 fj 7) se pendre étant 
“enchainé parcequ'il était constamment battu, et 7 de mes compagnons qui avaient été 
“ rigoureusement fouettés moururent de maladies occasionnées par les coups.” 

Lin Kuei-hsing ($f # #4) déclare: “je vis un certain Huang (#%) de Polo (}§ #®) tuéa 
“ force de coups.” , 

Ho A-ch‘éng (ij fij RR) déclare: “je vis un homme sauter dans le chaudron 4 sucre, 2 
“hommes se pendre, et 1 autre qui portait des chaines se jeter dans un puits.” 

Hsiao To (#f 4) déclare: “un de mes compagnons se pendit parcequ’on l’enchatnait et 
“on le battait constamment.” 

Lo Fu (3% #@) déclare: “parmi ceux qui ‘leeoek avec moi de Chine un se pendit et un 
“autre mourut des conséquences d’un rigoureux chatiment.” | 

Liu A-sung (3 fi ®) « déclare: “2 de mes compagnons se pendirent et 2 s’empoisonnérent 
“ avec de |’opium.” 

Wén Erh-chang (7% — ®) déclare: “je vis un homme s’empoisonner avec de opium et 
“un autre se pendre parcequ’ils ne pouvaient pas endurer les mauvais traitements.” 

Lai A-hsi (§§j fj 7) déclare: “je vis 6 hommes se pendre.” 

Yeh Jui-chang (3€ Sf Ht) déclare: “je vis un homme de Sinhwei (F @) tus & force de 
“coups par l'administrateur.” 

Chiang A-t‘éng (jT. Bal HR) déclare: “ je vis 12 omiinae’ se pendre.” 

Huang Ch‘én-fu (3 Pi i) déclare: “je vis un homme tué & force de coups.” 

Ch‘én Hua (Pi #€) déclare: “sur la plantation je vis un certain Huang A-fang (3% fj #) 
“de Sinhwei (# #), qui était employé dans le magasin 4 sucre, battu et mordu jusqu’é mort ' 
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“ par dos chiens qu'on avait lancés contre lui, parcequ’on l’avait trouvé endormi. Un autre 
_ g’empoisonna avec de opium.” Boast 

Liao Chiin (# 34) déclare: “je vis un certain Lin ($f) de Nanhai (pj #$) se pendre.” 

itcang Chien-hsing (3% # #®) déclare: “ 3 de mes compagnons se suicidérent.” 

Liu Chin-hsiu ($j $§ #) déclare: “je vis 3 hommes se pendre.” 

Chiien Yu ($§ #f) déclare: “je vis 28 hommes se pendre parcequ’il ne pouvaient endurer 
“les cruautés.” : 

Wén A-an (78 fi 4) déclare: “je vis 3 hommes se pendre.” 

Hung A-i (fe fj $2) déclare: “ je vis le Cantonnais Liang A-hua (2 fig #€) et 11 autres 
«sempoisonner avec de l’opium.” 

Hsieh A-hsing (jf fj Hi) déclare: “je vis Lin A-fa ($f pif #E) de Hweichow (JM JH) et A- 
“man (fi 7) de Hiangshan (7% jl) tués a force de coups. Un autre homme 4 qui on avait mis 
“de fers aux pieds et qui avait été blessé aux jambes par des coups et qu’on avait privé de 
“ nourriture, se pendit.” 

Chou A-chiu (Jj fj ji) déclare: “sur 20 que nous étions 6 moururent des suites de 
“blessures qu'ils avaient recues en étant fouettés, et en crachant le sang.” 

Liang A-hua (# fj #) déclare: “des 42 hommes qui étaient avec moi, 2 se jetérent 
“dans des mares d’eau, 2 furent tués 4 force de coups par l’administrateur, et 1 autre par le 
“ chirurgien.” 

Tséng A-ming (@ fj 8A) et 3 autres déclarent: “sur 13 que nous étions 6 moururent des 
“suites de leurs blessures et du mauvais traitement du chirurgien.” 


Ch‘én A-shén (B% faf 2B) déclare: “je vis un homme battu et blessé mourir le lendemain; 
“un autre homme battu et cruellement maltraité se noya et 2 autres se pendirent.” 


Ho A-hsien (3% fj 4¢) déclare: “je vis Liu A-hsiu (¥j fig #) de Hweichow (¥ JH) battu 
“avec une canne et si couvert de blessures qu'il en mourut le lendemain.” 

Ho A-chien (fg fig &) et Téng San (3§ =) déclarent qu’ils ont chacun vu sur la plantation 
“2 hommes se pendre parce qu’ils ne pouvaient supporter les cruautés.” 

Mai A-an (2 fa} 4) déclare: “je vis sur la plantation 2 hommes se pendre; leurs engage- 
“ments étaient terminés mais on ne voulait pas les laisser partir.” 

Huang A-yu (3% fj Zz) déclare: “je vis un homme frappé sur le cou avec une canne; il fut 
“blessé et en mourut quelques jours aprés; je vis également 2 hommes se pendre.” 

Huang Yang-shun (3= 4B WA) déclare: “sur la — je vis 2 hommes se noyer, 2 se 

“pendre et 3 sempoisonner avec de l’opium.” 

Hsii Kuan ( # §) déclare: “le surveillant frappa un homme 4 coups de pied lui faisant 
“des blessures dont il mourut ; je vis aussi un homme se suicider.” | 

Chit Jung (B®) Mcdaee : “dans le dépét & sucre 8 hommes se pendirent. g 

Chang Ssti (9 ~§ ) déclare: “2 de mes compagnons se suicidérent.” | 

Ch‘én Ping (BR #§) déclare: “je vis 5 hommes se suicider, 3 s’empoisonnérent avec de 
“Yopium et 2 se donnérent la mort dans les stocks. L’année derniére un natif de Shuntéh (mi 3) 
“ fut frappé & coups de canne sur les cétes et mourut le soir méme.” _ 


, Hsii Pai-hao (# BH #) déclare : ee meee oe Somat le mars 
eS nee en eeneret Oo ons teens” . 
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Liu A-yao ($j fij Hf) et 1 autre déclarent que 2 jours avant de faire cette déposition ils 
virent 2 hommes se pendre parcequ’ils ne pouvaient endurer les cruautés. 
Liang A-chang (2 fij 3) dépose: “j'ai vu un homme se pendre et 14 s’empoisonner avec 
“de opium; c’étaient tous des Cantonnais.” 
Lai A-ssti (j§ fj PQ) déclare: “je vis le Cantonnais A-t‘ien (fij fH) se pendre parcequ’ll 
“avait été sévérement fouetté; deux autres s'empoisonnérent avec de l’opium, c’étaient tous des 
“ Cantonnais.” : 
Ch‘én Kuan-chih ( Ba i Hi) covets: “je vis deux hommes enchainés I’un a l’autre sauter 
“dans le chaudron & sucre.” | 
Chao Chang (## 8) déclare: “je vis un homme se suicider.” 
Pan Wén-tao (#§ HX 3H) déclare: “2 de mes compagnons se suicidérent.” 
Chung. Liang-ch‘én ($& 5& Ei) et 1 autre déclarent: “je vis un Fukiennois Lin Sung-ming 
“ ($k # W) s’empoisonner dans les champs avec de opium, parcequ’il ne pouvait supporter les 
“mauvais traitements.” 
Kuan Hsien (fj FE) déclare: “je vis un homme fouetté et mis 4 ce se pendre.” 
Ho A-wén (fay fi 4) déclare: “je vis trois hommes se suicider.” | 
Liang A-kuan (2% pij A) qaclate : “2 de mes compagnons se pendirent et I mourut aprés 
“avoir été fouetté rigoureusement.” 
Hsii Shao-lin ( # #4 R) déclare: “mon frére Hsii re (& #8 3B) se noya parcequ'il 
“ne pouvait endurer les mauvais traitements.” 
Huang A-mu (3% fj #@) déclare: “plus deroo de mes compagnons moururent 4 force de 
Chit Tsu-k‘ang (f& jl HE) déclare: “1 de mes Ccompagnons se pendit.” 
Shén Yao-chung (7 #% HR) atctane: “je vis 2 hommes tués a farce de coups et deux se 
“ suicidérent en se jetant sous les roues.” 
Shén Chin-kuei (# 4 4s) déclare: “sur 3 hommes qui étaient avec moi, l'un A-man 
“ (Bij #§) Originaire du Kiangsi (7¢ PH) mourut sous les coups.” 
Yiian A-an (#% fj #) déclare: “2 de mes compagnons se pendirent ne pouvant supporter — 
“les cruautés. Un homme de Sinhwei (#f @) nommé A-ping (ij j) se coupa aussi la gorge 
“ mais en guérit.” | ) 
Téng A-hsing (#f fj $2) déclare: “je vis un certain Lin (pf) de Nanhai (fH #) se 
’ | “ pendre.” ee 
: Chu A-jui (4E fj HH) déclare: “je vis un homme tué 4 force de coups, un autre se suicida 
“en sautant dans la chaudiére, et un troisiéme qui avait eu les cétes cassées pendant qu'on i 
“ fouettait, mourut le lendemain 4 linfirmerie.” __ 
Mo A-kang (%& [ij fj) déclare: “je vis 3 hommes blessés eae qu'on les iepialk se 
2 “ pendre et 3 autres se donner la mort par Vopium pour une raison semblable.” 
: Ho A-fa (fi pij #&) déclare: “je vis Chang A-wang (ff faj HE) se pendre & cause des 
| “cruautés qu'il avait & subir, et 2 autres hommes de Ringer (7 JH) s’empoisonner avec de ~ 
2 “ Yopium.” 
: | Yang A-chi (48 fj #2) déclare: “un malade qu'on avait admis a rie vempotonna 
“ avec de l’opium et mourut le méme jour.” 
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Mai Terorang e3 % MH) déclare: “2 de ceux qui étaient avec moi se pendirent et 1 se 
« coupa la gorge.” 
| Liu A-kuei (3) fij J) déclare: “6 de mes compagnons se pendirent parcequ ‘ls avaient été 
« battu cruellement.” 


Tu I (fi #) déclare: “je vis un homme 4gé mourir d’un coup donné par le surveillant 
« qui lui avait cassé les cétes, il mourut sur le champ.” 


Li Erh (4 —) déclare: “je vis un homme de Nanhai A #$) se pendre & cause de 
Te cruautés.” 


Liang Man (#% a ) déclare: “je vis Ch‘én Li (pi 9#§) de Ch‘aochow (jf HM) se pendre par- 


“ cequ'il n’avait pas suffisamment & manger et était battu constamment.” 


Ts‘ai A-téng (= fj HB) déclare: “je vis 2 ravens se pendre, 2 autres s’ ‘empoisonner avec 
“de opium et 1 autre sauter dans le chaudron & sucre.” 


Liu Ying-fa (3 WE #8) ne “je vis un Cantonnais Lin Tien ($f #) se ney er parcequ’1l 
ne pouvait supporter les coups.” 

Shén Yang (7 #) déclare: “je vis un certain Hsieh (jf) de Changchow (7% 0 battu si 
“rigoureusement qu'il cracha le sang et mourut. Un certain Ts‘ai (#£) de Ts‘tienchow (A MH) 
“s’empoisonna avec de |’opium.” 


Ch‘én I-yu (PR Z, 7j) déclare: “je vis un homme se couper la gorge, mais il en guérit ; 
“3 autres se pendirent.” 


Hsieh A-tung (2 fj 3%) déclare : “sur la plantation je vis un Fukiennois nommé Ch‘én 
“ A-lai (BR Pi} Hi) se pendre.” 


Hu A-ssti (49 Py 9) déclare: “je vis un homme se noyer parcequ’il ne pouvait endurer 
“les. cruautés.” 


Ko A-ch‘ing (fy fj HB) déclarent: “je vis un homme mourir de blessures que 
“administrateur lui avait faites le jour précédent en le frappant & coups de pied.” 

Wu A-chéng (3% fij xR) déclare: “je vis le magasinier de la plantation frapper jusqu’d 
“ee que mort s‘ensuivit avec une canne un certain Ch‘én A-fu (pe fj #@). Un autre nommé 
“Yang A-k‘un (48 [aj Bp) fut fouetté si séverement par un surveillant qu'il mourut le jour 
“ suivant.” 
Chién Lung (fq ££ ) déclare : “ 2 Fukiennois nouvellement arrivés se pen- 
“ dirent.” 

Yui A-p‘iing (gy fj 7B) déclare: “sur la plantation 2 hommes se pendirent il n’y a que 
“ quelques jours.” 

Hu A-t‘ai (f fig #) déclare: “je vis 3 hommes mourir de blessures qu’on leur avait faites 
“en les frappant. Un certain A-i (pif #§) de Hoyiien (jaf 7M) s’empoisonna.” 

_ Liu A-hsiu ($j fj F%) déclare: “sur 25 que nous étions 6 moururent aprés avoir été 
_“ sévérement battus parcequ’ils s’étaient plaints d’étre malades.” 

Chu A-shan (4 pij lj) déclare: “sur 23 hommes que nous étions 2 se pendirent et 1 
“s’empoisonna avec de |’opium.” 

Ch‘én Ping-an (pm 28 4) déclare: “sur 34 hommes que nous étions 2 se pendirent.” 

Liang Lien-ch‘ing (2 } JB) déclare: “les gens sur la plantation se suicidérent pour 
. sae Sa aux vice ined: 2 hommes se noyérent et 2 se pendirent.” 
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Liang P'ing-an (3 48 #) déclare: “je vis 3 hommes se pendre, 4 s’empoisonner avec de 
“opium, et 3 se jeter dans le chaudron & sucre.” 


Liang Piao (3 #%) déclare: “dans la boulangerie je vis un homme s’empoisonner avec de 
“opium.” 

Liang A-hsiu (3% fj #) déclare: “je vis un Hakka esis avec de Yopium.” 

Yeh A-hsi (3 fj #) déclare: “je vis Wan A-fa (3% fj #) de Hweichow (RW) se 
‘ pendre parcequ'il ne pouvait pas endurer les cruautés, et Wan A-hsing ( & fj BR) et son 

“ frére se jeter ensemble dans un puits.” 

Kuo A-jung (3§ fj ) déclare: “je vis un homme qui travaillait enchainé poussé 
“et renversé A terre par un blanc. II se blessa et voulut rentrer 4 l'infirmerie, mais le blanc 
“s’en apercut et le battit si rigowreusement qu'il en mourut en quelques jours.” 

Ch‘én Shou (fi 4%) déclare: “je vis un homme tué a force de coups.” 

T‘an Ch‘ang-hsiu (7% # #) déclare: “je vis un homme se pendre.” 

Féng Erh (78 —) déclare: “je vis un homme de Tungkwan ( %% 3%) s’empoisonner 
“avec de lopium.” 

Chi A-ch‘iu ( & fj sR) déclare: “je vis un homme si sévérement battu qu'il en mourut 
“en quelques jours.” 

Liu Hsin-fa (3) $f #) déclare: “ 1 de mes compagnons se pendit.” 

Liang Ting (3 J) déclare: “Li A-chiiu (2 fj 38) de Chiaochow (7 HW) étant 
“trop agé pour exporter un fardeau de cannes broyées fut frappé sur les cétes par un surveillant 
“et en mourut.” 

Chéng A-chi (& fj #) déclare: “ je vis un certain Chéng (§§) natif de Hiangshan 
“( # ij) se pendre et un nommé A-fu (fj 9) sempoisonner avec de l’opium. Ils s‘étaient 
“donné la mort parcequ'ils ne pouvaient supporter les mauvais traitements.” 

Liang T‘ing-po ( 3% g£ §4) déclare: “je vis un homme frappé a coups de pointe de canne 

“par l’administrateur vomir le sang et en mourir; 2 autres moururent 4 l’infirmerie des suites 
“de graves blessures faites par l’administrateur.” 
Chi A-lo (#8 fj #8) déclare: “je vis 7 hommes de Shanghai se donner la mort parce- 
“qu'ils ne pouvaient endurer les chatiments: 2 s’étaient empoisonnés avec de l’opium, 3 s’étaient 
“noyés et 2s étaient pendus. 6 Fukiennois se suicidérent aussi, 4 en se pendant, 1 en avalant 
“de Topium et le dernier en se jetant dans un chaudron a sucre, parcequ'ils avaient été trés 
“ maltraites.” 

Chou A-tung (3 fd 3%) déclare “je vis 8 Cantonnais se suicider parcequ'ils ne pouvaient 
“endurer les cruautés. En outre 4 hommes he et blessés qu’on forcait de continuer 4 
“ travailler moururent dans l’espace de 3 jours.” 

Ho A-kéng ($9 fj Be) déclare: “je vis 4 hommes se pendre dans une diankee et 3a 
“des arbres, parcequ’ils ne pouvaient endurer les cruautés.” 
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XL. 


QUAND UN CHINOIS MEURT, COMMENT SON MAITRE REGLE-T-IL SES AFFAIRES? Y A-T-II. QUELQUE 
DIFFERENCE ENTRE LE TRAITEMENT DES HOMMES QUI MEURENT PENDANT LE TEMPS 


DE LEUR ENGAGEMENT ET CEUX QUI MEURENT APRES ? 


Les chinois qui obtiennent une lettre de domicile et un cedula jouissent d'une petite 
indépendance, mais le refus de ces documents pendant ces derniéres années, la reprise d’autres 
délivrés précédemment, et le renouvellement successif des contrats exigé, par le maitre ou le dépét, 
de tous ceux qui manquent de protection 4 cause du refus ou de la reprise de ces documents, font 
que le fait de la mort prenant place aprés la fin de l’engagement ne crée aucune différence dans le 
réglement des affaires des autres par les maitres. 


Les extraits suivants des dépositions donnent des renseignements en ce qui concerne le 
réglement de ces affaires. 


Chou Jun-ch‘ing (Jj #§ A®) déclare que ceux qui ne sont pas baptisés ne sont pas regus 
dans un cimetiére. 


Hsii Li-shéng (# wy 46) et 98 autres déclarent, “que les chinois n’ont ni biére ni tombeau 
“et que leur corps sont jetés au dehors n'importe ov.” 


Ch‘én Té-lin (Pi #% $k) et 2 autres déclarent, “que erage om les enterre on née les met pas 
“ dans des biéres et qu’on les dépouille de leurs vétements.” 

Kuo A-mei (3§ fj 3) et 1 autre déclarent, qu’ils faisaient les cercueils (dont on se servait 
sur la plantation) mais qu’on s’en servait pour les négres, pas pour les chinois. 

Huang Chieh (3% $##) et 1 autre déclarent que leurs maitres se servaient d’une bitre que 
lon rapportait aprés avoir porté les corps aux collines oi: on les enterrait. 

Ii A-chiu (2 fj ji ) déclare que les chinois ne sont pas placés dans des cercueils et 
qu'aprés quelques années leurs os sont brilés pour faire de la chaux. 

Lo A-chi ( 3% faj #2 ) déclare que les corps sont mis dans un trou peu profond, et qu’ aprés 
un certain temps on remue les os avec une pelle et on les met en petits tas pour que le soleil et 
la pluie les dissolvent ; il fait aussi remarquer que comme on a besoin de faire briler les os de © 
beufs pour raffiner le sucre, le mélange d’os humains produirait une plus grande blancheur 
encore. | 

En outre la pétition de Jén Shih-chén (ff ff §{) et 2 autres contient les paroles suivantes: 
“nous avons été ici 17 et 18 ans et nous sommes tellement enlacés par les plans de la Commission 
“de Colonisation et des autres intéressés que nous n’avons aucune chance de quitter l’ile. Nous 
“sommes vieux et faibles et nous ne savons si nous mourrons dans un dépét ou dans une autre 
“place de service, ou bien si nous ne serons pas jetés au bord du chemin comme n’étant plus 
“utiles, mais il est certain que nous n’aurons ni cercueil ni tombeau et que nos os seront jetés 
“dans un trou pour y étre briilés avec ceux des chevaux et des beufs, et servir ensuite 4 raffiner 
“le sucre, et que ni nos fils ni nos petits fils ne sauront jamais ce que nous avons supporté.” 
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XL 


QUELLE EST LA POPULATION CHINOISE A CuBA? 


Le recensement fait par les soins de la Commission Centrale de Colonisation établit qu’au 
commencement de la 7¢ lune de l’avant derniére année, il y avait & Cuba 58,410 chinois, et les 
tables de statistique recues du Consulat Général d’Angleterre portent 4 11,332 le chiffre de ceux 
qui ont quitté la Chine depuis lors jusqu’é la 3° lune de cette année (Avril 1874). De ce chiffre 
il faut déduire celui des hommes morts pendant la traversée qu’est de 907, ce qui donne un 
total de 10,425 hommes débarqués & Cuba. 

Comme il n’y a aucune statistique de la mortalité depuis la fin du recensement, on ne 
peut qu’estimer la population actuelle des chinois 4 Cuba & 68,825 hommes. 


XLII. 


COMMENT CETTE POPULATION SE DIVISE-T-ELLE? 
@. TRAVAILLANT POUR LEUR PROPRE COMPTE. 
b. TRAVAILLANT SOUS CONTRATS. 
c. ATTENDANT POUR ALLER AILLEURS. 
d. EN PRISON. 


1°. Ceux qui travaillent pour leur propre compte, c’est-A-dire qui ayant obtenu de leurs 
maitres dans les premiers temps des “ certificats de libération” et ayant été baptisés, ont pu se 
procurer des lettres de domicile et cedulas, ce qui leur a permis de faire de petits métiers ou de 
gagner leur vie par un service libre, et qui sont décrits dans les tables de recensements comme 
“ naturalisés ” ou “sujets de puissances étrangéres ” peuvent s’estimer aux ,%,*™* de la population 
chinoise actuelle. Mais il ne faut pas perdre de vue que méme ces gens-la ont souffert bien des 
miséres, ont été et sont encore soumis aux extortions, et que maintenant l’issue des passeports et 
le départ pour la Chine rencontrent toutes sortes de difficultés. 

2° et 3°. Il est inutile de parler de ceux qui travaillent sous contrats et la liberté des 
hommes dont les contrats ont expiré plus recemment est si complétement restreinte par suite du 
renouvellement foreé des contrats que “aller ailleurs” est pour eux une impossibilité et qu’on ne 
peut établir aucune distinction entre eux et ceux dont les premiers contrats ne sont pas encore 
terminés. Les pétitions et les dépositions s’accordent pour déclarer qu’on désire les retenir 
prisonniers pour la vie et qu’ils doivent renoncer 4 tout espoir de retour chez eux. Ons deux 
classes forment les 7 ou 8 dixiémes de la population chinoise. 

4. La population des prisons consiste des condamnés, de ceux qui ont été elt 
détenus sans jugement, et de ceux qui, & la fin de leurs contrats, ont été enfermés sans aucune 
raison, et n’excéde pas plusieurs centaines. 
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XLUL 


Y A-T-IL DES CHINOIS QUI SOIENT DEVENUS RICHES? QUEL EST LEUR ETAT SOCIAL? 
JusQu’0oU LE GOUVERNEMENT LES RECONNAIT-IL ? 


Ceux qui ont recu des lettres de domicile et des cedulas sont en si faible proportion ; ils 
sont si sujets & se voir retirer ces documents, mesure qui les empéche aussitét de travailler pour 
leur propre compte, et ils sont tellement pressurés par toutes les classes d’habitants, que tout 
espoir d’acquérir de la fortune leur est interdit, et il ressort de l’enquéte faite que parmi ces chinois 
il n’y en a pas de riches. 

Les Autorités regardent les chinois comme appartenant A une catégorie toute différente de 
celle 4 laquelle ils considérent que leur compatriotes appartiennent, et cette maniére de voir est 
aussi celle du peuple en général. | 

Kao Lao-hsiu (# % #) et 16 autres écrivent dans leur pétition: “les boutiques de ceux 
“de nous qui font un petit commerce dans les villes sont visitées chaque jour par des habitants 
“qui emportent ce qui leur plait sans offrir de les payer, et si nous demandons de l’argent, nous ne 
“recevons que des coups. Ils se soucient fort peu de nous tuer et quand un vient nous attaquer 
“il est immédiatement aidé par dix autres, et toutes plaintes portées devant l’autorité restent sans 
“ effet. Nous ne pouvons faire autre chose que croiser nos bras et nous soumettre & ces injustices.” 

Lin A-yiian ({ fij JH) et 3 autres écrivent: “les étrangers, noirs et blancs, nous achétent 
“4 crédit promettant de nous payer 4 la fin du mois, mais quand ce moment arrive ils sont si 
“dénués de principes que non seulement ils refusent de nous payer mais de plus nous battent. 
“D’autres fois, apres nous avoir vendu un objet quelconque, ils engagent un de leurs complices 
“de venir chez nous le réclamer comme lui appartenant et de nous accuser de vol devant le » 
“ ti-pao (capitan de partido). Celui-ci fait une enquéte, déclare que nous sommes des recéleurs, 
“nous fait attacher et conduire en prison. Nous nous plaignons 4 l’administrateur du marché, 
“mais ou bien il ne veut pas intervenir, ou bien s'il intervient et parle a l’officier, ce dernier ne 
“tient pas compte de ce qu’'ll dit, et nous avons & payer une amende.” 
| Hsien Tso-pang (#¢ # #§) et 13 autres écrivent que sans tenir compte de leurs capacités 
ou des positions qu’ils occupaient dans leur pays natal on les traitait tous comme des travailleurs 
ordinaires et des esclaves, et ils ajoutent: “dans les rues nous sommes exposés constamment a 
“des insultes et on nous jette des pierres; et si nous ne nous soumettons pas en silence a ces 
“mauvais traitements la foule nous assaille bientét et nous finissons par étre trainés a la prison. 
“Quand un chinois veut acheter quelque objet, on l'insulte s'il veut marchander, et quand un 
“espagnol ou un cubain vient lui acheter quelque chose dans sa boutique, il frappe et blesse ou 

“méme tue le propriétaire s'il demande & étre payé.” 

Chien Shih-kuang (fj {fF 36) et 75 autres écrivent: “bien que les chinois employés dans 
“les villes puissent moins souffrir que les autres, ils n’en sont pas moins traités pas les habitants 
“ plus mal encore que les esclaves.” 

Chu Chi-hsiin (4¢ 9€ ji) et 9 autres écrivent: “quand nous allons vendre ou acheter ve 
“ objets, trois ou cing habitants se réunissent, nous assaillent & coups de pierre ou d’cufs pourris 
“et autres missiles, nous font des blessures & la téte, au visage ou au corps et brisent ce que nous 
“portons. Quelquefois ces blessures sont si sérieuses que la mort s’en suit. Les voisins n’inter- 


24 
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“viennent jamais pour les arréter et si l’on fait -appel & la police, elle ne fait que nous insulter: 
“elle nous demande pourquoi des gens comme nous n’ayant ni péres, ni méres, ni familles, vien- 
“nent se mettre sur le chemin du tigre. De méchantes gens armés de couteaux et d’armes A feu 
“nous dépouillent constamment de ce que nous avons sur nous et nous font des blessures avec 
“leurs armes, se préoccupant peu de nous enlever ou de nous laisser la vie.” | 

Ch‘iu Té-1 (8% 7 #) écrit: “dans les rues également, les enfants nous jettent constam- 
“ment des pierres sans que les Autorités cherchent & les en empécher et les employés inférieurs 
“des officiers nous arrétent sur de fausses accusations et nous trainent devant les Autorités qui 
“ne nous laissent pas parler et nous mettent a l’amende.” 

Chou A-chiu (J pif Jy) déclare dans sa déposition : “j’ai une boutique de sucreries et suis 
“soumis & des injustices, car je suis obligé de vendre A crédit et on ne me permet pas de deman- 
“der ce qui m’est di. Si je le fais on me frappe. Je n’oserais pas demander d’étre payé pour 
“ce que les passants prennent dans mon étalage. Nous ne pouvons porter plainte contre les 
“ miséres que nous font les blancs.” 

Han A-hsing (## faj HL) déclare: “je fais un petit commerce de sucreries et gagne ainsi ma 
“vie. Si j’économisais de l’argent les habitants viendraient me le prendre. Chaque jour les 
. passants entrent chez moi, choisissent ce qui leur plait et l’emportent sans méme demander le 
“ prix; si je leur demande de me payer ils me frappent.” 

Liang Tao-han (2 3% 7%) déclare: “j’ai une petite boutique de riz et de spiritueux; les 
“blancs viennent constamment y acheter 4 crédit de force, et refusent de me payer.” 

-- Yeh Yu (3€ py) déclare: “je suis marchand de légumes, les habitants achétent & crédit et 
“me frappent si je leur demande de l’argent. Dans les rues on me jette constamment des pierres.” 
° Lin Chiiian ($ §R) déclare: “ici les chinois sont traités d’une maniére trés offensante; on 
“ne paie jamais ce qu’on leur doit et s’ils réclament on leur donne des coups. Dans les rues on 
“nous jette des pierres et les officiers regardent faire sans intervenir.” 

Chou Ch‘én-tung (Jj PR HX) et 4 autres déclarent que dans les rues les enfants, blancs et 
noirs, leur jettent des pierres. 

Hung Apes (HE fi HR) déclare: “ les habitants sont méchants; ils nous jettent constam- 
“ ment des pierres.” 

P‘an A-pao (3% fij 4%) déclare: “dans les rues les blancs me jettent sans cesse des pierres.” 

Wu A-ch‘ing (32 fi jf) déclare: “les blancs et les noirs que nous rencontrons dans les 
“rues nous jettent constamment des pierres; ils nous dépouillent de ce que nous possedons et 
“nous regardent comme des chiens ou des pourceaux.” 

Kuo Chan (3§ py) déclare: “les espagnols qui nous rencontrent dans les rues nous donnent 
“ constamment des coups de pied et personne n’intervient.” 

Li A-pao (2 faj #%) déclare: “dans les rues on nous tourne en ridicule et on nous insulte.” 

Chén A-fa (Pi fj #) déclare: “c'est la coutume ici que les agents de police armés de 
“ sabres -arrétent les chinois bien vétus qu’ils rencontrent, et les accusent d’étre des joueurs: les 
_  Autorités n’interviennent pas et la chose ne peut s’arranger que par de l’argent.” 

Li Yu (4 4) déclare: “les habitants traitent les chinois tres injustement, sans qu’ils 
“aient commis aucune faute on les traine au dépot et on ne les relache qu’aprés a ont ats 
“une certaine somme.” | | 
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Pai Yung-fa (G& 4 #) déclare: “les chinois ici souffrent beaucoup et son traités plus 
“mal que les négres.” | 

Li A-tung (3 fj Hi) déclare: “mon maitre traite les chinois plus mal que les négres; les 
“espagnols font leur métier de nous tromper et de nous vendre, car ils nous regardent comme 
« des esclaves & vie.” 


Ch‘éng Chang-ming (#@ #% 8) déclare: “comme ils nous regardent comme des chiens ou 


« des chevaux, ils pensent que nous devons servir comme esclaves toute notre vie.” 


Tséng A-shih (@ fy ++) déclare: “les chinois ici sont traités plus mal que les ah 
« et les chiens.” 


Chién A-fu (pit fi id) déclare: “les chinois ici sont traités comme les poules et les chiens 
« et je suis désireux de mourir.” 

Chi A-lo (## fij #) déclare: “1’administrateur dit sans cesse que les chinois sont comme 
“les poules et les chiens et que lorsqu’ils meurent, on peut en acheter d’autres.” 

Ho Fu-hsing (fj 7 @) et 9 autres déclarent que les souffrances qu’endurent les chinois 
sont bien connues de tous et qu’on les traite plus mal que les animaux. 

Ch‘én Shui (BR 7K) et 1 autre déclarent: “les chinois sont maintenant traités 4 Cuba plus 
“mal qu’auparavant. Les négres aussi nous frappent plus rigoureusement encore.” 


XLIV. 


TROUVE-T-ON DES CHINOIS REMPLISSANT DES PLACES DE CONFIANCE? OU DES POSITIONS QUI 
DEMANDENT DE LINTELLIGENCE, DE LA MORALITE ET DE LAPPLICATION? LEs 
PAIE-T-ON ET LES TRAITE-T-ON BIEN? EsT-CE LE CONTRAIRE ? 


La plus grande partie des chinois 4 Cuba sont Cantonnais. Aprés eux les hommes du 
Fukien, du Hukwang, du Kiangsu et du Chéhkiang sont les plus nombreux. II y a en outre des 
hommes de toutes les provinces et méme des gens appartenant aux banniéres. 

Pendant le cours de l’enquéte la commission a rencontré des officiers militaires et civils, et 
des gradués littéraires (hsiu-ts‘ai) mélés 4 la masse des travailleurs ordinaires. Ils avaient été 
amenés par la ruse et vendus comme les autres, car ainsi que Chang Luan (if ##) et 30 autres le 
font remarquer dans leur pétition: “les hommes intelligents sont tout comme les hommes 
“vicieux pris dans ces filets et tombent dans ces piéges,” et parmi les plusieurs dix-milliers de 
chinois & Cuba il doit y en avoir assurément qui sont doués d’intelligence; de moralité et 
d'application. Cependant ils sont tous traités de la méme facon, comme des esclaves, et il ne leur 
sert 4 rien d’étre capables. 

Les salaires sont également payés d’aprés un systéme fixe, ordinairement $3 pendant la 
i année et $4 pendant les 7 autres, et s'ils sont augmentés a la fin du premier engagement, ce 
n’est nullement en reconnaissance d’aptitudes exceptionnelles. Les Réglements qui gouvernent _ 


les chinois 4 Cuba ne contiennent aucune clause ayant pour but de faire une distinction en faveur 
des individus capables. : 
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XLV. 


QUELLE EST LA CONDITION DES CHINOIS A CUBA COMPARATIVEMENT A LEUR PREMIERE 
CONDITION EN CHINE? PLUS COMFORTABLE? PLUS PROSPERE, OU LE CONTRAIRE ? 


REGRETTENT-ILS D’RTRE ALLKES A CUBA? DSSIRENT-ILS EN PARTIR? PEUVENT-ILS 
EN PARTIR ? 


Lin A-yung (> fij JA) déclare dans sa déposition: “les choses sont sur un tel pied & Cuba 
“ que je ne désire pas rester.” 

Féng Hui (275 ®@) déclare : “la nourriture est insuffisante et le travail pénible, je me 
“ repents infiniment.” . 


Li A-lung (me fj 8) déclare: “en Chine je travaillais 8 heures par jour, ici je dois 
“ travailler 20 heures.” | : 

Liu A-fu ($j ij ti) déclare: “bien qu’ayant une lettre de domicile et un cedula et 
“ travaillant pour mon compte, je suis constamment insulté; on nous regarde ici comme étant de 
“la méme classé que les négres, parfois méme ces derniers sont mieux traités que nous.” 

Li Hsi-pao (2s $ #) déclare: “on nous mappe sans aucune raison; jamais en Chine on 
“ne supporterait un seul jour un pareil traitement.” 


Chao A-ling (#§ faj 3) et 14 autres déclarent qu’ils croient l’existence d’un mendiant en 
Chine préférable & la leur & Cuba.” : 

Ho A-chi (fa fij #£) déclare: “les chinois sont traités comme les esclaves noirs, je préfére 
“ retourner mendier en Chine que de rester ici, pour y étre moulu et brisé.” 

Liu Shéng-lin (9) 3 &®) déclare: ,“ bien que j’aie un bon maitre, le travail que j'ai a faire 
“est dix mille fois plus pénible qu’ern Chine.” | 

Chang Lin-an (9% $f #%) déclare: “ceux qui en Chine endurent les miséres les plus 
“ extrémes, ne souffrent pas autant que ceux qui sont ici.” 

Li A-yao (2 fj #%) et 185 autres déclarent tous dans leurs dépositions quills désirent 
retourner en Chine. 

Ch‘én Hsio-chou ( fi 4 fH) déclare: “grace 4 l'assistance de mes amis je pus me 
“racheter et dans lespace de 2 ans j’économisai dé quoi payer mon passage de retour; mais 
“alors je fus rencontré par certains officiers qui avaient recu l’orde d’arréter tous les chinois. Ils 
“s’emparérent de moi et me mirent en prison ot je fus foreé de travailler. Mon padrino 
“(parrain) obtint heureusemept, en depensant $150, de pouvoir se porter caution. pour moi 
“de sorte que jévitai d’étre vendu de nouveau comme esclave dans les montagnes, mais je 

“ perdis tout ce que je possédais.” : | 

Wang Hsiang (Ew) déclare : “Je mae maintenant $ 200, et si le dépét me laissait 

“ libre, je retournerais en Chine.” : 
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XLVI. 


LES CHINOIS SE SONT-ILS MARIES 7 A QUELLES FEMMES? (JUELLE EST LA CONDITION DE 


LEURS FEMMES ET DE LEURS ENFANTS, ET QUEL AVENIR ONT CES ENFANTS DEVANT 
EUX ? 


La clause 35° du Décret Royal Espagnol de 1860 est ainsi concue: “les immigrants 
“pourront se marier avec le consentement de leurs maitres. Si ce consentement est refusé et. 
“que Timmigrant ait l'age (requis par la loi), il pourra soit se racheter conformément aux 
“ stipulations de la clause 43°, ou chercher un autre maitre qui remplira ces stipulations pour lui.” 


Or, la 43° clause est ainsi concue: “ tout immigrant peut en tout temps se racheter en 
“payant les sommes stivantes :— 


“1°. la somme payée tout d’abord pour lui.” 
“2°. lasomme due comme indemnité pour cessation de travail pendant les heures 
“ fixées par le contrat, ou pour toute autre cause.” 
*. la plus forte somme que les experts déclareront remenes laccroissement dé: 
“valeur des services de immigrant depuis son acquisition.” 
“4°. une compensation pour la perte qui peut résulter de la difficulté de remplacer 
“le travailleur.” 
“L‘immigrant ne pourra pas user de son droit de se racheter pendant la saison des sucres, ou 
“pendant qu'on exécutera des travaux pressants permis méme les jours de fétes religieuses.” 

Ces extraits mettent 4 jour la difficulté qu’éprouve un chinois pour se racheter. 

Il y a quelques années, 2 chinois ayant fini leur engagement et obtenu des lettres de 
domicile et des cedulas,-gagnérent des prix 4 la loterie et épousérent des chinoises. Ils sont 
encore dans l’ile avec leurs femmes, ne pouvant pas payer le prix de leur passage de retour. 

Chéng A-lai ( 8% fj AE) de Ch‘aochow ( jj #1), le seul parmi les dix-milliers de chinois 
débarqués 4 Cuba, qui soit connu comme ayant amassé une somme considérable d'argent, épousa 
une femme blanche. Ensuite il s'efforga 2 fois de quitter l'ile, mais chaque fois il fut arrété. I] 
est mort maintenant et aucune partie de ses biens n'a été renvoyée en Chine. 

Il y a maintenant 4 Cuba un autre chinois nommé Chang Ch‘ang-kuei ( i — #{) quia 
épousé une femme blanche et qui gagne par son travail de quoi subvenir 4 ses besoins. Sa 
déposition fut prise et il y déclare qu'il était détesté 4 cause de son mariage; et il y parle de la 
haine qu’on lui portait pour d’autres motifs et de Vimjustice avec laquelle il a été traité par le 
ti-pao (capitan de partido). 

En outre quelques autres chinois nommés Ho Hsi ( fg $ ), Chuang Wén-ming (#£ % WH), 
Wu A-ling ( {& fj #8), Ch‘én Hsiu ( fi HH), Ho Tan-kuei ( fy JF #), Ke, Ke, ont épousé des 
mulatresses ou des négresses. Mais le total de ces mariages est trés petit. . 

Quant aux enfants, la seule chose qu’on puisse en dire, c’est qu’ils sont élevés par leurs 


ten 
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XLVIL. 


DANS CERTAINES LOIS QUE L’ON DIT AVOIR BTR PROPOSRES POUR RTRE MISES EN FORCE TEM. 

| PORAIREMENT, ET EN CONSEQUENCE DE LA REBELLION, ON TROUVE LES MOTS 

SUIVANTS; “A L’EXPIRATION DE LEURS CONTRATS LES COLONS RESTERONT SOUS LA 

“TUTELLE DE LEUR DERNIERS PATRONS,” ET “SI LE COLON NE VEUT PAS CELA, IL 

“SERA MIS AU DEPOT MUNICIPAL.” QU’ENTEND-ON PAR “ TUTELLE” ET PAR “ D&pér 
MUNICIPAL”? 


On a fréquemment fait des changements aux réglements concernant les chinois 4 Cuba, mais 
il n’est dit nulle part que |’on ait fait des réglements en conséquence de la rebellion. La nécessité 
pour les chinois de renouveler leur contrat ou d’aller exécuter des travaux publics a été établie 
dés l'année 1860, dans les articles 7 et 18 du Décret publié cette année-la. 


( Note du traducteur. | 

L’expression “ tutelle temporaire ” mentionnée dans la question, est employée dans le 
Décret du Gouvernement Colonial, dont le but a été expliqué en partie dans la 
réponse & la question 25, et sur lequel on trouve de plus amples renseignements 
dans le “mémoire sur la Législation.” La “ tutelle” signifiait la continuation 
temporaire de usage des services des chinois en question, & la condition pour 
leur maitre de garantir qu’ils se présenteraient chaque fois qu'on le demanderait, 
et qu’ils seraient retenus dans la méme localité jusqu’é ce que “le Gouvernment 
“ puisse vérifier s’ils sont des deserteurs ou s’ils sont seulement coupables d’une 
“ faute de négligence en ne se recontractant pas d’une facon réguliére.” 

Ainsi que l’établit le memoire précité, la “tutelle” cessa le 14 Septembre 1872 et fut 
remplacée par la récontractation prescrite dans les Réglements portant cette date.) 

La “tutelle” par le premier maitre étant une prolongation de service pour son bénéfice 
n’était pas de nature a étre agréable aux chinois intéressés. La pétition de Jén Shih-chén 
(¢£ f i) et 2 autres montrent qu’ils regardaient comme une injuste exaction de 3 ans de travail, 
la mise 4 exécution pendant 8 ans de contrats passés pour 5 ans, et quelques autres extraits 
prouveront le déplaisir avec lequel les chinois considéraient toute prolongation de service 
de ce genre, et combien une pareille “tutelle” leur était préjudiciable quand on la leur imposait. 
) Tséng A-shih (@ fj +) déclare dans sa déposition que 40 hommes qui avaient fini leur 
contrat furent obligés de travailler enchainés. 

Prang A-tung (9% fj 3%) déclare qu’a la fin des 8 ans s‘ils refusaient un nouveau contrat, 
on les battait et on les enchainait. 

Lin Tzii-yu ($& #% 4) déclare qu'un homme de Nanhai qui refusait de renouveler son 
contrat fat tellement blesst & coups de pointe de canne par Tadministrateur quill en mourut 
apris quelques jours. 

Liang A-shéng (3% fj S€) déclare qu'un Cantonnais nommé A-chi (fj #) qui ne voulait 

pas renouveler son contrat fet jellement bleend & coups de point quill on mouret an. beet a 


quiiqen jours 


Z fone an rus ones wfc “S ‘I a 
on i git, Unie minded eee 


“ mt y Ai ins ceo Ras a ih ae sat te ax 9) Ms eK ; 
n We cath * ee? ere 


Linstitution connue sous le nom de “dépét” est appelée de différents facons dans les 
dépositions, mais tous ces différents noms, (il y en a dix) désignent le méme établissement. Le 
« dépét” fut établi tout d’abord+pour recevoir les esclaves deserteurs, et ce n’est que plus tard 
que sa juridiction fut étendue aux chinois se trouvant dans le méme cas. Ensuite on ajouta & 
ces derniers tous ceux qui ne possédaient pas de Lettres de Domicile ou de cedulas, que ces docu- 
ments leur eussent été refusés, ou repris de vive force, ou qu’ils les eussent perdus ; et comme dans 
ces derniéres années on a cessé complétement d’en délivrer, tous les travailleurs sont maintenant 
exposés & étre arrétés et mis au dépdt. Celui qui refuse de renouveler son engagement avec son 
premier maitre et qui, en dépit des chaines et du fouet auxquels on a si souvent recours pour l’y 
contraindre, persiste dans son refus, est envoyé au dépdét ou il est employé aux travaux publics 
sans aucun salaire jusqu’au moment on il est obligé d’accepter un nouveau contrat conclu par 
lentremise du dépot. Ce procédé se répete constamment et son but est naturellement d’empécher 
les chinois de jamais retourner en Chine, ou de jamais pouvoir gagner leur vie en liberté. Il 
_ @ aussi pour résultat d’exposer A étre envoyés sur les plantations et & y endurer les extrémes 

cruautés qui sy commettent, des hommes qui, employés jusqu’alors 4 d'autres travaux, ont 
‘chappé & ces mauvais traitements. 

Li Chao-ch‘un (4 9 3) et 166 autres écrivent dans leur petition: “nos compatriotes qui 
“ont terminé leurs premiers contrats doivent entrer dans les dépéts, et il leur faut alors soit y 
“ travailler enchainés et sans gages, ou étre loués pour aller travailler dans n’importe quelle partie 
“de Vile, servitude sans fin, qui peut durer jusqu’é leur mort. Le premier maitre ou tout autre 
“peut aussi faire avec l’officier (du dépét) un contrat par lequel il s'‘engage 4 payer $ 10 ou plus, 
“par mois, pour les services de chacun des chinois qu'il choisit dans le dépét, et nous nous 
“trouvons liés par les clauses de ce contrat, bien que la plus grande partie du salaire stipulé 
“revienne aux Autorités et que nous ne recevions nous-mémes que $4 par mois. Les contrats 
“qu'on nous remet & Macao sont généralement gardés par le maitre, et quand un décés a lieu 
“parmi les chinois, le maitre peut, aprés sétre entendu avec les Autorités, aller au dépét et 
“ désigner tel ou tel individu comme étant le signataire du contrat du décédé. Le dépdt était 
“dans le principe une maison de détention pour les déserteurs, mais maintenant beaucoup de 
“nos compatriotes qui n’ont jamais déserté et qui ont fini régulitrement leur temps de service 
“sont foreés d’y entrer, et tant qu’ils y sont, ils ont & transporter de la terre et de grosses pierres, 
“travaillant enchainés, (certains méme ayant deux ou trois chaines,) sous la surveillance de 
“gardiens qui & coups de fouet et de couteau les forcent au travail. Le seul but de ces cruautés 
“ est de les contraindre 4 faire de nouveaux contrats avec les riches propriétaires de I’ile, et de se 
“lier ainsi pour un certain nombre d’années; puis lorsque ce nouvel engagement est expiré, on 
“les renvoie au dépdt, ot l’on procéde & leur égard comme auparavant. N’est-ce done pas un 
“vrai esclavage 4 vie auquel les espagnols nous condamnent? Cette maniére d’agir n’a d’autre 
“but que de nous retenir ici jusqu’é ce que nous mourrions pour nous empécher de jamais revoir 
“ notre patrie.” 

Hsien Tso-pang (3E EH) écrit dans sa pétition: “ces dépdts ne différent en rien des 
“ prisons et beaucoup de nous qui avons fini nos contrats depuis des années sont exposés a étre 
“envoyés dans l'un ou |’autre de ces établissements sous l’accusation de désertion. Tels sont les 
ce stots se sert pour retenir les chinois dans l’ile, pour leur faire exécuter les travaux 
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“du Gouvernement sans les payer et pour avoir les profits provenant des frais & payer quand on 
“signe de nouveaux contrats,” 

Ch‘ti Ping-nan (fi 44 Wf) et 22 autres écrivent: “les dépéts établis pour les chinois sont 
“remplis par les soins de la police, dont les agents arrivent la nuit dans les habitations des hommes 
“libérés, demandent & voir leurs documents, arrétent comme fumant de lopium ou jouant ceux 
“qui les présentent, et comme deserteurs ceux qui ne les présentent pas; et tous les chinois 
“ainsi arrétés ont d travailler dans les dépdts avec les fers aux pieds.” 

Ch‘én Ku (fi #) et 2 autres écrivent que leurs compatriotes sont trainés par la police & 
la servitude sans fin des dépéts. | 

T'ang Chan-k‘uei ( Bf py 9) et 8 autres écrivent: “dans toutes les villes de lintérieur il y 
“a maintenant des dépéts od sont mis nos compatriotes lorsque leur engagement est terminé et 
“la, on les envoie dans les montagnes ot on les contraint 4 faire de nouveaux contrats. Tant 
“qu 'ils restent dans ces dépéts on les nourrit comme des poules ou des chiens, on les chAtie et on 
“les fait travailler comme des beufs ou des chevaux.” ) 

Chao K‘un (#7 $B) et 97 autres écrivent: “quand les officiers refusent ces documents on_ 
“nous arréte immédiatement et on nous enferme dans les dépéts ot le fouet et les chatnes au cou 
“sont aussi en usage. Les plus forts peuvent étre capables de travailler encore dans les 
“plantations, mais les plus Agés aprés avoir travaillé comme des beeufs ou des chevaux sont 
“abandonnés et meurent comme des insectes inutiles.” 7 

Chéng Hsing (§ (8) et 5 autres écrivent: “également a la fin de nos 8 ans nous fimes 
“envoyés par notre maitre aux Autorités qui nous forctrent 4 réparer les routes, nous mirent des 
“chaines aux pieds et nous placérent sous les ordres de gardiens qui nous frappaient sans cesse.” 

Lai Shéng ( @j 9§) et 9 autres écrivent: “quand nous sommes conduits au dépét on nous 
“emploie aux durs travaux de réparation ou nettoyage des routes et on ne nous donne aucun 
“salaire. La nourriture aussi est insuffisante.” | 

Chiu Pi-shan ( §§ B lj) et 34 autres écrivent: “la détention, les chaines et un dur travail 
“en fait le traitement des criminels—est celui que nous avons dans les dépéts; les cruautés 
“auxquelles nous y sommes soumis ne différent en rien de celles que nous avons & supporter 
“dans les plantations. Le but qu’on se propose en nous traitant avec tant d’injustice est de nous 
“retenir ici comme esclaves pour toute notre vie.” | 

Wu A-kuang (3 fi 3%) écrit: “dans les dépdts on nous enchaine et nous enferme, 
“on nous force & travailler sans salaire et c'est sous lescorte d’un gardien armé que nous 
“allons travailler. A moins qu’un espagnol se porte caution pour eux, lés chinois peuvent 
“€tre retenus enchainés jusqu’a leur mort. Moi-méme j'ai porté des chaines pendant 
“des années et mes pieds en sont devenus estropiés, je suis mutilé et boiteux pour toute mon 
“ existence.” 

Lo A-pao (§§ fij WE) écrit: “apres la fin de mes 8 années, mon maitre étant un méchant 
“homme refusa de me donner un cedula. Je partis pour travailler ailleurs mais comme je n’avais 

“ pas de papiers je fus arrété par des gardes qui m’amenérent sa ig J’y suis depuis 4 & 5 
“ans et ne recois aucun salaire.” 

Ch‘én Yii-shu (pi 3¢ #}) et 4 autres écrivent: ‘aman avaient on ln patiines de fae 

“leurs 8 années dans l’idée que leur position s‘améliorerait alors, furent en vertu de mesures 
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« adoptées par les Autorités, ou obligés de se lier par un nouveau contrat, ou bien envoyés au 

d’ou l'on ne peut plus sortir.” | 

Tang Chan-k‘uei ( # py #4) et 106 autres écrivent: “dans le principe esclaves d'un 
«seul individu, nous sommes maintenant devenus, par Nintermatdiaive des ape, les esclaves de 
«toute la population, servitude qui ne peut finir qu’avec la vie.” 

Chang K‘ai ( § BM) déclare dans sa déposition: “ayant perdu mon cedula, je fus envoyé 
“au dépét ou je travaillai pendant 8 ans sans salaire.” 

Huang A-mu ( # fj AX) déclare: “la dépét me loua au dehors comme porteur d’eau & 
“ $ 20 par mois, sur lesquelles les officiers du dépét retenaient $15 pour eux.” 

Liu A-t‘ang ( @j fj BE) et 4 autres déclarent’qu’'ils étaient loués & $15 par mois et que 
les officiers retenaient $ Io. 


Lu A-hsing (i fi 4) declare: “je fus loué par le dépét & une plantation aux gages de 
“$20 par mois et la-dessus les officiers retenaient $ 10.” 

Li A-té (2 fj #) declare: “j’étais loué par le dépdt & $ 11 par mois, dont $ 10 étaient 
“retenues par les officiers. Ensuite je fus transféré 4 un manufacturier de machines & $ 17 par 
«“ mois et les officiers retenaient $ 12.” | 

Chang Luan (i #) déclare: “je suis loué par le dépét, en partant le matin et 
“revenant la nuit. Sur mes gages on ne me donne que $4, le reste est retenu par l’adminis- 
“ trateur.” 

Lin A-té ($k fij 7) déclare: “beaucoup sont loués par le dépét, qui retient la totalité des 
“gages; 9 de mes compagnons sont maintenant loués 4 une plantation.” 

_ Li A-pao (2 fa 4%) déclare: “le dépét est mal bati et sale et nous couchons tous sur la 
“terre comme des pourceaux dans la boue et bien qu’étant plus de mille nous avons tous 4 nous 
“laver dans un baquet qui n’a que quelques pieds de long.” 

Li Hsi-pao (3 # FF) déclare: “dans le dépét j'ai vu un homme de Shuntéh (JR #H) age 
“de plus de 60 ans auquel on avait cassé un bras en le frappant. Je vis aussi 14 un homme de 
“Canton agé de plus de 40 ans qui avait eu |’épine dorsale endommagée par des coups qu’on lui 
“avait donné parcequ’il marchait lentement.” | 

Ho A-shan (fi fj 3§) déclare: “dans le dépét notre surveillant négre frappe le plus 
“souvent les hommes avancés en Age.” __ 

Wang Ta-ch’éng (— XK PM) déclare: “& la Trocha, en coupant les arbres dans les 
“montagnes mon bras fut cassé par un arbre; on me ramena au dépét od |’administrateur me 
“7 par terre alors que la fracture n’était pas tout 4 fait guérie, et la chute rendit 4 ma blessure 

“ses premiéres proportions.” 

Ch‘én A-pao (BK fj 4%) déclare: “10 vieillards boiteux ont été envoyés 4 la campagne il 
“y a deux jours parcequ’on s’attendait 4 la visite de la Commission. Mon frére qui a un cedula 
“et est injustement détenu dans le dépét a été également écarté.” 

Yu A-ssti (J fj PQ) et 8 autres déclarent: “auparavant nous dormions par terre, et nos 

“ jambes en étaient toutes gonfiées, mais quand on attendit la visite de la Commission, on nous 
“donna des lits en bois et des vétements.” 


Li A-néng (3 fj $B) déclare : sy ponventn, yotements nous ont Goh donde hier, ot. cfest 
ae renee nents encbainle” 
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Lin A-kou ($f fj $j) et 21 autres déclarent : jel on s'attendit 4 la visite de la Com- 
“ mission des vétements nous furent délivrées.” 

Lin Erh ( $f =) dépose: “quand on s’attendit & la visite de la Commission, on nous 
“donna des rations de riz et des vétements neufs.” , 


Liu A-hsi (ij fj 3) déclare: “quand on s’attendit & la visite de la Commission, on nous 
“donna des rations de riz.” | 


XLVIIL 


Les CHINOIS INTERROGES ONT-ILS PARLE LIBREMENT ? 


Les hommes interrogés dans les dépéts, prisons, et les plantations ont été choisis par la 
Commission sur un certain nombre d’hommes désignés tout d’abord par les fonctionnaires de ces 
établissements. En outre, dans les plantations le plus souvent l’enquéte se faisait en présence 
de l'administrateur ou des surveillants. Leur présence tendait & intimider les gens; cependant 
quelques-uns n’hésitérent pas & faire le détail de leurs souffrances, & montrer bravement leurs 
cicatrices et & montrer les bananes, le beeuf séché et le mais qui constituaient leur nourriture. 

La teneur des dépositions ci-dessous répond également 4 la question posée. 

(Note du traducteur. 


L’auteur de ce rapport interpréte la question poste ici comme pouvant aussi s’appli- 
| quer & l’attitude permise aux chinois quand les Autorités de Cuba les interrogent, 
aussi bien qu’é leur maniére d’étre pendant leur interrogatoire par la Commission, 
en conséquence il cite les extraits suivants. ) 
Shén San-wén (?f = #®) déclare: “un ndgre qui avait commis un vol m’accusa d’étre 
“gon complice, je fus mis en prison et condamné 4 7 ans de détention. Pendant le jugement 
“Vofficier ne voulut pas me permettre d’entrer dans aucun détail. Mon temps de condamnation 
« est fini, mais je suis encore retenu en prison.” 
- Lai A-hsi (§§ fj #®) déclare: “un certain Huang A-kuang (3% fig 3%) de Polo (f@ #) 
“ayant été battu et forcé & travailler enchainé se pendit pendant la nuit. Nous déposimes une 
“plainte devant les Autorités voisines, mais elles n’y firent aucune attention et le corps fut 
_ “enterré sans qu’on fit aucune enquéte. En présence de cette injustice, 23 d’entre nous renouve- 
“ arent l’accusation devant une Autorité de rang supérieur. L’administrateur nous avait suivi et 
« i] arriva au bureau de cet officier en méme temps que nous; ils eurent ensemble une longue 
“conversation et ensuite l’officier nous demanda quels étaient ceux d’entre nous qui désiraient 
“retourner 4 la plantation, nous assurant qu’ils ne seraient pas chatiés, et il ajouta que ceux qui 
“refuseraient seraient vendus 4 d'autres plantations. Dix acceptérent la seconde alternative, 
“moi et les 12 autres nous retourndmes a la plantation.” 


BOP on: A-hsi (jj fj ¥) déclare: “notre maitre ayant 4 coups de poing blessé a ln thte tn 


homme aveugle, nous allimes porter plainte devant les Autorités, mais elles refustrent de 
Bes accepter et nous mirent en prison.” | 
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Han Yen-p‘ei (3% # 3#) déclare: “l’administrateur me battit parceque je lui demandai 

“8 mois de gages (qui m’étaient dis); j’allai me plaindre 4 Vofficier, qui le fit venir. I] déclara 
« que javais volé de la paille et je fus immédiatement mis en prison.” 

Tséng Jui-t‘o (@ 9} FE) et 4 autres écrivent dans leur pétition: “aprés la 7° année dé 

« HIENFENG, les officiers soudoyés par les planteurs s’efforctrent de nous contraindre tous & faire 


«de nouveaux contrats, sans tenir compte de l’époque de notre arrivée ni des documents que !’or 
“possédait; on ne fit aucune attention 4 nos remonstrances.” 


XLIX. . 
LES ESPAGNOLS ONT-ILS OFFERT A LA COMMISSION TOUTES LES FACILITES NECESSAIRES ? 


Excepté dans un seul cas, c'est aux instructions données par |’ex-Capitaine Général de 
Cuba, le Général JovELLAR, que.la Commission doit d’avoir été regue dans le dépét, la prison, 
l’hépital et le barracon de la Havane, et dans les dépéts, prisons et hépitaux des autres villes 
qu'elle a visitées, ainsi que dans les plantations od elle a poursuivi son ehquéte. Au moment de 
quitter la Havane pour aller dans |’intérieur, elle recut également de Seiior ZuLuETA, alors Gouver- 
eur, et inaintenant maire, de la Havane, et Président de la Commission Centrale de Colonisation, 
des lettres & l’adresse des Sous-Commissions de Colonisation établies dans les villes principales de 
chaque “juridiction.” 

L’exception citée plus haut a eu lieu pour la plantation de Las Cafias appartenant au 
Sefior Juan Pory, qui fut visitée par la Commission sur l’invitation du propriétaire. 

Pour les autres plantations te n’est qu’aprés un arrangement préalable entre |’Autorité 
locale et le propriétaire que la Commission y fut admise. 

Pendant le cours des interrogatoires il y avait quelquefois des Représentants du Gouverne- 
ment présents, mais ils n’intervenaient en aucune facon. eee 


Aucunes autres facilités n’ont été offertes par les espagnols 4 quelque classe quils 
ane 


L. 
EST-ON INTERVENU OU A-T-ON USE D’INTIMIDATION ? 


La Commission n’a rencontré aucune difficulté en ce qui concerne sa maniére de procéder 
dans les dépéts, les prisons et les hdpitaux de la Havane et autres villes de Cuba; mais il ressort _ 
des dépositions prises que dans les premiers de ces établissements des rations de riz, des véte- 


ments neufs et méme des lits furent donnés aux chinois qui s’y trouvaient, dans l’attente de la 
Commission. 


Les Autorité locales fixaient d’avan 


ce l’heure & laquelle on irait visiter les plantations, 
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Les propriétaires de quelques plantations ont donné I’hospitalité et envoyé des voitures & 
la Commission; mais quand elle demandait 4 examiner les travailleurs ordinaires il était con- 
stamment répondu comme excuse qu’ils étaient & travailler dans les champs et & leur place on 
présentait les cuisiniers et autres domestiques, en nombre peu considérable. Lorsqu’aprés un 
long délai on amenait quelques travailleurs de la classe demandée, on déclarait. que leur absence 
avait des inconvénients et on insistait pour que l’interrogatoire fut en conséquence aussi court que 
possible. Ordinairement aussi les administrateurs et surveillants se tenaient 4 cdté, debout, le 
fouet 4 la main, mais heureusement ils n’essayaient d’aucune autre intimidation ouvertement. II 
est juste aussi de rapporter ici que |’administrateur de la plantation “Armonia,” dans la 
juridiction de Matanzas, bien qu’ayant consenti 4 ce qu’on interrogeft trente travailleurs, mit fin 
4 l'interrogatoire aprés qu’on en efit examiné dix, en dispersant les autres 4 coups de pied et en 
les battant, alors qu’ils attendaient leur tour d’étre questionnés; ce n’est qu’aprés une longue 
discussion qu'il promit d’amener quelques autres travailleurs le lendemain matin—promesse qu'il 
tint en en.amenant un petit nombre & 4 heures du matin qu'il fallut interroger avec toute la hate 
possible. | | 

Les extraits suivants des pétitions donnent de plus amples renseignements: 

Liang A-té (3 fj ff) (en service 4 Matanzas) écrit: “la nuit derniére j’avais l'intention 
“d’aller moi-méme raconter mon histcire devant la Commission, mais mon maitre me ramena 
“brutalement & la maison et me mit aux fers, aussi suis-je forcé de présenter cette déposition 
“ écrite.” 7 

Pan To-li (4 4 ##) et 2 autres au service dans le voisinage de Cardenas écrivent: “ayant 
“entendu parler de l’enquéte que vous faites, nous avions l'intention d’aller en personne déposer 

_ “devant vous, mais notre maitre déclara qu'il ne permettrait qu’é 8 (autres ) hommes d’aller vous 
“voir, et comme il est trés sévére nous n’avons pas osé désobéir & son ordre, aussi vous transmet- 
“tons-nous cette pétition écrite.” — 


Pour traduction conforme. 


(Signé A. HUBER, 
Directeur des Dowanes. 
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MEMORANDUM, REGULATIONS, ETC. 


MEMORANDUM concerning Legislation of Spanish and Colonial Governments regarding 


Chinese Immigrants. 


THE first Regulations regarding the importation of Chinese into Cuba, to which reference 
has been possible, are those contained in the Royal Decree dated 22nd March, 1854, and published 
in Havana on the roth May of that year. The 56th article of the Decree declares that the Rules 
previously existing are abrogated, but no record of the latter has been found. The Decree of 
1854 was cancelled and superceded by that dated 7th July and published 4th August, 1860, which 
is still in force, and a full translation of which is appended. The first Decree entitled “ Regulations 
“for the introduction into, and government of immigrants in, the island of Cuba,” refers to 
Spanish, Chinese and Yucatanese, and, although it remained in force six years, is stated to be 
applicable during only two years. It is divided into three Sections, headed respectively, (1) 
“Concerning the introduction of immigrants;” (2) -“ Concerning the obligations and rights of 
“immigrants and their employers;” ( 3) “Concerning the disciplinary jurisdiction of employers.” 
There is, in addition, a separate and concluding clause headed “General Provisions.” The second 
Decree is denominated “ Regulations for the introduction of Chinese labourers.” The titles of the 
three Sections are preserved, and the heading “ General Provisions” enlarged into a Section. 

The first Section of the earlier Decree contains only 15 Articles, that of the latter contains 
30; the difference between the two consists altogether in additions and amplifications, the only 
clause found in the 1854 Decree and omitted in that of 1860, being one providing for the 
_ compulsory introduction of a certain number of women; and the additions and amplifications 
apply solely to the relations between the Colonial Government and the importers of labourers, 
with the exception of two clauses rendering necessary on the expiration of the immigrant’s 
original and all subsequent contracts, either his acceptance of a fresh one, or departure from the 
island, or temporary service in government works. The 2nd and 3rd Sections in both Decrees 
are word for word alike, save that in the first Decree the two Sections extend to 51 Articles, and 
in the second to only 48, the three omitted clauses being,—one providing that the immigrant 
cannot claim from employer, government, or importer, the cost of a passage back to his country 
unless his contract expressly specifies the privilege; a second providing for the abrogation of 
previous Rules; and a third removing every disability from the immigrants who had fulfilled 
their original contracts. Of the 4 Articles found in the 4th Section of the 1860 Decree, but 
one, that providing for an annual census of the immigrants, occurs in the Decree of 1854. It 
will be observed that the other three Articles provide that a Chinese is unable to surrender any 
of the privileges bestowed on him by law, that government possesses the right of stopping 


* 
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immigration on giving 8 months notice, and that the Decree of 1854 and all antecedent 
Regulations are cancelled. : 
The Decree of 1854 thus had conferred upon Chinese, whose original contracts had been 

duly completed, the rights enjoyed by other aliens. These rights resolved themselves into the 
liberty to take out a Letter of Domicile, a document issued for 5 years, and which, it is alleged, 
contained a clause to the effect, that on the expiration of that term the holder must be 
naturalized and embrace the Roman Catholic faith or quit the island,—a clause which, it is 
stated, was easily evaded by a brief absence and an application for a new Letter on return. In 
the case of the Chinese, however, it would seem that acceptance of the new religion was almost 
invariably a necessary preliminary to the obtaining of the document, and that, without taking 
any further steps, or surrendering the Letter of Domicle, they, at the close of the 5 years, were 
regarded as naturalized. These inferences may be drawn from the 75th clause of the Instructions 
of 1868 calling for the production of Letters of Domicile accompanied by Certificates of Baptism, 
from the 16th and 83rd clauses of the Instructions, and from the depositions. These also show 
that the convert desirous of being baptized required the services of a Spanish subject, to act for 
him in the capacity of Godfather or Padrino; and that, at the time of application for the Letter 
of Domicile, the presentation of a certificate that the term of contract had been completed to the 
employer's satisfaction was indispensable. The possession of the Letter of Domicile enabled the 
holder to obtain a Pass requiring annual renewal, termed Cedula de Vecindad, without which, at 
every step, arrest was, and is, possible and probable. | 

For the sake of clearness, it is well to state here that. a Cedula is issued to employers for 
each Chinese contracted to them; these, however, are simply proofs that the employer has reported 
to the authorities each contract. which he has acquired, and in no way increases the security of 
the immigrant. Protected, on the other hand, by that which he himself obtained and held, the 
Chinese could open a shop, form with others of his countrymen a gang of independent workmen, 
and accept whatever employment suited best his interests. : 

His position was radically changed by the Decree of 1860. Its Articles 7 and 18 applicable 
to all landed after the 5th February, 1861, deprived him of what a few months after his 
arrival he found to be the chief recompense of his years of bondage. During these he could only 
by the most rigid self-denial save a sum barely sufficient for the expenses of his return to China, 
the costly voyage to New York, San Francisco and Hongkong ; but if at their close allowed to use 
his natural sagacity and the knowledge he had acquired of the language and the habits of the 
people, he could soon earn a far larger amount. This no longer was lawful. If he refused to 
accept whatever terms those who well understood his needs chose to tender, he must reach his 
home as destitute as when he quitted it, after, if prompt departure were beyond his means, in 
addition toiling for government an indefinite time. Eight years afterwards the results of this 
change necessitated further legislation, and on the 31st December, 1868, were made public 

“Instructions for the application of the Regulations for the introduction of Chinese immigrants, 
“for their good government, and for their police supervision.” The objects of these Instructions 
are, in the preamble, stated to be the extinction of abuses, which had arisen through disregard of 
the provisions of the 1860 Decree, and the establishment of perfect order in all matters connected 
een They contain 83 Articles which pres¢ribe,— 
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1st, The preparation of a census of all Chinese in Cuba, to be completed daring the following 
slenargy ge one to be divided into— 

*. Table of those serving under contracts; 
. Table of deserters still at large; 

. Table of deserters detained in the dépsts ; (houses of detention for captured 
deserters and non-recontracted Chinese; originally established for runaway 
slaves ; ) | ep | 

. Table of those who having completed their contracts are detained in the dépéts, 
pending departure or recontracting; 

5°. Table of those confined in the various prisons; 
6°. Table of domiciled or free Chinese. 

2nd, Measures for afterwards tracing the movements of Chinese. 

3rd, Measures for the treatment of deserters and of those who desire to recontract or to 
leave the island. 

The Articles appertaining to the first category are 23 in number, but as Tables I—5 were 
necessarily to be framed by the deputed officer in concert with employers, and by the authorities 
of the dépéts and prisons, from the records of the various establishments, the execution of the 
task could in no way affect or molest the individual regarding whom the information was required, 
and it was only the domiciled Chinese who were unavoidably brought in contact with the 
registering officers. The Article, No. 16, defining the manner of the registration, is to the effect, 
“that during the second fortnight of February the deputed officer shall visit the residences of the 
“domiciled Chinese, and shall, before registration, personally inspect them, and call for the 
“ production of their Letters of Domicile and Cedulas, that the former document shall be retained 
“ by the inspecting officer, and the latter returned to the holder, sealed and endorsed, ‘ Registered.’ ” 
Another Article, No. 80, prescribes the arrest of all presenting Cedulas originally issued to other 
individuals. The census, thus commenced, was, however, never carried out. This is evident 
from the preamble to the Colonial Decree of 1871, which repeats the order for its enforcement, 
and from the wording of the order of the Colonial Government, dated February 3rd, 1872, 
in which the census of Chinese, then in course of preparation, is spoken of as the first 
executed. ; 

The Articles falling under the second category are 16 in number, and, with the exception 
of one, No. 31, directing domiciled Chinese to apprise the proper authorities of all changes of 
residence, are confined to the ordering of certain records and reports to be regularly made and 
kept by distinctly specified functionaries. Two are still of interest as being, with article 62 of 
the Rules of 1873, the only Regulations existing, having reference to steps to be taken m cases 
of death. The first, No. 27, is to the effect that employers shall report such deaths to the local 
officials, and shall deliver to them the contract and Cedula of the deceased for transmission to 
the chief authority of the district, by whom they are to be cancelled. The other, No. 30, refers to 
domiciled Chinese, and is similar in purport; it does vandacersnedl specify by —— 
of death is, in the first instance, to be made. | 

The 44 Articles appertaining to the third category, sialon sheonpiiens:dacneiiiaiibale 
be found either embodied in or appended to the Rules of 14th September, ae 
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1873, which with the Decree of 1860 form the code now in force, and translations of which are ~ 
attached. 

The first exception is Article 55, which declares that Chinese desirous of quitting the island, 
but not possessing the necessary funds, shall, if after working one year for Government the sum to 
their eredit is sufficient, be sent away at the cost of the dépét. This provision, though never 

absolutely rescinded, is wholly in abeyance. The other clause was not included in the Rules of 

1872,-and was cancelled before the issue of the Rules of 1873. It, No. 71, lays down that. 
Chinese who arrived before the 15th February, 1861, but who had omitted to apply for their 
Letters of Domicile, had, by their neglect, forfeited their right to the privilege. It was cancelled 
by an order of the Colonial Government dated 13th February, 1873, in “consideration of reasons 
“ of expedience and justice which counselled the change.” 

The Instructions of 1868 seem to have failed to establish the perfect order hoped for, as 
in July and August, 1870, the Cuban authorities complained to the Spanish Government, that the 
development of agriculture and commerce and the pacification of the island were impeded by 
the immigration of Chinese, and urged its prompt cessation, and the necessity of the immediate 
departure of those in the island not engaged in the agricultural tasks for which they had been 
introduced, and stated that free labour would be found in abundance and was preferred by the 
planters. In reply to this appeal there was published at Havana, on the 13th June, 1871, 4 
Royal Order, dated the 27th April of that year, declaring immigration suspended, in accordance 
with the provisions of 1860, and authorizing the deportation of all Chinese, without distinction, 
who, on the expiration of their original or subsequent contracts had not, according to the 
provisions of the laws, entered into fresh ones, who were devoting themselves to objects alien to 
that for which they had been brought to the island, or who had become elements of disorder; 
it was added, that the deportation of vagabonds and paupers was to be effected at the expense 
of the Government. The Colonial Government, however, did not avail itself of the assent thus 
accorded to its wishes. On the contrary, on the 18th October a Decree was issued explaining 
that the progress made in the tranquillization of the island rendered needless steps previously 
desirable, and that Chinese were permitted to remain in Cuba subject to the provisions thereto- 
fore im vigour, and calling upon all who had not yet done so, to at once act in accordance with 
these; that is to say, that immigrants who had arrived before the 15th February, 1861, should be 
careful that their Cedulas were in order, and that those of later arrival should either recontract 
or depart within two months. On the 13th December another Decree of the Colonial Govern- 
ment, of a different tone and of a more stringent nature, appeared. It recalls the facts, that 
of 6,948 immigrants landed from 1861 to 1863, whose contracts for eight years expired between 
1869 and 1871, a large portion had evaded the law, and that in addition there existed a number 
_ Of deserters whom it devolved on the Government to send back to their employers, so that the 
latter might be indemnified for the labour of which they had been deprived; it adds that the 
measures dictated in the Instructions of 1868 had been found inadequate, and that exceptional 
_ Steps became indispensable, where the task to be undertaken was that of teaching obedience to 
the law to a multitude of individuals scattered over the island, who, whether they were engaged 
im agriculture, or manufacture, or domestic service, were sources rather of disorder than of peace 
“ — This Decree contains 26 Clauses, and 1 Supplementary Article containing 
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provisions of temporary application. The first 9 clauses repeat and amplify the Rules for 
the preparation of the Census Tables contained in the Instructions of 1868. The Articles 
Nos. 8 and 9, concerning the registration of domiciled Chinese, are characterized by increased 
stringency. The officers designated are to direct one or more of their subordinates, accompanied 
by two residents in the vicinity, to visit the dwellings of, and personally inspect the Chinese 
in question; the Letters of Domicile and Cedulas of the latter are to be examined with 
the most scrupulous care, and the descriptions of personal appearance which they contain 
are to be compared with the actual appearance of the holders; the adoption is authorized 
and enjoined of every precaution that may appear necessary in order to ascertain the 
genuineness of each document, and the legality of the manner in which it has been obtained 
by its possessor; documents even which withstand such tests are to be regarded and endorsed 
as still “subject to the revision of the Colonial Government,” and resort, when judged 
needful, is ordered to the arrest prescribed in clause No. 30 of the 1868 Instructions. The 
remaining clauses meriting special notice provide that all other Chinese not employed on 
estates or in commercial establishments, or in private residences, are immediately to be arrested 


and confined in the dépéts; that all Chinese so employed, but not formally recontracted, are to 


remain under the temporary guardianship of the individuals in whose service they may be, until 
the Government can ascertain whether they are deserters, or whether they have been guilty only 
of the fault of neglect to recontract themselves in a legal manner; that a contract is to be 
entered into between these guardians and each Chinese thus placed under their care; that the 
contract is to be worded according to the specified form, to the effect that monthly wages of 
$12 are to be paid, $4 of which are to be handed to the workman and $8 to the Uovernment 
for retention until the former’s antecedents can be verified, for surrender to him if it be found 
that he is simply a non-recontracted, or for delivery with him to his original acquirer if he is 
proved to have resorted to flight; that the working collectively in gangs of even legally free 
Chinese is prohibited; that Chinese who, whilst the Census is being carried out, complete their 
first contracts are to have the option of remaining under the guardianship of their master or of 
entering the nearest dépét; and that during the same period no papers of any class whatever 
are to be issued to Chinese, save Passes for those serving under original contracts whom their 
masters may desire to transfer from one locality to another. 

These provisions were, of course, equivalent to the compulsory detention in the island of 
all Chinese then in it, and their stringency was relaxed in favour of those who had legally 
completed their contracts and desired to quit Cuba, by an order of the Colonial Government of 
the 16th January, 1872; but on the following 5th February this relaxation was withdrawn, and 
the withdrawal was reiterated in another order dated 17th May, and the issue of Passports was 
only sanctioned by an order dated 3rd July, 1872. On the 18th July, also of that year, the 
direct payment to immigrants serving under the temporary guardianship of their original 
employers was permitted. The state of tutelage in which so many Chinese were placed only 
ceased on the 14th September. An announcement to that effect and of the substitution of 
recontracting in accordance with prescribed formalities was appended as a Supplementary Article 
to the Regulations made public on that date. In another Decree, also dated 13th December, the 


Colonial Government, “considering necessary the creation of a Board, which, from the special — 
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“ « qualifications of its members, may offer guarantees of success to the system prescribed as to 
“ be adopted in regard to the Chinese already in the island, and to immigration generally,” orders 
the constitution of a Central Commission of Colonization. This Commission is to consist of a 
President, 12 members, and 12 members substitute—who, apparently, only possess a vote in 
the absence of the members proper. Two-thirds of the members are to be planters. The presence 
of 5 voters is to forma quorum. The President and members are to be nominated by Govern- 
ment, and are to receive no salaries, and the expenses are to be defrayed out of the fees payable 
by the employers of labour, who, under the other Decree of the same date, retain or recover 
the services of Chinese. The Commission is empowered to act as the chief adviser of 
the Colonial Government, and as, under it, the chief administrator in all matters connected 
with immigration. Two days later a third Decree nominated the President and members. On 
the 19th May, 1872, the creation of Sub-commissions in every town which was the re- 
sidence of a Governor or of a Lieutenant-Governor, and of a Delegate, under the orders 

of the Sub-commission in each district of such government, was ordered by the Colonial 
Government; and on the 1oth September instructions for the guidance of these framed by 
the Central Commission and approved by the Colonial Government were made public. Though 
not distinctly specified in the above order, it is evident from the Regulations of May, 1873, that 
a Sub-commission for Havana was also constituted. The Chinese, however, had become desirous — 
either of securing for their interests special representation or of availing themselves more exten- 
sively of a protector, which, though by no means free from disadvantages, emanated at least from 
a source that was not affected by the influences which operated on planters, and on all who 
benefitted directly or otherwise by the cheapness of labour. Certain Chinese domiciled in Havana 
and possessed of some means, induced the Coionial Government to sanction, by a Decree dated 
20th March, 1872, the appointment of a foreigner resident in that city, as Chief Agent, and of Sub- 
agents in the cities of the interior, to act as representatives of Chinese, in cases where interference 
became necessary to prevent the suffering of wrong through ignorance of the laws and language, 
and the bad faith of those with whom they were dealing. This scheme, commenced with very 
fair prospects of success, resulted in failure, owing to the withdrawal in the following July of the 
permission accorded, on the ground of abuses alleged to have been committed by the Sub-agent at 
Cardenas; but it is right that this Commission should place on record the fact that Chinese of 
every class speak in the highest terms of the honour, integrity and justice of the gentleman selected 
as Chief Agent. Again, a law dated 4th July, 1870, relative to foreigners residing in Spanish 
Colonies regularized and improved the position of these, and directed the issue of Cedulas de - 
Estranjeros,—a document free from the restrictions with which the old Letter of Domicile was 
burdened,—to all registered in the books of their Consulates, and in those of the Colonial 
- Government ; and application by the Consulates was one of the methods indicated for effecting the 
latter registration and obtaining the Cedula referred to. The Consulate of Portugal, as indicated 
in the 56th article of the 6th section of the Macao Emigration Regulations, had long assumed the 
right to act as protectors of all Chinese embarked at Macao, had endeavoured, with imperfect 
success, to maintain a system of, on the arrival of a ship, inspection, registration and collection 
_ of fees, and had not unfrequently obtained for these alleged Portuguese subjects Letters of 
Domicile, and many Chinese, under the pressure of the Decree of 1871, entertained hopes that 
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through the new law this external aid might be more easily resorted to, and the disabilities to 
which they were subjected more generally evaded. In an order, however, dated the 9th Decem- 
ber, 1872, the Colonial Government decided that Chinese holding Cedulas as of Portuguese 
nationality, did not, if they had arrived after February, 1861, escape the application of the Decree 
of 1868,—.c., a fresh contract or departure; and in a later Order of the 16th of the same month, 
it announced its approval of the views expressed by the Commission of Colonization, that such 
Cedula could only be obtained by Chinese who had landed before February, 1861. 

On the 20th June, 1873, the Colonial Government, in accordance with orders received 
from Spain, created the appointment of a paid Inspector of Chinese Immigration. The duties of 
this functionary are defined to be “ the personal investigation of the treatment received by Chinese 
“ during the voyage, the ensuring that all concerned obey strictly the Regulations and Provisions 
“in vigour relative to such immigration, and the inexorable enforcement by water administrative 
“or judicial means of the law, when any violation of it or abuse is encounte 

In the meantime the members of the Central Commission of Coleniantion had entered on 
_ the task of codifying and improving according to their own views the existing legislation. The 
results are the Regulations of the 14th September, 1872, (at first objected to by the Spanish 
Government as unnecessary,) and the Regulations of the 7th May, 1873, made public by order of 
the Colonial Government, and which, as before stated, combined with the Royal Decree of 1860, 
form the Code applicable to-day in Cabs to Chinese who have arrived, or may arrive under 
contract. 


ROYAL DECREE or 1860. 


Section I. 


Concerning the introduction of Chinese immigrants. 


I. _The admission of Chinese immigrants into the island of Cuba is only authorized in 
accordance with the provisions of these Regulations. 

2.—Every importer of Chinese must appoint a consignee in Cuba. - The latter must be a 
proprietor of known standing resident in the island, or a firm established in it. Companies 
formed by shareholders cannot act as consignees; even those established in Havana and 
empowered by their statutes to introduce immigrants must designate a conaignes as above 
defined. 

3.—The consignee will be held responsible for those represented, in the event of any 

failure ae place in carrying out the provision of these regulations, without prejudice to the 
responsibility still attached to the master and officers of the vessel. _ 

4.—The consignee must, in the first instance, report to the Captain General the name, 
capacity, crew and master of any vessel chartered for the purpose of conveying in nt 
He must at the same time report the number of Chinese whom he proposes to import in. sucl 
vessel. The Captain General will publish these details in the Havana Gazette, ibis ante 
first mail, communicate them to this Government. ree 
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5.—The cognisance and authorisation of the Consul of Spain or of his agent, according to 
the locality of contracting a shipment, are indispensable preliminaries to the reception of the 
Chinese in Cuba. The Consul and his agents are directly responsible that such shipments s are 
effected in accordance with the provisions of these Regulations. 

6.—Every contract should specify and contain:— 

1. The age, sex, and district of the Chinese contracted. 

2. The term of contract. 

3. The wages, and:the nature, quality and quantity of the food and clothing which 
the immigrant is to receive. 

4. The obligation of supplying the immigrant with medical aid during sehciinn 

5. Whether wages cease during a sickness not the result of labour or of any act for 

| which the employer is responsible. 

6. The number of hours of labour obligatory each day; and a declaration that if the 
employer is empowered to increase these during certain days, such increase 
must be compensated for by a proportionate decrease on other days. 

7. The obligation on the part of the immigrant of making good to the employer such 
hours of labour as the latter may have lost by his fault. 

8. The obligation on the part of the immigrant of submitting to the discipline of the 
plantation, manufactory, or other establishment to which he may be assigned. 

9. A clause conceived as follows :— 

“I, N.N., fully aware that the stipulated wages are much less than those earned 
“by free labourers on the island of Cuba, agree to them because I consider that 

“this difference is compensated for by the other advantages which my employer 
“has to confer upon me, and which are those specified in this contract.” 

10. The signatures of the contracting parties, or in default of that of the immigrant, 

| those of two witnesses. — 

7.—In addition to these particulars, an ccential condition and clause of every contract 
entered into with a Chinese is, that on termination of his engagement he will not be able to 
remain in Cuba unless contracted afresh, as apprentice, or workman, agricultural labourer, or 
domestic servant, guaranteed by, and under the responsibility of his employer, and that failing 
such recontract, he will be forced to quit the island within two months from the termination of 

8.—Contracts entered into with Chinese will be prepared in quadruplicate, and of these 
a translation in duplicate will be prepared by the interpreter of the Consulate. 

9.—A list in quadruplicate of the Chinese embarked on board each vessel is to be prepared 
and signed by the person in charge of the shipment. This must specify sex, age and personal 
appearance, and must be delivered to the Consul of Spain, or his agent. The four copies will be 
endorsed by the Consulate, by which one copy also will be retained; of the other three one copy 
is to be returned to the shipper, one is to be transmitted directly to the Government of Spain, 
and one is to be forwarded to the Captain General of Cuba. 

» 40—-Mimors can only contract themselves with the consent of the person under whose 
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It —Immigrants are to be embarked in the proportion of one person for every two tons of 
fit accommodation remaining, after deduction of the space vecupied by the cargo. 
12.—It is besides obligatory on the importer,— 
1. To provide the vessel with a quantity of water and sound food prepostioniel to the 
number of individuals who have to be embarked, and to the distance to be 
_ traversed. 
2. Adopt the precautions necessary for maintaining on board the cleanliness and 
ventilation indispensable to the health of the passengers. 
3. Carry a surgeon and medicine chest when the number of passengers exceeds 40. _ 
4. Submit to whatever guarantees and police regulations may be in force at the port 
of Cuba which the vessel may enter. 
13.—In order to ensure attention to these Regulations the immigrant can only be introduced 
by the port of Havana, except when shipwreck or other unavoidable accident renders compulsory 
entrance into and disembarkation at another port. 
14.—The Consul of Spain in China will apprise in a circumstantial manner, directly and by 
the shortest route, both his Government and the 5 General of Cuba of the departure of 
each vessel conveying labourers to‘ that island. 
15.—Within 24 hours after arrival of such a vessel, its consignee must deposit i in the Spanish 
Bank of Havana $ 50 for each Chinese embarked, without prejudice to the general provisions of 
the 3rd Article. This sum will be devoted to the immediate execution of any salutary measures 
which the state of the Chinese may reclaim, and to the immediate supplying them with proper 
lodging and assistance, in the event of neglect in either of these respects by the consignee, and to 
the payment of any pecuniary indemnities to which the Chinese may be entitled on account of 
occurrences either at time of embarkation, or during the voyage, or on arrival; and to, after these 
outlays have been defrayed, the payment of whatever penalties the actual importers have rendered 
themselves liable to. This deposit or the balance will be refunded to the consignee as soon as he 
is declared relieved of the responsibility thus imposed on him. 
16.—When it appears from examination of the papers that the mortality of the Chinese 
during the voyage has exceeded six per cent., an enquiry into the cause will be instituted; and 
according to the report which ensues the Captain General, in consultation with the Board of 
Health and of Trade, will inflict a proportionate fine, or will transfer the matter to the tribunals. 
17.—Within 24 hours after arrival or issue of bill of health, the consignee will tender a 
list of the immigrants originally embarked, noting on it those who have died during the voyage 
and the causes of death. The Captain General on receipt of this list, and after adoption of the 
precautions which he may deem necessary for the prevention of fraud, will permit landing. 
18—Two months after the termination of his engagement, the Chinese must either have 
renewed his contract as apprentice, or workman, or agricultural labourer, or domestic servant, or 
have quitted the island as prescribed in Article 7; and this provision becomes successively 


applicable to him on the completion of each engagement into which he enters, and in the event 


of his not fulfilling it, he will be employed on public works until, after deducting the cost of 
maintenance, the sum accumulated to his credit is sufficient to defray the cost of to the 


locality which he may select, or which, if he fails to do so, the Captain General may designate for him. 
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19.—Repeated abuses on the part of the actual importers, or the manifest insolvency of the 
consignee or his representative, will result in the authorisation for the continuance of the traffic. 
being withdrawn. When such insolvency ovcurs, the Captain General will direct the actual 
importers to nominate within two months another consignee, and in the event of their failing to 
do so, their declarations of charter will be rejected, and such importations as may arrive for them 
will be regarded as undertaken in defiance of the provisions of these Regulations. 
20.—Neglect to nominate a consignee or to declare in advance the charter of the vessel 
and the probable number of Chinese to be conveyed, the omission of the authorisation by the 
Consul of Spain or his agent of the contracts, shipments, and manner of equipment of the vessel, 
and the judgment of the tribunals in the grave cases which demand their interference, will result 
in the forfeiture by the importers of their rights over the Chinese introduced. 
_ 21.—When such forfeiture takes place, the Captain General will arrange for the landing 
and lodgment of the Chinese at the cost of the consignee, and will leave them at liberty to contract 
themselves as mechanics, labourers, or domestics, adopting at the same time the measures that 
may protect them most effectually against the disadvantages of their position. | 
22.—lf within two months after landing, such Chinese have not succeeded in obtaining 
employment or have at any time shown a desire not to contract themselves on the island, the 
Captain General will exact from the consignee a sum sufficient to defray the costs of the 
re-exportation of the entire number, and will arrange for its being carried out in the securest 
manner possible, consulting, as far as he can, the wishes of the Chinese. 
23.—Importers of Chinese can cede them to others engaged in similar undertakings, to 
plantations or to families, on whatever terms they may deem expedient, provided always that the 
acquirers bind themselves to fulfill the conditions of the contract and the provisions of these 
Regulations. This power of transfer will also be retained by such acquirers, subject in a like 
manner to being rendered void of any changes effected in the conditions of the original 
contracts. : 
24.—Importers ad acquirers must report to the Captain General the number of immi- 
grants whom they transfer and receiye within 24 hours after the completion of the transaction. 
These reports must state the name, sex and age of the Chinese, the vessel in which they arrived, 
and the locality in which they are to reside. 
25.—These transfers will be recorded in the Books of the Political Secretariat. 
| 26.—The locality of residence of Chinese can not be changed without previous communi- 
cation with the Government. 


27.—Vessels conveying Chinese females are exempted from the payment of tonnage dues a. 
on the space occupied by these. | 
‘ | 28.—Violations of these Regulations not specified in the foregoing clauses, by the importer 

, or the consignee will be punished by the Captain General in consultation with the Royal 

A Tribunal by the infliction of fines of not less than $ 1,000 and not exceeding $ 5,000; or if the 

t oe Violation has affected the safety and good treatment of the Chinese, of not less than $ 2,000 and 
m | 
n. 


; ahie) to this Government is permitted regarding fines so imposed and the decisions 
: of the — General when applying these regulations to particular cases. 
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30.—Without prejudice to the other cases specified in these Regulations, the Captain 
General in all those in which he imposes the fines prescribed, will hand to the Attorney General 
a minute of the circumstances, so that that functionary may, if he considers it his duty, instruct 
his mer to, in the name of the Chinese, take legal action against the importers. 


- Section IT. 


Concerning the reciprocal obligations of immigrants to their employers. 


31.—The Captain General of Cuba shall be the natural protectof of Chinese immigrants, 
and shall exercise this function in the various governments by means of his delegates, the 
Governors and Lieutenant-Governors, who in turn will be aided by the Captains of districts. 
The latter officers shall, in every case, act under the direction of the Governors. 

32.—In their relations with the Tribunals of Justice, immigrants will be defended, in the 
lower, by the Attorneys of the Courts of Justice of the Peace, and in the higher, by the Attorney 
General. 

33.—The deputed protectors will watch over the good treatment of the immigrants and 
the fulfilment of the contracts entered into with them. They will propose to the Captain General 
such measures as they may deem advisable for the well-being and amelioration of those committed 
to their care, and will settle in a simple and informal manner any questions which ut arise 
between the latter and their employers. 

If these questions, however, involve any point a law, the protector will be aided by an 
assessor, and will convey his decision in the form of a verbal judgment, after hearing the 
statement of both parties. 

If the matter is one of greater importance, it will be decided in accordance with the law 
by those on whom the duty devolves, and following the procedure established for the tribunals 
in question. 

34.—It is understood that immigrants, when signing and accepting their contracts, 
renounce all civil right which may not be compatible with the accomplishment of the obligations 
to which they engage themselves, unless it be a right expressly conferred upon them by these — 
Regulations. : 

35.—Immigrants may marry with the consent of their employers. 

If the consent is refused and the immigrant is of age, he may either redeem himself in 
accordance with the provisions of clause 42, or may seek another employer who will fulfill these 
provisions for him. 

_ 36.—Immigrants will exercise over their offspring and wives all sated end marital — 
rights, in so far as these are compatible with the position under the law of the latter. 

37.—The position of children born whilst the mother is serving under contract will be 
the same as that of the mother; but after they have completed their eighteenth year they will be 
free, even though the mother still continues under contract. Minors living with their mothers at 
oy ae ees ae ee ee 


parties. 
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_ If no stipulation on the subject has been entered into, they shall be entirely free, but will, 
nevertheless, be entitled to receive, until the age of 12, from the Te of their mother such 
food, lodging and clothing as are enjoyed by the latter. 

38.—Children born whilst the mother is serving under contract shall possess the same 
rights, so long as their position is analogous to hers; but it is obligatory that they shall render 
to their employers whatever services their age may permit of. 


39.—Married immigrants can only be ceded to those who are willing to, at the same terms, 
acquire the wives and the children under 12 years. 


No employer shall oblige either the husband and wife, or the mother and children under 
12, to habitually live apart. 
40.—Immigrants may acquire properties, and may dispose of whet appertains to them 
either by gift or by sale, so long as such acts do not involve engagements, expressed or tacit, 
incompatible with the provisions of their contracts. ; 
41.—Immigrants represented in the manner prescribéd i in Article 32, may publicly prosecute 
their employer. In actions against parties other than their employer they will be represented by 
_ the latter, if willing to undertake the task. Should the employer decline to do so, or should his 
interests in a dispute between the immigrant and a third party be opposed to those of the 
immigrant, the latter will be represented in the manner prescribed in Article No. 32. 
42.—Immigrants who have entered into contracts before they have completed their 
2oth year, shall possess the right of cancelling these when they have attained to their 25th year. 
Those who have entered into contracts after the completion of their 20th year, shall possess the 
same right on the expiration of the 6th year of contract. 
Employers shall likewise possess the right of cancellation when the 25th year of age and 
the 6th of coniract, as above defined, have been completed. . 
The immigrant however cannot avail himself of the privilege conferred upon him by this 
article until by his labour, or in some other form, he has indemnified his employer for whatever 
he may owe him. 


43.—Every immigrant can, at any time, redeem himself by the payment of the following 
amounts :— 3 
1. The amount originally disbursed for his acquisition. 
2. The amount due, either as indemnity for cessation of work during contract hours, 
or from any other cause. 
3. The highest estimate formed by experts of the increased value of the services of 
the immigrant since his acquisition. 
4. Compensation for the loss that may ensue from the difficulty of replacing the 
immigrant. 

The immigrants can not make use of their rights of redemption during the season of 
cutting the sugar-cane, or at the time of execution of any of the pressing labours permitted even 
on festivals of the church. 

- 44.—When an employer treats an immigrant cruelly, or fails to carry out his engagements 
“towards him, the latter shall resort to the designated protector who shall order the cancellation 
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of the contract, if, after hearing both parties, he is convinced of the justice of the complaint. In 
such case no indemnity shall be allowed for the sum expended in the acquisition of the immigrant, 
and the cancellation shall be enforced without prejudice to the civil or criminal actions at law, 
to which either party may see fit to resort. 

_ 4$.—During days or hours of leisure, immigrants may work for their own profit within the 
establishment or plantation where they reside, or outside the limits of these if the permission of 
the employer be in the first instance obtained. On the same occasions, they may also engage in 
such amusements as are reputable and do not affect the discipline of the establishment, or estate. 

46.—The immigrant shall dispose freely of what he may desire from his own property, or 
from his labour during days and hours of leisure, but he cannot engage in any permanent atin 
against the desire of his employer. 

47.—When an immigrant desires to part with property belonging to himself, he shall 
apprize his employer of his wish, and shall give him the preference as purchaser. 3 

48.—Unless the contrary be expressly stipulated, the immigrant shall dispose of all the | 
fruits produced on any ground ceded to him by his employer for cultivation during the days 
and hours of leisure. 

49.—Immigrants cannot quit the estate or calabtiabianees: on which they are serving 
without the written permission of their employer or his representatives. Those who are met 
without this document shall be arrested and conducted, at the cost of their employer, to the 
locality which they had quitted. 

50.—Should an employer be prevented by circumstances from. ieaglviog to immigrants 
food of the description, and clothing of the form and quality stipulated in the contracts, he shall 
be at liberty to furnish food and clothing of a different description, form and quality, but the 
quantity prescribed must be adhered to. If immigrants object to such substitution they shall 
have recourse to their Protector, who shall give a decision on the subject, conciliating as much as 
possible the interests of both parties, but, in any case, adopting a course which shall be in 
harmony with the essential rights of the immigrant. 

51.—Whatever may be the terms of the stipulations of the contract regarding the medical 
aid to be supplied to the immigrant, such aid shall include, not only the attendance of a physician 
but also the medicines and nutriment which may be prescribed by him during sickness and 
convalescénce. 

52.—Labourers shall work for their employers on all days other than festival days, during 
the number of hours stipulated in the contracts. For the interpretation of this clause, the 
expression “days other than festival days” shall be held to include all days on which the teaching 
‘of the church does not prohibit labour, as well as days on which, despite the celebration of the_ 

festival, work shall be permitted by the ecclesiastical authorities. : 

53.—Under no circumstances, and notwithstanding any stipulations to the contrary, shall 
employers exact from immigrants, on an average, more than 12 hours’ work. 

54.—When a contract empowers the employer to distribute in the manner most convenient 
for his interests, the number of hours agreed upon with the immigrant, in accordance with the 
provision of paragraph 6 of Article 6, it shall be understood that no more than 15 hours can be 
exacted in one day (of 24 hours) and that the immigrant shall enjoy either during the day or 
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night at least 6 consecutive hours of rest. If the right of distribution be not mentioned in the 
contract, the employer shall not be able to exact a number of hours greater than that specified 
in that document. | 

55.—The immigrant shall execute whatever tasks his 5 aighinde may assign to him, unless 
the nature of the work which he is to perform, or of that which he is not to be called upon to 
execute, is specified in the contract. When such stipulations have been entered into, the labourer 
may decline to diverge from them. An employer may also hire out to a third party the services 
of his immigrants, so long as the contract contains nothing opposed to such a course, and so long 
as the services exacted are not contrary to its provisions. 

- §6.—During the sickness or convalescence of an immigrant he shall not be forced to labour 

‘until the medical attendant certifies that he can resume work without endangering his health. 

57.—Employers shall pay the stipulated wages in the form and in accordance with the 
conditions agreed upon in the contracts. 
| 58.—Immigrants shall receive their entire wages whilst sick or recovering from maladies 
induced by any act of their employer, or arising from any cause which he might have prevented. 
This right, hcwever, shall not extend to other maladies, unless it be so prescribed in the contract. 

59.—Even when the contract provides for the payment of full wages during all maladies, 
the stipulation shall not be considered applicable when the ailment is the result of acts intention- 
ally committed by the immigrant himself. 

60.—The classification of maladies necessary for the operation of the two preceding clauses 
shall be effected by the physicians of the plantation or establishment, or in default of these, by 
two nominated by the employer. Should the immigrant decline to accept their decision he may 
have recourse to the deputed Protector, who shall order a second examination by two physicians, 
one designated by him and one by the employer, whose decision must be submitted to without 
further appeal. If the physicians thus nominated fail to agree, the Protector shall designate a 
third, whose judgment shall be final. 

61.—Immigrants shall indemnify, by prolongation of their contract services, their employers 
for the days or hours during which they have by their own fault ceased work. For the days of 
labour thus wasted no wages shall be issued to the immigrant, unless the contract contains an 
express provision to the contrary. 

The provision of this Article shall be inforced without prejudice to the liability of the 
immigrant to other penalties to which, by the offence in question, he may subject himself. 

62.—In order to facilitate the execution of the provisions of the first paragraph of the 
preceding Article, the owners or administrators of plantations or other establishments employing 
Chinese immigrants shall keep records of the daily labour of these, and of the sums paid to them, 
so that at any time an account may be rendered of the amount to the credit or debit of each of the 
immigrants, and so that the latter may know for what term their contracts are to be prolonged. 

63.—These accounts shall be made up and the result communicated to the immigrants at 
the close of each month, so that if any objection occurs to him he may raise it at once, and may 
- resort to the Protector in the event of dissatisfaction with the decision of the employer. 
_--- 64.—The provision—which each contract ought, as provided in Article 6, paragraph 8, to 
- ¢ontain—as to the obligation of the immigrant to submit to the discipline of the estate or 
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establishment in which he is employed, as well as all other provisions prescribing obedience on 
his part to the orders of his employer, shall be interpreted with the reservation that the rules 
and orders which the immigrant is expected to observe shall not be contrary to other conditions 
of the contract, or to any of the provisions of these Regulations. 

65.—On the escape of an immigrant from the plantation or establishment i in which he igs 
employed, his employer shall report the fact to the local authorities, in order that the necessary — 
steps may be taken for his arrest. 

The employer shall refund, at once, the expenses of capture and restitution, but he shall 
possess the right of indemnifying himself by subsequent deduction of half the wages payable. _ 

66.—Employers shall have immigrants instructed in the doctrines and morality of the 
true religion, without, however, resorting to means other than persuasion and argument, but 
if any one shall manifest a desire for admission into the Catholic faith, the fact shall be com- 
municated to the ecclesiastic of the parish, so that the necessary steps may be adopted. 

67.—When an immigrant receives an injury or offence affecting his person or interests (but 
not constituting a crime of which the law of its own accord takes cognizance), either from a man 
who is free or from an immigrant in another service, his employer shall make enquiry, and shall, 
should he consider the complaint a just one, endeavour to procure from the culprit or his employer 
in a friendly and extra-judicial manner the rightful reparation, and shall, if this intervention be 
unsuccessful, either appeal to the proper authorities or request the Government Attorney to do 
so on his behalf. . 

-If he deem the grievance unfounded he shall inform the immigrant of his views, and shall 
urge him to abandon the complaint; and the immigrant, if still dissatisfied, must then in person 
have recourse to the Attorney in question. When disputes arise between two immigrants in the 
same service, the employer or his paprenenteleye will decide the question in the manner that 
appears just. 

Appeal against this decision may be made to the Protector or his nein who shail deal 
with the matter in the manner prescribed in Article 33. 
68.—Importers or employers who fail to act in accordance with the idhieion | and for- 
malities prescribed in this and the preceding sections, shall incur a fine proportionate to the 
gravity of the offence, to be imposed by the Executive, without prejudice to their liability under 
criminal or civil law, which shall be enforced in the proper manner by the Authorities. | 


SECTION IIT. 
Concerning the disciplinary jurisdiction of pee ee 
69.—Employers are empowered to exercise disciplinary jurisdiction over immigrants in 


virtue of os they shall be able to inflict the following saanecsce — 


°. Arrest from one to ten days. 
*. Loss of wages during the same term. 
Wis tenstinnn may be imposed without the second ; _ but the latter cannot be resorted to unless 


the first has been enforced. 
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70.—When an employer imposes either of these penalties, he shall within 24 hours report 
the fact to the Protector of Chinese, in order that the latter may, should he deem it expedient, 


acquaint ‘himself with the details of the offence, and may alter the sentence if it appears to him 
unjust. — : 


Any employer neglecting to report within the time specified, shall be fined by the © 
Executive a sum not less than $ 25, and not exceeding $ 100. 

71.—Immigrants shall, in any case, possess the right of making seiniebes to the Protector 
regarding any wrong done to them by their employer, whether such wrong consists in the 
infliction of punishment without sufficient cause, in the imposition of unauthorized penalties, or 
in the breach of any of the provisions regulating his treatment of them. 

If the Protector finds the employer guilty of a crime recognized by law, he shall denounce 
him to the proper tribunal ; if the offence is of a more venial character, he shall simply impose a 
“fine not exceeding $ 100. 
: 72.—In order to ensure the fulfilment of the provisions of the preceding Articles, the 
Protectors shall, either in person or by their delegates, visit when they see fit, the estates and 
establishments on which Chinese are employed, and shall collect from the latter whatever 
information may be necessary. s 

73-—The representatives of sidlatis are empowered to exercise a similar disciplinary 
jurisdiction, the employers being held pecuniarily responsible, without ns to the liability 
under criminal law, of their subordinates. 

a bacatnes offences for which the specified penalties may be imposed, are:— 


1°. Insubordination towards employers or managers of manufactories, etc., or tobialie 
any representative of the employer. 


2°. Refusal to work or want of punctuality in the execution of the tasks assigned. 
3°. The commission of assaults producing injury not rendering necessary suspension 


of work by the person injured. 
4. Flight. 
5°. Drunkenness. 


6°. Violation of the rules established by the employer. 

. Any offence against morality, so long as it is not one of those which require the 
intervention of a prosecutor, or so long as, being of that class, the party injured 
refrains from complaint. 

8°. Any other act intentionally committed, and causing injury or loss to another 
person, but not constituting a crime of which the laws can take cognizance. 
75.—This disciplinary jurisdiction shall be exercised by the employer, without prejudice 
to the right of appeal to the tribunals that may be claimed by the person injured. 
76.—In all cases of liability under criminal or civil law in which the competence of 
employers to act as judges ceases, the ordinary tribunals shall be resorted to, before which 
immigrants shall be represented in the manner prescribed in these Regulations. 
77-—When the penalties specified in the 69th Article prove insufficient to prevent the 
commission by an immigrant of analogous or other offences, the employer shall have recourse to 


the Protectors, who will direct, if the act constitutes a crime under the law, the punishment ofthe 
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offender in accordance with its provisions or, in the contrary case, an augmentation of the 
disciplinary penalties. : 

78.—When immigrants on an estate mutiny, or offer an active and united resistance to 
the orders of their superiors, the employer may have recourse to force in order to subdue them, 
and he shall at the same time at once communicate with the Protector of Chinese, so that the — 
latter, if the gravity of the incident requires it, may arrange for the — of the offenders 
in the presence of their fellow labourers. 


SecTION LV. 


General Provisions. 


79.—All renunciation by Chinese of the provisions in their favour prescribed by these 
Regulations shall be null and void. 
S 80.—The Captain Genera] shall adopt*the necessary measures in order to ensure that each 
year, during the month of January, a census of Chinese immigrants shall be prepared. This 
census must specify the name, sex, age, condition and nature of labour and duration of contract of 
each individual, as well as the name, profession, and residence of the employer. The Captain 
General shall also transmit to the Minister charged with the administration of Colonial affairs a 
précis of the census tables. This précis shall show the entire number of immigrants classified 
by sex; by age, distinguishing between those under 15, those over 15 and under 50, and those 
over 50; by condition, distinguishing between the unmarried, the married, and the widowers 
or widows; by occupation, distinguishing between those employed in agriculture, manufacturing, 
or domestic labour ; by the districts in which they reside; and by the duration of their contracts, 
distinguishing between the contracts of less than 5 years, of from 5 to 10 years, of from 10 to 15 
years, and of from 15 years upwards. : 

81.—The Government reserves the right of at any time suspending and prohibiting the 
introduction of Chinese labourers into the island of Cuba. The resolution it may arrive at on 
this question shall be made public in the Madrid and Havana Gazettes, and the term on the 
expiration of which importation must cease, shall begin from the date of Srsaregag in the 
latter. 

This term shall not be less than 8 months, and all importations taking place after it 
terminates shall be regarded as appertaining to the category of those specified in Article 20. It 
must be understood by importers that the fact of their engaging in the traffic is a recognition 'y 
them that its suppression or prohibition confers upon them no right to compensation. 

82.—The Royal Decree dated 22nd March 1854, and all other anterior provisions whee 


to this subject are tet 
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REGULATIONS OF 14TH SEPTEMBER 1872 CONCERNING THE RE-CONTRACTING, &c., &C., 
| OF CHINESE IMMIGRANTS. 


1.—Every Chinese immigrant arrived after 15th December 1861, the date on which the 


- Royal Decree of 1860 came into force, is compelled to leave the island on the completion of his 
contract, or, should he desire to remain, to re-contract himself in the capacity of immigrant, 
labourer, or workman, according to the provisions of Article 7 of the above-quoted Royal Decree, 
of Articles 51 and 52 of the Instructions of 1868, and of the Decree of 18th October 1871. 
Article 51 of 1868 simply prescribes the enforcement of Article 7 of 1860. 
Article 52 is to the following effect :— 
“Immediately after a Chinese who has completed a contract and who has not made 
“a fresh agreement with his employer, has entered a dépét, the facts of his being 
“open to engagement shall be made public in the local journal, or, in the 
“absence of such journal, notices to the same effect shall be posted in the most 
“populous localities of the district. A similar notice shall be inserted in the 
“official journal of the Government and in that of either Santiago de Cuba, 
“Puerto Principe or Havana, according to the department to which the 
“jurisdiction appertains.” 
The portion of the Decree of 18th October 1871 referred to, lays down that such re- 
contracts must be entered into with persons of recognized responsibility, and 


directs adherence to the spirit of Articles 46, 47, 48, 49, 62, 63, 64, of 1868, the » 


purport of all of which is contained in Articles 13, 14, 18, 19, 20 of the present 
Regulations. 
2.—The immigrant who, on the completion of his contract, desires to leave the island, shall 
be removed to the dépét of the chief town of the Government, so that his embarcation within two 
months may be effected, as laid down in Article 7 of the Royal Decree of 1860 and in Article 54 
of the Instructions of 1868; and if, at the close of this term, he has not prepared the sum required 
for the cost of passage, or if, although promising sufficient funds, he has not taken his departure, 
he shall be liable to be re-contracted, so that the municipalities may be spared the outlay involved 
by a large assemblage in the dépéts of such immigrants, and so that other evils arising from such 
assemblages, together with those resulting from the withdrawal from active labour of a number 
of Chinese, may be avoided. The latter, in this manner, will themselves reap advantage whilst 
benefitting by their labour agriculture and manufactures. 
Article 54 of 1868 simply provides that, if the labourer fails to specify the district 
to which he desires to proceed, the Captain General shall do so on his behalf. 
hm —If the dépét in which, as preseribed in the preceding Article, the immigrant is placed 
is distant from a sea-port, or if being a sea-port it offers no facilities for the transportation of the 
labourer to the locality to which he desires to proceed, he shall at once be sent to the dépét of 
Havana, whence his departure frows Cuba will be effected. 
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4.—Deserters not claimed by their employers within a term of 11 months, calculated from 
the date of entering the dépét, shall be held liable to a new contract, the operation of the original 
one being suspended, as laid down in Article 46 of the Instructions of 1868. 

Article 46 of 1868 is the same as the above; it simply adds that the immigrant is to 
remain in the dépét until the new contract is made, and that on the completion 
of the 11 months he is to be transferred from Registration Table 3—“ Deserters 
“detained,”—to Registration Table 4—“Chinese detained pending re-contracting.” 

5.—Chinese having completed penal sentences, shall, if their original contracts have 
expired, or if they are not claimed by their employers, be transferred to the dépéts. They shall 
then be liable to a new contract unless the Colonial Government sees fit to order their deportation 
from the island, or their sentence prescribes such deportation. 

6.—Immigrants whose services have been from any reason whatsoever renounced by their 


.employers, shall be subject to a new contract from the time of their entering the dépét or 


from the time of their arrest, if they are seized as deserters after the renunciation has taken | 
place. 
7.—Applications for the recontracting of Chinese shall be made to the office of the Captain 
General, and shall, in accordance with the principles of the Decree of 13th December 1871, be 
handed by the latter to the Central Commission of Colonization. The Commission, by means of 
its special qualification and in accordance with its functions of aiding the administration in the 
application of the legislation, which has had for its object the improving of the morality and the 
regularising and utilizing of Chinese immigrants, shall report en the applications submitted to its 
consideration, so that under no circumstances the rights of the immigrants who, by no fault 
of their own, do not possess the funds necessary to enable them to quit the island may be 
disregarded. . 
8.—When, in consideration of the applicant possessing the necessary enslidethi of 
standing and respectability and in consideration of the dépéts containing a sufficient number of 
Chinese in a position to enter into fresh contracts, the Commission reports favourably regarding 
an application, the Captain General will, if he agrees with the views there expressed, instruct the 
Commission to, with due regard to existing rules for the enforcement of which it is responsible, 
prepare a deed or minute of cession of the Chinese whose services are applied for. 

9.—It is indispensable that the willingness of the Chinese, whose liberty and rights are 
guaranteed by law, to enter the service of the employer who is desirous of hiring him be 
specified in this deed of cession, and the Government will regard as null all contracts made 
under deeds in which the consent is not expressed. 

10.—In order to ensure the genuineness of this assent, the Commission of Colonization 


- shall appoint a delegate who, in the dépét and in the presence of the applicant or his representa- 


tive, shall obtain it from the Chinese, and shall record it in a separate minute, which shall be 
signed by him, the applicant, and the officer of the dépét, and which shall be attached to the 
deed of cession. These deeds, the list of the Chinese recontracted, and the contracts in quadru- 
plicate, prepared as directed in these Regulations, shall then be transmitted to the office of the 
Captain General, so that the latter may give divections for the delivery, under — of the 


immigrants in question. 
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11—When Chinese detained in the dépéts of the chief towns of the Government are 
recontracted, the nominated delegates ( the Sub-Commissions ) shall take charge of the execution 
of the provisions of Articles 9 and tro. 
12:—No Chinese can be recontracted for less than 6 years or for more than 8 years, and 
any agreement not in accordance with this provision shall be obligatory on neither the employer 
nor the immigrant. 
This Clause was.cancelled by the substitution of two years as the minimum by an 
Order of the Colonial Government, dated 29th March, 1873. 
13.—Deserters not claimed by their employers within 11 months, as specified in Article 4, 
shall only be recontracted for 6 months, at monthly wages of $4. These contracts shall include 
every obligation of the. original contract, and may be successively renewed, but they must all 
contain the following Clause, as prescribed in Articles 46, 47 and 48 of the Instructions of 1868:— 
“The Chinese, WV. N., declares that he has deserted from the estate of his employer, 
“ D. N. N., (or of whose name he is ignorant,) and he hereby agrees to, should the 
“latter claim his services, indemnify him—on the termination of the present 
“ contract—for the period intervening between his desertion and return.” 
For Article 46, 1868, vide Article 4; Articles 47 and 48 of 1868 are similar to the 
above, with the exception that the wages are not specified. 
14.—On the termination of their new agreemént, deserters claimed by their original 
employers shall be compelled to serve the latter for a period sufficient to terminate their original 
contracts, as laid down in Article 49 of the Instructions of 1868; and this obligation shall also 
be applicable to cases of abandonment of fresh or renewed contracts. 
Article 49 of 1868 is similar to and contains only the first paragraph of the above. 
15.—It is compulsory on all employers of deserters, under Article 13, to permit the 
imspection of the latter, during the day-time and in the localities where they may be occupied, 
by any individual duly authorized by the Inspector of Vigilance or Captain of District of his 
place of residence, and provided that the inspection takes place before the employer or his 
representatives or, in the event of their absence, before the person of most responsibility present 
on the plantation or other place of service, as on no pretext shall the inspection be delayed 
or prevented. The functionaries referred to shall issue at once, on application, and gratis 
the authorizations in question. In these shall be specified the name and condition of the 
person applying and of those, not to exceed two, accompanying him. It is however distinctly 
‘understood that these authorizations can only be applied for by proprietors of plantations or 
commercial or industrial establishments, or by heads of families who can prove by a reference 
to Registration Table 2 that Chinese have abandoned their service; representatives of such 
' proprietors, &c., &., shall also, on presentation of the cards of the former, be 5 esas i to ettot 
the inspection. 
16,—The authorization thus issued shall be available for use in all parts of the island, 
and the bearer shall receive from the Inspectors of Vigilance and Captains of Districts in their 
various jurisdictions whatever aid is required of them. 
‘2 These authorizations shall be void, and must be returned to the functionary by whom they 
were granted, on the expiration of three months from the date of issue. 
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17.—Employers desirous of renewing original contracts shall, three months before their 
maturity, make application to the office of the Captain General, and if their application be 
assented to, the recontracting may be proceeded with without any preliminary delivery of the 
immigrant to the dépét, but in strict accordance with all other formalities, more especially with 
that specified in Article 9. 
This Article is modified by an Order issued by the Colonial Government on the 
20th May 1873, which permits the verification of the assent of the Chinese in 
question to take place in the country districts before the Delegate of the Sub- 
Commission of the Government, instead of in the chief town before the -_ 
Commission itself, as specified in Article 11. 
18.—The labours of Chinese recontracting shall only be utilized for the benefit of their 
employers. The latter shall under no circumstances permit such Chinese to engage in other 
distinct occupations, or exact from them fees or compensation of any description, as —* laid 
down in Article 62 of the Instructions of 1868. 
Article 62 of 1868 is exactly similar to the above. 
19.—Employers are not permitted to transfer such recontracts, or to hire out the 
immigrants to other individuals, as already laid down in Articles 42 to 63 of the Instructions of | 
1868; only in the event of death of the enpoye the contract may pass to his heirs with his 
other rights and property. 
Article 63 of 1868 is exactly similar to the first paragraph of the above. 
20.—Any violation of the preceding (two) Articles shall be punished by a fine of $500 
for each Chinese so transferred or hired out, in addition to the cancellation of the contract and 
the removal of the Chinese to the dépits. 
Article 64 of 1868 i3 similar to the above ; only the fine specified in it is from $200 
to $ 1,000. 
21.—The new contract shall be written on paper of 8vo. size, and must be granted in the 
presence of the Governor or Lieutenant-Governor, who, in the capacity of Protector of Chinese, 
shall exercise care that the provisions of the Regulations are exactly observed. 
The Order referred to under Article 17, sanctioning the recontracting in the country 
_ district of certain Chinese before the Delegate of the Sub-Commission, prescribes 
in such cases the transmission of the contract by the latter to oe Governor for 
signature. 
22.—These contracts, prepared in sini and signed by both parties and by the 
chief local Authority, shall be transmitted through the office of the Captain General to the Central 
Commission of Colonization, to be recorded by it. Unless this last condition is fulfilled the 
contracts become void. 
23.—On the completion of this formality, one copy shall be retained by the Commission 
and one by the office of the Captain General The remaining two shall be handed to the 
immigrant and his employer. | 
24.—To each recontract, whether the immigrants appertain to the class of those who 
have duly fulfilled previous contracts or to the class of deserters, the employer shall pay a fee 
of $4.50. These sums cannot be deducted afterwards from the immigrants’ wages. They shall 
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be devoted by the Central Cnininien to the defraying of its office and other expenses, and a 
monthly account of such outlay shall be handed to the office of the Captain General. 

Employers recovering possession of deserters shall, in addition to refunding the expense 
of capture, pay a like sum, and these amounts shall also, to the extent, necessary, be devoted to 
the purpose specified in the preceding paragraph. 

This Article is modified by an Order of the Colonial Government dated 29th March 
1873, substituting for the first paragraph a payment of $10 for each year 
of the new contract, to be paid in one amount, in advance, at the time of 
issue of the contract; and a payment of $5 for each deserter’s 6 montl.s’ 
contract. 

25.—Sections 2 and 3 of the Royal Decree of 1860, defining the mutual obligations of 
immigrants and their employers, and the disciplinary jurisdiction of the latter, shall be applicable 
to the new employers and to the recontracted immigrants. 

26.—The recontracted immigrant shall be subject, during the period of his engagement, 
to the rules observed in the commercial or industrial establishment, plantation or private 
residence in which he is serving. | 

27.—Immigrants shall, by prolongation of their contracts, indemnify their employers for 
the days or hours during which by their own fault they have ceased work. For the days of 
labour thus wasted no wages shall be issued to the immigrant, without prejudice to the other 
penalties to which he may be liable as provided in Article 61 of the Royal Decree of 1860. 

28.—In the event of sickness, an immigrant shall receive the medical attendance, the 
supplying of which is obligatory on his employer; but no wages shall be issued until he is able 
to recommence labour. The time during which he is absent from work shall not be deducted 
from the period specified in the contract, and will have to be made good if the cessation of 
labour is due to a sickness or to a cause voluntarily originated by himself, or which could not 
have been prevented by his employer. If however the sickness arises from a cause for which the 
employer is responsible, the wages shall continue to be paid and the period of absence shall be 
deducted from the contract term. 

29.—During sickness immigrants shall be placed in quarters suitably arranged with 
reference to their state, and they shall there receive such aid in the form of medicine and medical 

attendance as may be necessary. 
i 30.—The immigrant shall be supplied with food similar to that furnished to other 
workmen or labourers of his class employed in the commercial or industrial establishment, 
plantation or private residence where he is serving. Yearly also, in the months of January 
and July, he shall receive two suits of clothes consisting of a palm-leaf hat, a shirt and 
trousers of cotton fabric, shoes of twined hide, and in J anuery, in addition, a woollen jacket and 
a blanket. ; 
31.—The contract shall be made out in Spanish, and in it the immigrant shall declare his 
acceptance of the wages stipulated—although they may appear lower than those earned by 
other labourers—in consideration of the exceptional advantages secured to him. 
<3 32.—The employer must present to the Authorities of his place of residence the contracts 
and cedulas of all Chinese recontracted to him, and with these documents he shall deliver the 
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list of the names of the immigrants as prescribed in Article 8 of the Instructions of 1868. The 
Authorities, after making the necessary entries in Registration Table No. 1 (“Chinese serving 
under contract”), and after having entered, sealed and returned the contracts and cedulas as 
prescribed in Article 9 of the Instructions referred to, shall transmit the list, through the office 
_ of the Captain General, to the Central Commission. : 
Article 8 of 1868 applies to the census then ordered, and directs that contracts ond 
cedulas of immigrants serving under contract, and a list of them according to a 
model given, shall be furnished to the local Authorities. 
Article 9 directs the comparision of the list with the contracts and cedulas, and the 
sealing and returning of the latter to the employer. 
33.—Employers who do not desire to renew the engagement of immigrants me have 
been recontracted to them, shall report the fact of completion of contract to the local 
Authorities and shall, on the day following completion, deliver the immigrant to the dépét 
of the chief town of the Government. Any neglect of these provisions shall be punished by a 
fine of $25, unless it can be shown that sickness on the part of the immigrant rendered such 
delivery impossible. 
34.—At the time of delivery to the dépét, the employer shall hand the contract and cedula 
of the immigrant to the chief local Authority, affixing to each document a note signed to the effect 
that the contract was duly completed and that the immigrant was handed to the dépit. 
This note shall be endorsed by the local Authority specified, who shall also, through the 
proper channel, transmit the documents in question to the Central Commission. 
35.—The copy of the contract held by the immigrant shall also be delivered to the 
Commission. 


36.—The Commission shall make public periodically a list of immigrants awaiting recon- 
tracting in the various dépéits. 

37.—All immigrants arrived after the 15th February 1861, who shall be found employed, 
without being in due form contracted, on a plantation or in an industrial or commercial establish- 
ment or private residence, shall be conducted to the dépét of the chief town of the Government, 
so that they may be recontracted in the manner prescribed by these Regulations, or be Gulivensd 
to their proper employers if discovered to be deserters. 

38.—-The proprietor of such plantation, establishment or private residence shall be fined 
a sum of $500, without prejudice to his other legal responsabilities, for each Chinese thus 


employed. The date cf infliction of these fines, and the cause of their infliction, shall be made 


public in the Official Gazette: | . 
39.—All persons receiving into their service immigrants contracted to other employers 
shall be subject to a like penalty. 
40.—The fifth part of such fines and of those imposed under Article 20 shall be paid by 
the Treawty to the Government official or police officer who has detected the offence, or to the 
private individual who has denounced it. A full report of the details shall be made to the 
office of the Captain General, to which at the same time shall be remitted half the amount of the 


fine, on receipt of which, orders for the payment w'thin three days of Oe TH eaere enn 
shall be issued. 
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41.—The official of the districts in which the commission of the offence above referred to 
has been denounced and verified, shall be removed, and shall, in addition, be subject to any other 
action to which inquiry may give rise. 


REGULATIONS or 7TH May, 1873. 


‘Section [. 
Concerning the organisation of Central and Mumeipal Dépdts. 


1.—In accordance with the provisions of the 8th paragraph of the 5th Article of the Decree 
of 13tii December 1871, establishing the Central Commission of Colonisation, two central dépéts 
are established at Havana,—one for the Chinese coolies arrived after the 15th February 1861, 
and obliged by Article 7 of the Royal Decree of 1860 to renew their completed contract or to 
quit the island,—the other for deserters, who have to be either sent back to their — or 
provisionally contracted. 

Paragraph 8 of Article 5 of the Decree of 1871 above referred to, assigns as one of the > 
duties of the Central Commission the proposal of measures for the concentration 
at Havana of all the Coolies sent away from the Central and Eastern Depart- 
ments. 

2.—The central dépéts shall be under the exclusive charge of the Central Commission, 
and shall be free from all interference on the part of the municipality. 

3.—The cost of the lodging, food, clothing and custody of the Chinese in the dépéts shall 
be defrayed out of the special revenue of the Commission. 

For each Chinese contracted in accordance with the Regulations of the 14th September 
1872, shall be paid, in advance, in one sum, by the contractors at the time of contract, $ 10 for 
each year during which the contract is to be in force; and for each deserter secured for his 
employer shall be paid by the latter—in addition to whatever amount may be due to the 
person effecting the arrest—the $ 4.50 originally prescribed in the Temporary Provision of the 
Decree of December 1871 (and again ordered in Article 24 of the Regulations of September 1872). 

The collection of $5 for each deserter’s 6 months’ contract (vide note to Article 24 
of the Regulations of September 1872) has not been countermanded, and the 
omission of this provision in these Rules appears to be accidental. 

4.—Deserters on admission into the central dépét may be hired to persons of position 
and character in accordance with provisions to be specified below, in order that the remuneration 
obtained for their labours may be devoted to the ones of any outlay incurred in excess of 
the receipts defined in the preceding clause. 

5.—Such deserters, however, can not be hired out singly, whether for work in the cities or 
in the country. They shall only be leased in gangs of not less than 10, which shall be subject to 
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the discipline in force on the plantation or in the commercical or industrial establishment where 
they are employed, and by which they are to be guarded, supplied and generally cared for. 

6.—After the lapse of 11 months from the time of entering the central dépét, a deserter 
can not be hired out, but must be recontracted for 6 months in due conformity with the 
provisions of Articles 46 and 49 of the Instructions of 1868, and of Articles 13 and 16 of the 
Regulations of September 1872. 

7.—Employers of deserters shall, on recovery of the latter, simply pay the amounts defined 
in Article 3, as the expenses of transmission to and residence in the central dépét are to be 
defrayed out of the revenues of that establishment. 

-8.—The financial administration of the central dépéts shall be confided to the Central 
Commission ‘of Colonisation, which shall be careful to give effect to the final clause of Article 9 of 
the Decree of 1871 establishing the Commission. The staff of the central dépdt, of every class, 
shall be under the control of the Commission. 

The clause of Article 9 of the Decree of 1871 prescribes delivery to the Central 
Government of monthly accounts of receipts and expenditure. 

9.—The administration of the central dépéts shall exact only the authorised fees. It 
shall be responsible for the escape of Chinese, when it can be proved that such incidents were due 
to defective vigilance and to neglect in the execution of its functions. The administration will 
nominate the employés of the central dépéts, and will be responsible for their good conduct. 
It will also frame rules for the internal government of these establishments, and will give due 
effect to the provisions regarding their administration contained in the present Regulations. 

10.—In addition to the central dépét, local dépéts for deserters are established in the 
chief towns of each Government. These shall be under the charge of the municipality, and 
subject to the supervision of the Sub-Commissions of Colonisation. Deserters shall be detained 
in these dépéts only one month, on the er of which they shall be transmitted to the 
-¢entral dépét as hereafter prescribed. 
11.—In these municipal dépéts of the chief towns, the Sub-Commissions shall, in addition 
to the function indicated in the instructions addressed to them on the 9th August 1872,—viz., that 
of recording and reporting the admissions and discharges,—undertake the arrangements for the 
speedy and economical transport to the central dépét of deserters not claimed within one month 
after admission; and they shall also carefully guard against any delivery of Chinese by official 
order, when the formalities prescribed in the present Regulations have not been complied with. 
The instructions above referred to call for no notice more particular than that to be 
found among the explanatory remarks with which this memorandum commences. 
| 12.—In order to ensure the observance of the provisions of the preceding Article the 
Superintendents of prisons and of the municipal dépéts of Havana and the chief towns, shall 
inform the local Sub-Commission of all admissions and discharges, and their causes, in order that 
the latter may supply to the Central Commission the details required for the preparation of its 
statutes and for the due order and administration of the central dépét. 
13.—Deserters during the months of detention in the municipal dépéts shall only be 
employed, duly guarded, on municipal works, and the Authorities shall be held = if it 
is ascertained that their sacar is devoted to other objects. : 
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Section IT. 
Concerning the detention in the Central Dépét of Chinese awaiting recontracting. 


14.—Chinese of the class referred to in Article 1 who, having completed any contract, are 
either unwilling or unable to procure its renewal, shall be delivered (by their employers) to the 
~ Jocal Authorities. 
The expired contracts and cedulas must be handed in at the same time. — 
15.—Chinese who have been recontracted since the 13th December 1871, and in recon- 
tracting whom the requirements of the Rules of September 1872 have not been fulfilled, as well 
as all others removed from the previously existing dépéts since December 1871, without the 
cognizance of the Central Commission—with the exception of those to whom the order of the 
Colonial Government of the 29th October applied—shall be either delivered to the central dépét 
or surrendered to the Authority of the locality. 
The Order of 29th October 1872 refers to the unauthorised removal of Chinese from 
dépéts spoken of in the above Article, orders their returr, and excepts only a 
very small number in regard to whom “the Colonial Government has — 
“ special concessions.” 
16.—Chinese arrived after the 15th February 1861, who have not duly réecontracted with 
the proprietors of the plantations or commercial or industrial establishments or private residences 
where they may be found, or who have not been duly entered on the registration tables, shall be 
removed to the central dépét at the cost of their employers, in order that they may be recon- 
tracted in the proper form, or, if ascertained to be deserters, may be surrendered to their legal 
masters in accordance with the provision of Article 37 of the Regulations of September 1872; 
and this removal shall not affect the liability of those concerned to the imposition of the fine 
prescribed in Article 38 of the said Regulations. 
17,—Any recontracted Chinese found labouring independently, or who is hired out or in 
any manner transferred by his contract employer, shall likewise be brought at the cost of the 
latter to the central dépét, in accordance with the provisions of Article 62 of the Instructions of 
1868 and of Articles 18 and 39 of the Regulations of September 1872; and both contract employer 
and the Chinese shall be liable to the fines laid down in Articles 20 and 38 of the a 
just referred to. | 
18.—All Chinese arrived after the 15th February 1861 wrongfully in possession of papers 
of freedmen shall be conducted to the central dépét, with a view to their being recontracted, after 
the date of their arrival and the illegality of the manner in which they obtained such papers . 
have been verified. 
19.—When, as provided in the preceding Articles, Chinese are sent either to the central 
dépéts or different local Authorities, their original and subsequent contracts and the cedulas 
held for them by their employers, must in due course be transmitted to the Central 
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20.—Within 10 days after the delivery, as above provided, of a Chinese to any local 
Authority, he shall be forwarded by the latter to the central dépdt at the cost of his employer 
when such a course is prescribed; or at that of the Central Commission when payment from 
_ any other source has not been definitively indicated. The transport shall be effected in the most 
convenient and economical manner. 
21.—Any negiect to conform to the petnioding Article shall be ane by the Sub- 
Commission of the chief town or Delegate of the District, and shall be punished by the immediate 
removal of the official complained of. 
22.—Chinese entering the central dépét on completion of their original contracts, shall 
declare whether they are in possession of the funds necessary to enable them to quit the island, 
and whether they desire to obtain passports, and shall, when expressing the desire, be allowed 
two months in order to effect their departure. If however any Chinese within this term has not 
proved satisfactorily that he duly fulfilled his original contract, the provisions of Article 4 of these 
Regulations shall be applied to him, without prejudice to the continuance of the enquiry as to 
the fact of such fulfillment. 
23.—The Chinese referred to in this Section shall, on admission into the central dépét, 
be entered in Registration Table No. 4,—“ Chinese who, having completed contracts, are detained 
“in dépdts pending departure or recontracting,”—and a minute shall be made of the entrance 
of each individual, to which shall be attached his expjred original contract and his employer's 
certificate of its completion. 
24.—When by the production of these latter documents the fact of completion of the 
original contract has been duly ascertained, the Chinese shall be at liberty to recontract 
himself in accordance with the provisions of the Regulations of September 1872; but if, after the 
lapse of a sufficient time, the necessary proof has not been furnished, he shall be liable to the 
application of A ticle 4 of these Regulations. 
25.—Chinese who have completed their original and subsequent contracts, and who desire 
to quit the island, shall receive Passes to enable them to proceed to Havana in order to procure 
Passports in the manner prescribed in the Order of the Colonial Government of the 13th July 
1873, and shall deliver the original contracts and the certificates of expiration to the Central 
Commission. Those residing in Havana shall be conducted by their employers before the 
Central Commission, to which at the same time the above specified documents must be delivered ; 
failing the production of these or of the guarantees spoken of in the said Order, the Paseport 
shall be refused. 
The Order of the 13th July is similar in purport to the above, but it adds that the — 
guarantee must be satisfactory to the Central Commission. 
26.—All Chinese detained in the central dépét pending recontracting, shall possess the 
right of applying to the Captain General for an inquiry into the date of their arrival, with a view 
to the amelioration of their position under law. During such inquiry however, and until the 
accuracy of their statement has been proved, they shall continue to be ee 
of these Regulations. 
: Neither the Central Commission, nor any of its subordinates, shall in any way prevent 
recourse to the right just specified, but on the contrary shall afford to the Chinese in _— 
facilities for justifying the correctness of their claims. | 
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Section IIL. 
Concerning Deserters. 


27.—Chinese failing to prove the due completion of their contracts shall, as well as those 
who have abandoned their employers, be regunsed as falling under the ee of these 
Regulations applicable to deserters. 

28.—A deserter captured in any part of the island shall be detained during three days 
by the Authorities of the locality where his arrest is effected. The fact of the arrest shall, if it has 
taken place in a country district, be made publie by notices posted throughout the district, and 
if, after the expiration of the term specified, no application has been made by the employer, the 
deserter shall be removed to the chief town of the Government, to be held at the disposition of 
the Governor. 

29.—All Captains of Districts, or Inspectors or Superintendents of Vigilance in these, into 
whose hands deserters fall, shall report the fact to the Governor and to the senior member of the 
Sub-Commission of Colonization at the chief town, and if within the three days during which the 
seizure is made. public, an application, supported by production of the original contract or 
recontract of the Central Commission—on which should appear the endorsement of date of flight 
prescribed in Article 11 of Instructions of 1868,—is made by the employer, the deserter shall be 
delivered to him. The functionary who effects the delivery shall also, in conformity with Article 
24 of the Instructions of 1868, note on the contract or recontract the date of seizure, and this 
note shall be signed by him and the employer. He shall further collect from the latter the sum 
payable to the person who effected the seizure, and the prescribed fee of $ 4.50, and shall transfer 
the entry from Registration Table 2 (“ Deserters”) to Table 1 (“Serving under contract”). The 
fee shall be remitted to the Governor, and a report of the circumstances shall be made to the 
Sub-Commission at the chief town. 

Article 11 of 1868 is to the effect that for the preparation of Census or Registration 
Table 2, “ Deserters,” employers shall fill up a certain form, and shall hand it and 
the contracts and cedulas of the deserters to the local authorities, who shall 
return to the employers the latter two documents after endorsing in the contract 
the date of flight. 

Article 24 prescribes a report to the local Authorities of the recovery of a deserter, 

and the presentation with it again of contract and cedula; and that the Authorities 
shall endorse on the contract the date of recovery and the obligation of making 
| good the duration of the fugitive’s absence. 

30.—The delegates of Sub-Commissions in the country district are charged with the 
supervision necessary for the exact fulfillment of the provisions of the preceding Article, and shall 
report to the Sub-Commission in the chief town all infractions of it that may take place. 

31.—On the expiration of the term of three days, no application having been made by the 
_ employer, the deserter shall, as directed in Article 28, be sent to the chief town, to be then held 


at the disposition of the Governor; and a report of the fact of removal shall at the same time be 
made to the senior member of the Sub-Commission. 
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32.—In all cases of seizure of deserters, the official to whom they are in the first instance 
delivered shall prepare for transmission to the local Governor a minute of whatever information he 
has elicited in regard to the deserter (and this minute shall be accompanied by a copy of the © 
report made to the Sub-Commission). If the Governor is thus enabled to ascertain the name 
and residence of the employer interested, he shall at once communicate with the latter, and shall 
note on the minute he has received the fact of his having done so. 

33.—If, thus apprised, the employer shall make application within the term of one month, 
to which the detention of the deserter in the chief town is limited, the latter shall be delivered 
to him on the due fulfillment of the formalities indicated in Article 29. If the month has elapsed 
without such application having been made, he shall be forwarded to the central dépét at the 
expense of the Commission of Colonization. No excuse or pretext shall relieve the Governors 
from their responsibility for the strictest observance of this rule. 

34.—The minute containing the result of the enquiry instituted regarding a deserter, shall 
be forwarded to the President of the Central Commission, who shall be careful that the removal to 
the central dépét of the Chinese referred to is—if it does not take place in due course—promptly 
enforced. 

35.—During the month of detention thus to be passed i in the municipal dépét of Havana 
or of a chief town of another Government, deserters shall be supported by the respective 
municipalities, as prescribed in Article 10 of these Regulations, and may be employed in the 
public works of the locality. They shall not, however, on any plea be loaned, hired or contracted 
to private employers. 

36.— During this term of one month, each Sunday deserters shall be assembled in the 
dépét from 6 a.m. until 6 p.m. and then inspection by employers shall be permitted. On such 
days also deserters, whilst at work or resting, may in a like manner be inspected with a view te 
recognition; and in addition their presence in the dépéts shall be made public by means of 
notices in the local journals, and of a list posted at the gate of the dépét containing such details 
as may appear likely to facilitate identification. On receipt of an application for delivery from 
an employer the formalities prescribed in Article 29 shall be observed. 

37.—Any Chinese met outside of the plantation or ‘commercial or industrial establishment 
where he is employed, without the written permission of the owner or his representative, 
prescribed in Article 49 of the Royal Decree of 1860, shall be seized by the official of the locality, 
and shall be forwarded at the cost of his employer to his place of service, if the latter lies within 
the district where the seizure is eftented, in accordance with the provisions of Article 37 of the 
Instructions of 1868. 

The purport of Article 37 of 1868 is similar to that. of the above. 

38.—The offences of sheltering a deserter in a private residence or on a plantation, or of, 
by means of fictitious documents, registering him as in legal service or as free, shall be punished 
_ by the infliction of a fine of $ 500 for each individual so sheltered or registered, without prejudice 
to the criminal liability before the Court of Justice of the guilty individual, in accordance with 
the provisions of Article 36 of the Instructions of 1868. In such cases the deserter shall be at 
once removed to the central dépét. 

Article 36 of 1868 is similar to the above, 
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39.—For the prevention of the offences just referred to, the Sub-Commission and 
Delegates, and any private individual who may desire to co-operate with them, shall resort to 
whatever methods of inquiry their zeal or interest may suggest to them, and shall denounce to 
the Central Commission the cases of which they become aware. 
40.—All Chinese found on any estate or in any establishment labouring collectively in a 
gang under a head or a contractor in violation of the first paragraph of the Temporary Provisions 
of the Decree of the Colonial Government:of 1871, and of the Order of the 13th May of last year 
shall, with the head of the gang if he be a Chinese, be removed to the central dépéts, and the — 
owner of the estate or establishment shall be liable to the infliction of a fine of $ 500 for each 
_ member of the gang, as prescribed in the Order referred to. 
The Governor, as well as the Captain of the District where the gang is discovered, shall be 
suspended, and the intervention of the tribunals shall be resorted to in order that it may be 
ascertained whether there has been culpable connivance on the part of the officials in question. 
The first paragraph of the Temporary Provision of the Decree of 1871 prohibits 
working in gangs, adding that a free Chinese can only dispose of his own 
individual services, and must do so directly to the owner. of the plantation or 
establishment where he works, without the intervention of a third person. 
The Order of 13th May, 1872, refers to the non-observance of the provision. of 
the Decree of the previous year, to the facilities afforded by gangs for the 
__coneealment of deserters and non-recontracted Chinese, and declares that all 
Governors, Lieutenant-Governors and Captains of Districts shall be held strictly 
responsible for their suppression, whilst the employer shall be liable to a fine 
of $ 500. 
41—The suppression of these gangs is specially urged upon the Sub-Commissions and 
Delegates of Colonization. Any residents in the vicinity may also denounce their existence, 
whilst the Central Commission shall, with the approval of the Colonial Government, issue 
authorization for the inspection of estates on which the presence is suspected of these assemblages 
so justly prohibited as offering inducements to flight and affording facilities for the concealment 
of deserters. 
42.—Free Chinese duly registered, who have directly engaged their services at fixed wages 
or by the day to the owner of a plantation, commercial or industrial establishment or private 
residence, with the cognizance of the Captain of the District, shall not be held liable to the 
application of the preceding two clauses; but such Chinese can take part in no work other than 
that of such plantation or establishment or residence, and their Letters of Domicile and Cedulas 
shall be subject to any scrutiny ordered on behalf of the Central Commission. 
43.—Deserters confined in the central dépét shall also be delivered to their employers — 
on compliance with the provisions of Article 29,.and on payment of the amount specified in 
Article 3. 
44.—After admission of a deserter into the central dépdt, enquiries with the view of 
discovering his original employer shall be instituted. 
The entries of his name and personal appearance shall also be transferred from Registration 
Table 2 (“Deserters,”) to Table 3 (“Deserters detained in dépéts”). The fact of his admission into 
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the central dépdt, together with all the details procurable regarding himself, his employer, and 
the place of residence of the latter, shall be made public in the official journal of the Central 
Commission, and the insertion of these details in it shall be repeated every — until he is 
delivered to his employer. 

45.—During the stay of a deserter in the central dépét, his services shall be utilized i in 
the manner laid down in Article 4; but at the close of 11 months he shall recontract himself 
for 6 months, as prescribed in Articles 46 to 49 of the Instructions of 1868, and in Articles 13 
to 16 of the Regulations of 14th September, 1872. 

46.—It is compulsory on all who have engaged, under Articles 4 and 5, gangs of deserters 
whose previous employers have not been discovered, to permit their inspection in accordance 
with the provisions of Article 15 of the Regulations of 14th September, 1872. 

47.—The authorization of inspection shall be void on the expiration of three months, as 
laid down in the last paragraph of Article 16 of the Regulations just referred to. 

48.—On the expiration of 11 months from the date of admission of a deserter into the 
central dépdt, he shall be recontracted for the term of 6 months, in accordance with the provisions 
of Articles 46 to 49 of the Instructions of 1868 and of 13 to 16 of the Regulations of 14th 
September, 1872. The recontract shall stipulate for the payment of monthly wages of $ 12, of 
which $4 shall be paid to the Chinese and $8 shall be retained as revenue by the Central Com- 
mission. When applicants for such recontracts are in other respects alike, the preference shall be 
given to landowners who prove by reference to Registration Table No. 2, that deserters from 
their service have not been recovered. | 7 

49.—Employers shall not resume possession of deserters whom they may discover in the 
service of others under the provisions of the preceding Article until, on fulfillment of the 
formalities prescribed in Article 29, the necessary order has been issued by the Central Com- 
mission. If this rele is not observed, the Chinese affected shall be brought back to the central 
dépét at the cost of the employer, who, together with the recontractor who has Ansuecaaaee the 
removal, shall be liable to a fine of $ 100. ) 

If, however, deserters hired out according to Article 4 are identified by their em- 
ployers, they may be removed by the latter on condition of the production by him, within 
48 hours after such removal, of the contract with a view to the fulfillment of the provision of 
Article 29. 

50.—In the official journal of the Commission of Colonization shall be published monthly 
a statement of the deserters who, through having passed 11 months in the central dépét, are 
subject to recontracting; and also a statement of such recontracts effected during the month, 
specifying the name, number by which known in dépét, antecedents, recontractor and residence 
of each of the Chinese so recontracted. 

51.—A deserter whose name has been retained on the books of the central dépst for six 
years, whilst he has been working under the contracts prescribed in the Instructions of 1868 and. 
the Regulations of 14th September, 1872, shall be transferred to the class and dépét of Chinese 
who have duly fulfilled their contracts, and shall be at liberty to either quit the island or to 
recontract for his own benefit, subject to the provisions of the 2nd section of these ene 


and to those of the Regulations of 14th September, 1872. 
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Section IV. 
Concerning the Internal administration of the Central Dépéts. 


52.—The conductor of a Chinese to the central dépét shall, on delivery of him to that 
establishment with the necessary reports of the circumstances of the case, be furnished by the 
Superintendent or employé designated, with a receipt, the production of which or of the 
despatches from the sender advising transmission of the immigrant, shall enable those interested 
to obtain from the Central Commission the refund of any outlay incurred after due approval of 
the items of which it consists. The receipt shall specify the number given to the Chinese in the 
central dépét, his name, whether he is a deserter or has completed his contract; if the former, the 
the name of his employer if known, and the locality whence and the authority by whom he was 
. forwarded ; and it shall also contain a description of his personal appearance made out according 
~ to preseribed forms. 
53.—The Superintendent of the central dépét shall report, according to the prescribed 
form, the admission of each Chinese to the Central Commission, and this report shall also be 
sufficient authority for the refunding of outlay referred to in the preceding Article. 
 54.—The Superintendent of the central dépét shall enter all admissions on the proper 
Registration Tables, and he shall also, in the separate record of deserters and of immigrants who 
have completed contracts, make full notes of each admission, following the prescribed forms. 
55.—The Superintendent of the central dépét shall weekly furnish the Commission with 
a statement of the admissions and discharges, following the prescribed form, and on this statement 
shall be based the estimates of the various supplies required. 
Accounts of the quantities of these purchased and distributed shall be kept, and a weekly 
statement for the inspection of the Commission prepared according to prescribed form. 
56.—No purchases of supplies of any ‘class for the central dépdt can be effected without 
the sanction of the President of the Commission. 
57.—When a Chinese escapes from a dépét of any class, the fact shall at once be reported 
by the Superintendent to the local official, to the Governor of Havana and to the Central 
Commission. 
 58.—The dress of deserters detained in the central dépot shall be different from that of 
the Chinese who have completed their contracts. The number by which they are distinguished 
shall also be marked on the back of their outer garment. 
59.—Deserters hired out as provided in Article 41 or contracted after the expiration of 
11 months, as provided in Article 48, shall only be permitted to leave the conten dépét on 
_ presentation of an order made out in the prescribed form. 
60o.—When delivered over to their new employer, the latter shall acknowledge the fact of 
delivery at the foot of the order. When deserters are hired out, the agreement shall be prepared 
and signed by the employer in duplicate, and one copy shall be retained by the latter. 
61—When deserters are contracted, the contract shall be prepared and signed in 


quadruplicate as prescribed in the Instructions of 1868 and the Regulations of the 14th 
September, 1872. 


( 236) 


62,—All employers hiring out or contracting with Chinese from the central dépét shall 
effect their registration before the Authorities of the locality where they are to serve, so that due 
effect may be given to various provisions of the Decree of 1860 and of the Instructions of 1868. 
Reports of cases of flight or death shall also be made to both the local officials and the Central 
Commission. 
| Any neglect in the observance of this rule shall be uiitihed “ the infliction of a fine 
proportioned to the culpability of the employer or the official. 
- 63—The Commission shall, in addition to its other records, keep an account current with 
each employer of deserters hired out from the central dépét. | 
64.—Delay in payment of the wages due for the labour of such deserters shall cause their 
removal back to the central dépét, and the arrear shall be made good out of any amount 
deposited in advance by the employer or by the person, if any, who acted as his security. 
65.—When Chinese re-enter the central dépdt, although the various formalities of report 
shall be observed as at the time of first admission, —_ shall receive the number Te given 
to them. 
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The eee And, given a a fair start, so will 

it be in China. Steamboats were quickly 

ora Daily Hews, adopted—opposition ceasing, railways will 
as quickly follow. : 

SHANGHAI, Juty 1, 1876. | The little line, the opening of four miles 


and a quarter of which, between Shanghai 
and -the village of Kungwang, we have 
, _now to record, will soon it is to be 
(OPENING OF THE WOOSUNG RAILWAY TO|hoped, prove to be the parent of the 
KUNGWANG. system foreshadowed in the map of Sir 
Yesterday was co nsummated, in compara- Macdonald Stephenson in 1864, when 
tive quietness and with little ceremonial, | ©Ven the Woosung Railway was not thought | 
‘an event that is likely to be the SRE of, atid when the mere mention of the 
of the greatest political and social revolu-| future introduction of steam locomotion 
tion that has marked either the past or! ¥4 treated as a myth. 
modern history of China—an event that But it is time to notice the modest pro- 
will do more, if properly Stewed up, to to ceedings of yesterday. The line being so far 
bring the people of this great Empire completed, it was deemed unadvisable to de- 
within the fellowship of nations, than - lay the opening any longer, and accordingly 
almost anything else that could be devised ; the managers issued invites to as many 
it is the thin end of a wedge, powerful ‘ladies and gentlemen of the Settlements 
enough to break the toughest obstacle) 98 the six carriages, which at present con- 
to whith its force can be applied.. So, Stitute the total passenger rolling stock of 
rete have foreigners become with the, ‘the Company, would comfortably accom- 
mighty changes wrought among Western ‘modate. That number was 164, and we 
nations by steam locomotion, that to} Believe all accepted the invitation. 
attempt to enlarge upon them would be }}Half-past five was the time appointed for 
to indulge in what would seem to be} | the start, from the goods platform, at some 
the merest platitudes, The facts, and their! , distance duwn the line from where the 
corresponding benefits, are so well known| | Shanghai Station is in course of erection ; 
to us, that novelty has given place to jand almost to the minute, the guests 
custom and familiarity ; and the history of| | having taken their places, Mr. Morrison, 
the old coach-road, with its dashing four-| | the engineer and traffic manager, gave the d 
in-hand, is now only to be found recorded | | word to go, and the first ‘ Puffing Billy ” 
by pen or pencil, or in the spasmodic} | (appropriately named the Celestial Empire), 
efforts in a few favoured resorts of the old} Jin China, drawing a regular passenger. 
beoranid to revive, as a source of pleasure, || train, gave its premonitory shriek and 
that mode of transit which, till within a’ | whistle, aud quickly began toglide outof the 


very few years, was the only means of | | station, amid the cheers of those assembled 
businesslocomotion. But the four-in-hand ' on the platform. The open country wassoon 


clubs will never be able to do more than reached, and as the train went steadily 


effect a similitude of _the old glories along at about fifteen miles per hour, and] 
of the road, for it is impossible to ré-| | with a remarkable absence of oscillation, 
trograde ; steam has conquered,and will go | | 


; : _\the country people at work in the fields} 
on conquering, even in China. Here, there | ; 
are no old coach interests to set aside, | {simp 7 from thats leuour for the 


no roads to render next to useless— 
all is fresh and novel as regards the 
introduction of steam on land, and --. 
the widest possible expanse is presented | 
to the skill and energy of the modern 


Peer wae 


—— 
: 
’ 


: little time occupied in passing by, and then 
quietly resumed their employment. They 
seemed’ immensely interested; but de-] 
cidediy in the sense of enjoyment 
rather than hostility. Several bridges and 
Jocrossings were passed, at each of which 


1 the daily passing to and fro of the little} 


In the early days of railways in England, — engine J woneer, with the ballast waggons, 


that the sight of the passenger carriages 
the strongest opposition was offered vol | with the larger engine was no great novelty. | 


\) Kungwang was reached in seventeen 

minutes ; and here, the company-alighting, [ 
lfound a suitable little station, with}-- 
| passengers’ waiting-room and offices; a 
| siding being also provided to allow the/ 
| passing of the up and down trains. Inthe} 
| waiting-room, which by the way is open on 
the side fronting the line, as at home, was 
| provided au ample supply of champagne} 
and cake. The popping of corks was soon 
heard, and bumpers were drank between 
frieuds of many different nationalities, to} - 
bo da se apg railway in China. 
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Ladies and Gentlemen,—You will all 
agree with me that this is one of the most 
‘eventful days that China has ever seen. 
1 1t is that which witnesses the opening of 
the first railway—and we owe it almost 
entirely to the energy and perseverance 
of Mr. Morrison. I get up here to ask 
4 you to give three cheers for Mr. Morrison, 

}and to join with me ‘in wishing success to 


this magnificent undertaking. 
Three loud cheers followed the speeol : 


jand a well known resident shouting, 
“Three cheers for Messrs. Jardine, 


like heartiness, and this was all the cere- 
monial observed on a day that certainly 
marks the commencement of a new era in 
the history of China. 

Half-an-hour having been giecinilly 
spent in this way, the engine was once 
‘more attached to the train ; the passengers 
resumed their seats, and the homeward 


consumed in the run up to Shanghai, 
where the passengers separated, greatly 


excursion. 

Before closing our sobies of this inter- 
esting event, a few particulars regarding 
the progress of the line itself may not be 
uninteresting. The line, which is merely 
an experimental one, constructed with a 


‘line was, we believe, flashed to England 
Matheson & Co.,” these were given with |’ 


journey began, fifteen minutes only being} 


wemergaae NF 


pleased with the success of the little] 


only 2 ft. 6 in. gauge. All the earthwork 
sung creek and at the signal station at 


are laid, and out of a total of thirteen 
bridges, twelve have been completed ; 
and the thirteenth is in progress. The 
permanent station at Shanghai is in course 
of erection, and we undorstand it is to be 


be of interest to know that the weight of 
the engines is 9 tons, in ‘working order, and 


ik de ek wee ee 


London, for the completion of the line, 
and the supply of all necessary materials 


and rolling stock; this portion of the 
work eyes My been executed under the 


: 


is finished, and the station-houses at Woo- | 


| Woosung are built. Seven miles of rails} 


of au ornamental character. It may also} 


By an ‘iivatiniaiil in another column, 
it will be seen that regular trains are: to 
run each day ; but we believe that tu-day 
will be devoted to free trips to Chinese, 
many of whom showed a strong desire to 
accompany the foreigners on the trial trip. 
Indeed alot of Chinese made a rush for 
the train directly the foreigners were clear 
of the station, and were allowed to run 


back in it to Kungwan, to their immense | 


gratification. 
The news of the partial opening of the 


by wire, immediately after the return to 
Shanghai. : , 


iw a 

ig The neighbourhood of the Woosung | 
| Railway presented a remarkable scene all 
‘day on Saturday, thousands of Chinese 


presenting themselves to take advantage 


of the opportunity offered for a free jaunt 


good-humoured pushing and striving to 
get into the carriages, but the precautions 
taken by tlhe officials prevented any 
‘mischief arising, and it is gratifying to 
record that no accident occurred. Several 


view to something better following, is of | lectin to and back. There was much 


trips were made during the day, and 
the enjoyment of the excursioniats was 
unlimited, laughter and shouts of de- 
livht prevailing in all directions; while 
it was impossible not to notice the 
‘intense disappointment of those who 


‘failed to obtain seats. The popularity of 


the new mode of travel, is secured beyond 
doubt, and the news of the success attained 
is sure to travel far and wide. a 
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